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LIVES OF lllE CAESARS 

BOOK V 

THE DEIFIED CLAUDIUS 




DE VITA CAESARUM 


LIBER V 

DIVUS CLAUDIUS 

1. Patrem Claudi Caesaris Dru.sunJj oHm Deciminn 
mox Neronem praenomine^ Livia^, cum gra- 

vida nupsisset, intra mensem tertium peperit, fuittpK* 
suspicio ex vitrico per adulterii consuetuclinem px'o • 
creatum. Statim certe vulgatus est versus : 

Tots €vrvxov(n ml rpC}j.r}V(k nraiMa, 

2 Is Drusus in quaesturae praeturaeque honore dux 
Raetici^ deinde Germanici belli Oceanum septem- 
trionalem primus Romanorum ducum navigavit trans- 
qne Rhenum fossas navi et immensi opens effecit^ 
quae nunc adbuc Drusinae vocantun Hostem etiam 
frequenter caesum ac penitus in intimas solitudines 
actum non prius destitit insequi, quam species 
barbarae mulieris liumana atnplior victorem tendere 


* See Aug, Ixii. 2, 

> Literally, “ the blest,” those on whom fortune smiles. 

» The/ofisae Drusinaey two miles long, connecting the Rhine 
with the Yssel, to furnish a passage to the hTorth 
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BOOK V 

THE DKIFIKD CI^AUDIUS 

I. Thb; father of Claudius DrusuSj, who at 

llrst !iad the foreiumse Deeitnus and lat(T that of 
Nero^ was horn of livia within three monthb* after ub aa 
her marriage to Augustus^ (for she was with <diikl at 
the time) and there was a simpieion that he wm 
begotten by lus stepfather in adulterous Intercourse* 
Ceiiain It is that this verse at once beeaine 
current : 

In three months' time come children to the great/ 

This Driisus, while holding the offices of qimi^stor 
and praetor, was in charge of the war in Haetin and 
later of that in Germany* lie was the first of Eonmn u 
generals to sail the northern Ocean, and beyond the 
Rhine with prodigious labour he constmcted the 
huge canals which to this veiy day are called by his 
name/ Even after he had defeated the enemy in 
many battles and driven them far into the wilds of 
the interior, he did not cease his pursuit until the 
apparition of a barbarian woman of greater tlmn 
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3 ultra sermone Latino prohibuisset. Quas ob res 
ovandi ius et triumphaiia ornamenta pereepit; ac? 
post praeturam confestim inito consulatu atque 
expeditione repetita supremum diem morbo obi it in 
aestivis castris, quae ex eo Scelerata sunt appelJala. 
Corpus eius per municipiorum colonianimque primores 
suscipientibus obviis scribarum deciiriis ad urbern 
devectum sepiiltumque est in campo Martio» Cetermn 
exercitus honorarium ei tumuiuin excitavit, circa 
quern deinceps stato die quofcannis miles dt^currerei 
Galliarumque civitates publice supplicarent, Fracterea 
senatus inter alia complura marmoreinn arcnnn cum 
tropaeis via Appia decrevit et Germanici cognomen 

4 ipsi posterisqiie eius. Fuisse autem creditur non 
minus gloriosi quam civilis animi; nam cx hoste 
super victorias opima quoque spoHa captasse suramo- 
que saepius discrimine duces Germanorum tota aeie 
insectatus ; nec dissimulasse umquam pristinum se 
rei p. statum, quandoque posset, restituturum. Unde 
existimo nonnullos tradere ausos, suspectum euin 
Augusto revocatumque ex provincia et quia cunc- 
taretur, interceptum veneno. Quod equtdem magis 


» See Aug, xxii. * Of. Tib, vii. 3. 

« The reference is probably to the acribae quautoriif the 
quaestor's clerks, who were the most important of the 
attendants upon the magistrates. They formed a guild com- 
posed of six decuriae^ or divisions of ten, presided over by 
six officers called sex primi mratorum, 

^ A decurms or dtcnrdo. Bio, 56. 42, describes the one 
about the funeral pyre of Augustus. After running around 
it in full armour, the soldiers cast into the fire the military 
prizes which they had received from the emperor ; of. jii, 
Ixxxiv. 4 . 
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luiman sisse, speakini?: In the Latin tongWf forlmrle 
him to pu.slj his viviory furtlier. For tlufse exploits 
he received the honour of an ovation® with the 
tninnphal re^idia ; and imnu*diately »'dfer his praetor- 
ship he became emrsul and re^siHuod his rampaig:nip 
but died in his suiuTiK^r camp, which for that rrastm 
was givtui the name of Acciinscd/' l‘he body win? 
(*arncd by the Icjuiing nmi of the fret; towns aiul 
ifolonicH to Eonit*/^ where it ivas incl and rfs^eived 
by the dccnrics of scribes/' aiul buried in the campus 
Martins. Hut the army rcanul a nioiintueiit in lut 
honour^ about wdiicli the soldiers should make a 
ecrcinonial run each year thereafter on a i-ittifcd 
day, which the cities of Gaul were to observe with 
prayers and Bacrilicei, Tlie senate^ In addition 
to many (dJier Imnoura^ voieil him a marble nrch 
adorned with (,ro|jhit‘s on tlie Appian Way, and 
the surnanut Cicrnumicus for himsedf and Ins 
descendants. It is tin* general !>elief that he wag 
as eager for glory m he was democratic^ by nature ; 
for in addition to victories over the enemy lie greatly 
desired to win the noble trophies/*/ oilen pursuing 
the leaders of the Germans all over the held at great 
personal risk ; and he made no secret of his intention 
of restoring the old-time form of govmnnoni^ when- 
ever he should have the powder. It is bcciuise of tldSj 
I think, that some have made bold to write that he 
was an object of suspicion to Augustus; that the 
emperor recalled him from his province, and when lia 
did not obey at once, took him off by poiaon. This 

* Bm note on Tik xxvi. b 

/ Tim fpoHa opima wore the armour of the kadcr of the 
enemy, taken from him in haad-todiami oomlrnt hy a Ihmmn 
general 
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ne praetermitterem rettuli, quam quk verum mt 
veri simile putem, cum Augustus tanto opere et 
vivum dilexerit, ut coheredem semper dliis instituerit, 
sicut quondam in senatu professus est, et defunctum 
ita pro contione laudaverit, ut deos precatus sit, 
similes ei Caesares suos facerent sibique tarn honestum 
quandoque exitum darent quam illi dedissent. Nec 
contcntus elogium tumulo eius versibus a se com- 
positis insculpsisse, etiam vitae memoriain prosa 
oratione composuit. 

0 Ex Antonia ininore complures quidem IiI)aros tulit, 
verum tres omnino reliquit : Germanicum, Livilkm, 
Claudium. 

IL Claudius natus cst lullo^ Antonio Fabio 
Africano conss. Kal. Aug. Liiguduni eo ipso die quo 
primum ara ibi Augusto dedicata est, appellatusque 
Tiberius Oaudius Drusus. Mox fratre maiore in 
luHam familiam adoptato Germanic! cognomen as- 
sumpsit, Infans autem relictus a patre ac per omne 
fere pueritiae atque adulescentiae tempos varlis et 
tenacibus morbis confiictatus est, adeo ut animo 
simul et corpora bebetato ne progressa quidem 
aetabe ulli publico privatoque muneri habilis existi- 

2 maretur. Diu atque etiam post tutelam receptam 
alien! arbitrii et sub paedagogo fuit ; quern barbarum 
et olim superiumentarium ex industria sibi appositum, 

^ lullo, Urn ; lulio, n ; lulo, Pulmmn, 


« C. and L. Caesar; see Tih. xxiii. and Index. 

* That is, on the anniversary of the dedication, which was 
in 12 B.o. 

« That is, the age at which one was ordinarily freed from 
tutelage. The usual formula is vti auam ividam vmire, Oii 
De Oral. i. 39. X80. 
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I have mentioned, rather not to pass it by, than that 
I think it true or even probable ; for as a matter of 
fact Augustus loved him so clearly while he lived that 
he always named him jfhnt-heir ahm^ witli his sons, 
as lie oncre declared in the senate ; and when he was 
th*ad, he (uilogized him wanuly bcdbre tlie |H‘opIe^ 
praying; the gods to make his Caesars "like Drusus, 
anci to graiit him, w?hen his lime came, as g;loriou?4 a 
death as t.ln*y had given that henn And md- eoiilf ?jf, 
with c‘arving a laudatory inscriptiem tm his lom!> in 
vt;rses of his own eompc^silion, Augusltas also wrote t*. 
memoir of his life in pnjsr. 

Dnrstjs had several children hy tlic younger 
Antonia, hut was survived by only three, Uermanieus, 
Livilla, and Claudius* 

IL ('liiudiuH was born at Ltigdunum on ilu^ ^ 
Kalends of August in the eonsukhlp of lullii?; ’’^***" 
Antonins and Fubius Afriamuis, the very day when an 
altar was first dedicated to Augur.ius in that t(wn/ 
and he received the name of 'rihcriie, Claudius 
Drusus* Later, on the adoption of his ekh»r hraiher 
into the Julian family, he took the surname 
Gennanicus. He lost his father wdien he was still 
an infant, and throughout almost the wdiole courne at 
his childhood and youth he suffered bo severely from 
various obstinate disorders that the vigour of both his 
mind and his body mm dulled, and even when he 
reached the prc»pcr age he whh not thought capihle 
of any piddle or private bnsitu‘ss* For a long time, 
even after he rf*;udi<*d tljc age of independence/ he ww 
in a state of pupillage and under a guardian, of whom 
he himself makes complaint in a book of his, myixig 
that be w’ns a barbarian and a former chief of 
muletecra, put in charge of him for tlie express 


? 
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ut se quibuscumque de causis quam meyismma 
coerceret, ipse quodam libello conqueritur. Ob hanc 
eandem valitudinem et gladiatorio nmnere^, quod 
simul cum fratre memoriae patris edebat, palllolatus 
novo more praesedit ; ettogae virilis die circa inediam 
noctem sine sollemni odicio lectica in Capitolium 
latus est. 

III. Disciplinis tamen liberalibus ab aetate prhua 
non mediocrem operam dedit ac saepe experimenia 
cuiusqiie etiam publicavifc. Verum ne sic quidem 
quicquam dignitatis assequi aiit spcin de se com- 
modiorem in posterum facere putuit. 

2 Mater Antonia portentum eurn hominis dietitabat^ 
nec absolutum a natura, sed tantum incohatum ; ac 
si quern socordiae argueret, stultiorem aiebat fdio 
suo Claudio. Avia Augusta pro despectissimo semper 
habuit, non affari nisi rarissime^ non monere nisi 
acerbo et brevi scripto ant per internimtios solita. 
Soror Livilla cum audisset quandoque imperaturum^ 
tarn iniquam et tarn indignam sortem p. R. palam 
et dare detestata est. Nam avunculus maior 
Augustus quid de eo in utramque partem opinatus 
sitj quo certius cognoscatur, capita ex ipsius cpistulis 
posui. 

IV. ^^Collocutus sum cum Tiberio, ut mandasti, 
mea Livia^ quid nepoti tuo Tiberio faciendum asset 
ludis Martialibus. Consentit autem uterque nostrum, 
semel nobis esse statuendum, quod consilium in illo 
sequamur. Nam si est ai*tius, utita dicam, holocleros, 


® Of relatives and friends. 

^ The future emperor, ® Claudius. 

** Celebrated by Augustus in 12 A.p. in honour of Mars 
Ultor I of, xxix* I ?*.nd 

a 



THE DEIFIED CLAUDIUS 


purpoHe of punishing him with all possible severit.} 
for any cause wtnitever. It was also because of his 
weak health that ccmtrary to all precedent he wore ii 
cloak when he presided at, the gladiatoHal games 
which he and his brother gave In honcmr of their 
father; and on the day when In* assuined gown 
of manhood h<* was taken in a litter to the t-apitol 
ahtail midnight without ihe usiml esfurt/* 

UL Yet he gave no sli/tht attention to liberal 
stuciievS from his earliest youths and even puldished 
frequent speeimens of hi^ altaimnents in each lim\ 
But even so he could tmi attain any publie position 
or itrspire mi»re favourable hopes of ln>: fuiyre» 

His motiier Antonia often called him ^^anumster 
of a man, not finished but merely hegin» by Dame 
Nattire '' ; ami if slie aca.ni8<'d anyone of tininess* she 
used to say that he was a bigger ford. Ilian her son 
Ciaudius/* i Ils grandmother Augustii always treated 
him will) the utmost contempt, very rarely speaking 
to him ; and when slu^ adimmished liim^she did sc^ in 
short, harsh h*tt<*rH* or through messengers. When 
his sister Livilla heart! that he would one day be 
emperor, she openly and loudly prayed that the 
Roman ])eoplc might be spar(»cS so cruel and 
undeserved a fortune. Finally to make it elenrer what 
opinions, favotirahle and otherwise, his great uncle 
Augustus had of him, I have appended extracts from 
his own letters : 

IV. I have talked with Tiberius/^ my dear Livia, 
as you requested, with n‘gard to wdiat is t(» he fhme 
with your grandson 'Fiherius^ at the games of Marse^ 
Now we are botli agreed that we must decide once 
for all what plan we are to adopt in his ease* b'or if 

9 
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quid est quod dubitemus, quin per eosdem articulos 
et gradiis producendiis sit, per quos frater eiiis 

2 productus sit? Sin autem ijXarrwaOat^ sentimiis 

eum et Kal cfe rijv rou (rw/iaro? hoX €t\ 

rrjv 7^9 apnoTTjra, praebenda materia deri- 

dendi et ilium et nos non est hominibus ra rotawt 
or/c( 07 rT€U' koX ixvKTrjpt^^Lv €loi$(nTiv*^ Narn scinper 
aestuabimus, si de singulis artieulis temporum deli 
berabimus, pr) TrpoviroKeifxivov 7]fxiv posse arbiireinur 

3 eum gerere honores necne. In praesentia tenien 
quibus de rebus consiilis, curare eum ludis Martiaiibu.s 
triclinium sacerdotum non displicet nobis, si est 
passurus se ab Silvani dlio homine sibi affini admoneri, 
ne quid faciat quod conspici et derideri possit» 
Spcctare eum circenses ex pulvinari non pliutet 
nobis ; expositus enim in fronte priraa spectaculormn 
conspicietur. In Albanum moiitem ire eum non 
placet nobis ant esse Romae Latinarum diebtis. Cur 
enim non praeficitur urbi, si potest sequi fratrem 

4 suum in montem ? Habes nostras, mea Livia, senten- 
tias, quibus placet semel de tota re aliquid constitui, 
ne semper inter spem et metum fluctuemur. Licebit 
autem, si voles, Antoniae quoque nostrae des banc 
partem epistulae huius legendam/' Rursus alteris 
litteris : 

6 "Tiberium adulescentem ego vero, dum tu 
abeids, cotidie invitabo ad cenam, ne solus cenet cum 

^ ^XarrQcrQatf JSeroMua ; €\(irra<r6at and eAarrftarfai, nm, 

^ Roman editions ; 

* Roman editions; evi^atOoirtu, Tnost of the ma#* 


« The two' Greek words, &prtos and 6K6K\r}poSf mean ** com- 
plete,’* “perfect of one’s kind;** the meaning therefore ia 
“if he have his five senses.” 

* See note on Aug. xlv. 1. 
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he !>e sound ^ and so to say completei^ what 
have we for doubting that he ought to be advanced 
through the same grades and steps through which 
his brother has been advanced? But if %ve reidis^e 
that he Is w'auting and defective in sornidnrss of 
body and mind^ we must lUJt furnish the means of 
ridiculing both him and us to a public* winch in won! 
to scotr at and deride such things, Siirrly we shall 
always be in a if wc dchbc*rate abrnil each 

separate occasion and do not make up our luiiids in 
adviuu'c wimther wa think he can imhl public idfices 
or not. However, m to the mattrrH about whiidt 
you ask my prchcui advieci I da not object to his 
having ehai’ga of the banquet af the fuaests at the 
games of Mars^ if he will allow himself to bet mlviaed 
by his kinstnan the mn of Silvanus, so as md to do 
anything to make himself eonspicuous or ridiculous. 
That he should view tlie games in the Circus from 
the Imperial box ^ does not meet with my H|>prova! ; 
for he will be conspicuous if exposed to full view in 
the front of the auditorium. I am opposed U) his 
going to the Alban Mount or being in Home on the 
days of the I^itin festival ; for why should he not be 
made prefect of the city, if he is able to attend his 
brother to the Mount? You have my views, my 
dear Livia, to wit that I desire tliat sometliing be 
decided once for all about the whole matter, to save 
us from constantly wavering between hope and fear. 
Moreover, you may, if you wish, give this part ui mj 
letter to our kinswoman Antonia also to read/" 
Again in another letter : 

I certainly shall invite the young Tiberius to 
dixmer cveiy day during your absence, to keep him 

II 



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK V 


suo Sulpicio et Athenodoro. Qui vellern diligentius 
et minus /xerewpws deligeret sibi aliquem, cuius 
motum et habitum et incessum iniitaretur. Misellus 
dTV)(€L‘ nam ci' rots cnrovBaCoL<i} ubi non aberravit eius 
animus, satis apparet 17 rijs avrov caycVeta/* 

Item tertiis litteris : 

6 Tiberium nepotem tuum plaeere inihi dcclaimux- 
tem potuisse, pereani nisi, mea Livia, ndrniror, Naru 
qui tarn dcra^m loquafcur, qui possit <nnn deelainai 
(/aqfjws dicere quae diceiida sunt, non video.” 

7 Nec dubium est, quid post haec Augustus consti- 
tuerit, et ^ reliquerit eum millo praeter augural is saecr- 
dofcii Iionore impertitum ac ne heredem quidcm tmi 
inter tertios ac paene extrancos e ^ parte sexta nun- 
cuparet, legato ipioque ^ non amplius quani octingeti- 
torum sestertiorum prosecutus. 

V. Tiberius patruus petenti hoiiores consularia or- 
namenta detulit ; sed instantius legitimes flagitanti id 
solum codicillis rescripsit, quadraginta aureos in 
Saturnalia et Sigillana^ misisae eL Tunc demum 
abiecta spe dignitatis ad otium concessit, modo in 
hortis et suburbana domo, modo in Campaniae secessu 
delitescens, atque ex contubemio sordidissimorum bo- 
minum super veberem segnitiae notam ebnetatis 

^ et, mss, ; ut, 8milda ; cum, Bentley, 

® e, second Roman edition 5 ne, a. 
legato quoque, Brnesti^, legatoque, man,; legato, Torren- 
tins, 

^ sigillaria, I/g - ; sigillari, n. 

« 8ee note on Jul Ixxxiii. 2 j the heirs in the third degree 
had little or no prospect of receiving their inheritance. 

^ December 21 and 22, an extension of the Saturnalia, 
when it was customary to make presents of little images of 
various kinds {sigilla) ; also the name of a quarter or street 
in Rome, see chap. xvi. 4 ; Nero, xxviii. 2. 

la 
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from disiitig aloue with hin frhiids Stiff «>!«$ ami 
Atherujckmif^. ! do wish that he w^oiihl edioose more 
carehiily aiul In a h'ss seatter-lmu’ned fashion some- 
one to huitate in his mavemeni%,s fiearing, and gidt» 
The poor fellow Is nnlnrkj ; for in intfiortani matters, 
where Ihk mind does not wsnuler, the rtfdhhfy of hi?^ 
character Is apparent eninigh/* Also in a thinl 
letter i 

^^Confotnid iiir% df*itr Livia, if I um not aiir|wi^r(| 
thatyonr grimcison 'riliertusconh! phstsc me with his 
declaiming, !iow in the world iinyone who h m 
unclear in his c«mvc‘r>adh>n can speak with vlmmrfiu 
and propriety when he declaims^ Is mm*e than I can 
see. 

There is no doid)t at all wdiat Aiigosins later 
dedded, and that he left him invested with no office 
other than the augural pn(*sthoach nijt even naming 
him as one of his heirs, save in tlie third degree ^ iind to 
a sixth part of his testate, among those wdir> w^cre all 
but strangers ; %vfnle the legacy that he left him w’as 
not more titan eight Inuidred thousand sesterces, 

V, flis paternal uncle Tiberius gave him the 
consular regalia, wdien he asked for office \ but when 
he urgently requested the actual position, Tiberius 
merely replied by a note in these u ords ; “ I have 
sent you forty gold-pieces for the Saturnalia and the 
SigillHria/’^ Then at last Claudius almndone,‘d all 
hope of advaneememi and gave himsedf up to Idleness, 
living in obscurity now in his house and gardens in 
the suburbs, and sometimes at a villa in Campania; 
moreover from bis intimacy with the lowest of men he 
incurred the reproach of drutikeiiness and gatubihjg, 
in addition to his former reputation for dulness. 

^3 
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quoqiie et aleae infamiam subiit^ cum Interim, quati- 
quam hoc niodo agenti, numquam aufc c^flieium 
hominiim aut reverentia publice defuit 

VI. Eqiiester ordo bis patronum eura perferendae 
pro se legationis clegit, semel cum deportimdimi 
Romani corpus August! umeris vsuis a!) consulilms 
cxposceret,! iterum cum oppressum Stdaniim apml 
eosdem gratularetur ; quin et sp(‘<‘tnculifi advwiicnti 
assurgere et lacenias ^ deponere sulcbat. Senatus 
quoque, ut ad numerum sodalium Augustelium sorte 
ductorum extra ordinem adiceretur^ ccnsuit et niox 
ut domus ci, quaxn iricendio amiserat, publica Impensa 
restitueretur, dicendaeque inter coosulares senteniiae 
ius esset. Quod decretum abolitum est, excusant(* 
Tiberio imbecillitatem eius ac damnum liberaliUte 
sua resarsurum pollicente. Qui tamen moriens et in 
tertiis heredibus eum ex parte tertia nuneupatum, 
legato etiam circa sestertium vicies prosecutuH, 
commendavit insuper exercitibus acsenatuipopuloque 
E. inter ceteras necessitudines nominatim. 

VI L Sub Gaio demum fratris hlio secundam 
existimationem circa initia imperii omnibus lenociniis 
colligente honores auspicatus consulatum gessit ima 
per duos menses, evenitque ut prxmitus ingredienti 
cum fascibus Forum praetervolans aquila dexteriore 
umero consideret. Sortitus est et de altero con« 

1 exposceret, ?- ; exposcoretur, Casauhon j exposoerent, mM. 

8 lacernas, j the other mss. have lucemaa. 


• Founded by Tiberias for the worship of the BeiBod 
Augustus. 

^ Of his house. 
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Yet all this timej despite his conduct, he never lacked 
attention from individoals or respect from the 
public, 

VI, The equestrian order twice chose him as their 
patron, to head a deputation on their bchalft 
once when they asked from the consuls tlie privi- 
lege of carrying the body of Augustus to home on 
their shoulders, and again when they offered them 
their congratulations on tlie downfall of Sejamis. 
They even used to rise when he app(*an*d al; the 
public shows and put off their cloaks. The senate too 
voted that he be made a special member of the 
priests of Augustus/ who were usually chosen by lot ; 
when he later lost his house by lire, that it should be 
rebuilt at the public expense, and that he should 
have the honour of giving lus opinion anumgthecon- 
sulars. This second decree was however repealed, since 
Tiberius urged Claudius's infirmity as a reason, and 
promised that he would make the loss ^ good through 
his own generosity. Yet when Tiberius died, he 
named Claudius only among his heirs in the third 
degree, to a third part of his estote, although he 
gave him in addition a legacy of about two million 
sesterces, and exprCvSsly commended him besides to 
the armies and to the senate and people of Rome 
with the rest of his kinsfolk. 

VIL It was only under his nephew Gaius, who in 
the early part of his reign tried to gain popularity 
by every device, that he at last began his official 
career, holding the consulship as his colleague for 
two months ; and it chanced that as he entered the 
Forum for the first time with the fasces, an eagle 
that was flying by lit upon his shoulder. He was 

IS 
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sulatu in quartuni annum; praeseditqiie nonnum- 
qiiam spectaculis in Gai vicem, adclamante populo : 
^^Feliciter” partim ^^patruo imperatoris partiin 

Germanici fratri ! 

VIIL Nec eo minus contumeliis obnoxius vixiL 
Nam et si paulo serins ad prac'dictam cenue linram 
occurrissct, non nisi aegre efc circtiito dtmunn trielini(» 
recipiebatur, et quotiens post cibum addonniseerei, 
quod ei fere accidebat, oleanim aut pidmtdarum 
ossibus incessebatur, interdum ferula flagrove v(dui 
per ludum excitabatur a copreis* Sohdjanfc t*! 
manibiis stertenfcis socci induci, ut rcpente expergc*- 
factus faciem sibimet confricaret 

IX. Sed ne discriminibus quidem caruit. IMmum 
in ipso consulatu, quod Neronis et Drusi fratrum 
Caesaris statuas segnius locandas poiumdasque 
cirrasset, paene bonore summotus est ; deinde 
extraneo vel etiam domesticorum aliquo deferenfce 
assidue varieque inquietatus. Cum vero defcecbi 
esset Lepidi et Gaetulici eoniu ratio, missus in 
Germaniam inter legates ad gratulandum etiam vitee 
periculum adiit, indignante ac fremente Gaio patnumi 
potissimum ad se missum quasi ad puerum rcgendum, 
adeo ut non defuerint, qui traderent praeeipibitum 
quoque in flumen, sic ut vestitus advenerat. Afcque 


« Gaiua appointed a number of consuls at once, who drew 
lota for the year when they were to hold the oliice, 

‘ See Oalig. viii. 1 and xxiv. 3. • The Rhine. 
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also allotted a second consulship, to be held four 
years later,* and several times he presided at the 
shows in place of Gains, and was greeted by the 
people now with Success to the emperor's unde I 
and now with hail to the brother of German- 
iciiK ! ’* 

VI n, but all this did not sav<^ him from constant 
insults; ff»r if he came to dimuT a little after 
the appointed time, he took his plnc<» with difliculiy 
jmd only aftto’ making tlu^ round of tlu! dining^nKun. 
Whenever he went to sleep after dinner, which was 
a halwt of his, he was pelted with the stones of 
olives and dates, and sometimes he was awakened by 
the jesters with a whip or eime, in pretended sport 
They used also to put slippers on his hands as he lay 
snoring, so tlnvt when he was suddenly aroused he 
might rub his face with them, 

IX, But he was exposed also to actual dangers. 
First in his vtny consulship, wlmn he was all but 
deposed, because he had been somewhat slow 
in contracting for and setting up the statues of Nero 
and Drusus, the emperor’s brothers. Afterwards he 
was continually harassed by all kinds of accusations, 
brought against him by strangers or even by 
the members of hivS houstdiold. Finally, wdien the 
conspiracy of Lepidns and Gaetulicus was detected 
and he was sent to Germany as one of the envoys to 
congratulate the emperor, he was really in peril of 
his life, since Chiius raged and fumed because his 
uncle of all men had been sent la him, as if to a child 
in need of a guardian. So great, indeed, was his wrath 
that some have written that Claudius was even thrown 
into the river® clothes and all, just as he had come. 
Moreover, froin that time on he always gave 
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ex eo numquara non in senatu novissimus consulaTinm 
sententiam dixit, ignominiae cansa post omnis inter- 
rogatus. Etiam cognitio falsi testament! recepta est, 
in quo et ipse signaverat. Postremo sesterfcium 
octogies pro introitu novi sacerclotii eoaetus impen- 
dere, ad cas rei familiaris angustias cleeidil, ut cum 
obligatam aerario ficlem liberare non posset, in 
vacuum lege praediatoria venalis pependerit sub 
edicto praefectorum. 

X. Per baec ac talk xnaxima aetatls parte* 
transacta quinquagesimo anno imperium cepii 
quantumvis mirabili casu. Exclusus inter eeteros 
ab insidiatoribus Gai, cuiii quasi seeretum eo 
desiderante^ turbam submoverent, in cliaetam, cui 
nomen est Hermaeum, recesserat; ncque multo 
post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium 
proximum interque praetenta foribus vela se ab- 
2 didit* Latentem discurrens forte gregarius miles, ani- 
madversis pedibus, studio ^ sciscitandi quisnam esset, 
adgnovit^ extractumque et prae metu ad genua sibi 
accidentem imperatorem salutavit Hinc ad alios 

* dosiderante, T ; tht other mss. have deaideranti 

® studio, Q } the other mas. have o studio (ex, iT). 

* adgnovit] aguovit, ; the other mss. have adcoguovib. 


“ See Gcdig. xxii. 3, 

* He had borrowed money from the publio treasury for his 
entrance fee into the new priesthood, and pledged his estates 
as security, 

* That is, the prefects of the treasury, chosen from t!)e 
praetors and ex-praetors (see Aug. xxxvi). Claudius later 
restored the charge of the treasury to the quaestors (see chap, 
xxiv. 2). 
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his opinion in the senate last among the consalars^ 
having the question put to him after all the rest by 
way of humiliation. A case involving the forgery 
of a will was even admitted, in which Claudius 
himself was one of the signers. At last he was 
forced to pay eight million sesterces to enter a new 
priesthood,^ whhdi reduced him to such straitened 
circumstances that he was unable to meet the 
obligation intnirred to the treasury ^ ; whereupon by 
edict of the prefects® his property was advertised for 
sale to meet the deficiency,^ in accordance wltli the 
law regulating confiscations. 

X. Having spent the greater part of Ills life 
under these and like circumstances, he became 
emperor in his fiftieth year by a remarkable freak of n A.a 
fortune. When the asi^assins of Gaius shut out the 
crowd under pretence that the emperor wished to be 
alone, Claudius was ousted with the rest and with- 
drew to an apartment called the Hermaeum ; and a 
little later, in great terror at the news of the murder, 
he stole away to a balcony hard by and liid among the 
curtains which hung before the door. As he cowered 
there, a common soldier, who was prowling about at 
random, saw his feet, and intending to ask who he 
was, pulled him out and recognized him ; and when 
Claudius fell at his feet in terror, he hailed him 
as emperor. Then he took him to the rest of 

^ in /■'?'“?/ ; tlio mcatiing is micertam. It perhaps moans 
that tha ajivmi'Ji'jjii-rir was merely a matter of form, though 
none the less humiliating* 
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commilitones fluctuantis nee quicquam adhuc quatn 
frenientis perduxit, Ab his lecticae impositus et, 
quia sui difFugerant, vicissim succollantibus in castra 
delatus est tristis ac trepidus, miserante obvia turba 
S quasi ad poenam raperetur insons, Receptus intra 
vallum inter excubias militum pernoctavit, aliquanto 
minorc spe quam fiduda. Nam consulcs cum senatu 
et eohorbibus urbanis Forum Capitoliumque occu«- 
paverant asserturi eommunem libertateiu ; accitusque 
cb ipse per tr, pi. in curiam ad suadenda quae 
viderentiir, vi se et necessitate teneri respondit. 
4 Verum postero die et senatu segniore in exsequendis 
conatibus per taedlum ac dissensionem diversa 
censentium et nmltitudine, quae circumstabat, unum 
rectorem iam et nominatim exposcente, armatos ^ pro 
contione iurare in nomen suum passu s est promisit- 
que singulis quina dena sestertia, primus Caesarum 
fidem militis etiam praemio pigneratus. 

XL Imperio stabilito nihil antiquius duxit quam 
id bidiuim, quo de mutando rei p. statu haesitatum 
erat, memoriae eximere. Omnium itaque factorum 
dictorumque in eo veniam et oblivionem In per- 
petuum sanxit ac praestitit, tribunis modo at* 
centurionibus paucis e coniuratorum in Gaium 
numero interemptis, exempli simul causa et quod 

^ armatosj uQ ; the other mss. have arxnatus. 

• “Hope’’ of becoming emperor; “confidence” that he 
had escaped death. 

* By restoring the republic. 


30 



tub: deified claudius 


his comrades^ who were as yet in a condition of un- 
certainty and purposeless rage. These placed him 
in a litter, took turns in carrying it, since his 
own bearers had made off, and bore him to the 
Camp in a state of despair and terror, while the 
throng that met him pitied him, as an innocent man 
who was being hurried off to execution. Received 
within the rampart, he spent the night among the 
sentries with much less hope than confidence;® 
for the consuls with the senate and the city cohorts 
had taken possession of tiie Bonmi and the Capitol, 
resolved on maintaining the public liberty.^ When he 
too was summoned to the House by the tribunes of the 
commons, to give his advice on the situation, he 
sent word that ^^he was detained by force and com- 
pulsion." But the next day, since the senate was 
dilatory in putting through its plans because of the 
tiresome bickering of those who held divergent views, 
while the populace, who stood about the hall, called 
for one ruler and expressly named Claudius, he 
allowed the armed assembly of the soldiers to swear 
allegiance to him, and promised each man fifteen 
thousand sesterces ; being the first of the Caesars who 
resorted to bribery to secure the fidelity of the troops. 

XL As soon as his power was firmly established, 
he considered it of foremost importance to ob- 
literate the memory of the two days when men had 
thought of changing the form of government 
Accordingly he made a decree tliat all that had been 
done and said during that period should be pardoned 
and forever forgotten ; he kept his word too, save 
only that a few of the tribunes and centurions who 
had conspired against Gains were put to death, both 
to make an example of them and because he knew 
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siiam quoque caedem depoposcisse cognoverat. 

2 Conversus hinc ad ofHcia pietatis ins iurandiim ncque 
saiictius sibi neque crebrius instituit quam per 
Augustum, Aviae Liviae divines honores et circensi 
pempa currum elepbantorum Aiigustino similem 
decernenda enravit ; parentibus inferias publicas, et 
hoc ainplins patri circenses amnios iiatali die, matri 
carpentum, quo per Circum duceretur, et cognomen 
Augustae ab viva^ recusatum. At in fratris meinonam* 
per omnem occasionem celebrataxn comoediam quo- 
que Graecam Neapolitano certamine docuit ac de 

3 sententia iudicum coroiiavit. Ne Marcum qiiidem 
Antonium inhonoratum ac sine grata mentione trans- 
misit, testatus quondam per edic^tum, tanto impensius 
petere se ut natalem patris Drusi celebrarent, quod 
idem asset et avi sui Antoni Tiberio marmorcum 
arcum iuxta Pompei tbeatrum, decretum quidem 
olim a senatu verum omissum, peregit. Gai quoque 
etsi acta omnia rescidit, diem tamen necis, quamvis 
exoi’dium principatus sui, vetuit inter festos referri. 

XII, At in semet augendo parcus atque civilis 
pracnomine Imperatoris abstinuit, nimios honores 
recusavit, sponsalia filiae natalemque geniti nepotis 
silentio ac tantum domestica religione transegit. 
Neminem exsulum nisi ex senatus auctoritate restituib. 

^ viva, LipduB ; avia, n. 

“ At in fratris memoriam, suggested by Ilm ; a fratris 
incinoria, MGX ; ad fratris inenioriam, Y, 

« For carrying her image ; see Oalig^ xv» 1, and of, Tib. li. 2. 

* Germanicua. 

® See Aug, xoviii. 6. The comedy was doubtless written 
by Germanicus ; see Oalig, hi. 2, 

^ See JuL, Ixxvi. 1, 
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that they had also demanded his own death. Then 
turning to the duties of family loyalty, iie adopted 
as his most sacred and frequent oath "By Augustus/^ 
He had divine honours voted his grandmother Livia 
and a ciiariot drawn by elephants in the procession 
at the Circus," like that of Augustus ; also public 
offerings to the shades of his parents and in addition 
annual games in the Circus on his father's birthday 
and for his mother a caxTiage to bear her image 
thi'ough the Cixxms and the surname of Augusta, 
whioh she had declined during her lifetime. In 
memory of his brother,^ whom he took every oppoi*- 
tunity ot honouring, he brought out a Greek comedy 
in the contest at Naples® and awarded it the 
crown in accordance with the decision of the 
judges. He did not leave even Mark Antony un- 
honoured or without grateful mention, declaring 
once in a proclamation that he requested the more 
earnestly that the birthday of his father Drusus 
be celebrated because it was the same as that of his 
grandfather Antony. He completed the marble 
arch to Tiberius near Pompey's theatre, which had 
been voted some time before by the senate, but left 
unfiixished. Even in the case of Gaius, while he 
annulled all his acts, yet he would not allow the day 
of his death to be added to the festivals, although it 
was also the beginning of his own reign. 

XII. But in adding to his own dignity he was modest 
and unassuming, refraining from taking the forename 
Imperator,^ refusing excessive honours, and passing 
over the betrothal of his daughter aixd the birthday of 
, a grandson in silence and with merely pidvate cere- 
monies. He recalled no one from exile except with 
the approval of the senate. He obtained from the 
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Ut sibi in curiam pniefectum praetori tribiinosquc 
militum secum indiicere liceret utque rata essent 
quae procuratores sui in iudieando slatuereut, 

2 precario exegit. lus nundinaruin in private praedia 
a consulibus petit. Cognitionibus magistratuinn ut 
unus e consiliariis frequenter interfuit ; eo^sdeni 
spcctacula edentis surgens et ipse emu cetera turba 
voce ac manu venerabus est. Tribunis plebis adeun- 
tibus se pro tribunali excusavit^ quod propter 

3 angustias non posset audire eos nisi staiites. Quare 

in brevi spatio tentum amoris favorisque collegit, ut 
cum profectum eum Ostiam perisse cx imkliis 
nuntiatum esset^ consternatione populus et 

militem quasi proditorem et senatum quasi parrieidam 
diris exsecrationibus incessere non ante destiterit, 
quam unus atque alter et mox plures a nmgistratibus 
in rostra product! salvum et appropinquate con- 
firmarent. 

XIII. Nec tamen expers insidiarum usque quaque 
permansit, sed et singulis et per factionem et 
denique civili bello infestatus est. E plebe homo 
nocte media iuxta cubiculum eius cum pugione 
depreliensus est ; reperti et equestris ordinis duo in 
publico cum dolone ac venatorio cultro praesfcolantes^ 
alter ut egressum theatre, alter ut sacrificantem apud 

2 Martis aedem adoreretur. Conspiraverunt aiitem ad 
res novas Gallus Asinius et Statilius Orvinus, 

^ sed eb a, T j etaeta, M\ ©fc a, OX* 
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members as a favour the privilege of hvmging into the 
Plouse with him the prefect of the praetorian guard 
and the tribunes of the soldierS;, and the ratification 
of the judicial acts of his agents in the provinces. 
He asked the consuls for permission to hold fairs on 
his private estates. He often ap})eared as one of 
the advisers at cases tried before the magistrates ; 
and wlum they gave games, he also arose with the 
rest of the audience and showed his respect by 
acclamations and applause. When the tribunes of 
the commons appeared before him as he sat upon 
the tribunal, he aj)ologised to them because for lack 
of room he could not hear them unless they stood 
up. 

By such conduct he won so much love and devotion 
in a short time, that when it was reported that he 
iiad been waylaid and killed on a journey to Ostia, 
the people were horror stricken and with dreadful 
execrations continued to assail the soldiers as traitors, 
and the senate as murderers, until finally one or two 
men, and later several, were brought forward upon 
the rostra by the magistrates and assured the people 
that Claudius was safe and on his way to the city, 

Xni. Yet he did not remain throughout without 
experience of treachery, but he was attacked by 
individuals, by a conspiracy, and finally by a civil 
war. A man of the commons was caught near his 
bed-chamber in the middle of the night, dagger in 
hand; and two members of the equestrian order 
were found lying in wait for him in public places, 
one ready to attack him with a sword-cane as he 
came out of the theatre, the other with a hunting 
knife as he w^is sacrificing in the temple of Mars, 
Asinius Galius and Statilius Corviuus, grandsons 
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Pollioiiis ac Messalae oratoruni iiepotcs, assumptis 
compluribus libertis ipsius aUpie servis, Bellum 
civile movit Furius Camillus Scribonianus Delmatiae 
legatus; verixm intra quintum diem oppressus est 
legionibus, quae sacramentum mutaveraiit, in 
paenitentiam religione conversis, postcpiam dcimn- 
tiato ad novum imperatorem itinere ca«u quodam ac 
divinitus neque aquila ornari neque mgiia convelli 
moverique potuerunt. 

XIV, Consulatus super pristinoin quattuor gessit ; 
ex quibus duos primes iunctim, secpientis per inter- 
val! um quarto quemque anno, semenstrem novissinujm, 
bimenstris ceteros, tertium autem novo circa |>rinci- 
pern exemplo in locum demortui suffectiis. lus et 
consul et extra honorem laboriosissime dixit, etiam 
suis suorumque diebus sollemnibus, nonnumquam 
festis quoque antiquitus et religiosis. Nec semper 
praescripta legum secutus duritiam lenitatemve 
multarum ex bono et aequo, perinde ut adficeretur, 
moderatus est ; nam et iis, qui apud privates iudices 
plus petendo formula excidissent, restituit actiones 
et in maiore fraude convictos legitimam poenam 
supergressus ad bestias condemnavit. 

XV. In cognoscendo autem ac decernendo mira 
varietate animi fuit, modo circumspectus et sagax, 
interdum inconsultus ac praeceps, nonnumquani 
frivolus amentique similis. Cum decurias rerum 

“ With garlands and perfumes ; cf. note on Tib. xlviiL 2. 

> See note on JuL Ixii. It was considered a bad omen if 
it was difBcult to pull the standards from the ground. 

« Before his own tribunal. 
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of the orators Poliio and Messala, conspired to 
overthrow him, aided by a number of his own 
freedraen and slaves. The civil war was set on 
foot by Furius Camillas Scribonianus, governor of 
Dalmatia; but his rebellion was put down within 
five days, since the legions which had changed their 
allegiance were turned from their purpose by super- 
stitious fear ; for when the order was given to march 
to their new commander, by some providential chance 
the eagles could not be adorned® nor the standards 
pulled up and moved.* 

XIV. He held four consulships in addition to his 42 , 43 , 
original one. Of these the first two were in successive 
years, while the other two followed at intervals of 
four years each, the last for six months, the others 

for two ; and in his third he was substituted for one 
of the consuls who had died, a thing which was 
without precedent in the case of an emperor. He 
administered justice most conscientiously both as 
consul and when out of office, even on his own 
anniversaries and those of his family, and sometimes 
even on festivals of ancient date and days of ill- 
omen. He did not always follow the letter of the 
laws, hut modified their severity or lenity in many 
cases according to his own notions of equity and 
justice ; for he allowed a new trial to those who had 
lost their cases before private judges by demanding 
more than the law prescribed, while, overstepping the 
lawful penalty, he condemned to the wild beasts those 
who were convicted of especially heinous crimes. 

XV, But in hearing and deciding cases ^ he showed 
strange inconsistency of temper, for he was now care- 
ful and shrewd, sometimes hasty and inconsiderate, 
occasionally silly and like a crazy man. In revising 
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actu expungerct, eum, qui dissimulata vacatione 
quam beneficio liberorum habebat responderat, 
lit cupidiim iudicandi dimisit j alium interpellatum 
ab ach^ersariis de propria lite iiegantemque eogni- 
tionis rem sed ordinarii iuris esse, agere eausam 
confestim apud se coegit, proprio negotio docuinen- 
tum daturimx, quam aequus index in alieno negotio 

2 futurus asset Feminam non agnoscentem lllium 
suuxn dubia utrimqiie argumemtorum Ode ad con-* 
fessionem compulit indicto matriinonio iuvenis. 
Absentibus secundum praesentes facillime dabat, 
nullo dilectu culpane quis an ^ aliqua necessitate 
cessasset Proclamante quodam praecidendas faL 
sario manus, carniOcem statim acciri cum maebaera 
mensaque lanionia flagitavit. Peregrinitatis reitm 
orta inter advocates levi contentione, togatumne an 
palliatum dicere eausam oporterct, quasi aequitatem 
integram ostentans, mutare babitum saepius et prout 

3 accusaretur defendereturve, iussit, De quodam 
etiam negotio ita ex tabella pronuntiasse creditor, 
secundum eos se sentire, qui vera proposuissent 
Propter quae usque eo eviluit, ut passim ac propalam 
contemptui esset. Excusans quidam testem e 

^ an, Stephanua j in, n. 


" More literally “the docurios for court duty,” to die- 
tingiiish them from the decuries of knights, scribes, etc* 

^ That is, he enjoyed the privileges of the im trium 
liberorumi one of which was freedom from jury duty. 

« Of. Bio, 60. 28. 

Only a Roman citizen had the right to wear (he toga* 
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the lists of the divisions of jurors® he disqualified 
a man who had presented himself without mentioning 
that he was immune because of the number of his 
children,*^ on the ground that he had a passion for 
jury-duty. Another^ who was challenged by bis oppo- 
nents about a suit of his own^ said that it did not come 
before Caesar’s tribunal but the ordinary courts ; 
whereupon Claudius compelled him at once to bring 
the case before him^ saying that the man would 
show in a case affecting his own interests how just 
a juror he would be in the affairs of otliers. When 
a woman refused to recognise her son^ and the 
evidence on both sides was conflicting, he forced her 
to admit the truth by ordering her to marry the 
young man. Whenever one party to a suit was 
absent, be was prone to decide in favour of the one 
who was present, without considering whether his 
opponent had failed to appear through his own. fault 
or from a necessary cause.*’ On a man’s being con- 
victed of forgery, some one cried out that his hands 
ought to be cut off; whereupon Claudius insisted 
that an executioner be summoned at once with knife 
and block. In a case involving citizenship a fruitless 
dispute arose among the advocates as to whether the 
defendant ought to make his appearance in the 
toga ^ or in a Greek mantle, and the emperor, with 
the idea of showing absolute impartiality, made him 
change his garb several times, according as he was 
accused or defended. In one case he is credited 
with having I’endered the following decision, which 
he had actually wi’itten out beforehand : decide 

in favour of those who have told the truth.” By 
such acts as these he so discredited himself that he 
was held in general and open contempt. One man 
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provinda ab eo vocatum negavit praesto esse posse 
dissimulata diu causa; ac post longas demum 
interrogationes : "Mortuus est/' inquit, ^^puto, 
licuit*" Alius gratias agens quod rcum defend! 
pateretur, adiecit: "Et tamen fieri solet.” Illud 
quoque a maioribus natu audiebain, adeo causidicos 
patientia eius solitos abuti, ut discedcntem c 
tribunal! non solum voce revocarent, sed ct lacinia 
togae retenta, interdum pede apprehenso detinerent. 

4 Ac ne cui haec mira sint, litigatori Graeculo vox in 
altercatione excidit ; Kat crh yipmv cl /cal imp6s;> 
Equitem quidem Romanum obscaenitatis in feminas 
reum, sed falso et ab impotentibus inimicis conficto 
crimine, satis constat, cum scorta meritoria citari 
adversus se et audiri pro testimonio videret, graphium 
et libellos, quos tenebat in manu, ita cum magna 
stultitiae et saevitiae exprobratione iecisse in faciem 
eius, ut genam non leviter perstrinxerit. 

XVL Gessit et censuram intermissam diu post 
Plan cum Paulumque censores, sed banc quoque 
inaequabiliter varioque et animo et eventu. Recog- 
nitione equitum iuvenem probri plenum, sed quern 
pater probatissimum sibi affirmabat, sine ignominia 
dimisit, habere dicens censorem suum ; alium 
corruptelis adulteriisque famosum nihil araplius 


$0 


On these see Aug, xxxix. 
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in making excuses for a witness that the emperor 
had summoned from one of the provinces, said that 
he could not appear, but for a long time would give 
no reason ; at last, after a long series of questions, he 
said : He's dead ; I think the excuse is a lawful one." 
Anotiier in thanking the emperor for allowing him 
to defend his client added After all, it is usual" 

I myself used to hear older men say that the 
pleaders took such advantage of his good-nature, 
that they would not only call him back when he 
left the tribunal, but would catch hold of the fringe 
of Ids robe, and sometimes of his foot, and thus detain 
him. To prevent any surprise at this, I may add tliat a 
common Greek pettifogger let slip this remark in a 
hot debate : ^^You are both an old man and a fool” 

All the world knows that a Roman knight who was 
tried for improper conduct towards women, but on a 
false charge trumped up by unscrupulous enemies, 
seeing common strumpets called as witnesses against 
him and their testimony admitted, hurled the stylus 
and tablets which he held in his hand into the 
emperor's lace with such force as to cut his cheek 
badly, at the same time loudly reviling his cruelty 
and stupidity. 

XVL He also assumed the censorship, which had 48 a.d. 
long been discontinued, ever since the term of 
Plancus and Paulas, but in this office too he was 22B.a 
variable, and both his theory and his practice were 
inconsistent. In his review of the knights he 
let off a young man of evil character, whose father 
said that he was perfectly satisfed with him, without 
any public censure,® saying He has a censor of his 
own." Another who was notorious for corruption 
and adultery he merely admonished to be more 
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quam iwonuit, ut mt parcius aetatulae indiilgeret 
ant certe cautiiis ; addlditque ; Qiuirc enim egc) scio, 
quara amicam habeas ? ” Et cum orautibus famihari- 
bus dempsisset cuidam apposibim notam : Litura 

2 tamen/' inqiiit, exstet.'* Splendidum virum Grae« 
ciaeque pn>viiiciae principem, verum Latini sermonis 
iguarum, non inodo alho iiidicaiin emsit, «ed in 
peregrinitatem redegit. Nec qutmiqnani nisi sun 
voce, utcumque quis posset, ac sine patrono ralionem 
vitae passus est reddere. Notavitcpie imilto.s ct 
qiiosdam iixopinantis et ex <‘ansa novi generis, quod 
se inscio ac sine conimcatu Ibdia excessissent ; quen- 
dam vero et quod comes regis in provincia fuissc^t, 
referens maiorum ternporibus Rabirio Postumo 
Ftolemaeum Alexandriam erediti servandi causa 
secuto crimen maiestatis apud indices mo turn. 

3 Flures notate conatus, magna inquisitorum negle- 
gentia sed suo maiore dedecore, innoxios fere 
repperit, quibuscumque caelibatum aut orbitatem 
aut egestatem obiceret, marifcos, patres, opulentos se 
probantibus ; eo quidem, qui sibimet vim ferro in- 
tulisse arguebatur, inlaesum corpus veste deposibi 

4 ostentante, Fueruiit et ilia in censura eius notabilia, 
quod essedum argenteum sumptuose fabricatinn ac 
venale ad Sigillaria redimi concidique coram impera- 
vit; quodque uno die XX edieta proposuit, inter 
quae duo, quorum altero admonebat, ut uberi 
vinearum proventu bene dolia picarentur; altero, 

» By affixing the noia^ or mark of disgrace, to tlieir names 
on the cenaus-list. 

* Referring to the street or quarter ; see note on chap, y* 

32 


THE DEIFIED CLAUDIUS 

restrained in his indulgence^ or at any rate more 
circumspect, adding, For why should I know what 
mistress you keep?'^ When he had removed the 
mark of censure affixed to one man’s name, yielding 
to the entreaties of the latter’s friends, lie said: 

But let the erasure be seen.” He not only struck 
from the list of jurors a man of liigh birth, a leading 
citizen of the province of Greece, because he did not 
know Latin, but even deprived him of the rights of 
citizenship ; and he would not allow anyone to 
render an account of his life save in his own words, 
as well as he could, withoxifc the help of an advo- 
cate. And he degraded^ many, some contrary to their 
expectation and on the novel charge that they had 
left Italy without consulting him and obtaining leave 
of absence ; one man merely because he had been 
companion to a king in his province, citing the case 
of Eabirius Postumus, who in bygone days had been 
tried for treason because he had followed Ptolemy to 
Alexandria, to recover a loan. When he attempted 
to degrade still more, he found them in most cases 
blameless ; for owing to tlie great carelessness of his 
agents, but to his own greater shame, those whom lie 
accused of celibacy, childlessness, or lack of means 
proved that they were married, or fathers, or well- 
to-do. In fact, one man, who was charged with 
having stabbed himself, stripped off his clothing and 
showed a body without a scar. Other noteworthy 
acts of his censorsiiip wxre the following : he had a 
silver chariot of costly workmanship, which was 
offered for sale in the Sigillaria,^ boxjght and cut 
to pieces in his presence ; in one single day he made 
twenty proclamations, including these two: As the 
yield of the vineyards is bountiful, the wine jars 
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nihil aeque facere ad viperae morsum quaiu taxi 
arboris sucum. 

XVIL Expeditionem unmii omnino suscepit 
eamque modicam. Cum deeretis sibi a senatu 
omamentis triumphalibus leviorem inaiestati prin- 
cipali ^ titulum arbitraretur velletque iu«ti triumphi 
decus, unde adquireret BriUnniam potissinuim elegiL 
neque temptatarn ulli post Divum luliuin et tunc 

2 tumultuantem ob non redditos translugiiK. Hiur 
cum ab Ostia navigarct, vehenicnti circio bis paene 
demersus est, prope Ligiiriam iuxtaque Stoechadas'* 
insulas. Quare a Massilia Gesoriacum usque 
pedestri itinere confecto inde transniisib m* sine ullu 
proelio aut sanguine intra pancissinios dies parte 
insulae in deditionem recepta^ sexto quatn protcctus 
erat mense Romam rediit triumpharitque maximo 

3 apparatu. Ad cuius spectaculum commeare in 
urbem non solum praesi dibus provinciaruin permisit, 
verum etiam exsulibus quibusdam ; atque inter 
hostilia spolia naval em coronam fasti gio Palatinae 
domus iuxta civicam fixity traiecti et quasi doiniti 
Oceani insigne. Currum eius Messalina uxor car- 
pento secuta est ; secuti et triumphalia omamentii 
eodem bello adept!, sed ceteri pedibus et in prae- 
texta, Crassus Frugi equo phalerato et in veste 
palinata, quod eum honoi;em iteraverat. 

XVIII. Urbis annonaeque curam sollicitissime 

^ principalis 5- ; principalem, n. 

® Stoechadas, ^ j Stochadas, n, 

^ praetexta M., G ; praetextam, M ; prctexfca, X ; eodcni 

. . palmata, omitted hy T. 


“ Suetonius is vacue. Dio, 60. ID, says that one Bericiis, 
who had been expelled from the island during a revolution, 
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should be well pitched**; and ^^Nothing is so effective 
a cure for snake-bite as the juice of the yew tree.’* 

XVIL He made but one campaign and that of 
little importance. When the senate voted him the 
triumphal regalia, thinking the honour beneath the 
imperial dignity and desiring the glory of a legitimate 
triumpi), he chose Britain as the best place for gaining 
it, a land that had been attempted by no one since 
the Deified Julius and was just at that time in a state 
of rcbelliou because of the refusal to return certain 
deserters.^ On the voyage thither from Ostia he was 
nearly cast away twice in furious north-westers, off 
Liguria and near the Stoec hades islands. Therefore 
he ixjade the journey from Massilia all the way to 
Gesoriacum by land, crossed from there, and without 
any battle or bloodshed received the submission of 44 
a part of the island, returned to Rome within six 
months after leaving the city, and celebrated a 
triumph of great splendour. To witness the sight 
he allowed not only the governors of the provinces 
to come to Rome, but even some of the exiles ; and 
among the tokens of his victory he set a naval crown 
on the gable of the Palace beside the civic crown, as 
a sign that he had crossed and, as it were, subdued 
the Ocean. His wife Messalina followed his chariot 
in a carriage, as did also those who had won the 
triumphal r(‘galia in the same war ; the vest marched 
on foot in purjde-bordered togas, except Marcus 
Crassus Frugi, who rode a caparisoned horse and 
wore a tunic embroidered with palms, because he 
was receiving the honour for the second time. 

XVllI. He always gave scrupulous attention to 

persuaded Claudius to send troops there. Possibly the refer- 
ence m to the deserters mentioned in CcUig. xlir. 
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semper egit. Cum Aemiliana pertinacius ardereut, 
in diribitorio duabus noctibus nmnsit ac dedciente 
militum ac familiarum turba auxilio plebera per 
niagistratus ex omnibus vicis convocavit ac positis 
ante se cum pecunia liscis ad subveniendum hortatiis 
ost, repraesentaiis pro opera dignam cuique mcrce- 
2 dem. Artiore autem annona ob assiduaa sterilitates 
detentus quondam medio Foro a turba conviciisque 
et simul fragminibus pan is ita infestatus, ut aegre 
nec nisi postico evadere in Palatium valuerit, nihil 
non excogitavit^ ad invehendos etiam tempore 
hiberno commeatus. Nam et negotiatoribus carta 
lucra proposuit suscepfco in se damno, si cui quid 
per tempestates accidisset, et naves mercaturae 
causa fabricantibus magna commoda constituit pro 
KIX* condicione cuiusque : civi ^ vacationem legis Papiae 
PoppaeaCj Latino ius Quiritium, feminis ius ill I 
liberorum ; quae constituta hodieque servantun 
XX. Opera magna potius et necessaria^ quam 
multa perfecit, sed vel pmecipua : ductum aquarum 
a Gaio incoliatum, item emissarium Fucini lacus 
portumque Ostiensem, quanquam sciret ex iis 

^ oxoogitavit, ; the other mee, have ex eo cogitavit ; ex 
eo agitavit, Bentley » 

® civi, Tumehm ; civia, n ; civibus, 

“ magna potiua ©t neoessaria, suggested hy Ihm; magna 
potius quam n., mss* The second qnam is omitted by 


* A suburb of Rome, lying north of the city, outside of the 
Servian wail. 

^ A large building in the campus Martins, where the votes 
cast in the elections were sorted and counted ; according to 
Dio, 55. 8, the largest building ever covered by a single roof. 

* Passed in 9 a.d., after the failure of Augustus” law de 
maritaTidis ordinibtts ; see Aug. xxxiv* 
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the care of the city and the supply of grain. On the 
occasion of a stubborn fire in the Aemiliana® lie 
remained in the Diribitorium ^ for two nights, and 
when a body of soldiers and of his own slaves could 
not give sufiident lielp, he summoned the commons 
from all parts of the city through the magistrates, 
and placing bags full of money before them, urged 
them to the reseme, paying each man on the spot a 
suitable reward for his services. When there was a 
scarcity of grain because of loixg-contimied droughts, 
he was once stopped in the middle of the 1‘orum by 
a mob and so pelted with abuse and at the same 
time with pieces of bread, that he was barely able to 
make his escape to the Palace by a back door ; and 
after this experience he resorted to every possible 
means to bring grain to Rome, even in the winter 
season. To the merchants he held out the certainty 
of profit by assuming the expense of any loss that 
they might suffer from storms, and offered to those 
who would build merchant ships large bounties, 
XIX. adapted to the condition of each : to a citizen 
exemption from the lex Papia Poppaea^ ; to a Latin ^ 
the rights of Roman citizenship ; to women the 
privileges allowed the mothers of four children.® And 
all these provisions are in force to-day. 

XX. The public works which he completed were 
great and essential rather than numerous ; they were 
in particular the following: an aqueduct begun by 
Gains ; also the outlet of Lake Fucinus and the har- 
bour at Ostia, althougli in the case of the last two he 

^ See note on Aiig, xlvii. 

* These were numerous and varied ; of, Dio, 65. 2. 
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alteriim al> precan tibiis assiclue Marsis 

negatum, al-criini a Julio saepius destinatum ac 
propter difHcultatem oniissuin. Claudiae aquae 
gelidos et uberes fontes, quorum alteri Caeruleo, 
alteri Curtio et Albudigno nomen est, simulque 
rivum Anienis novi lapideo opere in urbetn 
perdu xit divisitcpie in pliirimos et ornatissiinos Incus, 

2 Fiicinuin adgressus est non minus compendii spe 
quam gloriae, cum quidam private) surnptu cmissuros 
se reproinitterent, si sibi siecati agri eoncederentur. 
Per tria autem passuum^ milia parlim efFosso^ monte 
partim excise canalem absolvit aegre et post 
urukchn aimos, quamvis continuis XXX hominum 

3 xrnlibus sine intennissione operantibus. Fortum 
Ostiae exstruxit dreumdueto d extra sinistnuj'ue 
brachio et ad introitum profundo iam solo ® mole 
obiecta ; quam quo stabilius fundaret, navem ante 
demersit, qua magnus obeliscus ex Aegypto fuerat 
advectus, congestisque pilis superposuit altissimam 
turrem in exemplum Alexandrini Phari, ut ad 
nocturnes ignes cursum navigia dirigerent 

XXI. Congiaria populo saepius distribuit. Specta- 
cula quoque complura et magnifica edidit, non usiUta 
modo ac solitis locis, sed et commenticia et ex 
antiquitate repetita, et ubi praeterea nemo ante 

^ passus, MQL» 

^ effosso, Si;r* exfossa, M\ the other mss. have exfoaso 
except T, which omits effosso monte partim ; eofosso, JRoth, 

* saio, Stephaniis* 


» This had been brought by Gains from Heliopolis and seb 
up in the spina of his circus, near the Vatican hill It now 
stands before the cathedral of 8t. Peter. The great ship in 
which it was transported to Rome from Alexandria is dc» 
scribed by Pliny, NM. 16. 201* 
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knew that Augustus bad refused the former to the 
Marsians in spite of their frequent requests, and that 
the latter had often been thought of by the Deified 
Julius, l>ut given up because of its difficulty. He 
brought to the city on stone arches the cool and 
abundant founts of the Claudian aqueduct, one of 
which is called Caeriileus and the other Curtius and 
Albudigmis, and at the same time the spring of the 
jxew Anio, distributing them into many beautifully 
ornamented pools. He made the attempt on the 
Fucine Lake as much in the hope of gain as of glory, 
inasmuch as there were some who agreed to drain it 
at their own cost, provided the land that was 
uncovered be given to them. He finished the 
outlet, which was three miles in length, partly 
by levelling and partly by tunnelling a mountain, 
a work of great difficulty and requiring eleven years, 
although he had thirty thousand men at work all the 
time without interruption. He constructed the 
harbour at Ostia by building curving breakwaters 
on the right and left, while before the entrance 
he placed a mole in deep water. To give this 
mole a firmer foundation, he first sank the ship in 
which the great obelisk® had been brought from 
Egypt, and then securing it by piles, built upon it 
a very lofty tower after the model of the Pharos at 
Alexandria, to be lighted at night and guide the 
course of ships. 

XXL Pie very often distributed largesses to the 
people. He also gave several splendid shows, not 
merely the usual ones in the customary places, but 
some of a new kind and some revived from ancient 
and hi j)laces where no one liad ever given 
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eum. Ludos dedioationis Pompeiani theatri, quod 
ambustum restituerat, e tribinmli posito in orch«.^stra 
conimisit, cum prius apud superioresaedes suppUcasset 
perque mediam caveam sedentibus ac sileutibiiH 

2 cunctis deseendisset. Fecit et aueeulares, quasi 
anticipates ab Au^usto nec iegitiino tenij>ori restn*- 
vatos, c|uutnvis ipse in historiis suis protlat, inter- 
missos eos Augustum multo post diligentissime 
annorum ratione subducta in ordiiHun redc^gissc. 
Quare vox praeconis irrisa est invitatitis nu^rt^ 
sollemni ad ludos, quos nec spectasset (|ui.scj«nin 
nec spectaturus esset, cum supcrcssent acUnie epd 
spectaverant, et quidam histrioniim fjrudiK'ti olim 
tunc quoque producereiitur. (.Jircenses iW^qiienUT 
etiam in Valicano commisit, noimum<|uam infcerieeta 

3 per quinos missus venatione. Circo vero Maximo 
inarmoreis carceribus auratisque metis, quae utraque 
et tofina ac lignea antea fuerant, exculto propria 
senatoribus constituit loca promiscue spectare solitis ; 
ac super quadrigarum certamina Troiae lusum 
exhibuit et Africanas, conficiente turma equitura 
praetorianorum, ducibus tribunis ipsoque praefecto; 
praeterea Thessalos equites, qui feros tauros per 

« Pompey placed the temple of Venus Victrix at the top 
of his theatre, so that the seats ot the auditorium formed an 
approach to it. There were also shrines of Honour, Virtus 
and Pelicitaa ; see Pliny, 8. 20. * See Aug» xxxi. 4. 

Built by Gains ; see note on chap. xx. 3. 

^ The carcerta were compartments closed by barriers, one 
for each chariot. They were probably twelve in number a«d 
were so arranged as to bo at an equal distance from the 
starting point of the race. When the race began, the barriers 
were removed. The me^ae, or goals, were three conical 
pillars at each end of the spina, or low wall which ran down 
the middle of the arena, about which the chariots had to run 
a given number of times, usually seven; see Dom, iv. 3. 
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them before. He opened the games at the dedi- 
cation of Potnpey’s theatre, wiiich he had restored 
when it was ciarnaged by a fire, from a raised seat 
ill the orchestra, after first olierin^ sacrifice at the 
temples^ in the upper part of the auditorium and 
coming down through the tiers of seats while 
all sat in silencc‘» He also celebrated secular 
gfunes,^ alleging that they had been given too 
early by Augustus and not reserved for the 
regular time ; although lie himself %vrites in his ovrn 
HivStory that when tliey had been discontinued for 
a long time, Augustus restored them to their proper 
place after a very careful ealcndation of the inter- 
vals. Therefore the heralcFs proclamation was 
greeted with laughter, when he invited the people 
in tile usual formula to games ‘^‘^wdneh no one 
had ever seen or would ever see again ** ; for 
some were still living who had seen them before, 
and some actors who had appeared at the former 
})erformance appeared at that time as well. He 
often gave games in the Vatican Circus also, 
times with a beast-b/iiting between every five races, 
but the Great Circus he adorned with barriers of 
marble and gilded goals, ^ whereas before tliey had 
been of tula and wood, and assigned sjiecial 
seats to the senators, who bad been in the habit 
of viewing the games witli the rest of the people. 
In addition to the chariot races he exhibited the 
game called Troy and also panthers, which were 
hunted down by a scpiadron of the praetorian cavalry 
under the lead of the tribunes and the prefect 
himself ; likewise Thessalian horseman, who drive 
wild bulls ail over the arena, leaping upon them 
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spatia circi agunt insiliuntque defessos et ad terramii 
cornibus detralmnt. 

4 Gladiatoria niunera plurifariam ^ ac multiplicia 
exhibiiit: anniversanum in castris praetnnaiiis sine 
venatione apparatuque, iustiun atque Icgitimum in 
Saeptis ; ibidem extraordinarium et breve dieriim- 
qiie paiicormn, quc>d(|ue appellare coepit spnrfculam/’ 
quia primum daturus edixerat,^ velut ad subitam 
6 condictarnque cenulam in vi tare bc [JopidunL Nee 
ullo specbiculi genere comminnor aut remiH-sjor erat, 
adeo ut oblatos vietoribus aureos pndata .sinistra 
pariter cum vulgo voce digitlsque numeraret ae saepe 
hortando rogandoque ad hilaritatem homines pro** 
vocaret, dominos identidem appclbins, immixtis 
interdum frigidis et arcessitis iocas; quails est nt 
cum Palumbum postulantibus daturum se promisit, 
si captus esset lllud plane quantumvis salubriter 
et in tempore : cum essedario, pro quo quattuor fill 
deprecabantur, magno omnium favore indulsisset 
mdem, tabulam ilico misit admonens populum, 
quanto opere liberos suscipere deberet^ quos videret 
6 efc gladiatori praesidio gratiaeque esse. Edidit et in 
Martio campo expugnationem direptionemque oppidi 
ad imaginem bellicam et deditionem Brifcarmiae 

1 plurifariam, JRj-; plurifaria, a (multifaria, G), 

2 daturus edixerat, Bmle ed. of 1633 j daturum se dkorat, 
a (dixerant, T). 


*» See note on Aug. Ixxiv. 

f Instead of keeping it covered with his toga, an un* 
dignified performance for an emperor. 

® *'The Dove,” nickname of a gladiator. 

The symbol of discharge ; of. Hor, Bpkt, L 1. ^ 

* See note on Oali^* xxxv. 3, 
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when they are tired out and throwing them to the 
ground by the horns. 

He gave many gladiatorial shows and in many 
places : one in yearly celebration of his accessioDj in 
the Praetorian Camp without wild beasts and fine 
equipment, and one in the Suepta of the regular and 
usual kind ; another in the same place not in 
the regular list, short and lasting but a few days, to 
which lie was the first to ajiply the name of sportida,^ 
because before giving it for the first time he made 
proclamation that he invited the people “ as it were 
to an extempore meal, hastily prepared/* Now there 
was no form of entertainment at which he was more 
familiar and free, even thrusting out his left hand,^ 
as the commons did, and counting aloud on his 
fingers the gold pieces which were paid to the 
victors ; and ever and anon he would address the 
audience, and invite and urge them to merriment, 
calling them masters*’ from time to time, and 
interspersing feeble and far-fetched jokes. For 
example, when they called for Palumbus*^ he 
promised that they should have him, " if he could be 
caught/* The fallowing, however, was both ex- 
ceedingly timely and salutai*y ; when he had granted 
the wooden sword ^ to an essedarius^^ for whose dis- 
charge four sons begged, and the act was received 
with loud and general applause, he at once cir- 
culated a note, pointing out to the people how 
greatly they ought to desire children, since they 
saw that they brought favour and protection 
even to a gladiator. He gave representations in the 
Campus Martins of the storming and sacking of 
a town in the manner of real warfare, as well as of 
the surrender of the kings of the Britons, and 
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regum praeseditque paliiclatus. Quin et emissuiiis 
Fucinuin laeuni namnaeliiam ante ccmninKit. Sed 
cum proclamantibus imumacliianis: ^Hlave iniperator, 
inorituri te salutant 1 respondiKset : ** Aut non/* ^ 
necpie post hanc voeem quasi venia data quisqiiani 
dimicare vellet, diu cimctatus an ornnes igrii ferrocpie 
absurucret, tandem e sede sua prosiluit ae per 
ainbitinn laeus non sine foeda vacillationc; ^ diseurrons 
parbim minando parbim adhortendo ad ptignarn 
compuHt spectaciilo elassis Sicula et HIuKlia 

concurreinmt, duodcnaruni triremiinn mngiihw, ex- 
ciente^ bucina IVitone argenteo, qui e medio laeti 
per macbinarn cmerserat. 

XXIL Quaedam eirea eaentnonlas eiviletnqtu^ et 
militarem niorem, item circa onniiuin ordinum slatuin 
domi forisque aut correxit aut exolcta revocavit aut 
etiam nova instituit In cooptandis per collegia 
sacerdotibus neminem nisi iuratus norninavit; ob- 
servavitque sedulo, ut quotiens ten^ainurbemovisset, 
fcrias advocata contione praetor indiceret, utque dira 
ave'^ in Capitolio visa obsecratio ha!)eretur, eamque 
ipse iure maximi pontificis pro I'ostris populo praeiret 
summotaque operariorum servorumqiie turba. 

XXI IL Rerum actum divisiim antea in hibenios 
aestivosque menses coniunxit. luris dictionem dc 

^ aut non] avete vos, f. 

2 vacillatione, ^ ; baoillatione, a. 

3 exciente, nE j the other rms, have eioiente (eitienta, G), 

^ ave, Roth (avi, Tumehm)\ aut, MQLPi aut in tirbe 
aut, T'O, 

" About to die; one of Claudius’s feeble jokes, which the 
combatants pretended to understand as meaning that they 
need not risk their lives In battle. ^ See chap. xxx. below. 

® That those whom he had selected were worthy of the 
honour. 
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presided clud in a generaFs cloak. Even wlieu 
lie was on the point of letting ont the water from 
Lake Fucinus he gave a sham sea-fight first. But 
when the combatants cried out : Haib emperor^ 
they who are about to die salute thee/' he replied^ 
not/*'*’ and after that all of them refused to 
fight, maintaining that they had been pardoned. 
Upon this he hesitated for some time about des- 
troying them all with fire and sword, but at last 
lea})ing from his throne and running along the edge 
of the lake with his ridiculous tottering gait,^ lie 
induced them to fight, partly by threats and partly 
by promises. At this performance a Sicilian and a 
Rhodian fleet engaged, each numbering twelve 
triremes, and the signal was sounded on a horn by a 
silver Triton, which was raised from the middle of 
the lake by a mechanical device. 

XXIL Touching religious ceremonies and civil 
and military customs, as well as the condition of all 
classes at home and abroad, he corrected various 
abuses, revived some old customs or even estab- 
lished new ones. In admitting priests into the 
various colleges he never named anyone until he 
had first biken oath,® and he scrupulously observed 
the custom of having the praetor call an assembly 
and proclaim a holiday, whenever there was an 
earthquake within the city ; as well as that of offer- 
ing up a supplication whenever a bird ot ill-omen was 
seen on the Capitol, This last he himself conducted 
in his capacity of chief priest, first reciting the form 
of words to the people from the rostra, after all 
mechanics and slaves had been ordered to withdraw. 

XXI I L The season for holding court, formerly 
divided into a winter and a summer term, he made 
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fidei commissis qiiotannis et tantum in. urbe dclcgari 
magistratibus solitam in perpetuum at(|ue etiam per 
provincias potestatibus deinandavit. Capiti Papiae 
Poppaeae legis a Tiberio Oiesare, quasi sexagenarii 
2 generare non possent, addito obrogavit. Sanxit ut 
pupillis extra ordinein tutores a consulibus darenfcur, 
utque ii, quibus a inagistratibus provineiae inter- 
dicerentur, urbe quoque et Italia smnnioverenLur. 
Ipse quosdam novo exetnplo rclcgavit, ut ultra 
lapidem tertium vetaret egredi ab urbe, 

De niaiore negotio aeturus in curia itiedius irifcer 
consuluni sellas tribunieiove ^ subscdlio Hedebat, 
Commeatus a senatii peti solitos beiiclun sui iceit, 
XXIV. Ornamenta consularia etiam prtjcuratoribus 
ducenariis indulsit. Senatoriam digniUttjrn recus- 
antibus equestrem quoque ademit. Latmn elavmn^ 
quamvis initio affirmasset non lecturum sc seiiatorem 
nisi dvis R. abnepotem, etiam libertini filio tribuit^ 
sed sub condicione si prius ab eqiiite IT adoptatus 
esset ; ac sic quoque reprehensionern verens, et 
Appium Caecum censorem^ generis sui |)roauctorem, 

^ tribunieiove, Mommmn ; sella vel tribimioio, Smilda ; 
tribunioio, mas. 


» See Oalha xiv. 3, from which it appears that Chuulius 
made the summer and autumn seasons continuous, and did 
away with the winter term. 

* The relegatio was a milder form of exile, without loss of 
citizenship or confiscation of property, but in this case the 
offenders were not banished, but confined to the city and its 
immediate vicinity. 

® The proeuratorea were the emperor’s agents, who per- 
formed various administrative duties throughout the empire. 
They were members of the equestrian order and were ranked 
on the basis of their annual stipend a& trMmrii, ducenaritt 
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continuous,® Jurisdiction in cases of trust, which it 
liad been usual to assign each year and only to 
magistrates in the city, he delegated for all time and 
extended to the governors of the provinces. He 
annulled a clause added to the lex Papia Poppaea by 
Tiberius, implying that men of sixty could not beget 
children. He made a law that guardians might be 
appointed for orphans by the consuls, contrary to 
the usual procedure, and that those who were ban- 
ished from a province by its magistrates should also 
be debarred from the city and from Italy, He 
himself imposed upon some a new kind of punish- 
ment,^ by forbidding them to go more than three 
miles outside of the city. 

When about to conduct business of special impor- 
tance in the House, he took his seat between the 
two consuls or on the tribunes* bench. He reserved 
to himself the granting of permission to travel, 
which had formerly been requested of the senate. 

XXIV. He gave the consular regalia even to the 
second grade of stewards.'^ If any refused senatorial 
rank,^ he took from them that of knight also. 
Though he had declared at the beginning of his 
reign that he would choose no one as a senator 
who did not have a Roman citizen for a great- 
great-grandfather, he gave the broad stripe even 
to a freedman’s son, but only on condition that 
he should first be adopted by a Roman knight 
Even then, fearful of criticism, he declared that 
the censor Appius Caecus, the ancient founder of his 

Mtemrii, and $exagenari% receiving respectively 300,000, 
*200,000, 100,000, and 60,000 sesterces. 

A common reason for this was the desire to engage in 
business, which senators were not allowed to do. 
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libertmormn filios in senatuni adlegisse docuit, ii^^narus 
temporibus Appi et deinccps aliquamdiii liberlinos 
di<‘tos non ipsos, (pii nianu emitterentur,sed ingenuos 
2 ex his procreatos. Collegio (piaestorum pro stratiira 
viamm gladiatorium inunus iniunxit detracbique 
Osfciensi eb Gallica provincia curaui aerari Saturni 
reddidit, quam medio tempore praetoresaub, tibi nune, 
praeLura functi susLiniunvuit 
8 Triumphalia ornamenta Silano, filiae. suae sponso, 
nondum piiberi dedit, maionbius vero natu tani mulUK 
tannpie facile, ub epistulae{)iumuni ^ legitmmn nomine 
exsbiberit petentium, ub logabi.s eonsularibus .siimil cum 
exerdtu et triumphalia darentur, ne causam belli 
quo(juo modo quaererenb. Aulo Plan bio etiam 
ovationem decrevit ingressoqiie orbem obviam pro- 
gressus et in Capitolium eunti et inde rursus vever- 
tenti latus texit, Gabinio Secundo Cauchis gen be 
Germanica superatis cognomen Cauchi usurpare 
concessit. 

XXV. Equestris militias ita ordiiiavit, ut post 
coliortem alam, post alam tribunabum legionis 
daret; stipendiaque institiiib et imagiiiariae milibiae 
genus, quod vocatur supra numerum/* {juoabsentes 
et titulo tenus fungerentur. Milites domus sena- 
torias salutandi causa ingredi etiam jjatrum dccreto 
prohibuit. Libertines, qui se pro equitibus R. 

^ commani, Bade exL o/15uJl ($-?) j commimis, 0. 

^ Cauolii, suggpMed hy Dim j CaiU'Jiius, uma. 


^ The state treasury, located in the temple of Saturn in 
the Forum ; cf. Aug, xxxvi. 

* According to Tao., Ann, 11. 20, this was dona by the 
legions in Germany* 
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family, bad chosen the sons of freedmen into the 
senate; bat he did not know that in the days of 
Appius and for some time afterwards the term 
Uberiini designated, not those who were themselves 
manumitted, but their freeborn sons. He obliged 
the college of cpiaestors to give a gladiatorial show 
in place of paving the roads; then depriving 
them of their oflicial duties at Ostia and in Gaul, 
he restored to them the charge of the treasury 
of vSaturn/ which had in the meantime been ad- 
ministered by praetors, or by ex-praetors, as in our 
time. 

He gave the triumphal regalia to Silanus, his 
daughter’s affianced husband, who was still a boy, 
and conferred them on older men so often and so 
readily, tliat a joint petition was circulated in the 
name of the legions,^ praying that those emblems 
be given the consular governors at the same time 
with their armies, to prevent their seeking all sorts 
of pretexts for war. To Aulus Plautius he also 
granted an ovation, going out to meet him when he 
entered the city, and giving him the wall as he went 
to the Capitol and returned again. He allowed 
Gabinius Secundus to assume the surname of 
Cauchius because of his conquest of the Cauchi, 
a German nation. 

XXV. He rearranged the military career of the 
knights, assigning a division of cavalry after a cohort, 
and next the tribunate of a legion. He also instituted 
a series of military positions and a kind of fictitious 
service, which is called supernumerary ” and could be 
perfornKHl in abscMia and in nameonly. He even made 
the hhlhcrs pass a decree forbidding soldiers to enter 
the houses of senators to pay their respects. He con- 
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agerent, publicavit, ingratos et de quibus patron! 
quererentur revocavit in servitutem advocatisque 
eorum negavit se adversiis libertos ipsorum ius 
2 dicturum. Cum quidam aegra et adfecta mandpLa 
in insulain Aeseulapi taedio medendi exponercnt, 
omnes qui exponerentur Hberos esse sanxifc, nee 
redire in dicionein clomini, si convahnssent ; quod ei 
quis necare quern mallet quatn expcmere, eaedis 
criraine teneri. Viatores ne per Italiae oppida nisi 
aut pedibus aut sella aut leetica transirerit, inonuif 
edicto. Puteolis et Ostiae singulas cohortes ad 
arcendos incendiorum casus eolloeavit 
B Peregrinae condicionis homines vetuit usurpare 
Romana nomiria dum toxat gcnl.iHcia. CiviUtem li 
usurpantes in cainpo J^isquilino ^ securi pereussit 
Provincias Achaiam et Macedoniam, <pms Tiberius 
ad curam suam transtulerat, senatui reddidit Lyeiis 
ob exitiabiles inter se diacordias Hberbitem adiunit, 
Rliodiis obpaenitentiam veteriim deHctoruin reddidit 
Iliensibus quasi Romanae gentis auctoribus tributa 
in perpetuum remisit redtata vetere epistula Graeea 

^ Esquilino, OQT ; the. other mm, hau Eaquiliiiio, 


• That is, if their own freednieu proved ungrateful and 
they wished to bring suit against them. 

* In the Tiber at Rome, so-called from its temple of 
Aesculapius. 

0 That is, the gentile names such as Claudius, Oomolius, 
etc. ; apparently forenames {Gains, Lucius, and the like) and 
surnames (Lentulua, Nasica) might bo assumed, although a 
foreigner often retained his native name as a suniame, 

** The part of the ICsquiline hill on both sides of the 
Servian wall ; occupied in part by the Gardens of Mar^ceims \ 
see Hor. Serm, 1, 8. The place of execution seems to have 
been outside of the Porta Esquilina. 
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fiscated the property of those freedmen who passed 
as Roman knijy^lits, and reduced to slavery again such 
as were ungrateful and a cause of complaint to their 
patrons, declaring to their advocates that he would 
not entertain a suit against their own freedmen.® 
When certfiin men were exposing their sick and 
worn out slaves on the Island of Aesculapius 
because of the trouble of treating them, Claudius 
decreed that all such slaves were free, and that if 
they recovered, they should not return to the control 
of their master; but if anyone preferred to kill 
such a slave rather than to abandon him, he was 
liable to the charge of murder. He provided by an 
edict that travellers should not pass through the 
towns of Italy except on foot, or in a chair or litter. 
He stationed a cohoi*t at Puteoli and one at Ostia, 
to guard against the danger of fires. 

He forbade men of foreign birth to use the Roman 
names so far as those of the clans ® were concerned. 
Those who usurped the privileges of Roman 
citizenship he executed in the Esquiline field.^ 
He restored to the senate the provinces of Achaia 
and Macedonia, which Tiberius had taken into his 
own charge. He deprived the Lycians of their 
independence because of deadly intestine feuds, and 
restored theirs to the Rhodians, since they had given 
up their former faults. He allowed the people of 
Ilium perpetual exemption from tribute, on the 
ground that they were the founders of the Roman race, 
reading an ancient letter of the senate and people of 
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senatus populique R. Seleuco regi amidtiam et 
tiocietatcm ita demum pollicentis, si coiisanguineos 
suos Ilienses ab omni on ere iinmunes praestitisset* 
d ludaeos iinpulsore Chresto assidue tumultiiantis 
Ronm expulit. Germanorum legatis in orchestra 
sedere permisit, simplicitote eorum et iiducia 
commotusj quod in popularia declucti^ cum animad- 
vertissent Parthos et Armenios sedentis in senatU;, 
ad eadem loca sponte transierant, nihilo deleriorein 
5 virfcutem aut condicionem siiam praedicantcs» Drui- 
darum^ religioncm apud Gallos dirae iinmanitatis 
et tautura civibus sub Arigusto interdiefcam penitus 
abolevit; contra sacra Eieusinia ctiam transferre 
ex Attica Romam conatus csL tcmplumque in 
Sicilia Veneris Elrycinae vetustatc eonlaj)sum ut ex 
aerario pop, R, refieeretur^ auctor fuit. Cum regibus 
foedus in Foro icit ^ porca caesa ac vetere fetialium 
praefatione adhibita. Sed et baec et cetera to- 
tumque adeo ex parte magna principatum non tarn 
suo quam uxorum libertorumque arbitrio adminis- 
travit, talis ubique plerumque, qualem esse eum aut 
expediret illis aut libex’ct, 

XXVI. Sponsas admodum adulescens duas habuit : 
Aemiliam Lepidam August! proneptem, item Liviam 

^ Druidarum, JSf^i Briadarura, n. 

® icit, Sahellicua ; iecit, n. 


Another form of Ohristus j see Tert. A^^oL 3 (at the end). 
It is uncertain whether Suetonius is guilty of an error in 
chronology or is referring to some Jew of that name. The 
former seems probable because of the absence of quodanu 
Tacitus, Anru 15, 44, uses the correct form, Ohristus, and 
states that He was executed in the reign of Tiberius, 

* The gender is not significant ; of. Livy 1. 24 ; Varr, 
2. 49, See Livy 1. 24, 
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Rome written in Greek to king Seleucus^in wliieh they 
promi.sed him their friendship and alliance only on 
condition that he should keep their kinsfolk of Ilium 
free from every burden. Since the Jews constantly 
made disturbances at the instigation of Chrestus^® he 
expelled them from Home. He allowed the envoys 
of the Germans to sit in the orchestra^ led by their 
naive self-confidence ; for when they had hceii taken 
to the scats occupied by the common people and 
saw the Parthian and Armenian envoys sitting with 
the senatCj they moved of their own accord to the 
same part of the theatre^ protesting that their merits 
and rank were no whit inferior. He utterly 
abolished the cruel and inhuman religion of the 
Druids among the Gauls^ which under Augustus had 
merely been prohibited to Roman citizens ; on the 
other band he even attempted to transfer the 
Eleusinian rites from Attica to Rome^ and had the 
temple of Venus Erycina in Sicily, which had fallen 
to ruin through age, restored at the expense of the 
treasury of the Roman people. He struck his 
treaties with foreign princes in the Forum, sacrificing 
a pig^ and reciting the ancient formula of the fetial 
priests.^ But these and other acts, and in fact 
almost the whole conduct of his reign, were dictated 
not so much by his own Judgment as that of his 
wives and freedmen, since he nearly always acted in 
accordance with their interests and desires. 

XXVI. He was betrothed twice at an early age : 
to Aemilia Lepida, great-gTanddaughter of Augustus, 
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Medtillinam, cui et cognomen Camillae erat, e genere 
antique dictatoris Camilli. Prioreni, quod parexites 
eius Augustum ofFenderant, virginernadhuc repudiavit, 
posteriorem ipso die, qui erat nuj)tiis destinatus, ex 

2 valitudine amisit. Uxores deinde diixit Plautiam 
Urgulanillam ^ triumphali et mox Aeliam Paetinam 
consulari patre. Cum utraque divortium fecit, sed 
cum Paetina ex levibus offensis, cum Urgulaiiilla^ ob 
libidinum probra et homicidii suspicionenu Post has 
Valeriam Messalinam, Barbati Messalae consobriiii 
sui iiliam, in rnatrimoniurn accepit. Quam cum 
comperisset super cetera flagitia atque dedecora C. 
Silio etiam nupsisse dote inter auspices consignata, 
supplicio adfeext confirmavitque pro contione apud 
praetorianos, quatenus sibi matrimonia male cederent, 
permansurum se in caelibatu, ac nisi permansisset, 

3 non recusaturum confodi manibus ipsorum. Next 
durare valuit quin de condicionibus continue trac- 
taret, etiam de Paetinae, quam olim exegerat, deque 
Lolliae Paulinae, quae C. Caesari nupta fuerat. 
Veruin inlecebris Agrippinae, Germanici fratris 
sui filiae, per ius osculi et blanditiarum occasiones 
pellectus in amorem, subornavit proximo senatu qui 
censerent, cogendum se ad ducendum earn uxorem, 
quasi rei p. maxime interesset, dandamque ceteris 
veniam talium coniugiorum, quae ad id tempus 
incesta habebantur, . Ac vix uno interposito die 

^ Urgulanilla, M% tht other ima, have Ergulanilla (ere-, 

* Ergulanilla, n (ero-, GxiQ)* 
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and to Li via Medullina, who also had the surname of 
Camilla and was descended from the ancient family 
of Camillus the dictator. He put away the former 
before their marriage, because her parents had 
offended ; the latter was taken ill and died 

on the very day which had been set for the wedding. 
He then married Plautia Urgulanilla, whose father 
had been honoured with a ti’iumph, and later Aelia 
Paetina^ daughter of an ex-consul. He divorced 
both these, Paetina for trivial offences, but Urgulanilla 
because of scandalous lewdness and the suspicion of 
murder. Then he married Valeria Messalina, daughter 
of his cousin Messala Barbatus. But when he learned 
that besides other shameful and wicked deeds she 
had actually married Gaius Silius, and that a formal 
contract had been signed in the presence of 
witnesses, he put her to death and declared before 
the assembled praetorian guard that inasmuch as his 
marriages did not turn out well, he would remain a 
widower, and if he did not keep his word, he would 
not refuse death at their hands. Yet he could not 
refrain from at once planning another match, even 
with Paetina, whom he had formerly discarded, and 
with Lollia Paulina, who had been the wife of Gaius 
Caesar. But his affections were ensnared by the wiles 
of Agrippina, daughter of his brother Germanicus, 
aided by the right of exchanging kisses and the 
oppoi'tunities for ende^arments offered by their 
relationship ; and at the next meeting of the senate 
he induced some of the members to propose that he 
be compelled to marry Agrippina, on the ground that 
it was for the interest of the State ; also that others 
be allowed to contract similar marriages, which up to 
that time had been regarded as incestuous. And he 
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confecit miptfaj?, nun reperlis qui seqiierentur 
excinplum, exreplo libertino (pitKlain et altero 
priiiiipiL'iiL cuius nuptiurum oliiciuin ct ipse cum 
Agripjnna cclehravit. 

XXVIL Liberos ex tribus uxoribus tiilit: ex 
Urgulanilb-O Drusum et Claudkm, ex 
Autoiiiain, cx Messalina Oetaviam et (pieiu priiuo 
Genuauicuin, mux HriUumicum cep^nominavit. Dni- 
sum prope iam ^ pub<‘rem aiiiisit piro per lusiun in 
sublime iaetato et bintu oris cx<*e|)to straugulatnm, 
cum ei ante paueos dies liliam despondisset. 

Quo nia^is miror fuisse. (pu imd(‘nuit iraude a 
Seiano neeatum. Claudiain ex iilxu’to suo Bc^teia^ 
conceptanij quamvis ante quinlum mensem divortii 
natam ali(|uc coe])tarn^ expcmi tamen ad nmtris 
ianuam et luubim iussit abici. Aufconiain Cm Pom- 
peio Magno, delude Fausto Siillae^ nobilissimis 
iuvenibuSj Ocbiviam Neroni privigno suo coilocavit^ 
Silano ante desponsam. Bribinnicum vicesimo im- 
perii die inque secundo consulatu, natum sibi parvu- 
lum etiam turn;, et militi pro contione manibus suis 
gestans et plebi per speetacula gremio aub ante sc 
retinens assidue eommendabat faustisque oniinibus 
cum adelainaiitium turba prosequcbatur. E geuexis 
Neronem adoptavit, Pompeium atque Silanum non 
recusavit modo, sed et interemit. 

^ Erculaailla, 0. (hero-, L ; erg-, 

^ prope iam, Bmilty j prope turn, Biklidtr ; PompciH 
impiiberem, ; jjompeium, mm. 

^ oniinibus, ; omnibus, Xl. 


^ Of Claudius from Urgulanilla. 

® Either Suetonius is in error here, or the text is oorrnpf., 
since Claudius’ second eonsulnhip did not begin until 42, ami 
he began to reign Jan. 25, 41. 
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married her witli hardly a single day's delay j but 
none were found to follow his example save a 
freedman and a chief centurion^ whose marriage 
ceremony he himself attended with Agrippina. 

XXVI L He had children by three of his wives: 
by Urgulanilla, Drusus, and Claudia; by Paetina, 
Antonia; by Messalina, Octavia and a son^ at first 
called Germanicus and later Britanniciis. He lost 
Drusus just before he came to manhood, for he was 
strangled by a pear which he had thrown in the air in 
play and caugbt in his open mouth. A few days before 
this he had betrothed him to the daughter of Sejanus, 
which makes me wonder all the more that some 
say that Drusus was treacherously slain by Sejanus. 
Claudia was the offspring of his freedman Boter, and 
although she was born within five months after the 20 
divorce^ and he had begun to rear her, yet he ordered 
her to be cast out naked at her mother s door and 
disowned. He gave Antonia in marriage to Gnaeus 
Fompeius Magnus, and later to Faustus Sulla, both 
young men of high birth, and Octavia to bis stepson 
Nero, after she had previously been betrothed to 
Silanus. Britannicus was born on the twenty-second 
day of his reign and in his second consulship.^ When 42 
he was still very small, Claudius would often take 
him in his arms and commend him to the assembled 
soldiers, and to the people at the games, holding him 
in his lap or in his outstretched hands, and he would 
wish him happy auspices, joined by the applauding 
throng. Of his sons-in-law he adopted Nero; 
Pompeius and Silanus lie not only declined to adopt, 
but even put to deatli. 


c 


S7 


THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK V 


XXVIIL Libertorum praecipiie suspexit Posideii 
spadonem, quern etiam Britannico triinnpbo inter 
militares viros hasta pura donavit ; nec minus 
Felicem, quern coliortibus et alis provinciaeque 
ludaeae praeposuifc, triuin re|]finarum marituin; et 
Harpocran, cui leclica per urbem vchendi specbaen- 
laque publice edeudi ins trilmit; ae super hos 
Polybium ab sbudiis, qiii .s;u‘pe inter duos ciuisulcH 
ambulabat; sed ante omnis Nareissum ab epislulis 
et Pallantem a rationi})UH, quos decreto quoque 
senatus non praerniis modo in|jfcntibus, S(‘d (^t 
quaestoriis praetoriisqiie ornamentis houorari ilbens 
passes est; tantum praeterea adcpiirere et rapere, ut 
querente eo quondam de fisd exiguitate non absurde 
dictum sit, abundaturum, si a duobus libertis in con- 
sortium reciperetur, 

XXIX. His, ut dixi, uxoribusque add ictus, non 
principem,'^ sed ministnim egit, compendio cuiusque 
horum vel etiam studio aut libidinc honores exerci- 
tus impunitates supplicia largitus est, et quid(iin 
insciens plerumque et ignarus, Ac ne singillatim 
minora quoque enumerem, revoeatas liberalitates 
eius, iudicia rescissa, siipposifcos aut etiam palam 
immutatos datorum officiorum codicillos : Appium 
Silanum consocerum suum luliasquc, alteram Drusi, 

^ Tht mss. have se a/ter principeiii. 

« A cotumoTi military prize. 

^ Only two of these are known, both named Driisilla. One 
was the daughter of Juba IL, king of Mauretania, and the 
other of Herod Agrippa I., of Judaea; the latter was 
previously married to Azizus, king of Emeea. 

® Otherwise restricted to knights. Chap, xxv, 
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XXVIII* Of liis freedmen he had special regard 
for the exmuch Posides, whom he even presented 
with the headlCsSs spear® at his British triumph^ 
along with those who had served as soldiers. He 
was equally fond of Felix, giving him the command 
of cohorts and of troops of horse, as well as of the 
province of Judaea ; and he became the husband of 
three queens.^ Also of Harpocras, to whom he 
granted the privilege of riding throiigli the city in a 
litter and of giving public entertaimentsy Still 
higher was his regard for Polybius, his literary 
adviser, who often walked between the two consuls. 
But most of all he was devoted to his secretary 
Narcissus and his treasurer Pallas, and he gladly 
allowed them to be honoured in addition by a decree 
of the senate, not only with immense gifts, but even 
with the insignia of quaestors and praetors. Besides 
this he permitted them to amass such wealth by 
plunder, that when he once complained of the low 
state of his funds, the witty answer was made that 
he would have enough and to spare, if he were taken 
into partnership by his two freedmen. 

XXIX. Wholly under the control of these and of 
his wives, as I have said,^ be played the part, not 
of a prince, but of a servant, lavishing honours, 
the command of armies, pardons or punishments, 
according to the interests of each of them, or even 
their wish or whim ; and that too for the most part 
in ignorance and blindly. Not to go into details 
about less important matters (such as revoking his 
grants, rescinding his decisions, substituting false 
letters patent, or even openly changing those which 
he had issued), he put to death his father-in- 
law Appius Silanus and the two Julias, daughters of 
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alteram Germanici filiam, crimine incerto iiec defen- 
sioiie ulla data occidit, item Cn. Puinpeium maioriH 

2 filiae virum et L, Silanum minoris .sporisum. Ex cpii • 
bus Pompeius in coneiibitu dilccti aduleseentuli con- 
fossus est, Silanus abdicare se praetura ante I III. 
Kal. Ian. morique initio aiini coaetus die ipso Claudi 
et Agrippinae nnptiarum. In quin(|ue et triginia 
senatores trecentosque amplius equites It tanta 
facilitate animadvertit, ut, cum de ncee consukris 
viri renuntiante centurione factum esse quod impe- 
rasset, negaret qiiicquam se imperasse, nihflo minus 
rem comprobaret, affirmantibus libertis oflieio milites 
functos, quod ad ultionem impenitoris ultro procu- 

3 currissent. Nam illud omnem fidem excesserit quod 
nuptiis, quas Messaiina cum adultero Silio fecerat, 
tabeilas dotis et ipse consignaverit, indue tus, quasi 
de industria simukreiitur ad avertendum transferen- 
dumque periculum, quod imminere ipsi per quaedam 
ostenta portenderetur, 

XXX. Auctoritas dignittisque formae non defuit ei, 
verum^ stanti vel sedenti ac praeeipue quiescent!, 
nam et prolixo nec exili corpore erat et specie 
canitieque pulcbra, opiniis cervicibus ; ceterum et 
ingredientem destituebant poplites minus finni, et 
remisse quid vel serio agentem multa delionestobant: 

^ «i verum, BtntUy^ Oudendorp ; et veterum, MQLPdi (aee 
p, xxiv .) ; vel, T. 
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Dmsus and Germanicus, on an unsupportea charge 
and giving them no opportunity for defence ; also 
Gnaeus Potnpeius, the husbiind of his elder daughter^ 
and Lucius Silanus who was betrothed to his younger 
one* Of these Pompey was stabbed in the embraces of 
a favourite 3’’oiith, while Silanus was compelled to 
abdicate his praetorship four days before the Kalends 
of January and to take bis own life at the beginning 
of the year, the very day of the marriage of Claudius 
and Agrippina. He inllictcd the death penalty on 
thirty-iive senators and more tlmn tln*ee hundred 
Roman knights with such easy indifference, that when 
a centurion in reporting the death of an ex-consul 
said that his order had been carried out, he replied 
that he liad given no order; but he nevertheless 
approved the act, since his freedmen declared that 
the soldiers had done their duty in hastening to 
avenge their emperor without instructions. But it is 
beyond all belief, that at the marriage which Messalina 
had contracted with her paramour Silius he signed 
the contract for the dowry with his own hand, being 
induced to do so on the ground that the marriage 
was a feigned one, designed to avert and turn upon 
another a danger which was inferred from certain 
portents to threaten the emperor himself. 

XXX. He possessed majesty and dignity of ap- 
pearance, but only when he was standing still or 
sitting, and especially when he was lying down ; for 
he was tall but not slender, with an attractive face, 
becoming white hair, and a full neck. But when he 
walked, his weak knees gave way under him and he 
had many disagreeable traits both in his lighter 
moments and when he was engaged in business ; his 
laughter was unseemly and his anger still more dis- 
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risus indecens, ira tiirpior spuniante rictu, umentibus 
naribus, praeterea linguae titu!>antia caputque cum 
semper turn in quaniuloeuoique actu vel maxime 
tremulum. 

XXXI. Valitxidine sicut olim gnivi^ ita prineeps 
pmspera usus est excepto stornachi dolore, quo se 
correptum etiain de eousciscenda morte cogitasse 
dixit 

XXXIL Convivia agitavit et am|>Ia ct; aKsidua ae 
fere patcnUssIniis loeis, ut plerumque seseem simul 
discuinlHU'ciit Convivatus e.sfc et; super emisKarium 
Fueini laeos ac paxme .sunnnersus, euni ernisHa impetii 
a(pia redundasset Adbibt^bat omni (‘cnae et libcros 
sues cum pueris piiellisque nobilibus, qui^ more 
veteri ad fulcni lectonim stHlenttis ve.s<*en*ntur. 
Convivae, qni priclie scyplunn aiiremm subnpulsse 
existimabatur, revocato In diem posterum ealiecm 
fictilem apposuit. Dicitur etiam mediUtus edicLiim^ 
quo veniam daret Datum crepitunujue ventris in 
eonvivio emiltendi^ cum periclitaiiim quendarn prae 
pudore ex continentia repperisset. 

XXX III. Cibi vinique quociimque et tempore et 
loco appctentissinuiSj cognoscens {juoiidain in Aii- 
gusti foro ictusquc nidoni prandii, (|Uod in proxima 
Martis node Saliis apparabatur, dcserfco tribunal i 
ascendit ad sacerdofces unaque dtumbuit Nec 
tcmere umquam triclinio abscessit nisi disteiitus ae 

^ qiu\ t'O ; ufc, 5 ; the other mss. omit the uoord^ 
which has ut after voteri. 

" Thefidrra were the ends of the couches on which the 
pilhiws were placed ; see Otass. Hev. 8, pp. 322 ft. 

^ Ct Anff. Ixiv. 8. 

« Their feasts were proverbial for luxury; see Hor. Odes, 
I 87* 2. 
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gustingj for he would foam at the mouth and trickle 
at the nose ; he stammered besides and his head was 
very shaky at all times, but especially when he made 
the least exertion. 

XXXL Though previously his health was bad, it 
was excellent while he was emperor except for attacks 
of pain in the stomach, which he said all but drove 
him to suicide. 

XXXII. He gave frequent and grand dinner 
parties, as a rule in spacious places, where six 
hundred guests were often entertained at one time. 
He even gave a banquet close to the outlet of the 
Fucine Lake and was well-nigh drowned, when the 
water was let out with a rush and deluged the place. 
He ahvays invited his own children to dinner along 
with the sons and daughters of distinguished men, 
having them sit at tlie ai'ms^ of the couches as they 
ate, after the old time custom.^ When a guest was 
suspected of having stolen a golden bowl the day 
before, he invited him again the next day, but set 
before him an earthenware cup. He is even said to 
have thought of an edict allowing the privilege 
of breaking wind quietly or noisily at table, having 
learned of a man who ran some risk by restraining 
himself through modesty. 

XXXI 11. He was eager for food and drink at all 
times and in all places. Once when he was holding 
court in the forum of Augustus and had caught the 
savour of a meal which "was preparing for the Salii ^ 
in the temple of Mars hard by, he left the tribunal, 
went up where the priests were, and took his place 
at their table. He hardly ever left the dining-room 
until he was stuffed and soaked ; then he went to 
sleep at once, lying on his hack wnth his mouth open, 
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madens, et iit statim supino ac per somnum hianti 
pinna in os inderetor ad exonerandum sfcomachum. 
2 Somni brevissinii erat, nam ante raediam noetem 
plerumque vigilabat, nt tamen interdiu ^ nonnuxn- 
quam in iure dicendo obdomiisceret vixque ab 
advocatis de industria vocein augentibus excitart^tun 
Libidinis in feininas profusissimae, maruin oninino 
expers. Aleam studiosissime Insitjde cuius arte librum 
quoque eniisit, solitus etiain in gcstatione; luderc, 
ita essedo alveoque adapbitis ne lusus confuiuleretur. 

XXXIV. Saeviim et sanguinariuin natura fiiisse, 
magnis minimisque apparuifc rebus. T<nanenta 
quaestionum pocnasque parrieidarutn repraesentabat 
exigebatque coratn. Cum specfcare antiqui inoris 
suppliduin Tiburi concupisset et deligatis ad paluin 
noxiis carnifex deesset^ accitum ab urbe vest)erain 
usque opperki perseveravit. Quocumque gladiatorio 
miinere, vel suo vel alieno, etiam forte prolapsus 
iugulaii iubebatj maxime retiarios, ut cxspirantium 
2 facies videret. Cum par quoddam mutuis ictibus 
concidisset, cultellos sibi parvulos ex utroque ferro in 
usum fieri sine mora iussib. Bestiariis ineridianisquc 
adeo delectabatur, ut et prima luce ad specta,culum 
descenderet et meridie climisso ad prandium populo 
^ interdiii, j infcerduni, n, 

“ See Aug, xxxiii, 1. 

^ S(*-e Livy, i. 2(t 6 ; xlix. 2 ; Dom. xi. 2~3. 

« Their faces were not covered by helmets ,* eoo Index, s.v. 
retiarius, 

^ According to Pliny, AT.JT. 28. 34, game killed with a 
knife with which a man had been slain was a spcciflo foi 
epilepsy. 
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and a feather was put down his throat to relieve his 
stomach. He slept but little at a time, for he was 
usually awake before midnight; but he would some- 
times drop off in the daytime while holding court 
and could hardly be roused when the advocates 
raised their voices for the {)urpose. He was immod- 
erate in his })assion for women, but wholly free from 
unnatural vice* He was greatly devoted to gaming, 
even piil)Iishing a book on the art, and he actually 
used to [)lay while driving, having the board so fitted 
to his carriage as to prevent his game from being 
disturbed. 

XXXIV. That he was of a cruel and bloodthirsty 
disposition was shown in matters great and small. 
He always exacted examination by torture and the 
punishment of parricides ^ at once and in his 
presence. When he was at Tibur and wished to see 
an execution in the ancient fashion,^ no executioner 
could be found after the criminals were bound to the 
stake. Whereupon he sent to fetch one from 
the city and continued to wait for him until nightfall. 
At any gladiatorial show, either his own or another's, 
he gavt* orders that even those who fell accidentally 
should be slain, in particular the net-figiiters,® so 
that he could watch their faces as they died. When 
a pair of gladiators had fallen by mutually indicted 
wounds, he at once had some little knives made 
from both tlieir swords for his use.^ He took such 
pleasure in the combats with wild beasts and of those 
that fought at noonday,^ that he would go down to 
the arena at daybreak and after dismissing the people 

* Those who fought during the midday interval, perhaps 
the paegniarii ; see note on Calig, xjcvL 6, with the reference 
to Friedlander there given* 
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persederet praeterqiie destinatos etiam levi stibitaque 
de causa quosdam committeret, de fabrorum quoque 
ac ministroruin atqiie id genus munero, si autoinatuin 
vel pegnia vel quid tale aliud paruin eessisset. 
Induxifc et imum ex noinenculatoribus suis, sic ufc erat 
togatus. 

XXXV. Sed niliil aeque quam tiuiidns ac diffidens 
fuii Fiimis im}>erii diebus (junncjunir^ ul; dixinms, 
iactator civil! tatis, neque convivia inire ausimest nisi 
ut speeulatores cum laaeeis eircurnstarcnt miliitssquc 
vice ministrorum fungcrentur, ne(|ue acgriun queni« 
quam visitevit nisi explorato prius cubieulo cuhu Usque 
eb stragulis praetemptatis et exeussis* Relicpio 
autem tempore salutatoribus scrutaborcs semper 
2 apposuit, et quidem omnibus et acerbissimos. Sero 
enim ac vix remisib, ne feminae praetexbatique pueri 
et puellae con tree barentur et ne cuius comiti aut 
librado calamariae et grajjhiariae thecae adiraeren bur, 
Motu civili cum eum Camillus, non dubitans etiaF 
citra belliim posse terreri, conbumeliosa et minaci et 
contumaci epistula cedere imperio iuberet vitamque 
otiosam in privata re agere, dubitavit adhibitis 
principibus viris an optemperaret 

XXXVL Quasdam insidias temere delatas adeo 
expavit, ut deponere imperium temptaverit. Quo- 
dam, ut supra rettulb cum ferro circa sacriflcantem 
se deprehenso, senatum per praecones propere 

« A structure with several movable stories, for show pieces 
and other stage effects ; see Juv. 4. 122, and MayoFs note. 

^ See note on Aug, xix. 1. « Chap, xii* Cliap, xiii. 
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for luncheon at midday, he would keep his seat and 
in addition to the appointed combatants, lie would 
for trivial and hasty reasons match others, even of the 
carpenters, the assistants, and men of that class, if any 
automatic device, or pageant," or anything else of the 
kind, had not worked well. He even forced one of his 
pages ^ to enter the arena just as he was, in his toga, 

XXXV. But there was nothing for which he was 
so notorious as timidity and suspicion. Although 
in the early days of his reign, as we have said,<^ he 
made a display of simplicity, he never ventured to 
go to a banquet without being suiTOunded by guards 
with lances and having his soldiers wait upon him in 
place of the servants ; and he never visited a man 
who was ill without having the patient’s room examin- 
ed beforehand and his pillows and bed-clothing felt 
over and shaken out. Afterwards he even subjected 
those who came to pay their morning calls to search, 
sparing none the strictest examination. Indeed, it 
was not until late, and then reluctantly, that he gave 
up having women and young boys and girls grossly 
mishandled, and the cases for pens and styles taken 
from every man’s attendant or scribe. When Camil- 
ius began bis revolution, he felt sure that Claudius 
could be intimidated without resorting to war ; and 
in fact when he ordered the emperor in an insulting, 
threatening, and impudent letter to give up his 
throne and betake himself to a life of privacy and re- 
tirement, Claudius called together the leading men 
and asked their advice about complying. 

XXXVI. He was so terror-stricken by unfounded 
reports of conspiracies that he tried to abdicate. 
When, as I have mentioned before, a man with a 
dagger was caught near him as he was sacrificing, he 
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convocavit lacrimisque et vociferatione miseratus est 
condicionem suam, cui nihil tuti usqiiam esset, ae 
diu publico abstinuit, Messalinae quoque ainorem 
flagrantissimiim non tarn indignitate continneliarum 
qiiam periculi metu abiecib, cum adultero Silio 
adquiri imperiiim credidisset ; quo temptire focdum 
in modum trepidus ad cnstra eonfngil:, nihil tote via 
quam essetne sibi salvum inipcrium rt‘(|uirens» 

XXXVIL Nulla adeo suspido, nullus auctor tarn 
levis exstitit, a quo non mediocn scrupulo iniecto ad 
cavendum ulciscendiimque compellerctur. Unus ex 
litigatoribus seducto in saliitatione adinnavit, vidinse 
se per quietem occidi eum a qnodam; dein paulo 
postj quasi percussorem agnosceret, libellum traden- 
tem adversarium suum demonstravit ; confestimque 
2 is pro deprenso ad poenara rap bus est. Fari modo 
oppressum ferunt Appium Silanum; quern eum 
Messalina et Narcissus conspirassent perdere, divisis 
partibus alter ante lucem similis attonito patroni 
cubiculum inrupit, affirmans somniasse se vini ei ab 
Appio inlatam ; altera in admirationem forraata sibi 
quoque eandem speciem aliquot iam noctibus obver- 
sari rettulit; nec muJto post ex composito inrurnpcre 
Appius nuntiatus, cui pridie ad id temporis ut 

* Of the priDtoriaa guard, in the north-eastern part of the 
oity, 
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surntnoned tlie senate in haste by criers and loudly 
and tearfully bewailed his lot, saying that there was 
110 saft^ty for him anywhere ; and for a long time he 
would not appear in public. His ardent love for 
Messalina too was cooled, not so much by her un- 
seemly and insulting conduct, as through fear of 
danger, since he believed that her paramour Silius 
aspired to the throne. On that occasion he made a 
shameful and cowardly flight to the canip,^ doing 
nothing all the way but ask whether his throne was 
secure, 

XXXVn. No vsuspicion was too trivial, nor the 
inspirer of it too insignificant, to drive him on to 
precaution and vengeance, once a slight uneasiness 
enter(‘d his mind* One of two parties to a suit, when 
he made his morning call, took Claudius aside, and 
said that he had dreamed that he was murdered by 
someone ; then a little later pretending to recognize 
the assassin, he pointed out his opponent, as he was 
handing in his petition. The latter was immediately 
seized, as if caught red-handed, and hurried off to 
execution. It was in a similar way, they say, that 
Appius Silanus met his downfall When Messalina 
and Narcissus had put tiicir heads together to destroy 
him, they agreed on their parts and the latter rushed 
into his patron's bed-chamber before daybreak in 
pretended consternation, declaring that he had 
dreamed that Ap])ius had made an attack on the 
emperor. Then Messalina, with assumed surprise, 
declared that she had had the same dream for 
several successive nights. A little later, as had 
been arranged, Appius, who had received orders the 
day before to come at that time, was reported to be 
forcing his way in, and as if this were proof positive 
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adesset praeceptum erat, quasi plane repmesentaretur 
soninii fides, arcessi statim ac mori iussiis est. Nee 
dubitavit postero die Claudius ordincm rei gestae 
perferre ad senatum ac liherto grabias agere, quod 
pro salule sua etiain donniens exciibaret 

XXXVIIL Irae atcjue iracundiae conseius sibi^ 
utrauu|iie excusavit edicto djHliiixit<|iie, pollicitu.s 
alteram quidem brevem eb iimoxiam, alteram non 
iniustam fore, Ostkmailnis, quia sib! subeunii Tiberim 
soapims obviam non miscnnt,^ graviter cHUTepUs eaque 
cum invidia, ut in ordimun se coaetum conseriberet, 
repente tantum non satis facieutis mode veniam ^ 

2 dedit. Quondam in publico parum tempeslive 
adeiintis maim sua reppulit. Item scribam quae- 
storiiim itemque praetura iunctum simafcorem in- 
auditos et innoxios relegavit^ quod illc adi^ersus 
jinvatum se intemperantius aduisset, hie in nedilifcafce 
inquilinos praecliorum suoruin contra vetitum coefca 
vendentes multasset vilicumque intervcnientem f]a» 
gellasset. Qua de causa ctiaxn coereitionein jiopi” 
narum aedilibus ademit, 

3 Ac lie stiiltitiam quidem suam reticuit Himulatam- 
que a se ex industria sub Gaio, quod aliter evasurus 
perventur usque ad susceptam statiemem non fuerit, 
quibiisdam oratiunculis testatus est; nec tamen^ 

^ moflo veniam, r » veniam raorlo, n, 

^ tamen, «/. F* Gronov ; ante, 0 {aufcein, 11^. 

« NarcisRiis. ^ See note on chap, xxiiL 2, 

« See Tih. xxxiv, L Claudius apparently allowed greaticr 
freedom. The restrictions were retiewed by Nero (see iVero, 
xvL 2), and according to Dio, 60. 6, Claudius himself (later ?) 
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of the truth of the dream, his immediate accusation 
and death were ordered. And Claudius did not 
hesitate to recount the whole affair to the senate 
next day and to thank the freedman ® for watching 
over his emperor*s safety even in his sleep. 

XXXViil. He was conscious of his tendency 
to wrath and resiiiitment and excused both in an 
edict; he also drew a distinction between them, 
promising tliat the former would be short and 
harmless and the latter not without cause. After 
sharply rebuking the people of Ostia, because they 
had sent no boats to meet him when he entered the 
Tiber, and in such bitter terms that he wrote that 
they had reduced him to the rank of a commoner, he 
suddenly forgave them and all but apologised. He 
repulsed with his own hand men who approached 
him in public at unseasonable times. He also 
banished^ a quaestor's clerk without a hearing, as 
well as a senator of praetorian rank, although they 
were blameless: the former for going too far in 
pleading a suit against him before he became 
emperor; the latter, because, when aedile, he had 
fined the tenants of Claudius’s estates for violating 
the law forbidding the selling of cooked victuals, and 
had whipped his bailiff* when he remonstrated. And 
with the same motive he took from the aediles the 
regulation of tlie cook-shops.® 

He did not even keep quiet about his own stupid- 
ity, but in certain brief speeches he declared that he 
had purposely feigned it under Gains, because other- 
wise he could not have escaped alive and attained 
his present station. But he convinced no one, and 

issued an edict forbidding the sale of dressed meats and hot 
water, as well aa abolishing the drinking-booths. 
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pcrsuasit, cum intra breve terapus liber editus sit, cui 
index erat yuwpwi' cTravacrracrts, argumentum autem 
stultitiam neminem fingere. 

XXXIX. Inter cetera in eo mirati sunt homines et 
oblivionem et ineousiderantiain, vel iit Graece dieam, 
fiereoifuav et d/Skeij/Lav. Oecisa Messalina, pauIo post 
quarn in tric'linio decubuit, cur domina non veniret 
requisiit. Multos ex iis, quos capita dainnavcrat, 
postero staiim die et in consilium at ad aleae lusum 
admoneri iussit et, quasi morarentur, ut somniculosos 
2 per nuntiiim xncrepuit. Ducturus contra fas Agrip- 
pinam uxorem, non cessavit omni oratlone filiam et 
alumnam et in gremio suo natam atqiie educatarn 
praedicare. Adseitiirus in nomen Neronem, quasi 
parum reprebenderetur, quod adulto iam filio pri- 
vignum adoptaret, identidem divulgavit neminem 
umquam per adoptionem familiae Claudiae insertum. 

XL. Sermonis vero reruinque tan tarn saepe neg- 
legentiam ostendit, ut nec quis nec inter quos, quove 
tempore ac loco verba faceret, scire aut cogitare 
existimaretur. Cum de kniis ac vinarixs ageretur, 
exckmavit in curia; ^^logo vos, quis potest sine 
offula vivere ? ” Descripsitque ^ abundantiam veterum 
tabernarum, unde solitus esset vinum olim et ipse 
2 petere. De quaesturae ^ quodam candidato inter 
causas snfFragationis suae posuit, quod jxater eius 
frigidam aegro sibi tempestive dedisset. Inducta 
teste in senatu: ^^Haec/* inquit, ^^matris meae 

^ desfripaitque, Torrentim ? dcsoripsit, mm, 

* quaesturae, ^ (HerooUdiM) ; questore, SU 
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within a short time a book was publislied, the title of 
which was The Elevation of Fools ” and its thesis^ 
that no one feigned folly. 

XXXIX. Among other things men have marvelled 
at his absent-rniiuledness and blindness, or to use the 
Greek tenns, his furaDpln and afSKcipla* Wlien be 
had put Messalina to death, he asked shortly after 
taking his place at the table why the empress did 
not coma. He caused many of those whom he had 
condemned to d(‘ath to be sninimmed the very next 
day to consul I with him or game with him, and sent 
a messenge^r to uplmu<l tluan for sleepy-heads when 
they delayed to appear. When lie was planning his 
unlawful marriage with Agrippina, in every speech 
that he made he constantly called her his daughter 
and nursling, born and brought up in his arms. 
Ju.st before his adoption of Nero, as if it were not 
bad enougli to adopt a stepson when he liada grown- 
up son of his own, he publicly declared more than 
once tliat no one had ever been taken into the 
Claudisin family by ado])tion* 

XL. In siu>rt, he often showed such heedlessness 
in word and act that one would suppose that he did 
not know or care to whom, with whom, when, or 
where he was speaking. When a debate was going 
on about the butchers and vintners, he cried out in 
the House: Now, pray, who can live without a 
snack/’ and then went on to describe the abundance 
of the old biverns to which he himself used to go for 
wine in earlier days. He gave us one of his reasons 
for supfjorting a candidate for tlie quaestorship, that 
the man’s father had once given him cold water when 
he was ill and needed it. Once when a witness had 
been brought before the senate, he said; ^‘^Tliis 
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liberta et ornatrix fuit, sed me patron um semper 
existiraavit; hoc ideo dixi, quod quidam sunt adhuc 
3 in domo mea, qui me patron um non putant/* Sed et 
pro tribimali Ostiensibus quiddam publice orantibus 
euni excanduisset, nihil habere se voeiferatus est, 
quare eos deinereatur ; si quern alium, et se liberum 
esse. Nam ilia eius cotidiana et plane omniuin 
hovarum et momeatorum erant; ego tibi 

Telegenius videor?*' et: kaXa^ khI jitj multa- 

quo talk etiam privatis dcformia, jjiedum priaciju, 
iieque infacimdo neque indocto, iraino etiam pertina- 
citer liberalibiis studiis dedito* 

XLL Historiam in adulescentia hortante T. Livio, 
Siilpicio vero Flavo etiam adiuvante, scribere 
adgressus est. Et cum primum frequenti auditorio 
commisisset, aegre perlegit refrigeratus saepe a 
semet ipso. Nam cum initio recitationis defractis 
compluribus subselliis obesitate cuiusdam risus 
exortus esset, ne sedato quidem tumultu temperare 
potuit, quin ex inter vallo subinde facti reminisceretur 
2 cachinnosque revocaret. In principatii quoque et 
scripsit plurimum et assidue recitavit per lectorem. 
Initium autem sumpsit historiae post caedcm 
Caeaaris dictatoris, sed ^ transiit ad inferiora tenq)ora 
coepitque a pace civili, cum sentiret neque lil)ere 
neque vere sibi de superioribus tradendi potestatem 
relictam, correptus saepe et a matre et ab avia. 

^ Tumehm j XaAf, mss. 

2 sed et, mss . ; MiGler struck out eed, T<m'€nt%u8 et. 

« Obviously some man proverbial for his folly j but 
nothing is known about him, * The famous historian. 

« Because lie stammered j see chap, xxx, 
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woman was my mother’s freedwoman and tire- 
woman, but she always regarded me as her patron ; 
I mention this because there are still some in my 
household now who do not look on me as patron,” 
When the people of Ostia made a public petition to 
him, he flew into a rage on the very tribunal and 
bawled out that he had no reason for obliging them ; 
that he was surely free if anyone wjis. In fact 
every day^ and almost every hour and minute, he 
would make such remarks as these ; Whatl do you 
take me fora Telegenius ? ” ® Scold me, but hands 
off‘l ” and many others of the same kind which would 
be unbecoming evexi in private citis^ens, not to 
mention a prince who lacked neither eloquence noi 
culture, but on the contrary constantly devoted 
himself to liberal pursuits. 

XLI. He began to write a history in his youth 
with the eneauragement of Titus Livius^ and the 
direct help of Sulpicius Flaviis. But when he gave 
his first reading to a large audience, he had difBculty 
in finishing, since he more than once threw cold water 
on his own performance. For at the beginning of 
the reading the breaking down of several benches 
by a fat man raised a laugh, and even after the 
disturbance was quieted, Claudius could not keep 
from recalling the incident and renewing his guffaws. 
Even while he was emperor he wrote a good deal and 
gave constant recitals through a professional reader/ 
He began his history with the death of the dictator 
Caesar, but passed to a later period and took a 
fresh start at the end of the civil war, realising 
that he was not allowed to give a frank or true 
account of the earlier times, since he was often 
taken to task both by his mother and his grand- 
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Prioris materiae duo volumina, posterioris unum et 
S qiiadra<^nnta reh‘(piit Composnit et de vita sua"' 
octo voluniina, nm^icis inepte c|uain inele^anter; item 

Cieenans defensionem adversus Asini Galli lihros'’ 
satis eruditam. Novas etiam comment us est litteras 
tres ac nurnero vetcrmn (juasi maxunv neeessariaH 
adclidit; de <|unnmi raiione euni privalUvS adliue 
volumen edidisset, mox pnneeps non dilDndter 
optinuit ut in usu quo(|ue promiseuo essent Kxstat 
tails scriptuni in plerisquc libris ae dinniis tiiulisqtie 
operum. 

XLIL Nec rninore cura Grami studia seeutua est, 
amoreni praestantiam<|ue lin/^tiae oeeasione omni 
professus. Cuidam barbaro (Jmece ae Latine disse- 
rexiti : Cum utroque/' iiH|int, sennone nostro sis 

parafcus ; et in cornmendanda patribus conscriptLs 
Achaia, gratam sibi provindam ait eommuniiim 
studiorum commerdo; ac saepe in senatu legatis 
perpetua oratione respondit. Multimi vero pro 
tribunali etiam Homericis locufcus est versibus. 
Quotiens quidem hostem vel insidiutorem ultus 
esset, excubitori tribuno signum de more poscenti 
non fcemere aliud dedit qiiam : 

aTrafxvvacrOat, ot€ tls Trporepos )(aXc7ryjrp?' 

2 Denique et Graecas scripsit historias, Tyrrhenicon 
viginti, Carchedoniacon octo. Quarum causa veteri 

^ avdpa^TT, n; Torrentimi xaXeTreAfvei, M, 

« His grandmother Ootavia wos the widow, and his mother 
Antonia the daughter, of Mark Antony. 

^ These were H, to represent the sound between u and i 
in mmcimus^ etc. ; 3, for the sound of Im as pa j 

h for consonant u, See JuL xx. 1, at the beginning. 

^ i.e. in Greek ; of. dHb, Ixxi. 
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mother.** He k^ft two books of tlie earlier history^ 
but forty-one of the later* fie also composed an 
autobiography in eight books, lacking rather in good 
taste than in style, as well as a Defence of Cicero 
against the Writings of Asiniiis Galhis/' a w^ork of 
no little learning, H<*sid(*s this he invented three 
new letters and added tlnnn to the alphnlx't, maintain- 
ing that they were greatly needed;^' lie puhlinhed a 
book on their theory when lie was still in private 
life, and whcni he became emperor liad no dilliculty 
in bringing almut tiunr gentu’al use. Hu'se charac- 
ters may still be seen in numerous btmks, in the 
daily ga/.ette/ and in inscriptions on public buildings. 

XfJl, Me gave no less attention to Greek studies, 
taking every occasion to d(*elare his regard for 
that language aiul its superiority. To a foreigner 
who hehl forth botli in Greek and in Latin he said : 

Since you are ready with both our tongues ; and 
in comincuding Aohaia to the senators he declared 
that it was a province dear to him through the associa- 
tion of kindred studies; while he often replied to 
Greek eixvoys in tJie senate in a set speech.*^ Indeed 
he quoted many H(»neric lines from tlie tribunal, and 
whenever he had punished an enemy or a conspirator, 
he commonly gave the tribune of the guard « this 
verse wiien he asked for the usual watchword : 

'*Ward off stoutly the man whosoever is first to 
assail you.**/ 

At last he even wrote Instorieal works in Greek, 
twenty books of Etruscan History and eight of 
Carthaginian. Because of these works there was 

* Referring to the cohort on guard at the Palace j of. 

chap. X, / IHad, 24. 369 j OdysB. 21. 133. 
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Alexandriae Musio additum ex ipsius nomine novum 
institutiinicjue ut qiiotannis in aitero Tyrrhenicon 
libri, in aitero Carohedunineon diebiis sUtiitis vehit 
in auditorio recitarentur toti a singulis per vices. 

XLllL Sub exitu vitae signa quaedam nee obseura 
paenitcntis de matrimonio A|rrippinae deque Neronis 
adoptione dederat, siqiiidem commemorantibuH 
libertis ac laudantibus cogniiionem, qua pridi<; 
quandam adulterii ream condemnarat, sibi (jiUKjue m 
fatis esse iactavit omnia impudiea, sed noti impimitu 
matrimonia; et subiude obvium sibi Britannieum 
artius complexus hortatus est, ut ercseeret ratify 
nemque a se omnium fnetoruin acciperet; Graeea 
insu})er voce proseciitus : o rpuxrag Hcrcrat. Cumcjue 
iinpubi teneroque adhuc, qiiando statura permifcter(!t, 
togam dare destiiiasset, adiecit : Ut tandem 

populus R. verum Caesarem habeat.^' 

XLIV. Non multoque post testamentum etiam 
conscripsitac signis omnium magistratuum obsignavit 
Prius igitur quam ultra progrederetur, praeventus 
est ab Agrippina, quam praeter haec conscientia 
quoque xiec minus delatores multorum criininurn 
arguebant. 

2 Et veneno quidem ocdsum convenit ; ubi autem 
et per quern dato, discrepat. Quidam tradimt 
epulanti in arce cum sacerdotibus per Halotuin 
spadonem praegustatorem ; alii domestico convivio 

^ novum, added bp Drechsler; Roth suggested Claud iouni 
after Mitsio. 

A proverbial expression, derived from the story of 
Telophus, who when wounded by Achilles was told by the 
oracle that he could be cured only by the one who dealt the 
blow. Achilles cured him by applying rust from his spear 
to the wound. 
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added to the old Museum at Alexandria a new one 
called after his name, and it was provided that in 
the one his Etruscan History should be read each 
year from beginning to end, and in the other his 
Carthaginian, by various readers in turn, in the 
manner of public recitations, 

XLIIL Towards the end of Ins life he had shown 
some plain signs of repentance for his marriage with 
Agrippina and liis ado})tion of Nero; for when his 
freedmen expressed their approval of atrial in which 
he liad the day I)efore condemned a woman for 
adultery, he declared that it had been his destiny 
also to have wives who were all unchaste, but not 
unchastened ; and shortly afterwards meeting Britan- 
nicus, he hugged him close and urged him to grow up 
and receive from his fatiier an account of all that he 
had done, adding in Greek, "He who dealt the 
wound will heal it/'® When he expressed his 
intention of rrivlng Th-iV.anicus the gown of manhood, 
since his ji ' it though he was still young 

and immature, he added : " That the Roman people 
may at last have a genuine Caesar." ^ 

XLIV. Not long afterwards he also made his will 
and sealed it with the seals of all the magistrates. But 
before he could go any farther, he was cut short by 
Agrippina, who was being accused besides of many 
other crimes both by her own conscience and by 
informers. 

That Claudius was poisoned is the gener^d belief, 
but when it was done and by viLi.ni U -iispi.-N c. 
Some say that it was his taster, the eunuch Halotus, as 
he was banqueting on the Citadel® with the priests ; 

* That ia, a legitimate heir to the throne. 

« The northern spur of the CapitoUne Hill. 
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per ipsam Agrippinam, quae boletum meclicatuiii 
aviflksiiiio ciborum taliuin optulerat, Ktiain de 
subsequeritibus diversa fama est Multi siatirn 
Imusto veneno obmutuisse aiunt exeruciatuiiHjue 
dolonbus nucte tota defecisse prope lucem. Non- 
nulli inter initia consopitum, deinde dbo aflluente 
evonuiisse omnia, repetiUmic|ue loxieo, incerlum 
pultiue addifco, cum velut exbausium refici dbct 
oporteret, an immisso per elysterad ut quasi abun** 
dantia laboranti etiam boc gencre egesUunis sub- 
veniretur* 

XLV, Mors eius celata est, donee circa sncces- 
soreni omnia ordinarentur. Itaque efc quasi pro 
aegro adhuc vota suscepta sunt et inducti per 
simulationem comoecli, qui velut desidcrantem ob- 
lectarent. Excessit III. Id. Octob. Asinio Marcello 
Acilio Aviola coss, sexagesimo quarto aetatis, imperii 
quarto decimo anno, funeratusque est sollemni 
principum pompa et in numerum deorum relatus; 
quern honorem a Nerone destitutum abolitumquc 
recepit mox per Vespasiamun. 

XLVI. Praesagia mortis eius praecipua fuerunt: 
exortus crinitae stellae, quam corneten vocant/^ 
tactumque de caelo monumentum Drusi patris, et 
quod eodem anno ex omnium rnagistratuum genera 
plerique mortem obierant. Sed nec ipse ignorasse 
aut dissimulasse ultima vitoe suae tempora videtur, 

^ clystera, yj clysteram, MX (olyatere, T)\ clystcrum, Q) 
clysterein, T. 

* quam • • • vooant : jprohaU^/ a gtosa; </, J%tl» Ixxxviii 
So 
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others that at a family dinner Agrippina served the 
drug to him with her ow'n hand in muslirooms, a dish of 
which he was extravagantly fond. Reports also differ 
as to what followed. Many say that as soon as he 
swallowed the poison he became s})eechless, and after 
suffering excruciating pain all nighty died just before 
dawn. Soijio say that he first fell into a stupor, then 
vomited uj) the whole contents of his overloaded 
stomach, and was given a second dose, perhaps in a 
gruel, under pretence that he must be refreshed 
with footl after his exliaustion, or administered in 
a syringe, as if he were suffering from a surfeit 
and required relief by that form of evacuation as 
well. 

XLV. His death was kept quiet until all the 
arrangements w^ero made about the succession. 
Accordingly vows were offered for his safety, as if 
he were still ill, and the farce was kept up by 
bringing in comic actors, under pretence that he had 
asked to be entertained in that w'ay. Fie died on 
the third day before the Ides of October in the 
consulship of Asinius Marcellas and Acilius Aviola, 
in the sixty-fourth year of his age and the fourteenth 
of his reign. Fie was buried with regal pomp and 
enrolled among the gods, an honour neglected and 
finally annulled by Nero, but later restored to him by 
Vespasian. 

XLVL The principal omens of his death were the 
following: the rise of a !■* -.1 star, commonly 

called a comet; the ; i.! ; father Drusiis’s 

tomb by lightning ; and the fact that many mugistrates 
of all rarjks had died that same year. There are besides 
some indications tliat he himself was not unaware of 
of his approaching end, and that he made no secret 

Si 


Oefc. 13, 
54 A.D. 
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aliquot quideni argumentis, Nam et cum consules 
designaret, neminem ultra mensem quo obiit 
dcsignavit, et in senatu, cui novissime interfuit, 
multum ad concordiam liberos suos cohortatus^ 
utriuscjiie aetateiii suppliciter patribiis commendavit, 
efc in ultima cogniiione pro tribunali accesniJise ad 
fmem mortalitotis, (puuHjuam abominantibus qui 
uudiebant, seuiel atque iterum pronuntiavit 
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of it ; for when lie was appointing the consuls^ he 
made no appointment beyond the month when he 
died, and on his last appearance in the senate, after 
earnestly exhorting his children to harmony, he 
begged tlie incinliers to watch over the tender years 
of both ; and in his last sitting on the tribunal he 
declared more than once that he had reached the 
end of a mortal career, altliough all who heard him 
prayed that the omen might be averted." 

"The formula was ** Z)i mdiora [(luini)V^ “May tho 
Oods grant betlw things/* Le, “ tho Gods forbid I’* 
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L Ex geiite Doniitia duae farniliae claruerunt, 
Calvinoruin et Ahenobarborum. Aheiiobarbi aiicto- 
rcm Diigiiiis iteuKjue cogaoininis habent; L. Doml- 
tium, cui rare quondam revertenti iuvenea gemini 
augustiore forma ex occursu imperuKHC iradunturj 
nuntiaret senatui ac j)0{)ulo victoriam, dc qua 
iricertum adhuc erat; atque in fidem maiestatis 
adeo permulsisse malas, ut e nigro rutilum aerique 
adsimilem capilliim redderent. Quod iiisigne mansit 
eb in posteris eius, ac magna pars rutila barba 
2 fiierunt. Functi autem coiisulatibus septem^ tri- 
umpho censuraque duplici et inter patricios adlecti 
perseveraverimt omnes in eodem cogiiomine. Ac 
ne praenomina quidem ulla praeLcr(|uam Gnaei et 
Luci usurparunt ; eaque ipsa notabili vanetate, 
modo continuantes unum quodque per triiias per- 
sonas, modo alternantes per singulas. Nam primum 
secundumque ac terbium Alienobarborum Ludos, 
sequentis rursus tres ex ordine Gnaeos aecepimus, 
reliquos non nisi vicissim turn Lucios turn Gnaeos. 

« The youthR were Castor and Pollux, and th(3 victory that 
at Lake Rcgillus, in 49B B.o., according to the traditional 
chronology, 

* Nine consukhips are known. 
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L Of the Doraitian family two branches have 
acquired distinction, the Calvin! and the Ahcnobarbi. 
The latter’ have as the founder of their race and the 
origin of their surname Lucius Domitius,to whom, as 
he was returning from the country, there once ap- 
peared twin youths of more than mortal majesty, so it 
is said, and bade him carry to the senate and people the 
news of a victory,® which was as yet unknown. And as 
a token of their divinity it is said that they stroked 
his cheeks and turned liis black beard to a ruddy 
hue, like that of bronze. This sign was perpetuated 
in his descendants, a great part of whom had red 
beards. After they had attained seven consulships,^ 
a triumph, and two censorships, and were enrolled 
among the patricians, they all continued to use the 
same surname. They confined their forenames to 
Gnaeus and Lucius, and used even these with a note- 
worthy variation, now conferring each one on three 
members of the family in succession, and now giving 
them to individual members in turn. Thus the first 
second, and third of the Ahenobarbi, we are told, 
were called Lucius, the next three in order Gnaeus, 
while all those that followed were called in turn first 
Lucius and then Gnaeus. It seems to me worth 
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Pliiris e familia cognosci referre arbitror, quo facilius 
appareat ita degenerasse a suorum virtiitibus Nero, 
lit tamen vitia cuiusque quasi tradita et ingenita 
rettulerit. 

IL Ut igitnr paulo altiiis repetam, atavns eiiu? 
Cn. Doinitius in tribinuntu pontifieihus offcnsior, 
quod alium quam sc in palris sui loeinn coopla.ssent, 
ius sacerdotum subrogamlorum a ('(dlegiis ad popii- 
lum traiislulil; ; at in consulatu Ababrugibiis 
Arvernisqiie superatis elephanlo per provi'neiain 
vectus est tiirba milibuin quasi inter solleinnla 
tdumpbi proseqiiente. In bune dixifc Lieinius 
Crassus orator non esse miraudinn, quod aeneam 
barbam babereb, eui os ferreurn, cor phnubcum 
esset. Huius filius praetor C. Caesarem abeuutem 
consulatu, quern adversus auspicia legesque gessisse 
existimabatur, ad disquisitionem senatus vix^avit,^ 
mox consul imperatorem ab exercitibus Gallicis 
retrahere teinptavit successorque ei per factionem 
nominatus prindpio civilis belli ad Cornnium captus 
est. Unde dimissus Massilicnsis oksidionc laboranfcis 
cum adventu suo confinnasset, repente destituit 
acieque demiim Pharsalica oceubuit; vir neqiie 
satis constans et ingenio truei in des|)eniti()ne 

** Suetonius is in error here; it was the father of the 
tribune who defeated the Allobrogos, 

* Os has about the force of cheek ” in oolloiruial English. 

See Jul. xxxiv, 1. 
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while to give an account of several members of this 
family^ to show more clearly that though Nero de- 
generated from the good qualities of his ancestors^ 
he yet reproduced the vices of each of them, as if 
transmitted to him by natural inheritance. 

IL To begin then somewhat far back, his great- 
grandfather’s grandfatlier, Gnaeus Domitius, when 
tribune of the commons, was enraged at the pontiffs 
for choosing another than himself in his father’s 
pL'iec among them, and transferred the right of tilling 
vacancies in the priesthoods from the colleges them- 
selves to the people. Then having vanquished the 
Allobroges and the Arverni in his consulship, he 
rode through the province on an elephant, attended 
by a throng of soldiers, in a kind of triumphal 
procession.® He it was of whom the orator Licinius 
Crassus said tliat it was not surprising that he had a 
braxen beard, since be had a face * of iron and a 
heart of lead. His son, who was praetor at the 
time, summoned Gaius Caesar to an investigation 
before the senate at the close of his consulship, 
because it was thought that his administration had 
been in violation of the auspices and the laws. 
Afterwards in his own consulship he tried to deprive 
Caesar of the command of the armies in Gaul, and 
being named Caesar’s successor by his party, was 
taken prisoner at Corfinium at the beginning of the 
civil war.® Granted his freedom, he at first gave cour- 
age by his presence to the people of Massilia, who were 
hard pressed by their besiegers, but suddenly aban- 
doned them and at last fell in the battle at Pliarsalus. 
He was a man of no great resolution, though he had 
a violent temper, and when he once attempted to 
kill himself in a fit of despair and terror, he so 
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rerum mortem timore appetitam ita expavit, ut 
liaustum veneniim paeuitentia evomuerit medicum- 
que manurniserit, quod sibi priideus ac scieiis minus 
noxium temperasset, Consultaute autem Cn. Pom- 
peio de mediis ac neutniin partem sequentibus solus 
censuit hostium numero hal)endos, 

IIL Ileliquit filium omnibus gentis suae procul 
dubio praeferendum* Is inter consdos Cnesmianue 
necis quamquiim insons damnatus lege Pcdia, cum 
ad Cassium Brutumque se propinqua sibi cognationc 
iunctos contuHsset, post utrluscjue interiturn classem 
olim commissam retin nib, auxit etiam, nec nisi 
partibus ubique profligabis M* Antonio sponte et 
2 ingentis meriti loco tradidit. Solusque omnium 
ex iis, qui pari lege damnati erant, restitutus in 
patriam amplissimos honores percucurrib ; ac subincle 
redintegrata dissensione civili, eidem Antonio lega- 
bus, delatam sibi sumniam imperii ab iis, quos 
Cleopatrae puclebat, neque suscipere neque recusare 
fidenter propter subitam valitudincm ausus, transiit 
ad Augustum et in diebus paucis obiii, noimulla 
et ipse infamia aspevsus. Nam Antonins eum 
desiderio amicae Serviliae Naidis transfugisse iac- 
tavit. 

IV. Ex hoc Domitius nascitur, quern emptorem 

® Proposed by Q. Pediua, Caesar’s colleague in the consub 
ship. * The Pediau law, 
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shrank from the thoup^ht of death that he changed 
his mind and vomited up the poison, conferring 
freedom on his physician, since, knowing his master, 
he had purposely given him what was not a fatal dose. 
When Gnaeus Pumpeius broufjfht forw^ard the question 
of the treatment of those who were neutral and sided 
with neither party, he alone was for regarding them 
as hostile, 

II L He left a son, who was beyond all question 
better than the rest of the family. He was con- 
demned to death by the Pedian law ® among tliose 
htiplicated in ('aesar’s death, though he was guiltless, 
and accordingly joined Brutus and C'assius, who were 
his near relatives. After the death of both leaders 
he retained the fleet of which he had previously been 
made commander, and even added to it, and it was 
not until Ins party had been every w'h ere routed that 
he surrendered it to Mark Antony, of his own free 
will and as if it were a great favour. He too was 
the only one of those who were condemned by tliat 
same law^ who was allowed to return to his native 
land, wdiere he successively held all the fiighest offices. 
When tlie civil strife was subsequently renewed, and 
he was appointed one of Antony's lieutenants, he 
did not venture, owung to a sudden atbick of illness, 
to accept the chief command when it was offered 
him by those who were ashamed of Cleopatra, nor 
yet positively to decline it; but he went over to si 
Augustus and a few days later died. Even he did 
not escape with an unblemished rejnitation, for 
Antony openly declared that he had changed sides 
from desire for the company of his mistress, Servilia 
Nais. 

IV. He was the father of the Domitius who was 
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familiae pecuniaeque in testamento Aagiisfci fuisse 
mox vnlgo notatum est, non minus aurigaiidi arte in 
adulescentia ckrus quam deinde ornamentis trium- 
phalibus ex Germanieo bello. Verum arrogans, 
profusus^ immitis censorem L, Plaiicum via sibi 
decedere aedilis coegit ; praeturae consulat«K(jue 
honore equites R. matrotuisque ad agendum miimun 
produxit in scaenam. Venationes et in (.'ireo efc in 
omnibus urbis regionibuH dedit, miinus eiiam gladia- 
toriiim, sed tanta saevitia, ut neeesse fuerit Augusto 
clam frustra monitiim edicto coereere, 

V* Ex Antonia maiore pairem Neronis proereavit 
Omni parte vitae deteste!)ilem^ siquidem comes 
ad Orientem C. Caesaris iuvenis, oeciso liber to suo^ 
quod potare quantum iubebatur recusarcL dimissus e 
cohorte amicorum nihiio modes tius vixit ; sed et in 
viae Appiae vico repente puerum cibitis iumentis 
baud ignarus obtrivit et Romae medio Foro cuidam 
equiti R* iiberius iurganti oeulum eruit; perfidiae 
vero tantae, ut non modo argentarios pretiis rerum 
coeinptarum, sed et in praetura mercecle pahnarum 
aurigarios fraudaverit, notatus ob haec et sororis ioco^^ 

^ ioco, r ; loco, n ; Borne mmmt a Incuna c^ter ioco, which 
M filled in varinua ways : quae» Oanaubon ; qiii, Urainm^ 
OiideTidorp ; et 'I’iberi edicto qui, BUcheter, 

" That is, as his executor. The maker of a will chose a 
man to whom he made a symbolic sale {per aen et Hbnim j see 
Aug, Ixiv. 1) of ail his goods in the prcHcnce of witnesses. 
The purchaser then made the designated payments to the 
heirs and legatees. * Aug, Ixiv. and Ixv. 

« Gouging out the eyes seems to have been a favourite 
mode of attack among the Italians ; of, Aug, xxvii* 4, J^ero 
xxrU % and the frequent allusions in comedy, 
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later well known from being named in Angn^stus' will 
as the purchaser of liis goods and chattels,^ a man no 
less famous in his youth for his skill in driving than he 
was later for winning the insignia of a triumph in the 
war in (Jcrniany. But he was haughty, extravagant, 
and cruel, and when he was only an aedile, forced the 
cetisor Lucius Plaucus to make way for him on the 
street, Wlnle holding the ofHces of praetor and consul, 
he brought Roman knights and matrons on the stage 
to act a farce. He gave beast-baitings both in the 
Circus and in all the regions of the city ; also a 
gladiatorial show, but with such inliuman cruelty that 
Augustus, after his private warning was disregarded, 
was forced to restrain him by an edict, 

V. He had by the elder Antonia a son Domitius who 
became the father of Nero, a man hateful in every 
walk of life ; for when he had gone to the East on the 
staff' of the young Gaius Caesar,^ he slew one of his 
own freedmen for refusing to drink as much as he 
was ordered, and when he was in consequence 
dismissed from the number of Gaius' friends, he lived 
not a whit less lawlessly. On the contrary, in a 
village on the Appian Way, suddenly whipping up 
his team, he purposely ran over and killed a boy; 
and right in the Roman Forum he gouged out the 
eye ® of a Roman knight for being too outspoken in 
chiding him. He was moreover so dishonest that he 
not only cheated some bankers of the prices of wares 
which he had bought/ but in his praetorship he even 
defrauded the victors in the chariot races of the 
amount of their prizes. When for this reason he was 
held up to scorn by the jests of his own sister, and 

<* And paid for through the bankers ; of. veracriptumfumet, 
Jvl. xHi 2. 
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querentibus dominis factionum repraesentanda prae- 
mia in posterum sanxit. Maiestatis quoqae et 
adiilteriomm incestique cum sorore Lepida sub 
exeessu Tiber! reus, mutationc tempurum evasil; 
decessitque Fyrgis morbo aquae intercutis, sublato 
filio Nerone ex Agrippina Gennanico genita. 

VL Nero natus cst Anti ^ past VHIL mensem 
quam Tiberius excessit, XVIIL Kal. lam tan bum 
quod exoriente sole, pacuie ut radiis prius quam terra 
contingeretun De genitura eius statim multa et 
forinidulosa nmlfcis conieetantibus praesagio fuit etiara 
Domiti patris vox, inter grata lationes amicorum 
negantis quicc|uani ex se et Agrippina nisi detestabile 
2 et malo publico nasd potuisse* Eiusdem fiiturae in*- 
felicitatis signum evidens die lustrico exstifcit; nam 
C* Caesar, rogante sorore ut infan ti quod vellct 
nomen daret, intuens Ciaudium patruum suum, a 
quo mox prineipe Nero adoptatiis est, eius se dixit 
dare, neque ipse serio sed per iocum et aspernante 
Agrippina, quod turn Claudius inter ludibria aulae 
erat. 

8 Trimulus patrem amisit ; cuius ex parte tertia 
heres, ne banc quidem integrani cepib correptis per 
colieredem Gaium universis bonis. Et subinde 
matre etiam relegata paene inops atque egens apud 
amitam Lepidam nutdtus est sub duobus paedagogis 

* Anti, Both ; Antii, Twrmhi$ and P in the margin ; ante, 0, 

In his capacity as praetor; this was adding mault to 
injury, since the edict did not affect the present case. 

* See note on Tilh vii. 2. 

^ See note on Tih, vii. 2 and cf, Aug. v, 

* Boys on the ninth day after birth, and girls on the eight, 
were purified by a sacrifice and given a name j the ceremony 
was called luetratio^ 
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the managers of the troupes made complaint, he issued 
an edict ^ tliat tlie prizes should thereafter be paid 
on the spot. Just before the death of Tiberius he 
was also charged with treason, as well as with acts of 
adultery and with incest with his sister Lepida, but 
escaped owing to the change of rulers and died of 
dropsy at Pyrgi, after acknowledging ^ Nero son of 
Agrippina, the daughter of Germanicus. 

VI. Nero was born at Antium nine months after 
the death of Tiberius, on the eighteenth day before 
the Kalends of January, just as the sun rose, so that 
he was touched by its rays almost before he could 
be laid u pon the ground.® Many people at once made 
many direful predictions from his horoscope, and a 
remark of his father Domitius was also regarded as 
an omen ; for while receiving the congi-atulations of 
his friends, he said that nothing that was not 
abominable and a public bane could be born of 
Agrippina and himself." Another manifest indication 
of Nero’s future unhappiness occurred on the day of 
his purification; for when Gains Caesar was asked 
by his sister to give the child whatever name he liked, 
he looked at his uncle Claudius, who later became 
emperor and adopted Nero, and said that he gave 
him his name. This he did, not seriously, but in 
jest, and Agrippina scorned the proposal, because at 
that time Claudius was one of the laughing-stocks of 
the court. 

At the age of three he lost his father, being left 
heir to a third of his estate ; but even this he did 
not receive in full, since his fellow heir Gains seized 
all the property. Then his mother was banished too, 
and he was brought up ,at the house of his aunt 
Lepida almost in actual want, under two tutors, 
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saltatore atque tonsore. Yerum Claudio imperium 
adepto non solum paternas opes reciperavit, sed 
et Crispi Fassieni vitiici sui bereditate difcitus est. 

4 Gratia quidem et pofcentia revocatae restitutaeque 
inatns usque co floruit, ut cmanaret in vulgus missos 
a Messaliiia uxore Claudi, qui eimi ineridiantein, 
quasi Britauniei aemulum, straugularturt. Additum 
fabulae eosdem^ dracone e pulvino se profercnte 
conterritos refugisse* Quae bibula exorto est de- 
prensis in lee bo eius drcura e<u*vicalla scrpentis 
exuviis; quas tanien aiireae armillae ex voluntafce 
matris inelusas dextro brachio gestavit aliquamdiu ae 
tiicdio tandem matcrnae ruemonae abiedt rursusque 
extremis suis rebus frustra requisiit* 

VIL Tener adhuc necdum niatura piieritia circen- 
sibus ludis Troiam constantissime favorabiliterque 
lusit. Undecimo aetatis anno a Claudio adoptatus 
est Annaeoque Senecae iam tune senaton in disdpli- 
nam traditus. Ferunt Senecam proxiina nocfce 
visum sibi per quietem C. Caesari praecipere, et 
fidem somnio Nero brevi fecit prodita immanifcate 
naturae quibus primum potuit experimentis. Nam- 
que Britannicum fratrem, quod se post adoptionem 
Ahenobarbum ex consuetudine salutasset, ut sub- 
ditivum apud patrem arguere conatus est. Aniibim 

* ad hqfore eosdem, MLP; at, G; et, T; OS T omit 

“ That is, as if the stoiy had a better foundation, and the 
serpent had really saved his life throiigli divine agency. 

® So the ’mss., but it should be the twelfth {Lipaius) ot 
thirteenth (Oudendorp). 

® That is, his adojjtive father Olaudius, 
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a dancer and a barber. But when Claudius became 
emperor, Nero not only recovered his father's pro- 
perty^ but was also enriched by an inheritance from 
his stepfather, Fassienus Crispus. When his mother 
was recalled from banishment and reinstated, he 
became so prominent through her influence that it 
leaked out tliafc Messalina, wife of Claudius, had sent 
emissaries to strangle Inrn as he was taking his noon- 
day nap, regarditig him as a rival of Britannicus. An 
addition to this bib of gossip is, that the would-be 
assassins were frightened away by a snake which 
darted out from under his pillow. The only founda- 
tion for this tale was, that there was found in his 
bed near the pillow the slough of a serpent; but 
nevertheless*^ at his mother's desire he had the skin 
enclosed in a golden bracelet^ and wore it for a 
long time on his right arm. But when at last the 
memory of his mother grew hateful to him, he threw 
it away, and afterwards in the time of his extremity 
sought it again in vain. 

VI 1. While he was still a young, half-grown boy 
he took part in the game of Troy at a perform- 
ance in the Circus with great self-possession and 
success. In the eleventh^ year of his age he so 
was adopted by Claudius and consigned to the 
training of Annaeus Seneca, who was then already 
a senator. They say that on the following night 
Seneca dreamed that he was teaching Gaius 
Caesar, and Nero soon proved the dream prophetic 
by revealing the cruelty of his disposition at the 
earliest possible opportunity, For merely because his 
brother Britannicus had, after his adoption, greeted 
him as usual as Ahenobarbus, he tried to convince his 
father® that Britannicus was a changeling. Also 
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autem Lepiclam ream testimonio eoram afllixit 
gratificans matri, a qua vea preinehatur. 

2 Deductus in Forum tiro populo congiarium, militi 
donativum proposiiit indictaque decursione j)raeto« 
rianis scutum sua manu praetulit ; exin patri 
gratias in scmatu egit Apud eundem consulem 
pro Bononiensibus Latiue, pro lUifxiiis aUpic IliensL 
bus Graece verba fecit Auspicatus est et iuris <lictio- 
nem praefectus urbi sacro Latinarum, cclel^errimls 
patronis non tnilaticias, ut assolefc, et brevis, sed 
maximas plurimasque postulationes certatim ingeren- 
tibus, quamvis interdictum a Claudio esset Nec 
multo post duxit uxorem Ocfcaviarn ediditque pro 
Claudi salute circenses et venationem. 

VilL Septemdecim natus annos, ut de Claudio 
palam factum est, inter lioram sextam septinmmque 
processit ad excubitores, cum ob totius diei diritatem 
non aliud auspicandi tempos accommodatius videre- 
tur ; proque Palati gradibus imj^eraior consalutatus 
lectica in castra et inde raptim appellatis militibus in 
curiam delatus est discessitque iam vesperi, ex 
immensis, quibus cumulabatur, bonoribus tantum 
patris patriae nomine recusato propter aetatem, 

IX. Orsus hinc a pietatis ostentatioiie Claudium 
apparatissimo funere elatum laudavit et ^ consecravit. 

1 et, f ; not found in the earlier mu*} the Eormn edifciones 
principes have conseoravitque. 

® See note d on Claud, i. 3. * See note e on Claud, xlii. L 

« Of. Tao. Ann. 12. 68. 
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when Ris aunt Le})ida was accused^ he publicly gave 
testimony against her. to gratify his mother;, who was 
using every eflTort to ruin Lef)ida, 

At his fornud introduction into public life he 
announced a largess to the people and a gift of money 
to the soldiers, ordered a drill ^oF the praetorians and 
headed them shield in hand; and thereafter returned 
thanks to his father in the senate. In the latter's con- 
sulship he jdeaded the cause of the people of Bononia 
before him in Latin, and of those of Rhodes and 
Ilium in Greek, His first appearance as judge was 
when he was prefect of the city during the Latin 
Festival, when the most celebrated pleaders vied 
with one anotlier in bringing before him, not trifling 
and brief cases according to the usual custom, but 
many of the highest importance, though this had 
been forbidden by Claudius* Shortly afterwards he 
took Octavia to wife and gave games and a beast- 
baiting in the Circus, that health might be vouchsafed 
Claudius. 

VllL When the death of Claudius was made 64 a,b. 
public, Nero, wlio was seventeen years old, went forth 
to the watch * between the sixth and seventh hour, 
since no earlier time for the formal beginning of his 
reign seemed suitable because of bad omens through- 
out the day.^^ Hailed emperor on the steps of the 
Palace, he was carried in a litter to the praetorian 
camp, and after a brief address to the soldiers was 
taken from there to the House, which he did not 
leave until evening, of the unbounded honours that 
were heaped upon him refusing but one, the title of 
father of bis country, and that because of his youth. 

IX. Then beginning with a display of filial piety, 
he gave Claudius a magnificent funeral, spoke his 
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Memoriae Bomiti patns lionores mnximos habuit 
Matrisumniam omnium rerum privatanim pubJiearum- 
que permislt. Primo etiam impeni die signum 
excubanti tribmio dedifc ^^optimam matrem'' ae 
deinceps eiusdem saepe lecfciea per publicum simul 
vectus est. Antium <!oIoniam deduxifc ascriptis 
veteranis e praetorio ndditisque per doxnicnlii traits- 
lationem ditissimis primipibirium ; iibi efc portum 
operis sumptuosissimi fecit 
X. Atque ut certiorem adhuc indolem osteuderet, 
ex Augiisti praescripto imperaturum se profcssus, 
neque liberalitatis neque clementiae, ne comitatis 
quidem exhibcndae ullam occasion cm omisit.^ Gra- 
viora vectigalia aut abolevifc aut minuit Praemia 
delatonim Papiae legis ad quartas redegit Divisis 
populo viritim quadringenis nummis senatorum no- 
bilissimo cuique, sed a re familiari destitute annua 
salaria et quibusdam quingena constituit, item prae- 
torianis cohortibus frumentum menstruum gratuitum, 
2 Et cum de supplicio cuiusdam capite damnati ut ex 
more subscriberet admoneretur: "Quam vellem/’ 
inquit, ^^nescire litteras/' Omnis ordines subinde 
ac memoriter salutavit Agenti senatui gratias re- 
sponds : ^^Cum meruero/’ Ad campestres exer- 
citationes suas admisit et plebem declamavitquc 

^ omisit, RL^S^TN (obm-, T) \ emiait, n* 

• See Claud, xix. ^ Of. Fe^jp, xvii 

• 01 Aug. liii, 3| nullo 
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eulogy, and deified him. He paid the highest honours 
to the memory of his father Domitius, He left to 
his mother the management of all public and private 
business. Indeed, on the first day of his rule he gave 
to tlie tribune on guard the watchword The Best of 
Mothers/’ aiid ailerwards lie often rode with Iier 
tlirough tlu5 streets in her litter. He established a 
colony at A ntiuin, enrolling the veterans of the prae- 
torian guard and joining with them the wealthiest of 
the chief Ci*nturions, whom he compelled to change 
their rc%sidence ; and he also made a harbour there 
at grout expense. 

X. To make his good intentions still more evident, 
he declared that he would rule according to the 
principles of Augustus, and he let slip no opportunity 
for acts of generosity and mercy, or even for display- 
ing his affability. The more oppressive sources of 
revenue he either abolished or moderated. He reduced 
the rewards paid to informers against violators of the 
Papian law ® to one fourth of the former amount. He 
distributed four hundred sesterces to each man of 
the people, and granted to the most distinguished of 
the senators who were without means an annual 
salary,^ to some as much as five hundred thousand 
sesterces; and to the praetorian cohorts he gave a 
monthly allowance of grain free of cost. When he 
was asked according to custom to sign the warrant for 
the execution of a man who had been condemned to 
death, he said : How I wish I had never learned to 
write 1 ” He greeted men of all orders off-hand and 
from memory.^ When the senate returned thanks to 
him, he replied, Wlicn I shall have deserved them.” 
He admitted even the commons to witness his exer- 
cises in the Campus, and often declaimed in public. 
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saepius publice ; recitavit et carmlna, non modo domi 
sed et in theatre, tanta universoruin laetitia, ut ob 
reeitatianem supplicatio decreta sit eaque pars car- 
minum aiireis litteris lovi Capitolino dicata. 

XI, Spectaculorum pluriina et varia genera edidit: 
iuvenales, circenses, scaenicos hidos, gladiatorium 
muDUS. luvenalibus senes quoque eonsulares imusque 
matronas reeepit ad lusum* Ciroensibus loca equiti 
secreta a ceteris tribuit connnisit(|ue etiam camelunini 
2 qnadrigas. Ludis, quos pro aeternitate itnperii 
suset‘ptos appellari ^‘maxirnos^* voluit, ex iitroqiic 
ordine et sexu pierique ludieras partes sustinuerunt; 
notissiinus eques R. elephanto snpersidens per 
catadromum ^ decueurrit ; inducta ATrani togata, qime 
Ineendium inscribitur,*-^ concessnoKjue ut scaeniei 
ardentis domus supellectilem diriperent ac sibi 
baberent; sparsa et pof)ulo missilia omnium rerom 
per omnes dies : singula cotidie milia avium ® cuiusque 
generis, multiplex pen us, tesserae frumcntfiriae, vestis, 
aurum, argentum, gemmae, margaritae, tabulae pictac, 
mancipia, iumenta attjue etiam mansiiefcae ferae, 
novissime naves, insulae, agri. 

XIL Hos ludos sj)eotavit e proscaeni fastigio. 
Munere, quod in amphitlieatro ligneo regione Marti! 

' catadromum, gat.'idn.iMutj, 0. 

® iuscrihitur, l.'rnsmn/t] HcjriUiMjr, n. 

® avium, O^r ; aulurn, a ; aurum, $-• 

An honour previously conferred only on generals after a 
groat victory ; ci JuL xxiv. 3, at the end. 

* That is, the part which he had read. 

® In commemoration of the first shaving of hie beard ; see 
chap, xii, 4, below. 

** This had previously been done only at the theatre (set 
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He read his poems too, not only at home but in the 
theatre as well, so greatly to tlie delight of all that a 
thanksgiving® was voted because of his recital, while 
that part ^ of his poems was inscribed in letters of 
gold and dedicated to Jupiter of the Capitol. 

XL He gave many entertainments of different 
kinds : the Jarcwa/av,® chariot races in the Circus, 
sbige^pbiys, and a gladiatorial show. At the first 
mentioned he had even old men of consular rank 
and aged matrons take part For the games in the 
Circus he assigned places to the knights apart from 
the rest,<^ and even matched chariots drawn by foui’ 
camels. At the plays wliieh he gave for the Eter- 
nity of the Empire/’ which by his order were called 
the Ludi Mrmvii, f)arts were taken by several men and 
women of both the orders; a well known Roman 
knight mounted an elephant and rode down a rope 
a Roman play of Afranius, too, was staged, entitled 
‘^^The Fire/’ and the actors were allow'ed to carry off 
the furniture of the burning house and keep it. 
Every day all kinds of presents were thrown to the 
people ; these included a thousand birds of every 
kind each day, various kinds of food, tickets for 
grain, clothing, gold, silver, precious stones, pearls, 
paintings, slaves, beasts of burden, and even trained 
wild animals ; finally, ships, blocks of houses, and 
farms. 

XI L Tliese plays he viewed from the top of the 
proscenium. At the gladiatorial show, which he gave 
in a wooden amphitheatre, erected in the district of 
note on JuL xxxix. 2) ; senators were first given special seats 
at the Circus by Claudius ; see Claud, xxi. but of, Aug. 
xliv. 1. 

* A tight-ropo, slooping downwards across the arena ; cf. 
Galha^ vi. 
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carapi intra anni spatium fabricato dedit, neminem 
occidit, ne noxiorum quidem. Exhibuit autem ad 
ferrum etiam quadringentos senatores sescentosque 
equites Romanos et quosdam fortunae atque existi- 
matioais iiitegrae, ex isdem ordiaibusconfec tores tjuo" 
que ferarum ct varia bareiiae ministcaia. Exhibuit 
et naumachiam marina aqua innantiljus beluis ; item 
pyrrichas quasdam e numero epheborum, cpiihus post 
editam operam diploniata eivitatis Romanae singulis 

2 optulit. Inter pyiTicharinn argumenta taurus Pasi- 
phaam ligneo iuvencae sinmlacro abdilam iniit, ut 
multi spcctantiiim credidcrunl; ; Icarus prinio slatim 
conatu iuxta cubieuliim eius dceidit ijwumque eruore 
respersit. Nam perraro pracsiderc, ceierum aecuiljans, 
parvis primum foraminibus, deinde toto podio adaperto 
spectare consueverat. 

3 Instituit et quinquetmale certamen primus omnium 

Romae more Cfe-m gymnicum 

equestre, quod appci’avi , ; dedicatisque 

thermis atque g^^^mnasio senatui quoque et equiti 
oleum praebuit. ISlagistros toto ^ certamiiii praeposiiit 
consulares sorte, sede praetorum* Deinde in or- 
chestram senatumqiie descendit et orationis quidem 

1 toto, XI; toti, S-; c/* RG* 7. 89; Prop, 3. IL 57, etc, 

» The musicians, raaoliinists, etc, ; cf. Claud, xxxiv. 2, 

* Of. Jid. xxxix. 1. Originally war dances, their scope 

was extended to pantomime of all kinds, as appears from 
what follows, « See note on Aug, xcviii. 3. 

The podium in the amphitheatre was a raised platform, 
close to the arena, on which the imperial family, the ciirule 
magistrates, and the Vestal virgins sat on curule chairs, 
Nero reclined there on a couch. 

• In the broad sense, including poetry and oratory. 

^ The baths, the Thermae Neroniame^ were in the Campus 
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the Campus Martius within the space of a single year, ss a-b 
he had no one put to death, not even criminals. 

But he compelled four hundred senators and six 
hundred Roman knights, some of whom were well 
to do and of unblemished reputation, to fight in the 
arena. Even those who fought with the wild beasts 
and performed the various services in the arena « were 
of the same ordc^rs. He also exliihited a naval battle 
in salt water with sea monsters swimming about in 
it; besides pyrrhic dancH\s^ by some Greek youths, 
haJiding each of them cuu-tirieates of Roman citizenship 
at the clos(^ of his perlbrmanee. The pyrrhic dances 
rcprcKonttal various scHuies. In one a bull mounted 
Pasipluie, who was concealed in a wooden image of 
a heifer ; at least many of the spectators thought so. 
Icarus at his very first attempt fell close by the 
imperial couch and bespattered the emperor with his 
blood ; for Kero very seldoxn presided at the games, 
but used to view them while reclining on a couch, at 
first tljrough small openings, and then with the 
entire balcony ^ uncovered. 

He was likewise the first to establish at Rome a m A.a 
quinquennial contest in three parts, in the Greek 
manner, that is in music, ^ gymnastics, and horse- 
racing, which he called the Noronia ; at the same time 
he dedicated his baths and gymnasium, / supplying 
every member of the senatorial and equestrian 
orders with oil To preside over^^ the whole con- 
test he appointed ex-consuls, chosen by lot, who 
occupied the seats of the praetors. Then he 
went down into the orchestra among the senators 

Martins, near tlje Pantheon. The gymnasium, the first per- 
manent building of the kind at Rome, was attached to the 
bathm, ^ And to act as judges. 
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carminisque Latirii coronam, de qua honestissimus 
quisque contenderat, ipsoruin consensu concessam 
sibi recepit, citharae autem a iudieibus ad se delatam 
4 adoravit ferrique ad Augusti statuam iussit. C/yniaico, 
qnod in Saeptis edt‘bafc, int(?r buthysiae apparatum 
barbam pnmam posuit conditaxnqne in anream 
pyxidem et pretiosissiniis miirgaritjs adornatann 
Capitnlio conscemvit» Ad athletarum spcebiculnm 
invitavit et virgincs Vestales, quia Olyiupiae quoque 
Cereris sacerdotibus spectare conceditur. 

XI I L Non immerito inter speetacula ab eo edita 
et Tiridatis in urbem introitum rettulerim* Quern 
Armeniae regem niagnis pollicitationibussollicibituin, 
cum destinato per edictum die ostensurus populo 
propter nubilum distulisset, produxit quo opportunis- 
sime potuit, dispositis circa Fori templa armatis 
cohortibus, curuli residens apud rostra triumpbantis 
2 liabitu inter signa militaria atque vexilla. Et primo 
per devexum pulpitum subeuntem admisit ad genua 
adlevatumque dextra exosculatus est, dein precanti 
tiara ^ deducts diadems inposuit, verba supplicis 
interpretata praetorio viro multitudini pronuntiante ; 
perductum inde in theatrum ac rursus suppllcaatem 

^ tiara deduota, 5* ; diariam deduotam, 0. 
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and accepted the prize for Latin oratory and verse, 
for which all the most eminent men had contended 
but which was given to him with their unanimous 
consent ; but when that for lyre-playing was also 
offered him by the judges, he knelt before it and 
ordered that it be laid at the feet of Augustus' 
statue. At the gymnastic contest, which he gave in. 
the Saepta, lie shaved his first beard to the accom- 
paniment of a splendid sacrifice of bullocks, put it 
in a golden box adorned with pearls of great price, 
and dedicated it in the Capitol. He invited the 
Vestal virgins also to witness the contests of the 
athletes,® because at Olympia the priestesses of Ceres 
were allowed the same privilege. 

XIU. I may fairly include among his shows the 
entrance of Tiridates into the city. He was a king 
of Armenia, whom Nero induced by great promises 
to come to Rome; and since he was prevented by 
bad weather from exhibiting him to the people on 
the day appointed by proclamation, he produced him 
at the first favourable opportunity, with the prae- 
torian cohorts drawn up in full armour about the 
temples in the Forum, while he himself sat in a 
curule chair on the rostra in the attire of a 
triumphing general, surrounded by military ensigns 
and standards. As the king approached along a 
sloping platform, the emperor at first let him fall at 
his feet, but raised him with his right hand and 
kissed him. Then, while the king made supplication, 
Nero took the turban from his head and replaced it 
with a diadem, while a man of praetorian rank trans- 
lated the words of the suppliant and proclaimed them 
to the throng. From there the king was taken to the 
theatre,^ and when he had again done obeisance, 
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iiixta se latere dextro eonlocavit Ob quae imperator 
consalutatus, iaurea in Capitolium late, lanmu 
geruiuuiu elausit, tamquam nullo ^ residuo Bella 

XIV. Consulatus qiiatUu^r gessit ; priniuui Inmeii- 
streni, Keeuuduni et iiovi.ssiuuim senieustn'.s, terliuin 
quadrimenstrein ; medius duos e<mtinuavit, rcUquos 
inter annua spalia vanavit. 

XV. In inns dictiiuie |K).stiilatorlbus nisi secjnenii 
die ac per libellos non tt*in<T(‘ respoadiU CojL^noKeendi 
niorem einn tenuit, ut eonUnuis actionihus oniissis 
sin^’illatiin (juaecpie per vices agereU*'^ Qutiiiens autem 
ad eonsultajuhnn seeederet, ruapu; in eoninume 
{pneqiuun neque propalani deliberabat, scd et con- 
senptes ab uno quocpxe senteutias tecitus ac secreto 
legtnis, quod ipsi lilmisset perinde atque pluribus 
idem videretur pronuntiabat. 

2 In curiam libertinorum fillios diu non admisit; 
admissis a priori bus prineipibus bonores dene^avit, 
Oindidatos, qui supra niinn*rum essexit, in solacium 
dilationis ae inorae le^ionibus praeposuit Cotisulatum 
in senos pleruinque menses dedit Dcfunctoque circa 
Kal Ian. altero e coiisulibus neunnem substituit 
inipx’obans exemjxlum vctus Canini Rebiii uno die 
consulis. Triumplmlia ornamente etiam quaestoriae 

1 temqtxam nullo, Faenviis md ; tarn nullo (inarn, n. 

® agciret, Tb omitted by MOLP ; quacrcrot, Buchmr^ 

** iSno note on Aug. xiii. 2. 

^ ^I'his was usual only when a triumph was celebrated, 

^ See note on Ang^ xxii. 

^ He assumed ahfth consulship in 68 ; see chap, xliii. below. 

* See JuL Ixxvi, 2, where, however, the mairB naina is not 
mentioned. 

lo8 



NERO 


N"ero gave him a seat at his right hand* Because of 
all this Nero was hailed as Imperator/ and after 
depositing a laurel wreath in the Ca pitch ^ he closed 
the two doors of the temple of Janus/ as a sign that 
no war was left anywhere. 

XIV. He held four consulships, the first for two 
inontliKS, the second and the last for six months each^ 
tlie third for four xnorxths. The second and third 
were in successive years, while a year intervened 
between these and each of the others.^^ 

XV. In the administration of justice lie was 
reluctant to render a decision to those who presented 
cases, except on the following day and in writing. 
The procedure was, instead of continuous pleadings, 
to have each point presented separately by the 
parties in turn. Furthermore, whenever he with- 
drew for consultation, he did not discuss any matter 
with all his advisers in a body, but made each of them 
give his opinion in written form; these he read 
silently and in private and then gave a verdict 
according to his own inclination, as if it were the 
view of the majority. 

For a long time he would not admit the sons of 
freedmen to the senate and he refused office to those 
who had been admitted by his predecessors. 
Candidates who were in excess of the number of 
vacancies received the command of a legion as 
compensation for the postponement and delay 
He commonly appointed consuls for a period of six 
months. When one of them died just before the 
Kalends of January, he appointed no one in his 
place, expressing his disapproval of the old-time case 
of Caninius Rebilus, the twenty-four hour consul* 
He conferred the triumphal regalia even on men of the 
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difi^nitatis et nonnullis ex equestri ordine trlbuit nee 
utiquc de causa militarL De quibusdam rebus 
orationes ad senatuiu missas imuderito quaestoris 
officio [ler consulein plerum(|ue recitabafc* 

XVL Fonnain aedifidorutn urlns tmvmn excogilavit 
et ut ante iusulfis ac doiiios porticos essctit, de 
quannn ^ sokriis iitcendia arcercotur ; eaKfpac Kumptu 
suo exstruxlt DcK tinarat etiimi Ostia ten us tuoenk 
prouiovere atque iude fossa luare veteri urbi in* 
duccre. 

2 Multa sub eo et aniinadveraa severe et coercita nec 
minus instituta: adhibitussumptibus modus; puhlieae 
cenae ad sportulas redacUe; inierdictum ne quid in 
popinis coeti praeter legumina aui holera veiuret, cum 
antea nullum non obsonii genus proponeretur; ailiicti 
suppiiciis Christiani, genus hotninum superstitionis 
novae ac maleficae ; vetiti quadrigarlorum lusus, qui- 
bus invetemta licentia passim vagantibus fallere ac 
furari per iocum ius erat; pan torn imorum factiones 
cum ipsis siiuul relegatae. 

XVTi, Adversus falsarios tunc primum repertum, 
ne Ubulae nisi pertus^ie ac ter lino per foramina 
traiecto obsignarentur ; cautum ut testarneutis prinme 
^ quarum, tlQ ; quorum, n. 

*» 8ee Awj, Ixv. 2. 

* This was undoubtedly after the great fire ; see chap* 
xxxviii* 

« Varioua attonij)t8 had however boon made to cheek this 
form of luxury ; see note on OlaufL kL 1* 

^ Because of tlieir disorderly conduct ; sea chap xxvi 2, 
and Tac* Ann, 13. 25. 

< The tablets conHisted of three leaves, two of which were 
bound together and sealed* The contract was written twice, 
on the o]^ leal and on the dosed ones* In cases ol dispute 
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rank of quaestor, as well as on some of the knights, 
and sometimes for other than military services. 
As regards the speeches which he sent to the senate 
on various matters, he passed over the quaestors, 
whose duty it was to read them,® and usually had 
them presented by one of tlie consuls. 

XVi, He devised a new form for the buildings of 
the city and in front of the bouses and apartments 
he erected porches, from the flat roofs of which fires 
could be fought ; ^ and these he put up at his own 
cost. He had also planned to extend the walls as 
far as Ostia and to bring the sea from there to Rome 
by a canal. 

During his reign many abuses were severely 
punished and put down, and no fewer new laws 
were made : a limit was set to expenditures ; the 
public banquets were confined to a distribution of 
food ; the sale of any kind of cooked viands in the 
taverns was forbidden, with the exception of pulse 
and vegetables, whereas before every sort of dainty 
was exposed for sale.<* Punishment was inflicted on 
the Christians, a class of men given to a new and 
mischievous superstition. He put an end to the 
diversions of the chariot drivers, who from immunity 
of long standing claimed the right of ranging at 
large and amusing themselves by cheating and 
robbing the people. The pantomimic actors and 
their partisans were banished from the city.^ 

XVll, It was in his reign that a protection 
against forgers was first devised, by having no tablets 
signed that were not bored with holes through 
wliich a cord was thrice passed.® In the case of 
the seals were broken in the presence of the signers and the 
two versions compared. 
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duae cerae testatoruiu modo iiomiiie inscripto vacuae 
signaturis ostenderentur, ac ne qui alieiii testamenti 
scriptor legatom sibi ascribcret ; item iit litigatores 
pro patrociniis certam iusbunque merctedenj, pro sub- 
sellis nullam oinnino darent praebeiiteaerario gratuita; 
utque rerum actu ab aerario causae ad Imrum ac re- 
cipe ratores transferrenfcur et iit omnes appellatioues a 
iudic‘ibu8 ad senatuiu fierent. 

XVI IL Augendi propaganditpie imperii neqiie 
voluntate ulla ncque spe mot, us umquam, etiam ex 
Bribiimia deducere excrdtum eogitavit, nec nisi 
verecuiidia, nc obtrectare parentis gloriae videretur, 
destitit. Ponti modo regmim coueedenle Polcinone, 
item Alpium defuncto Cotti() in provinciae formnm 
redegit. 

XIX, Peregrinationes duas omnino suseepit, Alex- 
andrinam et Achaicam ; sed Alexandrina ipso pro- 
fee fcionis die destitit turbatiis rcligionc simul ac 
periculo. Nam cum circumitis templis in aede 
Vestee resedisset, consurgenti ei primum lacinia 
obhaesitj dein tanbi oborta caligo est, ut dispicere^ non 
2 posset. In Achaia Isthrnmn perfodere adgressus 
praetorianos pro contione ad incohand urn opus co- 
^ dispioere, f ; despicere, n, 

« As witnesses. The testator afterwards wrote the names 
of the heirs on these leaves. 

^ The Cincian law of 204 B.o. forbade foes. Augustus 
renewed the law in 17 b.o. {Dio, 54. IB). Claudius limited fees 
to 10,000 sesterces (Tac. Ann, 11. 5 6). The senate again 
abolished foes at berrittumg of Nero*s reign (Tacj. Ann, 
13. 5), but Xo:‘) a|)[).'ir(‘!iiiy revived the law of Claudius, 
with a ppovlsioi! linj ad'iition of “costs.** 

® In.sioiid of corning before liie prefects of the treasury? 
of, Ola/ud, ix. 2, 
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wills it was provided that the first two leaves 
should be presented to the sipjimtories ® with only the 
name of the testator written upon tlicm, and that no 
one who wrote a will for another should put down 
a legacy for himself; further, that clients should pay 
a fixed and reasonable fee for the services of their 
advocates,^ but nothirjg at all for benches, which 
were to be furnished free of charge by the public 
treasury; finall*. the pleading of cases, 

that those ■ :r-: v. . u the treasury should be 
transferred to the Forum ^ and a board of arbiters, 
and that any appeal from the juries sliould be made 
to the senate* 

XVIIL So far from being actuated by any wish or 
hope of increasing or extending the empire, he even 
thought of withdrawing the amy from Britain and 
changed his purpose only because be was ashamed to 
seem to belittle the glory of his father.<^ He in- 
creased the provinces only by the realm of Pontiis, 
when it ^viis given up by Polemon, and that of Cottiiis 
in the Alps on the latter's death. 

XIX. He planned but two foreign tours, to Alex- 
andria and Achaia; and he gave up the former 
on the very day when he was to have started, 
disturbed by a threatening portent. For as he was 
making the round of the temples and had sat 
down in the shilne of Vesta, first the fringe of his 
garment caught when he attempted to get up, and 
then such darkness overspread his eyes that he could 
see nothing. In Achaia he attempted to cut 
through the Isthmus^ and called together the prae- 
torians and urged them to begin the work; then 

^ That is, bis adoptive father Claudius. 

* Of Corinth ; of. Jul. xliv. 3. 
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hortatus est tubaque sij^rno dato primus rastello 
humura efTodit et corbulae conixesstam unieris extulit. 
Parabat et ad Oispias portas expeditioiiem cunscripta 
ex Italicis seniim pedum tironibus lumi Icgitaie, cjumn 
Magni Alexaudri phalanga appellabat 
S Haec partiux nulla reprebenslone, partim etfam 
non medioeri laude digna in unum conlidi, ut 
secernerem a probris ae sceleiibus eius, de quibus 
dchinc dicam. 

XX. Inter cetenis disciplinas pueritiae tempore 
imbutus et inusica, statim ui imperium adeptus est, 
Terjxnum citharoedum vigentem tunc praetor alius 
arcessiit diebusque continuis post cenam canon tl in 
multam noctem assidens paidatim et ipse meditari 
exercerique coeixit neque eomm quicquam oixxitterc, 
quae generis eius artifices vel conservandae vocis 
causa vel augendae factitarent; sed et plumbeam 
chartam supintis pectore sustinere et clystere voniitu- 
que purgari et abstinere pomis cibisque olbcientibus ; 
donee blandiente profectu, quannjuam exiguae vocis 
et fuscae, prodire in scaenam concupiit, subinde inter 
familiares Graecum proverbium iactaus occultae 
£ musicae nullum esse respectum. Et prodit Neapoli ^ 
primum ac ne concusso quidem repente motu terrae 
theatre ante cantare destitit, qiiam incohatum absol- 
^ Neapoli, nQ j th(^ oth^/r have NeapoUm. 

“ Koman measure ; a little under 6ft. lOin. EncUsh, 

‘ Cf. GelL 13. 31. 3. 

0 It coUapaecl in consequence, but not Until the audience 
had dispersed ; see Tac. Ann. 16. 34. 
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at a slirnal ^iven on a trumpet he was first to 
break ground with a mattock and to carry off a 
basketful of earth upon his shoulders. He also 
prepared for an expedition to the Caspian Gates, 
after enrolling a new legion of raw recruits of Italian 
birth, each six feet tall,*^ which he called the 
phalanx of Alexander the Great/* 

I have brought together these acts of his, some of 
which are beyond criticism, while others are even 
deserving of no slight praise, to separate them from 
bis shameful and criminal deeds, of which 1 shall 
proceed now to give an aecount. 

XK, Having gained some knowledge of music in 
addition to the rest of his early education, as soon as 
he became tunperorhe sent for Terpnus, the greatest 
master of the lyre in those days, and after listening 
to him sing after dinner for many successive days 
until late at night, he little by little began to 
practise himself, neglecting none of the exercises 
which artists of that kind are in the habit of 
following, to preserve or strengthen their voices. 
For he used to lie upon his back and hold a leaden 
plate on his chest, purge Iiimself by the syringe and 
by vomiting, and deny himself fruits and all foods 
injurious to the voice. Finally encouraged by his 
progress, although his voice was weak and husky, he 
began to long to appear on the stage, and every 
now and then in the presence of his intimate friends 
he would quote a Greek proverb meaning " Hidden 
music counts for nothing.” ^ And he made his d^but 
at Naples, where he did not cease singing until he 
had finished the number which he had begun, even 
though the theatre was shaken by a sudden earth- 
quake shock/ In the same city he sang frequently 
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veret nonion. Ibidem saepius et per complures 
cantavit dies ; siimpto etiam ad reficiendam vocem 
brevi temj)ore,impatiens secret! a balineis in theafcrum 
transiit mediaque in orchestra Irequente populo 
epulatus, si paulum sublnbisset, ali(][uid se sufFerti ^ 
3 tinnitnrum Graeco sermone promLsit Capius autem 
modulatis Alexandrinorum laudationibus, qui de novo 
commeatu Nea})olim eonfiuxerant^ plures Alexandria 
evocavit. Neque eo segnius aduleseentulos ecpiestris 
ordiiiis et quinque auiplius iniliac plebe robuslissiinae 
iuventntis undique elegit, qui divisi in faetiones 
plausuum genera eondiscerent— bombas cfc imbrices 
et testas vocabant— operamque navarent can tan ti sibi, 
insignes pinguissima coma et excellentisHimo cultu, 
puris ^ ac sine anulo laevis/ quorum duces quadringena 
milia sestertia merebant. 

XXL Cum magni aestimaret cantare etiam Romae, 
Neroneum agona ante praestitutam diem revocavit 
flagitantibusque cunctis caeiestem vocem respondit 
quidem in hortis se copiam volentibus facturum, sed 
adiuvante vulgi preces etiam statione militum, quae 
tunc excubabat, repraesentatururn se pollicitus est 
libens ; ac sine mora nomen suum in albo profitentium 
citharoedorum iussit ascribi sorticulaque in umam 
cum ceteris demissa intravit ordine sue, simul praefecti 

^ sufFerti, Feneiian ed.; sufFeri, MO*, ike other men, 
have sufFerri, 

2 puris, (Bentley) ; pixoris, MXt ; puori, Gt, 

* laevis, G, and F in a later ka7id ; laeviis, M ; levis, T. 

* sestertia, n ; sestertium w tommonly read* 

<* Literally, ** full-packed,’^ i.e. full of sound, sonorous, 

® The first seems to have derived its name from the sound, 
which was like the humming of bees, the second and third 
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and for several successive days. Even when he took 
a short time to rest his voice, he could not keep out 
of sight but went to the theatre after bathing and 
dined in the orchestra with the })eople all about 
him, promising them in Greek, that when he had 
wetted his whistle a hit, he would ring out something 
good and loud.® He was greatly taken too with 
the rhythmic applause of some Alexandrians, who 
had flocked to Naples from a fleet that had lately 
arrived, and smmnoned more men from Alexandna. 
Not cont(mt with that, lie selected some young men 
of the order of knights and more than five thousand 
sturdy young commoners, to be divided into groups 
and learn tlic Alexandrian styles of applause (they 
called tlunn ^Hhe bees," “the roof-tiles," and ^^the 
bricks"),^ and to ])ly them vigorously whenever 
he sang. These men were notice^able for their thick 
hair and fixie apparel ; their left hands were biire and 
without rings, and the leaders were paid four 
hundred thousand sesterces each. 

XXL Considering it of great importence to appear 
in Rome as well, he repeated the contest of the Ne- 
ronia ^ before the appointed time, and when there was 
a general call for his “ divine voice,” he replied that if 
any wished to hear him, he would favour them in the 
gardens ; but when the guard of soldiers which was 
then on duty seconded the entreaties of the people, 
he gladly agreed to appear at once. So without 
delay he had his name added to the list of the lyre- ‘ 
players who entered the contest, and casting his own 
lot into the um with the rest, he came forward in his 
turn, attended by the prefects of the Guard carry- 

frotn clapping witli the hands rounded or hollowed, like roof- 
tiles, or lat, like bricks or Rat tileau • See chap. xii. 3. 
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praetorii citharam sustinentes, post tribuni xnilltum 

2 iuxtaque amicorum intimi, Utque constitit, peracto 
priiicipio, Niobam ^ se cantaturuin perCluvium Rufum 
consularem pronuntiavit et in horam fere deeimam 
perseveravit coronainque earn et reliquatn certaminis 
partem in annum sc<juentem distulit, ut saepius 
canendi occasio esset Quod cum fcardum vidcretur, 
n,on cessavit identidem se publicare. Du bitavitetiam 
an privatis spectaculis operam inter scaenieos daret 
quodam praetorum sestertium decies oflbrente. 

3 Tra/?oedias quoque canbivit personatus heroum 
deorumque, item beroidum nc dearum, personis 
efiectis ad similitudinem oris sui et feminae, prout 
quamque diligeret Inter cetera cantavit Canacen 
parturientem, Oresten matrieidam, Oedipodcm ^ ex- 
caecatum, Herculem insanum. In qua fabula faina 
est tiriinculum militem positum ad custodiam aditus, 
cum eum ornari ac vinciri catenis, sicut argiimentum 
postulabat, videret, accurrisse ferendae opis gratia. 

XXII. Equorum studio vel praecipue ab ineunte 
aetate flagravit plurimusque illi senno, quanquam 
vetaretur, de circensibus erat ; et quondam tractum 
prasinum^ agitatorem inter condiscipulos querens, 
obiurgante paedagogo, de Hectore se loqui ernentitus 

^ Nioba, O ; Nioban, il/T ; Niobom, X. 

* ^(lipode, G j tha other mm, hane Oedipoden. 

® prasinum, r? prasim» Lt^T \ prasii, /^ ; prasmiti, 0» 


» Probably asking for the favourable attention of the 
audience ; ct. Dig, 61. 20 and chap, xxiii. 3. 

* That is, those given by the magistrates ; under the 
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in^ his lyre, and followed by the tribunes of the 
soldiers and his intimate friends. Having taken his 
place and finished his preliminary speech/ he announ- 
ced through the ex-consul Cluvius Rufus that he 
would sing Niobe ; and he kept at it until late in the 
afternoon, putting ofi'tlie award of tlie prize for that 
event and postponing the rest of the contest to the 
next year, to Iiuve an excuse for singing ofteiier. 
But since even that seemed too long to wait, he 
did not cease to appear in public from time to time. 
He even thought of taking part in private perform- 
ances* among the professional actors, when one of 
the praetors oflercd him a million sesterces. He 
also put on the mask and sang tragedies representing 
gods and heroes and even heroines and goddesses, 
having the masks fashioned in the likeness of his 
own features or those of the women of whom he 
chanced to be enamoured. Among other themes he 
sang Can ace in Labor/* “ Orestes the Matricide,’* 
^^The Blinding of Oedipus” and the ^'Frenzy of 
Hercules,” At the last named performance they 
say that a young rcr niit, seeing the emperor in 
mean attire and bound with chains, as the subject 
required, rushed forward to lend him aid. 

XXI L From his earliest years he had a special 
passion for horses and talked constantly about the 
games in the Circus, though he was forbidden to do 
so.^ Once when he was lamenting with his fellow 
pupils the fate of a charioteer of the Greens,” ^ who 
was dragged by his horses, and his preceptor scolded 
him, he told a lie and pretended that he was 

Empire all but the emperor were primti^ regardless of their 
official positions. « By hi# guardian and teachers. 

See note on Galtg. Iv, 2, 
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est. Seel cum inter initia imperii eburneis quadrigis 
cotidie in abaco luderet, ad omnis etiam minimos 
circerises e secessu commeabat, prinio clam, delude 
proj^alam, ut nemini dubium esset eo die utique 
U afliitiirum, Neque dlssinmlabat velle se palmarinn 
immcruin ampliari ; quare spectaciiliun nmliiplicaiis 
missibus in serum protralud)atur, nc domiais quidein 
iam faetionum diguantibus nisi ad totius dici cursum 
greges ducere. Mox et ipse aurigare atque etiam 
spectari saepius voluit posltoque in bortis inter servitia 
et sordidam plebcm rudimento universorum sc oculis 
in Circo Maximo praebuit, aliquo liber to mittente 
3 mappam unde magistratus solent. Nec contentus 
laarum artium experimenta Roinae dedisse, Achaiam, 
ut diximus, petit bine maxime motus* Institueraiit 
civitates, apixd quas miisici agones edi solent, omnes 
citbaroedoruin coronas ad ij)sum iriittere. Eas adco 
grate recipiebat, ut legates, qui pertulissent, non 
naodo primos admitteret, sed etiam familiaribus epu- 
lis interponeret. A quibusdam ex bis rogatus ut 
cantaret super cenam, exceptusque eifusius, solos scire 
audire Graecos solosque se et studiis suis dignos ait. 
Nec profectione dilata, ut prinaum Cassiopen traiecit, 

« The signal for the start. * Chap. xix> 1. 
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talking of Hector. At the beginning of his reign he 
used to play every day witli ivory chariots on a boards 
and he came from the country to all the games/ even 
the most insignificant, at first secretly, and then so 
openly that no one doubted that he would be in Rome 
on that particular day. He made no secret of his 
wish to have the ninuber of prizes increased, and in 
coiiHcqueiure inoia*. races wercj added and the per- 
formance was continued to a late hour, while the 
managers of the troupes no longer thought it worth 
while to produce their drivers at all eKct‘}>t for a full 
day's racing. He sooui longed to drive a chariot; 
himsfdf ninl even to sliow himself frequently in 
public ; so after a trial exhibition in his gardens before 
his slaves and the dregs of tlie poptilace, he gave all 
an opportunity of seeing him in the Circus Maximus, 
one of his freedmen dropping the napkin® from 
the place usually occupied by the magistrates. 

Not content with showing his proficiency in these 
arts at Home, he went to Achaia, as I have said/ in- 
fluenced especially by the following consideration. 
The cities in whi(?h it was the custom to hold contests 
in music had ado]:>tcd the rule of sending all the lyric 
prizes to him. These he received with the greatest 
delight, not only giving audience before all others to 
the envoys who l)rought them, but even inviting 
them to his private table. When some of them 
begged him to sing during dinner and greeted his 
})erfbrmance with extravagant applause, he declared 
that the Greeks were tlie only ones who had an 
ear for music and that they alone were worthy 
of his efforts.'’ So he took ship without delay 
and immediately on arriving at Cassiope made a 
prelimiiiary appearance as a singer at the altar of 
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statim ad aram lovis Cassii cantare auspicatus 
certamina deinceps obiit omnia. 

XXI IL Nam et quae diversissimorum temponim 
sunt, cogi in unum annum, quibusdain etiam iteratis, 
iussit et Olympiae quoque practer consucdudinem 
musicum agona conimisit Ac ne quid circa haec 
oecupatum avocaret detineretve, cum praesenlia eius 
urbicas res egere a liberto Helio admonerctur, 
rescripsit his verbis : Quarnvis nuue tuum consilium 
sit et votum celeriter reverti me, tamen suadere et 
optare potius dcsbes, ub Nerone dignus revertar/’ 

2 Cantante eo ne aceessaria quidem causa excculere 
thcatro licitum est. Itaque et enixae quaedam in 
spectaculis dicuntur et multi taedio audiendi laudan- 
dique clausis oppidorum portis aut furtim desiluisse 
de muro aut morte simulate funere elati. Quam 
autem trepide anxieque cerfcaverit, quanta adver- 
sariorum aemulatione, quo metu iudicum, vix eredi 
potest. Advevsarios, quasi plane coticlicionis eiusdem, 
observare, captare, infamare secreto, noiiimmquam 
ex occursu maledictis incessere ac, si qui arte prae- 

3 cellerent, conrumpere etiam solebat. Indices autem 
prius quam inciperet reverentissime adloquebatur, 
omnia se facienda fecisse, sed eventum in manu esse 


« Of. J uv. viii. 224 ff. 

* Of the theatre ; for a similar use of murtc$ see chap, 
xxxviii. 1. 

® Oppida, the term applied to the towers and other 
structures at the entrance to the Circus, seems to be used 
here of the corresponding part of the theatre. 
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Jupiter CassiuSj and then went the round of all the 
contests.® 

XXI II. To make this possible^ he gave orders that 
even tliose which were widely separated in time 
should be brought together in a single year, so that 
some had even to be given twice, and he introduced 
a musical competition at Olympia also, contrary to 
custom. To avoid being distracted or hindered in any 
way while busy with these coutests, he replied to his 
freed man Helius, who reminded him that the adairs 
of the city required his presence, in these words : 

However much it may be your advice and your 
wish that I should return speedily, yet you ought 
rather to counsel me and to hope that I may return 
worthy of Nero,’' 

While he was singing no one was allowed to 
leave the theatre even for the most urgent reasons. 
And so it is said that some women gave birth to 
children there, while many who were worn out with 
listening and applauding, secretly leaped from the 
wall,^ since the gates at the enti'ance ^ were closed, or 
feigned death and were carried out as if for burial. 
The trepidation and anxiety with which he took paii: 
in the contests, his keen rivalry of his opponents and 
his awe of the judges, can hardly be credited. As if 
his rivals were of quite the same station as himself, he 
used to show respect to them and try to gain their 
favour, while he slandered them beliind tlieir backs, 
sometimes assailed them with abuse when he met 
them, and even bribed those who were especially, 
proficient. 

Before beginning, he would address the judges in 
the most deferential terms, saying tliat he had 
done all that could be done, but the issue was in the 
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Fortiiiiae ; illos ut sapientis et doctos viros fortuita 
debere exeludere; atque^ ut auderet hortantihus, 
aequiore animo recedebat, ac ne sic quidem sine solli- 
citiidine, taeiturnitateni pudoremque quorundam pro 
tristitia et malignitafce argiiens suspectosqiie sibi 
dicens. 

XXIV. In cerUndu vero it:a Icgi obocdicbat, ut 
nmnquam cxsercare ausus .sudorem (juoque frontis 
braeliif) detergeret; atquc ctiani in tragico quodani 
aetu,, (‘Uin elapsuni baeuhnn ciio i-esimipsisHet, ])avidus 
et nuq:iiens ne ob dcdietuin ct‘rtannne sunnnoveretur, 
non alitcr coidirinatus esfc c^uam adiurante hypcKTita 
non aiiimadversian id inh‘r exsultabiones sueclanm- 
tionesque populi. Victorem aubem se ipse proniin- 
tiabat ; qua de oainsa et praeeonio ubique contendit, 
Ac ne cuius alterius lueronicarum niemoria aut 
vestigium exstaret usquam, subverti ct unco tralii 
abicique in latrinas omnium statuas et imagines 
2 imperavit. Aurigavit quoqiie plurifariam, Olympiis 
vero etiam deccmiugem, quamvis id ipsum in rege 
Mitliradate^ carmine quodam suo reprehen disset ; 
sed excussus curru ac rursus rcq)ositus, cum per- 
durare non posset^ destitit ante decnrsum ; neque eo 
setius coronatus est. Deeedens deiiide provindaxti 
universam libcrtate donavit simulque iudiees civitate 

^ Mithradate, M; the other msa, have Mibhridato or 
Miti'idatc, 

» q'ho use of a handkerchief was not allow(Ml ; aeo also 
Tac, Ann, 10. 4. 

. * The hyporritea (hypocrita) made fcho gestures and aecom* 
panied the tragic actor on the flute, as ho spoke his lines. 

« The heralds for the great fe.stivals were selected by 
competition among the rival candidates. 

The Greek term hieroniceSf ** victor in the sacred gaums,’* 
indicates the religious nature of the festivals. 
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hands of Fortune; they however, being men of 
wi.sdom and experience, ought to exclude what was 
fortuitous. When they bade him take heart, he 
withdrew with greater confidence, but not even then 
without anxiety, interpreting the silence and modesty 
of some as sulleimess and ill-nature, and declaring 
that he had his suspicions of them. 

XXIV. In competition he observed the rules most 
scrupulously, never daring to clear his throat and even 
wiping the sweat from his brow with his arm.® Once 
indeed, during the perforaiance of a tragedy, when 
he had dropped his sceptre but quickly recovered it, 
he was terribly afraid that he might be excluded 
from the competition because of his slip, and his 
confidence was restored only when his accompanist ^ 
swore that it had passed unnoticed amid the delight 
and applause of tlie people. When the victory was 
won, he made the announcement himself ; and for 
that reason he always took part in the contests of 
the heralds.® To obliterate the memory of all other 
victors in the games ^ and leave no trace of them, 
their statues and busts were all thrown down by his 
order, dragged off with hooks, and cast into privies. 

He also drove a chariot in many places, at Olympia 
even a ten-horse team, although in one of his own 
poems he had criticised Mithridates for just that 
thing. But after he had been thrown from the car 
and put back in it, he was unable to hold out and 
gave u}:> before the end of the course ; but he 
received the crown just the same. On his depariure 
he presented tlie entire province with freedom ® and 
at the same time gave the judges Roman citizenship 

* That is, with local eelf-government, not with actual 
independence. 
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Romana et pecimia grandi. Quae benefida e medio 
stadia Istbmiorum die sua ipse voce f)rc)nuntiavit. 

XXV, Reversus e Graecia Neapolim, quod in ea 
primuin artern protulerat, albis ecjuis introiit disiecta 
parte nmri, ut nios hieroiiicarum est ; simi li modo 
Antiiim, inde Albanuin, iiide Romani ; sed et 
Romam eo curru, quo Augustus olim triumpliaverat, 
et in veste purpurea distinctaque slellis aureis 
chlamvde coronamque eapiie gerens Olympiaeam, 
dextra manu Pythiam, praceunte pompa eeterarum 
cum titulis, ubi et quos quo cantioiuim quov(‘ 
fabularurn argurnento vicisset ; sequcntibus currmn 
ovantiuni ritu plausoribus, Augustianos militesque so 
2 tnumphi eius clamitantibus. Dehinc diruto Circi 
Maxirni area per Velabrum Forumque Palatium et 
Apollinem petit. Incedenti passim victiniae caesac 
sparse per vias identidem croco ingestaeque aves ac 
lemnisci et bellaria. Sacras coronas in cubiculis 
circum lectos posuit, item statuas suas citharoedico 
8 liabitu, qua nota etiam nummum percussit, Ac 
post haec tantum afuit a remittendo laxandoque 
studio, ut eonservandae vocis gratia ncque milites 
umquarn, nisi absens aut alio verba pronun tiante, 


« See nolo d on chap. xxiv. * See chap. xx. 3. 

« To make more room for the procoasion, which passed 
through the Circus (Dio, 68. 20). The reference is probably 
to the gateway at the eastern end, through which the pro- 
cession entered and passed out again, after marching around 
the spina (see note on Glaud. xxi. 3). Suetonius mentions 
only the exit from the Circus, In his time the gateway was 
formed by the Arch of Vespasian and Titus, erected by 
Bomitian in 81 a.d. 

^ That is, song-birds, as a compliment to Xero’s voice ; 
the other offerings were also tyxncal of his art and hi« 
tnumptu 
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and a large sum of money. These favours he 
announced in person on the day of the Isthmian 
Games, standing in the middle of the stadium. 

XXV. Returning from Greece, since it was at 
Naples that he had made his first appearance, he 
entered that city with white horses through a part of 
the wall which had been thrown down, as is customary 
with victors in the sacred games.<* In like manner 
he entered Antium, then Albanum, and finally Rome ; 
but at Rome he rode in the chariot which Augustus 
had used in his triumphs in days gone by, and wore 
a purple robe and a Greek cloak adorned with stars 
of gold, bearing on his head the Olympic crown and 
in his right hand the Pythian, while the rest were 
carried before him with inscriptions telling where 
he had won them and against what competitors, and 
giving the titles of the songs or the subject of the 
plays. His car was followed by his claque ^ as by the 
escoi*t of a triumphal procession, who shouted that 
they were the attendants of Augustus and the 
soldiers of his triumph. Then through the arch of 
the Circus Maximus, which was thrown down,® he 
made his way across the Velabrum and the Forum to 
the Palatine and the temple of Apollo. All along 
the route victims w’ere slain, the streets were 
sprinkled from time to time with perfume, while 
birds, ^ ribbons, and sweetmeats were showered upon 
him. He placed the sacred crowns in his bed- 
chambers around his couches, as well as statues 
representing him in the guise of a lyre-player ; and 
he had a coin too struck with the same device. So 
far from neglecting or relaxing his practice of the 
art after this, he never addressed the soldiers except 
by letter or in a speech delivered by another, to save 
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appellaret iieqiie quicquam serio iocove egerit, nisi 
ast/mte phonasco, qui moneret parceret arteriis ac 
sudariuiii ad os applicaret; inultisqiie vei aniicitiani 
stiam opUilerit vcl siniultatem iiulixerit, proufc 
qiiiscpie se niagis parciiisvci laiulasset. 

XXVI. Petulantiain, libidineni, luxunanii, avaritiam, 
crudelilatcm Hon.sim quidcinprinio et oceuUeefc vclul 
iuvonili errore exercuifc, stal ul tunc cjU{K|ue dubimn 
nemini foret naturae ilk vifcia, nonfU'talLs esse. Post 
erepusculum stathn adrtqrto pilleo vv\ galtu-o popinas 
inibat cireumque vicos vagabatur lu(li!)iindtis nee sine 
pernieie tameii, siqtiidem naieuntis a cena verberarc 
ae repug'naiites viilncrare cloacisque demerge 
assuerat, tabernas etiam e/Fringere et cxpilare ; quin- 
tana domi constituta, ubi parfcae ct ad lieitatioacm 
dividendae praedae pretium absuiueretur. Ac sa(q)e 
in eius modi rixis oculorum et vitae perieulum adiit, 
a quodam laticlavio, cuius uxorem adtrcctaverat, propc 
ad necem caesus, Quare nutnqunm postea publico 
se illud horae sine tribunis commisit procul eboceuUe 
subsequentibus. Intcrdiu quoque clam gestafcoria 
sella delatus in theatrimi seditionibus pantomimoruni 
e ])avte proscaeni su peri ore signifer sinuil ac sjxtclator 
aderat; et cum ad rnarius venfcum esset lapidibusque 
et subsellioriim fragminibus decemeretur, nmlta ct 

Of. Aug. Ixxxiv. 2, 

^ Qtiiuiana is really the luavleefc of a camp, named from 
the Qidnta7ia via, one of the streets of a Raman camp, on 
which the market was regularly placed. 

® See note on chap. v. 1. 

** Julius Moiitaiius ; see Tao. Am. 13. 25. 

« And their bands of partisans ; see chap, xvi. % 
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his voice ; and lie never did anything for amusement 
or in earnest without an elocutionist by bis side^ 
to warn him to spare his vocal organs and hold 
a handkerchief to his mouth. To many men he 
offered his friendship or announced his hostility, 
according as they had applauded him lavishly or 
grudgingl3^ 

XXVI, Although at first his acts of waiitonness, 
lust, extravagance, avarice and cruelty were gradual 
and secret, and might be condoned as follies of 
youtli, yet even then their nature was such that no 
one doubted that they were defects of his character 
and not due to his time of life. No sooner was 
twilight over than he would catch up a cap or a wig 
and go to the taverns or range about the streets 
playing pranks, which however were very far from 
harmless; for he used to beat men as they came 
home from dinner, stabbing any wlio resisted him 
and throwing them into tlie sewers. He would even 
break into shops and rob them, sebbiug up a market^ 
in the Palace, where he divided the booty which he 
took, sold it at auction, and then squandered the 
proceeds. In the strife which resulted he often ran 
tlie risk of losing his eyes<^ or even his life, for he 
was beaten almost to deatli by a man of the senatorial 
order,^ whose wife he had maltreated. Warned by 
this, he never afterwards ventured to appear in 
public at that hour without letting tribunes follow 
him at a distance and unobserved. Even in the day- 
time he would be carried privately to tlie theatre in 
a sedan, and from the upper part of the proscenium 
would watch the brawls of tiie pantomimic actors ® 
and egg them on ; and wiicn they came to blows 
and fought with stones and broken benches, he 
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ipse iecit in populum atque etiam praetoris caput 
consaiiciavit. 

XXVII. Paiilatim vero invalescentibus vitiis ioeii- 
laria et latebras omisit nullaque dissimulandi ciira ad 
maiora palam erupit. 

g E[)iilas a medio die ad mediam noctem pro- 
traliebat, refotus saepius calidis piscinis ac tempore 
aestivo ixivatis; cenitabatque nonnumquam et in 
publico, naiimachia praeclusa vel Martin campo vd 
Circo Maximo, inter scortorum totius urbis et 
8 ambubaiarurn ministeria, (Juotiens Ostiam Tiberi 
deflueret aut Baianum sinum praeternavigaret, 
dispositae per litora et ripas deversoriae bihernae 
parabantur insignes ganea ^ et matronarum institorio 
dopas imitantium atque bine inde hortantium ut 
appelleret. Indicebat et familiaribus cenas, quorum 
uni mitellita quadragies sestertium constitit, alteri 
pluris aliquanto rosaria. 

XXVIII. Super ingeriuorum paedagogia et nupta- 
rum concubinatus Vestali virgini Rubriae vim intulit. 
Acten libertam paulum afuit quin iusto sibi 
matrimonio coniungeret, summissis consularibus viris 
qui regio genere ortam peierarent. Pucrum Sporum 
exsectis testibus etiam in muliebrem naturam trans- 
figurare conatus cum dote et fiammeo per sollemnia 2 
nuptiarum celeberrimo officio deductum ad se pro 
uxore habuit ; exstatque cuiusdam non inscitus iocus 

^ ganea, Salmamis ; ganeae, msB, 

® sollemnia, f- ; sollemne, Tumehns ; sollemni, n. 

« Made for sea-fights ; see Aug. xliii. 1 ; Tib, Ixxii. 1. 

® With mitdUta and roaaria we may supply cena; the 

130 




NEED 

himself threw many missiles at the people and even 
broke a praetor’s head. 

XXVI 1. Little by little, however, as his vices 
grew stronger, he dropped jesting and secrecy and 
with no attempt at disguise openly broke out into 
worse crime. He prolonged his revels from midday 
to midnight, often livening himself by a warm 
plunge, or, if it were summer, into water cooled with 
snow. Sometimes too he closed the inlets and 
banqueted in public in the great tank,® in the 
Campus Martius, or in the Circus Maximus, waited 
on by harlots and dancing girls from ail over the 
city. Whenever he drifted down the Tiber to Ostia, 
or sailed about the Gulf of Baiae, booths were set 
up at intervals along the banks and shores, fitted 
out for debauchery, while bartering matrons played 
the part of inn-keepers and from every hand solicited 
him to come ashore. He also levied dinners on his 
friends, one of whom spent four million sesterces 
for a banquet at which turbans were distributed, and 
another a considerably larger sum for a rose dinner.^ 

XXVIII. Besides abusing freeborn boys and 
seducing married women, he debauched the vestal 
virgin Eubria. The freed woman Acte he all but 
made his lawful wife, after bribing some ex-consuls 
to perjure themselves by swearing that she was 
of royal birth. He castrated the boy Sporus and 
actually tried to make a woman of him ; and he 
married him with all the usual ceremonies, including 
a dowry and a bridal veil, took him to his house 
attended by a great throng, and treated him as his 
wife. And the witty jest that someone made is still 

former means a banquet at which silken turbans were a 
distinguishing feature. 
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bene agi potuisse cum rebus Inimanis, si Domitius 
pater talem liabuisset uxoreni. Hunc Sporum, 
Augiistarum ornamcntis excuitiim leeticac|ue vectiun, 
et circa eonvcntus mereatusque Gracdae ac rnox 
Romae circa Sigillaria comitatus cst identidem 
exosculans. Nam matris concubitum appetisse ct 
ab^ obfcrectatoribus eius, ne iVrox impotens 

mulier et hoc geiiere graiiae pracvak*r«‘t, dtitcrritum 
nemo dubiUvit, utique posUpiam meretriccm, quam 
fama erat Agrippiuae siinillimam, inter coaeid)ina.s 
reeepit. Olini ctiam qiioticns cum xnatrc 

veheretur, libidinatum inceste ae maculis vesiisprodi 
turn affirmant. 

XXIX. Suam quidem pudicitiam usque ad(‘o 
prostituit, lit contaminatis paene omnibus membris 
novissime quasi genus lusus excogitaret, quo ferae 
pelle contectus emitteretur e cavea virorunujue ae 
feminarum ad stipitem deligatorum inguina invaderet 
et, cum afFatim desaevisset, conficeretur a Doryphoro 
liberto ; cui etiam, sicut ipsi Sporus, ita ipse denupsit, 
voces quoque et beiulatus vim patientium virginum 
imitatus. Ex noimullis comperi persuasissimurn 
habuisse eum neminem hominem pudicum aut ulla 
corporis parte purum esse, verum j)Icrosque dis- 
simulare vitium et callide optegere ; ideoque professis 
apud se obscaenitatem cetera quoque concessisse 
deHcta. 

XXX. Divitiarum et pecuniae fructura non alimn 

^ ab, (Jr ; ad, n (sirueJe out by a later hand) j the other 
msa. omit the word, 

« Ci Claud, xvi 4. 
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current, that it would have been well for the world 
if Nero’s father Domitius had had that kind of wife. 
This Sj)orus, decked out with the finery of the 
einpresses and riding in a litter, he took with him 
to the assizes and marts of Greece, and later at 
Rome through the Street of the Images,® fondly 
kissing him from time to time. That he even 
desired illicit relations with his own mother, and was 
kept from it by her enemies, who feared that such 
a relationship might give the reckless and insolent 
woimin too gri’at influence, was notorious, especially 
after he added to his concubines a courtesan who 
was said to look very like Agrippina. Even before 
that, so they say, whenever he rode in a litter with 
his mother, he had incestuous relations with her, 
which were betrayed by the stains on his clothing. 

XXIX. lie so prostituted his own chastity that 
after defiling almost every part of his body, he 
at last devised a kind of game, in which, covered 
with the skin of some wild animal, he was let loose 
from a cage and attacked the private parts of men 
and women, wiio were bound to stakes, and when he 
had sated his mad lust, was dispatched ^ by his freed- 
man Doryphorus ; for he was even married to this 
man in the same way that he himself had married 
Sporus, going so far as to imitate the cries and 
lamentations of a maiden being deflowered. I have 
heard from some men that it was his unshaken con- 
viction that no man was chaste or pure in any part 
of his body, but that most of them concealed tlieir 
vices and cleverly drew a veil over them ; and 
that therefore he pardoned all other faults in those 
who confessed to him their lewdness. 

XXX. He thought that there was no other way of 
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putabat qiiam profusionem, sordidos ac depmrcos 
esse quibus inipensarum ratio constiiret, praelautos 
vereque magnificos qui abuterentur ac pcrderent. 
Laudabat inirabaturque avunculum Gaium nidlo 
magis nomine, quam quod ingentis a 'I'iberio relict?is 

2 opes in brevi spatio prodegisset. Quare nec largiendi 
nee absumendi modmn tcmiit. In Tiridatem, quod 
vix credibile videatur, ociingena nuniimim milia 
diurna erogavit abeuntiqiie sup(^r sestertium miiies 
contulit. Menecraten citharocdum et Spiculum^ 
mimnillonem triuinplialium virorum patrimoniis 
aedibusqiie donavit. Cercopithecum Panerotem 
faeneratorem et urbanis rusticisque pracdiis locuple- 

3 totum prope regio extulit funere. Nullam vestem 
bis induit. Quadringenis in punctum sestertiis 
aleam liisit. Piscatus est rete aurato® et purpura 
coccoque funibus nexis* Nuraquam minus mille 
carrucis fecisse iter traditur, soleis mularum argcnteis, 
canusinatis mulionibus, armillata phalerataque Maza- 
cum ^ turba atque cursorarn. 

XXXI. Non in alia re tamen damnosior quam in 
aedificando domum a Palatio Esquilias usque fecit, 
quarn primo transitoriam, mox incendio absumptam 
restitutainque auream nominavit. De cuius spatio 
atque cultu suffecerit haec rettulisse. Vestibuluni 

^ Spicuhim, Btrocddm ; speculum, A. 

* rete aurato, T ; veste aurato, M ; the oth&ir nm* have 
vesto an rata. 

* faler’utaque Maxaoum, Sahnasius (Mazycum, Both) ; pha- 
lerafca (phalera, G) cimazacum, OXB; falerata cimazacum, M. 

« That is, could balance the account of their expenditures, 

* Bee oliap. xiii. 

« That is, for each pip of the winning throw* 

^ Celebrated horseman of Mauretania. 

« Hoe note on Aug, xxv. 3. 
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enjoying riches and money than by riotous extrava- 
gance, declaring that only stingy and niggardly 
fellows kept a correct account of what they spent^^ 
while fine and genuinely magnificent gentlemen 
wasted and squandered. Nothing in his uncle 
Gains so excited his envy and admiration as the 
fact that he had in so short a time run through 
the vast wealth which Tiberius had left him. 
Accordingly he made presents and wasted money 
without stint. On Tiridates^^ though it would seem 
hardly within belief, he spent eight hundred 
thousand sesterces a day, and on his departure 
presented him with more than a hundred millions. 
He gave the lyre-player Menecrates and the 
gladiator Spiculus properties and residences equal to 
those of men who had celebrated triumphs. He 
enriched the monkey-faced usurer Paneros with 
estates in the country and in the city and had him 
buried with almost regal splendour. He never wore 
the same garment twice. He played at dice for 
four hundred thousand sesterces a point.^ He fished 
with a golden net drawn by cords woven of purple 
and scarlet threads. It is said that he never made 
a journey with less than a thousand carriages, his 
mules shod with silver and their drivers clad in wool 
of Canusium, attended by a train of Mazaces'* and 
couriers with bracelets and trappings.*^ 

XXXI. There was nothing however in which he was 
more ruinously prodigal than in building. He made a 
palace extending all the way from the Palatine to 
the Esquiline, which at first he called the blouse of 
Passage, but when it was burned shortly after its 
completion and rebuilt, the Golden House. Its size 
and splendour will be sufficiently indicated by the 
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eius fuit, in quo colossus CXX pedum staret ipsius 
eflig’ie; tanta laxitas, ut porticos triplices miliarias 
haberet ; item sbignum maris instar, cireunisaeptum 
aedificiis ad urbium speciem ; rnra in.suj)er arvis atque 
vinetis et pascuis vSilvisque varia, cnim multitudine 

2 omnis gciuuas peciidum ac ferarum. In ceteris 
partibus cimcbi auro liU, distincta gemmis unionuni- 
que conchis cranb ; cenationes baqueatac tabulis 
eburneis versatilibus, ub fiores, fistulatis, ul; unguenta 
desuper spargcrentor ; praecipua eenationuin rotundaj 
quae perpetuo diebus ac noctibus vice mundi cir- 
cumageretur; balineac marinis et al bulls fluexites 
aquis. Eius modi domum cum absolutaxn dedicaret, 
haetenus comprobavit, ut se dicereb quasi bominem 
tandem habitare coepisse, 

3 Praeterea incohabat piscinam a Miseno ad 
Avermim lacum contectam porticibusque conclusam, 
quo quidquid totis Bails calidarum aquaruin esset 
convcrteretur ; fossam ab Averno Ostiam usque, ut 
navibus nee tamen mari iretur, longibudinis per 
centum sexaginta milia, latitudinis, qua contrariac 
quinqueremes commearent. Quorum operum per- 
ficiendorum gratia quod ubique esset custodiae in 
Italiam deportari, etiam scelere convictos non nisi ad 
opus damnari praeceperat. 


® That is, with three parallel rows of eolumns. 

* One may compare Hadrian’s villa at 'llbur (Tivoli) with 
its Canopus, its Vale of Tempe, and the like. 

^ Suetonius’ brevity is here inexact } it was evidently the 
spherical ceiling which revolved, 
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following details. Jts vestibule was large enough to 
contain a colossal statue of the emperor a hundred and 
twenty feet high; and it was so extensive that it had 
a triple colonnade ^ a mile long. There was a pond 
tooj like a sea, surrounded with buildings to represent 
cities,^ besides tracts of country, varied by tilled fields^ 
vineyards, pastures and woods, with great numbers 
of wild and domestic animals. In the rest of the 
house all j)arts were overlaid with gold and adorned 
with gems and mother-of-pearl. There were dining- 
rooms with frettt.‘d ceilings of ivory, whose panels 
could turn and shower down flowers and were fitted 
with pipes for sprinkling the guests with perfumes. 
Tlie main banquet hall was circular and constantly 
revolved day and night, like the heavens.^ He had 
baths supplied with sea water and sulphur water. 
When the edifice was finished in this style and he 
dedicated it, he deigned to say nothing more in the 
way of approval than that he was at last beginning 
to be housed like a human being. 

He also began a pool, extending from Misenum 
to the lake of Avernus, roofed over and enclosed in 
colonnades, into which he planned to turn all the 
hot springs in every part of Baiae; a canal from 
Avernus all the way to Ostia, to enable the journey 
to be made by ship yet not by sea ; its length was 
to be a hundred and sixty miles and its breadth 
sufficient to allow ships with five banks of oars to 
pass each other. For the execution of these projects 
he had given orders that the prisoners all over the 
empire should be transported to Italy, and that those 
who were convicted even of capital crimes should be 
punished in no other way than by sentence to this 
work. 
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4 Ad hunc impendiorum fiirorem, super dduciam im- 
perii, etiam spe quadam repentina immensarum et 
reconditarum opum impulsus est ex indicio equitis 
R. pro comperto pollicentis thesauros antiquissimae 
gazjae, quos Dido regina fugiens Tyro sec^um extulisset, 
esse in Africa vastissimis specubus abditos ac posse 
erui parvula molientium opera. 

XXXIL Verum ut spes fefellit, destilutus atque 
ita iam exhaustus et egens ut stipendia quoque 
militum et commoda veteranoruin pro train ac diOerri 
necesse esset, calumniis rapinisque iutendit aninium. 

2 Ante omnia instituit, ut e libcrtorum defunctorum 
bonis pro semisse dextans ei eogcretur, qui sine pro- 
babili causa eo nomine essent, quo fuissent ullae 
familiae quas ipse contingeret ; deinde, ut ingra- 
torum in principem testamenta ad fiscum pertinerent, 
ac ne impune esset studiosis iuris, qui scripsissent 
vel dictassent ea; tunc ut lege maiestatis facta 
dictaque omnia, quibus modo delator non deesset, 

3 tenerentur. Revocavit et praemia coronarum, quae 
umquam sibi civitates in certaminibus detulissent, 
Et cum interdixisset usum amethystini ac Tyrii 
colons summisissetque qui nundinarum die pauculas 
uncias venderet, praeclusit cunctos negotiatores. 
Quin etiam inter canendum animadversam matronam 
in spectaculis vetita purpura cultam demonstrasse 
procuratoribus suis dicitur detractamque ilico non 

» That is, had left him nothing in their wills, or aii 
insufficient amount. ^ See chap, xxiv* 2. 

® Of course confiscating their property. 
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He was led to such mad extravagance, in addition 
to his confidence in the resources of the empire, by 
the hope of a vast hidden treasure, suddenly inspired 
by the assurance of a Roman knight, who declared 
positively that the enormous wealth which queen 
Dido had taken with her of old in her flight from 
Tyre was hidden away in huge caves in Africa and 
could be recovered with but trifling labour. 

XXXI L When this hope proved false, he resorted 
to false accusations and robbery, being at the end of 
his resources and so utterly im|)Overished that he 
was obliged to postpone and defer even the pay of 
the soldiers and the rewards due to the veterans* 

First of all he made a law, that instead of one- 
half, five-sixths of the property of deceased freed- 
men should be made over to him, if without good 
and sufficient reason they bore the name of any 
family with which he himself was connected ; further, 
that the estates of those who were ungrateful 
to their emperor® should belong to the privy purse, 
and that the advocates who had written or dictated 
such wills should not go unpunished. Finally, that 
any word or deed on which an informer could base 
an action sliould be liable to the law against lese- 
majesty. He demanded the return of the rewards^ 
which he had given in recognition of the prizes 
conferred on him by any city in any competition. 
Having forbidden tbe use of amethystine or Tyrian 
purple dyes, he secretly sent a man to sell a few 
ounces on a market day and then closed the shops of 
all the dealers.*’ It is even said that when he saw a 
matron in the audience at one of his recitals clad in 
the forbidden colour he pointed her out to his agents, 
who dragged her out and stripped her on the spot, 
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4 veste modo sed et bonis exuit. Nulli delegavit 
officium ut non adioeret : ^^Scisquid mihi opus sit/’ 
et : Hoe agamus, ne quis quicquam ha])eat/’ 

Ultimo templis conipluribus dona detraxit simulacra- 
que ex auro vel argento fabrit'ata conflavit, in iis 
Fenatiimi deorum, quae mox Galba restituit. 

XXXIIL Parricidia et eaedes a Claudio exorsus 
est; cuius nccis etsi non auetor, at constdtis fui(, 
ncque dissimulanter, ut qui boletos, in quo dbi 
genere venenum is accepcrat, quasi deunim cibum 
posthac proverbio Graeco conlaudare sit solitus* 
Certe omnibus rerum verborumque contumeliis mor- 
tuum insectatus est, modo stultitiae modo saevitiae 
arguens ; nam et morari eum desisse inter homines 
producta prima sjllaba iocabatur mulfcaque decreta 
et constituta, ut insipientis atque cleliri, pro irritis 
habuit; denique bustum eius consaepiri nisi Immili 
ievique maceria^ neglexit. 

2 Britannicum non minus aemulatione vocis, quae 
illi iucundior suppetebat, quam metu ne quandoque 
apud hominum gratiam paterna memoria praevaleret, 
veneno adgressus est. Quod acceptum a quadam 
Lucusta, venenariorum indice, cum oj)inione tardius 
cederet ventre modo Britannici moto, accersitam 
^ maoeria, Gufhernm ; materia, n. 


« According to Bio, 60, 35 (at the end) the saying was 
original with Nero j but as Dio calls it a remaric not 
unworthy of record, it perhaps became proverbial among 
the Greeks. * But ef. chap. ix. 

« The pun on motari^ **to linger, remain” and wSmn, 
*Uo play the fooh” seems untranslatable. 
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not only of her garment, but also of her property 
He never <appointed anyone to an office without 
adding : “You know what niy needs are,” and “ Let 
us see to it that no one possess anything.” At last 
he stripped many temples of their gifts and melted 
down tile images of gold and si’'" r, l 
of the Penates, which however < S ... a , >ii -i.-.:- 

restored. 

XXXIIL He began his career of parricide and 
murder with Claudius, for even if he was not the 
instigator of the emperor’s death, be was at least 
privy to it, as he openly admitted ; for he used after- 
wards to laud mushrooms, the vehicle in which the 
poison was administered to Claudius, as “ tlie food of 
the gods,” as the Greek proverb has it.^ At any rate, 
after Claudius’s death he vented on him every kind 
of insult, in act and word,^ charging him now with 
folly and now with cruelty ; for it was a favourite joke 
of his to say that Claudius had ceased “ to play the 
fool”^ among mortals, lengthening the first syllable 
of the word ^mrari^ and he disregarded many of his 
decrees and acts as the work of a madman and a 
dotfird. Finally, he neglected to enclose the place 
where his body was burned except with a low and 
mean wall. 

He attempted the life of Britannicus by poison, 
not less from jealousy of his voice (for it was more 
agreeable than his own) than from fear that he 
might sometime win a higher place than himself in the 
people’s regard because of the memory of his father. 
He procured the potion from an archpoisoner, one 
Locusta, and when the effect was slower than he 
anticipated, merely physicing Britannicus, he called 
the woman to him and flogged her with his own 
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mulierem sua mium verberavit arguens pro veneno 
remediiim dedisse; excusantique minus datum ad 
occultandam facinoris invidiam : Sane/’ inquit, 

"legem luliam timeo/’ coegitque se coram in 
cubiculo quam posset velocissirnum ac prac.sentaneum 
8 coquere. Dcinde in haedo isxpertus, postquam is 
quinque boras protraxit, iterum ac saepius rccoetum 
porcello obiecifc; quo statim exaninmto infcrri in 
triclinium darique cenanti seciun Brit^mnico inipe- 
ravit. Et cum ille ad primum gustum eoncidisset^ 
comitiali morbo ex consuetudine corr(q)tum apud 
convivas ementitus postcro die raptirn inter inaximos 
imbres tralaticio extulit funere. Lucustae pro na- 
vata opera impunitatem praediaque ampla^ sed et 
discipulos dedit 

XXXIV. Matrem facta dictaque siia exquirentem 
acerbius et corrigentem hactenus primo gravabatur^ 
ut invidia identidem oneraret quasi cessurus imperio 
Rhodumque abiturus, mox et honore omni et potes- 
tate privavit abductaque militum et Germanorum 
statione contubernio quoque ac Palatio expulit ; 
neque in divexanda quicquam pensi habuit, sum« 
missis qui et Romae morantem litibus et in secessu 
quiescentem per convicia et iocos terra marique 
2 praetervehentes inquietarent. Verum minis eius ac 

® Against assassinafcion {De sirarm), including poisonmg, 
passed by Sulla and renewed by Julius Caesar. 

* For her past offences ; see Tac. Amu 12* 66. 

« See Juv. i. 71 1 
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hand, charging that she had administered a medicine 
instead of a poison; and when she said in excuse 
that she had given a smaller dose to shield him 
from the odium of the crime, he replied: “It’s 
likely that I am afraid of the Julian law ” and he 
forced her to mix as swift and instant a potion as 
she knew how in Ins own room betorc his very eyes. 
Then he tried it on a kid, and as the animal lingered 
for five hours, had the mixture steeped again and again 
and threw some of it before a pig. The beast 
instantly fell dead, whereupon he ordered that the 
poison be taken to the dining-room and given to 
Britannicus. The boy dropped dead at the very 
first tfxste, but Nero lied to his guests and declared 
that he was seized with the falling sickness, to which 
he was subject, and the next day had him liastily 
and unceremoniously buried in a pouring rain. He 
rewarded Locusta for her eminent services with a 
full pardon ^ and large estates in the country, and 
actually sent her pupils.® 

XXXJV. His mother offended him by too strict 
surveillance and criticism of his words and acts, but 
at first he confined his resentment to frequent 
endeavours to bring upon her a burden of unpopu- 
larity by pretending that he would abdicate the 
throne and go off to Rhodes. Then depriving her 
of all her honours and of her guard of Roman and 
German soldiers, he even forbade her to live with 
him and drove her from the Palace. After that 
he passed all bounds in harrying her, bribing 
men to annoy her with lawsuits while she remained 
in the city, and after she had retired to the 
country, to pass her house by land and sea and 
break her rest with abuse and mockery. At last 
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violentia territus perdere statiiit ; et cum ter veneno 
temptasset sentiretque antidotis praemunitam, lacii- 
uaria, quae rioctu super dormicntem laxata machina 
decidereiit, paravit. Hoc consilio per conscios parnm 
celato solutilem uavem, cuius vel naufragio vel 
camarae^ ruixia periret, commentus est af.que ita 
recoiiciliatione simulafca iucuiidissimis litfceris Baias 
evoeavit ad sollcmnia Quinquatnium ^ simul cele- 
branda ; datoquc xiegotio trierarchis, qiii liburnicam 
qua adveeta erat velub furiuilo coneursii confrirjge- 
rent, profcraxit couviviuin rcpetentique Baulos in 
locum corrupt! iiavigii maclunosuiia illud optulit, 
hilare proseciitus atque in digressu papillas quoque 
8 exosculatus. Reliquum temporis cum magna trepi- 
datione vigilavit opperiens coeptorum exitum. Sed 
ut diversa omnia nandoque evasisse earn comperit, 
inops consilii L. Agermum libertum eius salvam et 
incolumem cum gaudio nuntiantem, abiecto clam 
iuxta pugione ut percussorem sibi subornatum arripi 
constringique iussit, matrem occidi, quasi deprehen- 
4 sum crimen voluntaria morfce vifcasset. Adduntur his 
atrociora nec incertis auctoribus : ad visendum inter- 
fectae cadaver accurrisse, contrectasse membra, alia 
vituperasse, alia laudasse, sitiqiie interim oborta 


^ camare, ML ; the other mss, have camerae or carnere, 

2 Quiiaquatruura] Quinquatrum, Quiiiquatrium, 


GPT, 


^ The inventor was his freedman Anicetus ; Tac. Ann, 
14. 3. * See Aug, Ixxi. 8. 

® Given by the future emperor Otho ; see OthOj iii, 

^ Tacitus tells us that some denied this ; Ann. 14. 9. 
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terrified by her violence and tlireats, he deter- 
mined to have her life, and after thrice attempting 
it by poison and finding that she had made herself 
immune by antidotes, he tampered with the ceiling 
of her bedroom, contriving a mechanical device for 
loosening its panels and dropping them upon her 
while she slept. When this leaked out throiigli 
some of those connected with the plot, he devised a 
collapsible boat/ to destroy her by sliipwreck or by 
the falling in of its cabin. Then he pretended a 
reconciliation and invited her in a most cordial let- 
ter to come to Baiae and celebrate the feast of 
Minerva ^ with him. On her arrival, instructing his 
captains to wreck the galley in which she had come, 
by I’unning into it as if by accident, he detained her 
at a banquet,^ and when she would return to Bauli, 
offered her his contrivance in place of the craft which 
had been damaged, escorting her to it in high spirits 
and even kissing her breasts as they parted. The rest 
of the night he passed sleepless in intense anxiety, 
awaiting the outcome of his design. On learning that 
everything had gone wrong and that she had escaped 
by swimming, driven to desperation he secretly 
had a dagger thrown down beside her freedman 
Lucius Agermus, when he joyfully brought W'orcl 
that she was safe and sound, and then ordered that 
the freedman be seized and bound, on the charge of 
being hired to kill the emperor ; that his mother be 
put to death, and the pretence made that she had 
escaped the consequences of her detected guilt by 
suicide. Trustworthy authorities ^ add still more grue- 
some details : that he hurried off to view the corpse, 
handled her limbs, criticising some and commending 
others, and that becoming thirsty meanwhile, he took 
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bibisse. Neque tamen conscientiam sceleris, quan- 
quam et militum et senatus populique gratulationibus 
coiifirraaretur, aut statim aut uniquam postea ferre 
potuit, saepe confessus exagitari se materna specie 
verberibusque Furiarum ac toedis ardentibus. Quin 
et facto per Magos sacro evoeare Manes efc exorare 
teinptavit. Peregrinatione qiiidem Graeciae et Klcu- 
sinis sacris, quorum initiatione impii et scelerati voce 
praeconis summoventur, interesse non ausiis est. 

6 lunxit parricidio matris amit/ie necem. Quam 
cum ex duritie alvi cubantem visitaret, et ilia trac- 
tans larmginem eius, at assolet, iam grandis natu per 
blanditias forte dixisset: "Sirnul banc excepero, 
mori volo,” conversus ad proximos confestim se posi- 
turum velut irridens ait, praecepitque medicis ut 
largius purgarent aegi’am ; necdum defuncfcae bona 
invasit suppresso testamento, ne quid abscederet. 

XXXV, Uxores praeter Octaviaxn duas postea 
duxit, Poppaeam^ Sabinam quaestorio patre natam 
et equiti R. antea nuptam, deinde Statiliam Messa- 
liiiam Tauri bis consulis ac triiimphalis abneptem. 
Qua ut poteretur, virum eius Atticum Vcstinum 
consulem in honore ipso trucidavit. Oetaviae con- 
suetudinem cito aspernatus, corripientibus amlcis 
sufficere illi debere respondit uxoria ornamcnta, 

^ Poppaeam, SaheUicua ; P(nnpeiam, 

« That is, ** when I see you arrived at man’s estate.” The 
first shaving of the beard by a young Homan was a symbolio 
act, usually performed with duo ceremony ; see chap. xii. 4, 
above. According to Tao. Ann. 14. 15, and Dio, 61. 19, Nero 
first shaved his beard in 59 a.d, at the age of twenty-one and 
commemorated the event by establishing the Juvenales ivdi 
or Juvenalia (chap. xi. 1), 
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a drink. Yet he could not either then or ever after- 
wards endure the stings of conscience, though 
soldiers, senate and people tried to hearten him with 
their congratulations ; for he often owned that he 
was hounded by his mothers gliost and by the 
whips and blazing torclies of the Furies. He even 
had rites performed by the Magi, in the effort to 
summon her shade and entreat it for forgiveness. 
Moreover, in his journey through Greece he did 
not venture to take part in the Eleusinian mys- 
teries, since at the beginning the godless and wicked 
are warned by the herald's proclamation to go 
hence. 

To matricide he added the murder of his aunt. 
When he once visited her as she was confined to her 
bed from costiveness, and she, as old ladies will, 
stroking his downy beard (for he was already well 
grown) happened to say fondly: soon as I 

receive this," I shall gladly die,” he turned to those 
with him and said as if in jest: ^^’11 take it off 
at once.” Then he bade the doctors give the sick 
woman an overdose of physic and seized her property 
liefore she was cold, suppressing her will, that nothing 
might escape him. 

XXXV, Besides Octavia he later took two wives, 
Poppaea Sabina, daughter of an ex-quaestor and 
previously married to a Roman knight, and then 
Statilia Messalina, daugliter of the great-grand- 
daughter of Taurus, who had been twice consul and 
awarded a triumph. To possess the latter he slew 
her husband Atticus Vestinus while he held the 
office of consul. He soon grew tired of living with 
Octavia, and when his friends took him to task, 
replied that "she ought to be content with the 
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2 Eaiidem mox saepe frustra strangukre meditatus 
dimisit ut sterilem, sed improbante divartium f>opulo 
nee parcente convidis, etiam relegavit, denique 
occidit sub crimine adulteriorum adeo inpudenti 
falsoque, ut in quaestione pernegantibus cmietis 
Aiiicetum paedagogum simm indicem subiecerit, 
qui fingeret et^ dolo stupralam a se falerclur. 
Puppaeam^ duodedino die post divortiuni Ortaviae 
in matrimonium acceptiira dilexit anice ; et tamen 
ipsam quo(jne ictu calcis occidit^ quod se ex 
aurigatione sero reversum gravida et aegra convidis 
incesserat. Ex hac filiam tulit Ciaudiam Augustam 
amisitqiie admodum infantem, 

4 Nullum adeo necessitudinis genus est, quod non 
scelere perculerit* Antoniam Claudi filiam, recusan- 
tem post Poppaeae mortem nuptias suas, quasi 
inolitricem novarum rerum interemit ; similiter 
ceteros® aut affinitate aliqua sibi aut propinquitate 
coniunctos; in quibus Auluin Plautium iiivenem^ 
quern cum ante mortem pci* vim conspurcasset : 

Eat nunc/' inquit, mater mea et sueccssorem 
me urn osculetur/’ iactans dilectum ab ea et ad spem 
6 imperii impulsum. Privignum Rufrium Crispinum 
Poppaea natum, impuberem adliue^ quia ferebatur 

^ iingeret ot, K ; tingerot, MG j Y omit$ both words, 

^ Pompeiam, Xi; Poppeiam, Q, 

® 7 Vie earlier 7nfis. except p have inter before oeteros j inter- 
emit or item, 5- ; inlercepit, I'olah. 

» A brutal pun. Just as the consular imignia or ornawenia 
were given in place of the regular oflice (seo v.) and 

the triumphal insignia in place of a triumph, so Octavia 
ought to be content with being the emperor’s wife in name 
only, that is with wearing the stola matronalis, 
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insignia of ^vifehood.” ^ Presently after several vain 
attempts to strangle liei% he divorced her on the 
ground of barrenness, and when the people took it 
ill and openly I'eproached him, he banished her 
besides; and finally he had her put to death on a 
charge of adultery that was so shameless and 
unfounded, that when all who were put to the 
torture maintained her innocence, he bribed his 
former preceptor Anicetus^ to make a pretended 
confession that he had violated her chastity by a 
stratagem* He dearly loved Poppaea, whom he 
married twelve days after his divorce from Octavia, 
yet he caused her death too by kicking her when she 
was pregnant and ill, because she had scolded him 
for coming home late from the races* By her he 
had a daughter, Claudia Augusta, but lost her when 
she was still an infant. 

Indeed there is no kind of relationship that he did 
not violate in his career of enme. He put to death 
Antonia, daughter of Claudius,® for refusing to marry 
him after Poppaea's death, charging her with an 
attempt at revolution ; and lie treated in the same 
way all others wlio were in any way connected with 
him by blood or by marriage. Among these was the 
young Aulus Plautius, whom he forcibly defiled before 
ixis death, saying Let my mother come now and kiss 
my successor,*' openly charging that Agrippina had 
loved Plautius and that this had roused him to hopes 
of the throne. Rufrius Crispinus, a mere hoy, his 
stepson and the child of Poppaea, lie ordered to be 
drowned by the child's own slaves while he was 

* Aiiicetus was at the time prefect of the praetorian fleet 
at Miaenum ; see Tac Ann, 14. 62. 

« See Gland, xxvii. 1. 
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ducatus et imperia ludere, mergendum man, duiii 
piscaretur, servis ipsius demandavit* Tuscum 
nutricis (ilium relegavit, quod in prucuratione Aegypti 
balineis in adventum suum exstructis lavisset. Sene- 
cam praeceptorem ad neecin compulit, quainvis saepe 
commeatum peteiiti bonisque cedenti perKancte 
iurasset suspectum se frustra perituruinque putius 
quam nociturum ei. Burro praefecto remediuni ad 
fauces pollieitus toxicum misit. Libertos diviles et 
senes, olim adoptionis mox dominationis suae fan tores 
atque rec tores, veneno partim cibis partim potionibus 
indito intercepit, 

XXXVI. Nec niinore saevitia foris et in exteros 
grassatus est. Stella crinita, quae summis potesta- 
tibus exitium portendere vulgo putetur, per continuas 
noctes oriri coeperat. Anxius ea re, ut ex Balbillo 
astrologo didicit, solere reges talia ostenta caede 
aliqua illustri expiare atque a semet in capita 
procerum depellere, nobilissimo euiquc exitium 
destinavit ; enimvero multo magis et quasi per 
iustam causain duabus coniurationibus provulgatis, 
quarum prior maiorque Pisoniana Romae, posterior 
Viniciana Beneventi conflata atque detecta est. 

2 Coniurati e vinculis triplidum catenarum dixere 
caiisam, cum quidam ultro crimen faterentur, non- 
nulli etiam imputarent, tamquam aliter illi non 
possent nisi morte succurrere dedecorato flagitiis 

* Seneca^a speech and Nero’a reply are preserved by 
Tacitus {Ann. 14. 5.^-6{5), 

> Pallas and Doryphorus ; see Tao. Ann. 14. 65. 

« Tacitus mentions two comets, one in 60 and the other in 
64 ; see Ann. 14. 22 ; 15. 47. 
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fishing, because it was said that he used to play at 
being a general and an emperor. He banished his 
nurse’s son Tuscus, because when procurator in 
Egypt, he had bathed in some baths which were 
built for a visit of Nero’s. He drove his tutor Seneca 
to suicide, although when the old man often pleaded 
to be allowed to retire and offered to give up his 
estates,®^ he had sworn most solemnly that he did 
wrong to suspect him and that he would rather die 
than harm him. He sent poison to Burrus, prefect 
of the Guard, in place of a throat medicine which he 
had promised him. The old and wealthy freedmen 
who had helped him first to his adoption and later 
to the throne, and aided him by their advice/ he 
killed by poison, administered partly in their food 
and partly in their drink. 

XXXVL Those outside his family he assailed with 
no less cruelty. It chanced that a comet® had begun 
to appear on several successive nights, a thing which 
is commonly believed to portend the death of great 
rulers. Worried by this, and learning from the 
astrologer Balbillus that kings usually averted such 
omens by the death of some distinguished man, thus 
turning them from themselves upon the heads of the 
nobles,he resolved on the death of all the eminent men 
of the State ; but the more firmly, and with some sem- 
blance of justice, after the discovery of two conspiracies. 
The earlier and more dangerous of these was that of 
Piso at Rome ; the other was set on foot by Vinicius 
at Beneventum and detected there. The conspirators 
made their defence in triple sets of fetters, some volun* 
tarily admitting their guilt, some even making a favour 
of it, saying that there was no way except by death 
that they could help a man disgraced by every kind 
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omnibus. Dumnatoriim liberi urbe pulsi eneHique 
veneno aut fame ; constat quosdam coin pacdap^ogis 
et ca})sariis uno prandio pariter necatos, alios diunium 
victuin prohibitos qiiaerere. 

XXXVI 1. Nullus posthac adhibitus clilectiis aut 
modus interimendi quoscumquc lil)uissct quacum- 
qiic dc causa. Sod ne de pbiribus referam, Sal- 
vidieno Orfito obiectuin esb {piod tabenias trcs de 
dotao sua circa Ftu’um civilailbus ad sfcationem 
locasset. Cassia Longino inris consulfco ae luininibus 
orbato, quod in vetere gentili ^ stemrnate C. Cassi 
percussoris Caesaris imagines relinuissct, Paeto 

2 Thraseac tristior et paedagogi vultus. Mori iussis 
non amplius quam boraruiu spatium dabat; ac ne 
quid niorae interveniret, medicos admovebat qui 
cuncfcantes continue curarent; ita euim vocabatur^ 
venas mortis gratia incidere. Creditur etiani poly- 
phago cuidam Aeg}q)ti generis crudam carnem et 
quidquid daretur niandere assueto, concuj)issc vivos 

3 homines laniaiidos absumendosque obicere. Elatus 
inflatusquc tantis velut successibus negavit queni- 
quam principum scisse quid sibi liceret, miiltasque 
nec dubias significaliones saepe iecit, ne relicjuis 
quidem se parsurum senatoribus, eumquc ordinem 

^ gentili, > gouiilia, MOX ; gentis, T, 

- vuuabatur, Mt j iocabatur, G ; vocubafc, X, 


« As Dio says {(52. 24) “they (bisired at the same liino l.o 
be rid of these evils and to (jire Nero his release /ro7n theinX 
Deatb was the only remedy for one as far gone in wicked- 
ness j hence in attempting to apply this reniedy, they were 
doing him a favour. Of. also Tao Ann. ir>. (58. 

The capsarii carried the children's books and writing 
materials in a box {cupsa), 
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of wickedness.® The children of those who were 
condeiimcd were banished or put to dealli by poison 
or starvation ; a number are known to have been 
slain all together at a single meal along with their pre- 
ceptors and attendants/'’ while others were prevented 
from earning their daily bread. 

XXXVII, After this he showed neither dis- 
crimination nor moderation in putting to death 
whomsoever he pleased on any pretext whatever. 
To mention but a few instances^ Salvidienus Orfitus 
was charged with having let to certain states as 
headquarters tliree shops which formed part of his 
house near the Forum; Cassius Longinus, a blind 
jurist, with retaining in the old family tree of his 
house the mask of Gains Cassius, the assassin of 
Julius Caesar ; Paetus Thrasea with having a sullen 
mien, like that of a preceptor. To those who were 
bidden to die he never granted more than an hour’s 
respite, and to avoid any delay, he brought physicians 
who were at once to “attend to” such as lingered; 
for that was the term he used for killing them by 
opening their veins. It is even believed that it was 
his wish to throw living men to be torn to pieces and 
devoured by a monster of Egyptian birth, who 
would crunch raw flesh and anything else that was 
given him. Transported and puffed up with such 
successes, as he considered them, he boasted that no 
prince had ever known what power he really had, and 
he often threw out unmistakable hints that he would 
not spare even those of the senate who survived, but 
would one day blot out the whole order from the 
State and hand over the rule of the provinces and the 

® The Greek word means “a glutton,” or something 
stronger* 


F 
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sublaturiim quando(iue e re p. ac proviiicias et 
exercitiis equiti il. ac libertis permissurum. Certe 
necpie adveniens nequc proficiscens quetn(|uain os- 
culo impertiit ac ne resalutatione (|uidem ; et in 
au.spitvando opere ina<j^na frequcntia dare 

lit sibi ac populo R. bene res verterefc optavit dissi^ 
mulata senaius ineiitione. 

XXXVI IL Sed nec populo aut moenibus patriae 
peperciL Dicente quodain in sermune coinmuni : 

^E/4oD Oavuvro^ yala wvptf 

inquit, ifiov ^(ovtos/* planeque ita fecit. 
Nam quasi offensus defonnitate veterum aedificiorum 
et angustiis flexurisqiie vicorum, inccndit urbern tain 
palam, ut plerique consulares cubieularios eius cum 
stuppa taedaiiue in praediis suis deprehensos non 
attifj;erint, et qnaedam horrea circa doinuni Auream, 
quorum spatiiim maxime desiderabat, ut bellicis ma- 
chinis labefacta atque inflaminata sinb, quod saxeo 
2 muro construota erant. Per sex dies scptemque 
noctes ea cladc saevitum est ad monurnentorum 
busfcoriinique deversoria^ plebe conqiulsa. Tunc 
praeter iminensum miinerum insulanan domiis pris- 
coruni ducum arserunt hosiilibus adhuc spoiiis 
adovnatae deoruraque aedes ab regibus ac deinde 
Punicis et Gallicis bellis votae dedicataeque, et 

^ Isthmii, n‘^/? ; ihn greMernumber of the. mea, have Sthimii, 

^ devorsoria] diversoria, n. 

<* Such a salutation was usual ; see Plin. Paneg. xxiii. 

® A lino put by Dio, 58. 28, into the mouth of Tiberius. 
It is believed to be from the Hdlerophoiu a lost play of 
Euripides. ® But of. Tao. Ann. 15. 88. 

** Inmlae kere refers to blocks of bouses, or tenements, in 
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command of the armies to the Roman knights and to 
his freedinen. Certain it is that neither on beginning 
a journey nor on returning did he kiss any member® 
or even return his greeting ; and at tlie formal opening 
of tlie work at the Istimms the prayer which he 
uttered in a loud voice bcdbre a great throng was^ 
that the event might result favourably ^^for himself 
and the people of Rome,” thus suppressing any 
mention of the senate. 

XXXV' 1 11. But he showed no greater mercy 
to the people or the walls of his capital. When 
someone in a genei'al conversation said : 

When I am dead, be earth consumed by lire,’* ^ 

he rejoined ^*^Nay, rather while I live,” and his 
action was wholly in accord. For under cover 
of displeasure at the ugliness of the old buildings 
and the narrow, crooked streets, he set hre to 
the city so openly that several ex-consuls did not 
venture to lay hands on his chamberlains although 
they caught them on their estates with tow and fire- 
brands, while some granaries near the Golden 
House, whose room he particularly desired, were de- 
molished by engines of war and then set on fire, 
because their walls were of stone. For six days and 
seven nights destruction raged, while the people 
were driven for shelter to monuments and tombs. 
At that time, besides an immense number of 
dwellings,^ the houses of leaders of old were burned, 
still adorned with trophies of victory, and the 
temples of the gods vowed and dedicated by the 
kings and later in the Punic and Gallic wars, and 

wliich rooms were rented to the poorer classes ; domm to 
detached houses or mansions. 
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qtiidquid visendum atque meinorabile ex antiquitate 
duraverat. Hoc incendium e turre Maecenatiana 
I)ros|>ectans laetusque flammae/' ut aiebat, pul- 
chrifcudine” Halosin HU in illo sue scaenico habitu 
3 decan tavit. Ac ne non hinc qiioque quantum 
posset praedae et inanubiariim mviKleret, pollidtus 
cadaverutu et ruderuin gratuitain (^gestionem neinini 
ad reli(piias rerum suarum adire perniisit; conla- 
tionibusque non receptis modo verum et elllagitatis 
provineias privatoriimque census propc exhausit. 

XXXIX. Accesserunt tantis ex prineipe malis 
probrisqiie quaedam et fortuita: peetilentia unius 
autumni, quo triginta funerum milia in rationern 
Libitinae venerunt ; clades Britannica, qua duo 
praecipua oppida magna civium sociorunique caede 
direpta suiitj ignominia ad Orientem legionibus in 
Armenia sub iugum missis aegreque Syria retenta. 
Mirum et vel ]>raecipue notabile inter haec fuerit 
nihil eum patientius quam maledicta et convieia 
hominum tulLsse, neq\ie in ullos leniorem quam qui 
2 se dictis aut carminibus lacessissent exstitisse. Multa 
Graece I-atineque proscripta aut vulgata sunt, sicut 
ilia: 

“Nepwv ^Opc(Tr7)<; ’AX/c/x€0)v fiY}rpoKr6vo>s»^* 

« A tower connected with the honfle and gardens of 
Maecenas on the Msquilino ; see Hor, 0^/e.s’, 3. 20. Uh mohm 
propiiHjvam nubihun arduia. It was probai)ly connected with 
the Palatine by the demm irandtoria ; see chap. xxL 2 and 
Tac. Ann, 15. 39, whose account, as well as that of Dio, 
62. 18, dilfers from that of Suetonius. 

^ Probably a composition of hia ownj of. Juv. 8. 221 
and Vitell, xi. 2, 
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whatever else interesting and noteworthy had 
survived from antiquity. Viewing the conflagration 
from the tower of Maecenas ® and exulting, as he said, 
in ^^the beauty of the flames,” he sang the whole 
of the “Sack of Ilium,” ^ in his regular stage 
costume. Furthermore, to gain from this calamity too 
all the spoil and booty possible, while promising the 
removal of the debris and dead bodies free of cost 
he allowed no one to approach the ruins of his 
own property ; and from the contributions which he 
nob only received, but even demanded, he nearly 
bankrupted the provinces and exhausted the 
resources of individuals. 

XXXI X. To all the disasters and abuses thus caused 
by the prince there were added certain accidents of 
fortune ; a plague which in a single autumn entered 
thirty thousand deaths in the accounts of Libitina ; ^ 
a disaster in Britain, where two important towns were 
sacked^^ and great numbers of citizens and allies were 
butchered ; a shameful defeat in the Orient, in con- 
sequence of which the legions in Armenia were sent 
under the yoke and Syria was all but lost. It is 
surprising and of special note that all this time 
he bore nothing with more patience than the 
curses and abuse of the people, and was particularly 
lenient towards those who assailed him with gibes 
and lampoons. Of these many were posted or 
circulated both in Greek and Latin, for example the 
following ; 

“Nero, Orestes, Alcmeon their mothers slew.” 

® Venus Libitina, in whose temple funeral outfits and a 
register of deaths we-e kept ; cf. Hor S&rm. il 6, 19. 

Caraalodunum (Meldon) and Verulanium (St. Albans) ; 
according to Xiphilinus (61. 1) 80,000 perished. 
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l:^€6\pr}cfiOV*^ Ncptut/ iStav [xriripa d7r€KTUV€J^ 

Quis negat Aeneae magiia cle stirpc Neronem ? 
Sustulit hie matrein, sustulit iilc patrein. 

Duni teiulit eitharam iiOKter, diun cornua 
ParUius, 

Noster (nib Paean, ille Ht‘(?atcl)eletes. 

Roma (Idiuus fiet; Veios migrate, (ijuirites, 

Si non et Veios occupat i.sla domus. 

Sed ne(|ue auctores requisiib et (juosdam per indicem 
delabos ad senatuin adfici graviore poena proliibuil. 
3 Traiiseuntein eum Isidorus Cynieus in publico clara 
voce corripuerat, quod Naupli mala beue cantitarei, 
sua bona male disponeret ; et Datus Atellananim 
histrio in cantico quodam 

vytaiv€ Trarcp, irytatve /lyjrep 

ita demonstraverat, ut bibentem natanteinque faceret, 
exitum scilicet Claudi Agrippiiiae(|ue signi/icans, <i 
in iiovissima clausula 

Orcus vobis ducit pedes 

senatum gestu notarat.® Histrionem et pbilosophum 
Nero nihil aniplius qiiam urbe Italiaque suinniovit, 

^ 0; see Bm^hdery Hh. Mus, 01, 30Bf, ; 

popy “ notarab, Omhndorp ; notarob, n. 


** Se(i the reference to the lih, Mus, in the textual note. 
The miniet'itial value of the (Jieek letters in Nero’s umim 
(1005) is the sanui as that of the rest of the Hentenee ; hence 
we have an etjiiaiion, Nero = the slayer of one’s own mother. 
^ Referring to Nero’s design mentioned in chap, xxxvii. 3, 
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A calculation new, Nero his mother slew.’* ® 

Who can deny the descent from Aeneas’ great line 
of our Nero ? 

One his niother took off, the other one took oif 
his sire.” 

While our ruler his lyre doth twang and the Par- 
thian his bowstring, 

Pacan-singer our prince shall be, and Far-darter 
our foe,” 

Rome is becoming one house ; oflT with you to Veil, 
Qui rites I 

If that house does not soon seize upon Veii as 
well.” 

He made no effort, however, to find the authors ; in 
fact, when some of them were reported to the 
senate by an informer, he forbade their being very 
severely punished, As he was passing along a 
public street, the Cynic Isidorus loudly taunted him, 
because he was a good singer of the ills of 
Naupliiis, but made ill use of his own goods.” 
Datus also, an actor of Atellan farces, in a song 
beginning : 

" Farewell to thee, father ; farewell to thee, mother,” 

represented drinking and swimming in pantomime, 
referring of course to the death of Claudius and 
Agrippina ; and in the final tag, 

Orcus guides your steps,” 

he indicated the senate by a gesture.* Nero 
contented himself with banishing the actor and the 
philosopher from the city, either because he was im- 
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vel contemptu omnis infamiae vel ne fatendo dolorem 
irritaret in^’enia. 

XL, Taleiii principem paulo minus quattuordecim 
annos perpessus terraruin orbis tandem destituit, 
mifcium fadentibiis Gallis duec lulio Vindice, qiii 
turn earn provin<*iam pro praetore <)j)tinel)afc. 

2 Praedietuin a mathematicis Neroni olim crat for(,‘ 

lit quando(|ue destitueretur ; unde ilia vox eius cele- 
berrima : To quo maiore seilicei; 

venia medibiretur citharoedieam artem, {)nucipi sibi 
gnjtiim, pri'/ato necessariam. Hpopondcrant tamen 
quidam destitiito Orientis doininationem, nonnulli 
nomiuatim re^nuin Ilierc^solymoriim, plures omnis 
prislinae fortunae restitutionem. Cui spei pronior, 
Britannia Armeniaque amissa ac rursus utraque 
recepta, defunct um se fatalibus malis existimabat. 

3 Ut vero consulto Delphis Apolline septuagensimum 
ac tertium annum cavendum sibi aiidivit, quasi eo 
demuin obiturus, ac nihil conicctans de aetate 
Galbae, tanta fidiicia non modo senectain sed etiam 
perpetuam sitigularemque concepit felicitatem, ut 
amissis naufragio pretiosissimis rebus non dubitaverit 
inter sues dicere pisees eas sibi relaturos. 

4 Neapoli de motu Galiiarum cognovit die ipso quo 
matrem occiderat, adeoqiie lente ac secure tulit ut 
gaudentis etiam suspicionem praeberet tamquam occa- 

^ diarpea'^ei, MLS j the re^t of the mss* have diarpecpet ; 
diaOp^^eif J^ume/ms/rom Dio^ 03. 27. 


« If the text is right, the remark must bo of a general 
nature (“us” = mankind). Bio, 63. 27, who reads StaOptif/ei, 
says that Nero when planning to kill the senators, burn 
Romo, and sail to Alexandria, said ; “ Kven though wo ]>o 
driven from our empire, y(3t this litthi artistic gift of ours 
shall support us there” ; i*e, at Alexandria. 
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pervious to all insults, or to avoid sharpening men's 
wits by showing his vexation. 

XL. After the world had put up with such a ruler 
for nearly fourteen years, it at last east him off, and 
the Gauls took the first step under the lead of Julius 
Vindex, who at that time governed their province as 
propraetor. 

Astrologers had predicted to Nero that he would 
one day be repudiated, which was the occasion 
of that well known saying of his : A humble art 
affords us daily bread," doubtless uttered to justify 
him in the art of lyre-playing, as an 

fst:!-.: -‘ni*. :-; '.‘.Ic emperor, but a necessity for 

a private citizen. Some of them, however, had 
promised him the rule of the East, when he w^as 
cast off, a few expressly naming the sovereignty of 
Jerusalem, and several the restitution of all his 
former fortunes. Inclining rather to this last hope, 
after losing Armenia and Britain and recovering 
both, he began to think that he had suffered the 
misfortunes which fate had in store. And after 
consulting the oracle at Delphi and being told 
that he must look out for the seventy-third year, 
assuming that he would die only at that period, and 
taking no account of Galba’s years, he felt so con- 
fident not only of old age, but also of unbroken and 
unusual good fortune, that when he had lost some 
articles of great value by shipwreck, he did not 
hesitate to say among his intimate friends that the 
fish would bring them back to him. 

He was at Naples when he learned of the uprising 
of the Gallic provinces, on the anniversary of his 
mother's murder, and received the news with such 
calmness and indifference that he incurred the 
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slone imta spolianclarum iure belli opulentissimaruxii 
provinciarum ; statiinque in gymnasium progressus 
certantis athletas effusissinio studio spectavit Cenae 
quoque tempore interpellatus tumultuosioribus litteris 
hactenus excanduit, ut malum iis qtii descissent mina- 
retiir. Denique per octo continuos dies non re- 
scribcre cuiquam, non rnandare quid aut praecipere 
conatus rem silentio obliteravit, 

XLI. Edictis tandem Vindicis contimieliosis et 
frcquentibus perniotus senatum epistula in ultionein 
sui rcique publicae adhortatus est, excusato languore 
faueium, propter quern non adesset* Nihil autem 
aeque doluit, quam ut malum se citharoedum in- 
crepitura ac pro Nerone Alienobarbum appellatum; 
et nomen quidem gentile, quod sibi per contumeliam 
exprobraretur, resumpturum se professus est deposito 
adoptive, cetera eonvicia, ut falsa, non alio argumento 
refcllebat, quam quod etiam inscitia sibi tanto opere 
elaboratae ^ perfcctaeque a se artis obiceretur, singulos 
subinde rogitans, nossentne quemquam praestan- 
2 tiorem. Sed urgentibus aliis super alios nuntiis 
Romam praetrepidus rediit ; leviterque riiodo in 
itinere frivolo auspicio mente recreata, cum adnotasset 
insculptiim monumento militem Galium ab eqiiite R, 
oppressum train crinibus, ad earn speciem exsiluit 
1 elaboratae, Beniegger j laboratae, mss. 
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suspicion of actually rejoicing in it, because it gave 
him an excuse for pillaging those wealthy provinces 
according to the laws of war And he at once pro- 
ceeded to the gymnasium, where he watched the 
contests of the athletes with rapt interest. At 
dinner too when interrupted by a more disturbing 
letter, be fired up only so far as to threaten vengeance 
on the rebels. In short for eight whole days making 
no attempt to write a reply to anyone, none to give 
any commission or command, he blotted out the 
aflair with silence. 

XLL At last he was driven by numerous insulting 
edicts of Vindex, to urge the senate in a letter 
to avenge him and the state, alleging a throat trouble 
as his excuse for not appearing in person. Yet 
there was nothing which he so much resented as the 
taunt tiiat he was a wretched lyre-player and that he 
was addressed as Ahenobarbus instead of Nero.®^ 
With regard to his family name, which was cast in 
his teeth as an insult, he declared that he would 
resume it and give up that of his adoption. He used 
no otlier arguments to show the falsity of the rest 
of the reproaches than that he was actually taunted 
with being unskilled in an art to which he had de- 
voted so much attention and in which he had so per- 
fected himself, and he asked various individuals from 
time to time whether they knew of any artist who 
was his superior. Finally, beset by message after mes- 
sage, be returned to Rome in a panic ; but on the 
way, when but slightly encouraged by an insignifi- 
cant omen, for he noticed a monument on which 
was sculptured the overthrow of a Gallic soldier by a 
Roman horseman, who was dragging him along by 
the hair, he leaped for joy at the sight and lifted up 
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gaiidio caelumque adoravit. Ac no tunc quidem 
aut senatu aiit populo coram appellato quosdam e 
primuribus viris domiim evocavit traixsactaque raptim 
consultatione reliquam dici partem per organa 
hydraulica^ novi et ignoti generis cireumduxit, 
ostendensque singula, de ratione ac dUiieultate 
cuiusquc disserens, iam se etiam prolaturuni omnia 
in tlieatrum afflrmavit, si per Vindieeni liceaL 

XLII. Postquam deinde etiam Galbain et Hi.spanias 
descivisse cognovit, conlapsus animoquc male facto 
diix sine voce et prope interinortuus*^ iaeiiit, titque 
resipiit, veste discissa, capite convcrberato, actum de 
se pronuntiavit coiisolantique nutriculae et aliis quo- 
que iam principibus sirnilia accidisse memoranti, se 
vero praeter ceteros inaudita et incfignita pati re- 
2 spoiidit, qui summum imperium vivus amitterct. Nec 
eo setius quicquam ex consuetudine luxus atque 
desidiae omisit vel inminuit ; quin immo, cum 
prosperi quiddam ex provinces nuntiatum esset, 
super abundantissimam cenam iooularia in defectionis 
duces carmina lasciveque modulata, quae vulgo 
notuerunt, etiam gesticulatus est; ae spectaculis 
theatri clam inlatus cuidam scaenico plac<‘nti xxuntium 
misit abuti eum occupationibus suis. 

XLIIL Initio statim tumid bus multa et inmania, 
verum non abhorrentia a natiira sua credibur de- 
stinasse ; successores percussoresque sumnuittere exer- 
^ ydraiilica, mss, ® intermortuua] intonnortuos, M, 

« This and the following sentences show Nero’s utter 
failure to realize the real gravity of the situation and his 
fiaetuation between panic fear and fatuous confidence. 

^ Implying that Nero would have been the centre of 
attraction, if he were not otherwise engaged. 
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his hands to heaven.® Not even on his arrival did he 
personally address the senate or people, but called 
some of the leading men to his house and after a 
hasty consultation spent the rest of the day in 
exhibiting some water-organs of a new and hitherto 
unknown form, explaining their several features and 
lecturing on the theory and complexity of each of 
them ; atid he even declared that he would pre- 
sently produce them all in the theatre with the 
kind permission of Vindcx.’^ 

XLIL 'j'hereafter, having learned that Galha also 
and the Spanish provinces had revolted, he fainted 
and lay for a long time insensible, without a word 
and all but dead. When he came to himself, be 
rent his robe and beat his brow, declaring that it 
was all over with him ; and when bis old nurse tried 
to comfort him by reminding him that similar evils 
had befallen other princes before him, he declared 
that unlike all others he was suffering the unheard 
of and unparalleled fate of losing the supreme 
power while he still lived Nevertheless he did not 
abandon or amend his slothful and luxurious habits ; 
on the contrary, whenever any good news came from 
the provinces, he not only gave lavish feasts, but 
even ridiculed the leaders of the revolt in verses set 
to wanton music, which have since become public, 
and accompanied them with gestures ; then secretly 
entering the audience room of the theatre, he sent 
word to an actor who was making a hit that he was 
taking advantage of the emperor s busy days.^ 

XLIII. At the very beginning of the revolt it is 
believed that he formed many plans of monstrous 
wickedness, but in no way inconsistent with his 
character ; to depose and assassinate the com- 
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citus et provincias regentibiis, quasi conspiratis idem- 
qiie et uiiiim sentientibiis ; quidcjuid ubicjue exsulum, 
quidquid in urbe honiinum Gallicanorum esset 
con truck! are, illos ne descisceiitibus ad^’rc^anuiturj 
hos lit conscios populariurn suorinn atipic fautores; 
GalHas exercitibus diripiendas pennittere ; senaiuni 
univcrsum veneno per convivia necare ; urbem ineen- 
dere feris in populum iinniissis, quo difiicilius 
defenderentur. Sed ahsterritus non tain paenitentia 
qiiaiu perficieiidi desperatiorie credensque exjiedi** 
tionein necessariain, consides ante tempus privavit 
honore atquc in utri usque locum solus iniit consula- 
tum, quasi fatale esset non posse Galiias debellari 
nisi consule. Ac susceptis fascibus cum post epulas 
triclinio digrederetur, innixus umeris fainiliarium 
aflirmavit, simul ac primum provinciam attigisset, 
inermem se in conspectum exercituum proditurum 
nec quicquam aliud quam fleturum, revocatisque ad 
paenitentiam defectoribus insequenti die laetiim 
inter laetos cantaturum epinicia, quae iam nunc sibi 
componi oporteret. 

XLIV. In praeparanda expedition e primam curam 
habuit deligendi vehicula portandis seaenicis organis 
concubinasque, quas secum educeret, tondendi ad 
virilem modum et securibus peltisque Amajjonicis 
instriiendi. Mox tribus urbanas ad sacrament um 
citavit ac nullo idoneo respond ente certum dominis 
1 a] a 86, 

• Since Nero commanded the army, the conmtl in question 
must be liimsolf ; hence the se of f ia unnecessary. 
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manders of the armies and the governors of the pro* 
vinees^ on the ground that they were all united in a 
C()ris})iracy against him; to massacre all the exiles 
every wiiere and all men of Gallic birth in the city : the 
former, to prevent tiiem from joining the rebels ; the 
latter, as sharing and abetting the designs of their 
countrymen ; to turn over the Gallic provinces to 
Ins armies to ravage ; to poison the entire senate at 
banquets; to sefc fire to the city, first letting the wild 
beasts loose, that it might be harder for the people 
to protect themselves. But he was deterred from 
these designs, not so much by any compunction^ 
as because he despaired of being able to carry them 
out, and feeling obliged to take the field, he deposed 
the consuls before the end of their term and assumed 
the office alone in place of both of them, alleging 
that it was fated that the Gallic provinces could not 
be subdued except by a consul.® Having assumed 
the fasces, he declared as he was leaving the dining- 
room after a banquet, leaning on the shoulders of his 
comrades, that immediately on setting foot in the 
province he would go before the soldiers unarmed 
and do nothing but weep ; and having thus led the 
rebels to change their purpose, he would next day 
rejoice among his rejoicing subjects and sing paeans 
of victory, which he ought at that very moment to 
be composing. 

XLl V. In preparing for his campaign his first care 
was to select wagons to carry his theatrical in- 
struments, to have the hair of his concubines, 
whom he planned to take with him, trimmed man- 
fashion, and to equip them with Amazonian axes and 
shields. Next he summoned the city tribes to enlist, 
and when no eligible person responded^ he levied on 
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servorutn iiumeruni in dixit ; nee nisi ex tofei ciu’uS" 
qixe familia probatissimos, ne dispensatoribus quidem 
2 aut amarmensibus exceptis, recepit. Partem etiam 
census omnes ordines eonferre iussit et insuper 
inquilinos privatariim aediiim atque insularum pen- 
sionem annuam repraesentare flsco; exegitque^ 
ingeuti fastidio et acerbitate mimnnmx asperum 
argentum piistulatum, aiirum ad obnussam, ul 
plerique omnein collationem palam reeusnrent, con* 
sensu flagitantes a delaturibus potius revocanda 
praemia qiiaecumque cepissent 

XLV, Ex aniionae quoque caritate lucranti^ ad* 
crevit invidia ; nam et forte acx*idit^ ut in publica 
fame Alexandrina navis nimtiaretur pulverem lucta- 
toribus aulicis advexisse. 

2 Quare omnium in se odio ineitxito nihil contume- 
liarum defuit quin subiret. Statuae eius a vertice 
cirrus appositus est cum inscriptione Graeca ; nunc 
demum agona esse, et traderet tandenn Alterius 
collo (io-Ko? praeligatus^ simulque titulus : Ego egi 
quod potui.3 Sed tu cullum ^ meruisti/' Ascriptum 
et columnis^ etiam Gallos eum cantando excitasse* 

^ lucrar'\ 0 - bi-rintia, O; lucrantium, 5 -. 

“ a(r«by . . [liar v. Stud, vii, 208); ascopa 

deligata, 7 ms. 

s ego egi quod potui, Hoimrd ; ego quid potui, Xi, 

^ cullum, I] award \ culleum, n, 

« Instead of to tlieir landlords. These people had no 
rating on the eenfiua list and their contribution took this form, 

* That is, tested by fire ; see Pliny, NJl. 38. 50. 

® By using, for his own purposes, ships which would other- 
wise have been loaded with grain; but the text and tho 
meaning are uncertain, 
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their masters a stated number of slaves, accepting 
only tlie choicest from each household and not even 
exempting paymasters and secretaries* He also re- 
quired all classes to contribute a part of their 
incomes, and all tenants of private houses and 
apartments to pay a year’s rent at once to the privy 
purse,® With great fastidiousness and rigour he 
demanded newly minted coin, refined silvei^ and 
pure gold,^^ so that many openly refused to malcc 
any contribution at all, unanimously demanding that 
he should rather compel the informers to give up 
whatever rewards liad been paid them. 

XLV, The bitter feeling against him was increased 
because he also turned the high cost of grain to his 
profit ; ® for indeed, it so fell out that while the people 
were suffering from hunger it was reported that a 
ship had arrived from Alexandria, bringing sand for 
the court wrestlers. 

When he had thus aroused the hatred of all, there 
was no form of insult to which he was not subjected. 
A curl was placed on the head of his statue with 
the inscription in Greek: ^<'Now there is a real 
contest* and you must at last surrender.” To the 
neck of another statue a sack was tied and with it 
the words : I have done what I could, but you have 
earned the sack/’-^ People wrote on the columns 
that he had stirred up even the Gauls by his 

Doubtless an allusion to the long hair which ho wore 
during his Greek trip ; see chap. li. 

« In contrast with those of tne stage. 

/ The on© in which parricides were put ; see Aug. xxxiii. 1. 
But the text and the meaning are uncertain. Of. Juv. 8. 213. 

9 There is obviously a pun on Qallit ** Gauls,” and gallic 
“cocks,” and on the sense of “sing” and of 

“ crow,” 
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lam noctibus iurgia cum servis plerique simuiantes 
crebro Vindicem poscebant, 

XLVL Terrebatur ad hoc evidentibus poHentis 
somniorum et aiispiciorum et onilnum, cum 
veteribus turn iiovis, Nuniquam antea somniare 
solitus oceisa demum matre vidit per quietem navern 
sibi regeuti exlorfcum gubernaeiiluiu trnlu<|ue se al> 
Octavia uxore in artissimas teuebras et uualo pinna- 
tarum fonnicarum multi tudine oppleri, modo a 
simulacris gentium ad Poinpei tlieatrum dedicatarum 
circumiri arcerique progressu ; astiirconem, quo 
maxime lactabafcur, jjosteriore corporis parte in 
simiae specietn transfiguratum ac tan turn capitc 
2 integro hinnitus edere canoros* De Mausoleo, 
sponte foribus patefactis, exaudita vox est nomine 
eum cientis. Kal Ian. exornati Lares in ipso sacri- 
ficii apparatu conciderunt ; auspicanti Sporus anulum 
muneri optulit, cuius gemmae scalptura ^ erat Proser- 
pinae raptus ; votorum nuncupatione, magna iam 
ordinum frequentia, vix repertae Capitolii claves, 
B Cum ex oratione eius, qua in Vindicem perorabat, 
^ecitaretur in senatu daturos poenas sceleratos ac 
brevi dignum exitum facturos, conclamatum est ab 
universis ; Tu facies, Auguste/" Observatum 
etiam fuerat novissimam fabulam cantasse eum 
^ scalptura] scu!ptura» 

« Punning of course on Vindex* the leader of the revolt, 

^ On the first of January, for the proaperlby of the 
emperor and the State. 

® Of course used in a double sense, 
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sinking. When night came on, many men pretended 
to be wrangling with their slaves and kept calling out 
for a defender.® 

XLVl. In addition he was frightened by manifest 
portents from dreams, auspices and omens, both old 
and new. Although he had never before been in the 
halnt of dreaming, after he had killed his mother it 
seemed to him that he was steering a ship in his 
sleep and that the helm was wrenched from his 
hands; that he was dragged by his wife Octavia 
into thickest darkness, and ihal, he was now covered 
with a swarm of winged ants, and now was surrounded 
by the statues of tlie nations which had been 
dedicated in Pompey's theatre and sto])ped in his 
tracks. A Spanisli steed of which he was very fond 
was changed into tlie form of an ape in the hinder 
parts of its body, and its head, which alone remained 
unaltered, gave forth tuneful neighs. The doors of the 
Mausoleum flew open of their own accord, and a voice 
was heard from within summoning him by name. 
After the Lares had been adorned on the Kalends of 
January, they fell to the ground in the midst of the 
preparations for tlie saeriiice. As he was taking the 
auspices, Spurns made him a present of a ring with a 
stone on wlii<?h was engraved the rape of Proserpina. 
When the vows were to be taken ^ and a great throng 
of all cbusses luid assembled, the keys of the Capitol 
could not be found, for a long time. When a speech 
of his in which he assailed Vindex was being read in 
the senate, at the words "the wretches will suffer 
punishment and will shortly meet the end which they 
deserve,"' all who were present cried out with one 
voice; "You will do it, Augustus.'' It also had not 
failed of notice that the last piece which he sang in 
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publice Oedipodem exsulem atque in hoc desisse^ 
versa : 

0avctv fJiJ avwyc ^ crvyya/AO?, TrarjJp# 

XLVIL Nuniiata interim etiam ceterorum exer- 
dtimin defectioiie litteras praiuienti niln reddibiK 
eoncerpHit, mensam subvertit, duus scyphos gratissinii 
usiis, quos Hoinerios a ea(*latura earminurn Homeri 
vocabat, solo inlisit ac sumpto a laicusta viaieno ei 
in auream pyxi(h*m eondito tran.siit in bortos S(a’-* 
vilianos, tibi praeinissis libertoruin fidissiinis Osliain 
ad classem |)raeparaiKlam tribunos cenLurionesque 
2 prat^torii de fugae societate teniptavit Sed partiin 
fcergiversHutibus, partim aperte detreciantibus, uno 
vero etiam proclaniante : 

Usque adeone mori miserum cst ? ** 

varie agitavit, Partbosne an Galbam supplex peteret, 
an atratus prodiret in publicum proque rostris quanta 
maxima posset miseratione veniam praeteritorum 
preearetur, ac ni flexisset animos, vel Aegypti prae~ 
fecturam conccdi sibi oraret. Inventus est postea in 
scrinio eius hac de re sermo forrnatus ; sed detcrritum 
putant, ne prius quam in Forum perveniret dis- 
cerperetur. 

S Sic cogitatione in posterum diem dilata ad mediam 
fere noctem excitatus, ut comperit stationem militum 

^ dedsae, f*; dedisse, MX (dixisae, P) j finera dediss©, (?; 
decidisse, T, ^ fx* Apoiye] Xi, 


Pliny, 37> *20, tells us that tlie cups were of erjstal. 
» Vcrg. Aen. Z2. G40. 
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public was Oedipus in Exile/' and that he ended 
with the line : 

Wife^ father, mother drive me to my death,” 

XLyiL When meanwhile word came that the other 
armies had revolted, he tore to pieces the dispatches 
which were handed to him as he was dining, tipped 
over the table, and dashed to the ground two favourite 
drinking cups, which he called Homeric,” because 
they were carved with scenes h’om Homer’s poems.^ 
Then taking some poison from Lociista and putting 
it into a golden box, he crossed over into the 
Servilian gardens, where he tined to induce the 
tribunes and centurions of the Guard to accompany 
him in his flight, first sending his most trustworthy 
freedmen to Ostia, to get a fleet ready. But when 
some gave evasive answers and some openly refused, 
one even cried : 

Is it so dreadful a thing then to die ? ” ^ 

Whereuj)on he turned over various plans in his mind, 
whether to go as a suppliant to the Parthians or 
Galba, or to appear to the people on the rostra, 
dressed in black, and beg as pathetically as lie could 
for pardon for his past offences ; and if he could not 
soften their hearts, to entreat them at least to allow 
him the prefecture of Egypt. Afterwards a speech 
composed for this purpose was found in his writing 
desk ; but it is thought that he did not dare to deliver 
it for fear of being torn to pieces before he could 
reach the Forum. 

Having therefore put off further consideration to 
the following day, he awoke about midnight and 
flnding that the guard of soldiers had left, he sprang 
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recessisse, prosiliiit e lecto misitcjiie circum ainicos, 
et quia nihil a quotjuain reiiuni;ia,i)atur, ipse cum 
panels hospitia siiigiilorum aciiit. Veruni clausis 
omnium foribus, resporulente iiulio, in cul)ieulum 
rccliit, unde jam et custo(h‘S diOn/^erant, dir(*ptis 
eliam stragnlis, aini^ta et pyxide v<*neni ; no staUiu 
vSpii'uhnn murnHllonein vel (pienilibi't alimn per- 
cuKsorem, cuius njaim periret, rt'quisiil et neminc 
reperto: Ergo ego,” imjuit, ^'nce ninieinn haheo 

nec inimieum?” prucurritque, quasi praecipitaturus 
se in Til)erim. 

XLVIIL Sed Hivoeato rursus impt'tu ali(|iiid 
secretioris latebrae ad colli^(*ndum aninuim dc- 
sideravit, et offe rente Phat)nte liber to suburbanum 
suum inter Salariam et Nomentanmn viam circa 
quartum miliarium, ut erat nude pede aique tuni- 
catus, paenulam obsoleti c6loris superinduit adtqjcrto- 
que capite et ante faciem optento sudario equnm 
inscendit, quattuor solis comitantibus, inter (juos et 

2 S{K)rus erat. Statinique trcmorc terrae et ful^’ure 

adverso pavefuctus audiit e f)n)ximis castris ebunorem 
miliium et sibi adversa et Galbae prosp<uvi oininan- 
tiunij (dJam ex obviis viatoribus quemdam dicentem : 
^^Hi Neroiicir “hum sciscitantem : 

^‘Eoquid^ in . .v.- oi,-. ■ N*. ?” Eejun auUun 

ex odore abiecti in via cadaveris consternalo, d(‘tecta 
facie agnitus est a quodam tnissicio prac'loriano et 

3 salutabus. Ut ad deverticulum venturn est, dhnissis 
equis in ten* fruliceta ac vepres per harundiiieti 

^ eccjuid, wrond Iiawan edlfion ; etqiiid, Xl. 

® In the Palace. * See chap, xxx. 2. 

« The word pm'VH'<or implies experience in dealing deatk 
Nero wished to be killed swiftly and painlessly, 
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from his bed and sent for all his friends. Since no 
reply came buck from anyone^ he went himself to 
their rooms® with a few followers. But finding that 
all the doors were closed and that no one replied to 
him, he returned to his own chamber, from which no^vv 
the very caretakers had fled, taking with them even 
the bed-clothing and the box of poison. Thej:i he at 
once culled for the gladiator S])iculiis ^ or any other 
adept at whose hand he might find death, and when 
no one appeared, he cried “ Have I then neither 
friend nor foe ? and ran out as if to throw himself 
into the Tiber. 

XLVni. Changing his pm*pose again, he sought for 
some retired place, where he could hide and collect 
his thoughts; and when l)is freedmen Phaon offered 
his villa in the suburbs between the Via Nomentana 
and the Via Salaria near the fourth milestone, just as 
he was, barefooted and in his tunic, he put on a 
faded cloak, covered his head, and holding a hand- 
kerchief before his face, mounted a horse with only 
four attendants, one of whom was Sporus. At once 
he was startled by a shock of earthquake and a flash 
of lightning full in his face, and he heard the shouts 
of the soldiers from the camp hard by, as they 
prophesied destruction for him and success for Galba. 
He also heard one of the wayfarers whom he met say : 

These men are after Nero,'" and another ask: 
there anything new in the city about Nero.^” Then 
his horse took fright at the smell of a corpse which 
had been thrown out into the road, his face was 
exposed, and a retired soldier of the Guard recognised 
him and saluted him. When they came to a by-path 
leading to the villa, they turned the horses loose and 
he made his way amid bushes and brambles and along 
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semifcam aegre nec nisi strata sub peclibiis veste ad 
aversum ^ villae parietem evasit. Ibi hortante eodem 
Phaonte, ut interim in specmn egestac Iiarenae con- 
cederet, negavit sc vivuin sub terram iturum, ac parum- 
per commoratus, dum claiidestinus ad viilam introitus 
pararetur, aquam ex subiecta lacuna poturus nianu 
hausit et: Haec esfc/^ znquit, ^^Neruais decocta." 
4 Dein divoLsa sentibus paeuuia traiectos surculus rasifc, 
atque ita quadripes per angustias effossac cavemae 
recepfcus in proximam cellam decubuit super lectum 
modica culcita, vetere pallio stoto, instructum ; 
fameque et iterura siti interpellante panem quidem 
sordidum oblatum aspernatus est, aquae autem tepidae 
aliquantum bibit. 

XLIX. Tunc uno quoque bine inde instante ut 
quam primum se impendentibus contumeliis eriperet, 
scrobem coram fieri imperavit dimensus ad corporis 
sui modulum, componique simul, si qua invenirenfcur, 
frusta marmoris et aquam simul ac Hgna conferri cu- 
rando mox cadaveric dens ad singula atque identidem 
dictitans : Qualis artifex pereo ! ” 

2 Inter moras perlatos a cursore Phaonti codicillos 
praeripuit legitque se liosfcem a senafcu iudicatum et 
quaeri, ut puniatur more maiorum, interrogavitque 
quale id genus esset poenae ; et cum comperissei 

^ aversum, <7. F. Oronov ; adversum, n. 

“ Keferring to a drink of bis own contrivance, distilled 
water cooled in snow ; cf. Idiuy, iV". if. 31. 40. 

* Oe^la implies a small room, for the use of slaves. 

« The water was for washing the corpse and the lire for 
burning it. ^ Of. Gland, xxxiv. 1, 
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ii path through a thicket of reeds to the back wall of 
the house, with great difficulty and only when a robe 
was thrown down for him to walk on, Here the afore- 
said Phaon urged him to hide for a time in a pit, 
from which sand had been dug, but he declared 
that he would not go under ground while still 
alive, and after waiting for a wliilc until a secret 
entrance into the villa could be made, he scof>ped 
up in bis hand some water to drink from a 
pool close by, saying: ^^This is Nero’s distilled 
water/*" Then, as his cloak had been torn by the 
thorns, he pulled out the twigs which had pierced it, 
and crawling on all fours through a narrow passage 
that had been dug, he entered the villa and lay 
down in the first room^ he came to, on a coucln with 
a common mattress, over which an old cloak had 
been tlmown. Though suffering from hunger and 
renewed thirst, he refused some coarse bread which 
was offered him, but drank a little lukewarm water. 

XLIX. At last, while his companions one and all 
urged him to save himself as soon as possible from 
the indignities that threatened him, he bade them 
dig a grave in his presence, proportioned to the size 
of his own persem, collect any bits of marble that 
could be found, and at the same time bring water 
and wood for presently disposing of his body,® As 
each of these things was done, he wept and said again 
and again : Wliat an artist the world is losing I** 

While he hesitated, a letter was brought to Phaon 
by one of his couriers. Nero snatching it from his 
hand read that he liad been pronounced a public 
enemy by the senate, and that they were seeking 
liim to punish him in the ancient fashion ; ^ and he 
asked what manner of punishment that was. Wheta 
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nncli hominis cervicem inseri fureae, corpus virp^is ad 
necem caedi, conterritus duos pupriones, quos secum 
extulerat, arripuit teiuptnlaqiie utriusque acie rursus 

3 condidit, causatus nonduin adcsse fataleni lioram. Ac 

inodo SporuuTi liortabatur ut lanientari ac plangere 
ineiporet, inodo orahut ut se alicpiis ad mortem 
ca|)essendam cxeinplo iuvaret ; initn’dum s(*gnitiein 
suam his verbis increpuliat : “ Vivo defonniter, 
turpiter— ou TTpcircn Ncpion, ov irpeVct— Set 
Iv rot? TQwmoi ^ — aye eyetpe lanupte equites 

appropiiKjuabant, qiiibus praeceptum erat ut vivum 
cum adtraiierent. Quod ut sensit, trepidanter 
efFatus : 

^ItTTTWV p! (UKUTToSoDV KT^TTOS Ovaxa ^ttXXet 

ferrum iugulo adegit iuvante Epaphrodito a libellis. 

4 Semiammisque adluic irrurnpenti ceiiturioni et paenula 
ad vuhms adposita in auxilium se venisse simulanti 
non aliud respondit quam: ^^Sero/' et; "Haec est 
fides.” At(|ue in ea voce defecit, exstantibus rigenti- 
busque oculis usque ad horrorem fonnidinemque 
visentium. Nihil prius aut magis a comitibus exegerat 
quam ne potestas cuiquam capitis sui fieret, sed ut 
quoquo modo totus cremaretun Pennisit hoc Icelus/ 
Galbae libertiis, non multo ante vineulis exsolutus, in 
quae prime tumultu conieetus fuerat. 

L. Funeratus est imjiensa dueeniorum milium, 

^ Icelufl, Politianus ; hiceiuR, 0. 

® Two of wood, fastened together in the form of a 

V, ^ Iliad, 10. 535, * 8ee JJomit. xiv. 4. 

** See Galhi%f xiv. 2* 
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he learned that the criminal was stripped, fastened 
by the neck in a fork « and then beaten to death 
with rods, in mortal terror he seized two da^^gers 
which he had brought with him, and then, after 
trying the point of each, put them up again, pleading 
that the fated hour liad not yet come. Now he would 
beg S[)orus to begin to lament and wail, and now 
entreat someone to help him take his life by setting 
him the exam{)le ; anon he reproached himself for 
his cowardice in such words as these: live is 

a scandal and shame — this does not become Nero, 
does not become him — one should he resolute at such 
times — come, rouse thyself!’' And now the horse- 
men were at hand who had orders to take him off 
alive. Wlien he heard them, he quavered : 

Hark, now strikes on my ear the trampling of 

swift-footed coursers ! ” ^ 

and drove a dagger into his throat, aided by 
Epaphroditus, his private secretary.^ He was all 
but dead when a centurion rushed in, and as he 
})laced a cloak to the wound, pretending that he had 
come to aid him, Nero merely gasped : “Too late I” 
and “This is fidelity!’' With these words he was 
gone, with eyes so set and starting from their sockets 
that all who saw him shuddered with horror. First 
and beyond all else he had forced from his com- 
panions a promise to let no one have his head, 
hut to contrive in some way that he be buried 
unmuti]atc‘d. And this was granted by Icelus, 
Galba’s freedman,'^ who had shortly before been re- 
leased from the bondage to which he was consigned at 
the beginning of the revolt. 

L. He was buried at a cost of two hundred 
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stragulis albis auro intextis, quibus usus Kal. Ian* 
fuemt. Relicjnias Egloge^ et Alexandria nutrices 
cum Acte concubina geiitili Domitiomm monimento 
condiderunt, quod pn^spicitur e cainpo Mnrtio impo- 
siium colli'-* Hortulorimu In eo monimento solium 
porphyretiei marmoris, superstante Lunensi am, 
circumsaeptiim est lapide Thasio, 

LL Statura fait prope iusba, cor pore maculoso et 
fetido, siibHavo capillo, vultu ptilchro magis quam 
vexuisto, oeulis caesis et hebetioribuK, ccrvicc obesa, 
ventre proiecto, gracillimis cruribus, valitudine 
prospera ; xiam qui luxuriae imraoderafcissimne esset, 
ter oinjiino per quattuordecim annos knguit, at- 
que ita ut neque vino nequc consuetudine reliqiia 
abstineret ; circa cultum habitmnque adeo pudendus, 
ut coinam semper in gradus formatam peregrinatione 
Achaica etiam pone verticem smniniserit ac pler- 
uinque synthesinam indntus ligato circuin eollum 
sudario prodierit in publicum sine cinctu et discal- 
ciatus. 

LIL Liberalis diseiplinas omnis fere pucr attigit. 
Sed a pliilosophia eum mater avertit monens impera- 
turo contrariam esse ; a cognitione veterurn oratorum 
Seneca praeceptor, quo diutius in admiratione sui 
detineret. Itaque ad poeticam pronus carmixia 

^ Kglogo] Eclogo, Bask ed* of 1 /)B3, 

® colli, Hlephtmus } colic, r ; cello, n. 

« The modem Pincio. 

* H\\Q s-^idkt'Mna (so. or v/m a gown 

of Imght-ooloured silk, V. or.s iliiriog t.{ic S:LV;i:'ji.'i.iiR. 
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thousand sesterces and laid out in white robes embroi- 
dered with gold, which he had worn on the Kalends 
of January. His ashes were deposited by his nurses, 
Egloge and Alexandria, accompanied by his mistress 
Acte, in the family tomb of the Domitii on the summit 
of the Hill of Gardens,® which is visible from the 
Campus Martins. In that monument his sarcophagus 
of porphyry, with an altar of Luna marble standing 
above it, is enclosed by a balustrade of Thasian stone. 

LI, He was about the average height, his body 
marked with spots and malodorous, his hair light 
blond, his features regular rather than attractive, 
his eyes blue and somewhat weak, his neck over 
thick, his belly prominent, and his legs very slender. 
His health was good, for though indulging in every 
kind of riotous excess, he was ill but three times in 
all during the fourteen years of his reign, and even 
then not enough to give up wine or any of his usual 
habits. He was utterly shameless in the care of his 
person and in his dress, always having his hair 
arranged in tiers of curls, and during the trip to 
Greece also letting it grow long and hang down 
behind : and he often appeared in public in a dinner- 
gown,^ with a handkerchief bound about his neck, 
ungirt and unshod.^ 

Lll. When a boy "he took up almost all the 
liberal arts ; but his mother turned him from philo- 
sophy, warning him that it was a drawback to one 
who was going to rule, while Seneca kept him from 
reading the early orators, to make his admiration for 
his teacher endure the longer. Turning therefore to 

and by women at other times. Nero’s is described by Dio, 
63. 13, as “ a short, flowered tunic with a muslin collar.” 

0 Probably meaning “ in slippers.” 
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libenter nv sine labore coiiiposuit nee, ut qtndain 
putant, aliena pro suis edidit Venere in nmnus 
mens puij^illares libelUqne cum quibusdam notLssimis 
versibiis ipsius ehirographo seriptis, ut facile appar- 
eret tion trabitos aut <lictanie aliqiio excatptos, sed 
plane (|unsi a (‘ogitante at(jue ^eiH‘rante exaratos ; 
ita nuilia et dclela ct inducia et superscripU incrant. 
Ilabuit et pingendi fingemlic|uc * non mediocre 
stadium. 

LIIL Maxime^ ntitem popiilaritate effendjatar, om- 
nium aemuluH. qui {pi{>(|uo moclu anitnum vulgi move- 
rent. Exiit opinio po.st scaiuiicas eoroiias proximo 
luslro de.scen.stiruin eum ad Olympia** inter alldctas ; 
nam et luetabatur assidue nec aliter eertamina 
gymniea tota CJraecia spectaverat (piam brabeutarum 
more in stadio hmni assidens ac, si qua paria longius 
reeessisseiit, in medium manibus suis protraheus, 
Destinaverat etiam, quia Apf>llinem cantu, Solem 
aurigando aequiperare exisiitnaretur, imitari et 
Hereulis facta; praeparatumque leonem aiunt, quern 
vel clava vel brachiorum ncxibus in amphitlieatri 
liarena spectante populo midus elide* t. 

LIV. Sub exitu quidem vitae palarn voverat, si 
sibi incolumis status permansisset, prodifcurum se 
partae victoriae ludis etiam hydraulani et choraulain 
et utricularium ac novissimo die histrionem saltatu- 

^ Xi had tnaxirae fiug(jn(li<|ue. a minphu'id e.mmdation 
of ihe jolhtniKj amacima. ^ aiaxinie, 5-} aiaxiiiia» O. 

^ i)iyinpia, 5-; Olynipiarn, O. 

» B«e not© on Aug xcvii. 1. Hare Imtrum ia applied to 
the five-year period of the Olympic games. 
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poetry, he wrote verses with eagerness and without 
labour, and did not, as some think, publish the work 
of otiiersas his own. There have come into my hands 
note-books and papers with some well-known verses 
of his, written with his own hand and in such wise 
that it was perfectly evident that they were not 
copied or taken dt)wn from dictation, but worked out 
exactly as one writes when thinking and creating; 
so many instances were there of words erased or 
struck through and written above the lines. He like- 
wise had no slight interest in painting and sculpture. 

Llil. But above all he was carried away by a craze 
for popularity and he was jealous of all who in any 
way stirred the feeling of tlie mob. It was the general 
belief that after his victories on the stage he would at 
the next lustrum ® have competed with the athletes at 
Olympia ; for he practised wrestling constantly, and 
all over Greece he had always viewed the gymnastic 
contests after the fashion of the judges, sitting on the 
ground in tlie stadium ; and if any pairs of contest- 
ants withdrew too far from their positions, he would 
force them forward with his own hand. Since he 
was acclaimed as the equal of Apollo in music and of 
the Sun in driving a cliariot, he had planned to 
emulate the exploits of Hercules as well ; and they 
say tliat a lion had been specially trained for him 
to kill naked in the arena of the amphitheatre before 
all the people, with a club or by the clasp of his 
arms. 

LIV. Towards the end of his life, in fact, he had 
publicly vowed that if he retained his power, he 
would fit the games in celebration of his victory give a 
performance on tlie water-organ, the flute, and the 
bagpipes, and that on the last day he would appear 

183 


THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VI 


runiqiie Verpfili Turniim. Et snnt qui tradant 
Paridem histrionem occisum ab eo quasi gravem 
adversarium. 

LV. Erat illi aeternitatis perpetiiaeque faniae 
cupido, sed inconstilta, Ideoque multis rebus ae 
locis vetere appellatione detracta iiovam iudixit ex 
suo nomine, mensem quoque Aprilem Neroneum 
appellavit ; dcstinaverat et llomam N(^ropulim 
nuncupare, 

LVI. Religionum usque quaque contemptor, prae- 
ter Indus Deae Syriac, banc mox ita sprevit ut urina 
conlandnaret, alia superstitione capfcus, in qua sola 
pertinadssime haesit, siquidem imaguneulam pueL 
larem, cum quasi remedium insidiarum a plebeio 
quodam et ignoto muneri accepisset, detecta 
confestim coniuratione pro summo numine trinisque 
in die sacrificiis col ere perse veravit volebatque credi 
monitione eius futura praenoscere. Ante paucos 
quam periret menses attendit et extispicio nec 
umquam litavit* 

LVll. Obiit trioensimo et secimdo aetatis anno, 
die quo quondam Octaviam interemerat, tantumque 
gaudium publice pracbuit, ut plebs pilleata tota urbe 
discurreret. Et tamen iion defuerunt qui per longum 
tempus vends aestivisque doribus tumulum eius 
ornarent ac modo imagines praetextatas in rostris 
proferrent, modo edicta quasi viventis et brevi 
2 magno inimicoriim malo reversuri. Quin etiam 
Vologaesus Parthorum rex ndssis ad senatum legatis 

“ Atargatis, the principal deity of Northern Syria, identi- 
fied with Magna Mater and Caelestis ; often mentioned in 
inscriptions and called by Apuh Metam. S, 25, omnipotms et 
omniparem* ^ See note on Tib, iv, 2. 
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as an actor and dance '^VergiFs Turnus/' Some 
even assert that he put the actor Paris to death as a 
dangerous rival. 

LV, He had a longing for immortality and undying 
fame, though it was ill-regulated. With this in view 
he took their former appellations from many things 
and numerous places and gave them new ones from 
his own name. He also called the month of April 
Neroneus and was minded to name Rome Neropolis. 

LVI. lie utterly despised all cults, with the sole 
exception of that of the Syrian Goddess/ and even 
acquired such a contempt for her that he made water 
on her image, after lic was enamoured of another 
superstition, which was the only one to which he 
constantly clung. For he had received as a gift from 
some unknown man of the commons, as a protection 
against plots, a little image of a girl ; and since a con- 
spiracy at once came to light, he continued to venerate 
it as a powerful divinity and to offer three sacrifices to 
it every day, encouraging the belief that through its 
communication he had knowledge of the future. A 
few months before his death he did attend an 
inspection of victims, but could not get a favourable 
omen. 

LVIl. He met his death in the thirty-second year 
of his age, on the anniversary of the murder of 
Octavia, and such was the public rejoicing that the 
people put on liberty-caps ^ and ran about all over the 
city. Yet there were some who for a long time 
decorated his tomb with spring and summer flowers, 
and now produced his statues on the rostra in the 
fringed toga, and now his edicts, as if he were still 
alive and would shortly return and deal destruction 
to his enemies. Nay more, Vologaesus, king of the 
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de iiistaiiranda societate hoc etiam inagiio opcre 
oravit, ut Neronis memoria coleretur. Deniqiie cum 
post vigiuti annos adulescente me exstitisset condi- 
cionis incertae qui se Neronem esse iaetaret, tam 
favorabile nomen eius apud Parthos fuit, ut velie- 
menter adiutus et vix redditus sit 
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Partnians, when he sent envoys to the senate to renew 
his alliance, earnestly begged this too, tliat honour 
be paid to the memory of Nero. In fact, twenty 
years later, when 1 was a young man, a person of 
obscure origin appe/ired, who gave oui that he was 
Nero/^and the name waKS still in such favour with tlie 
Partliians that they su]>ported him vigorously and 
surrendered him with great reluctance. 

“ 88 ; tho iiauiD is unknown Another pseudo-Nero, 
Terentius Maxiinus i>y nanna, liarl appeared in 70, an<l still 
another in GO; see lao. Jlid, 2, 8 9; ZlonaraH, 11, 18; 
Dio. G‘l, 9, G. 
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GALBA OTHO VITELLIUS 

Gaiba 

L Progenies Oicsannn in Nerone defeeit : quod 
fiituruin coinpluribus quidoin signis, sed vel eviden- 
tissimis diiobus iqiparuit. Liviae olim post Augusli 
statiin nuptias Veientamirn suum rcvisenti praetor- 
volans aqnila gallinani albam ramuhim lauri rostro 
tenentem, ita ut rapiicrat, demisib in greinium; cum- 
que nutriri alitem, pangi ramulum placuisset, tanta 
puDornm suboles provenit, ut hodieque ea villa ad 
Gallinas” vocetur, tale vero lauretuni, ut triumpha- 
turi Caesares inde laureas deeerpcrent ; fuitque mos 
triumphantibuSj alias confestim eodem loco pangere ; 
et observatuin est sub cuiusque obitinn arboreni ab 
ipso institutam elanguisse. Krgo novissinio Neronis 
anno et silva omnis exaruit radicitusj et quidquid ibi 
gallinarum erat interiit. Ac subinde tacta de caelo 
Caesarum aede capita omnibus simul statuis de- 
ciderunt, August! etiam sceptrum e manibus 
excussum est 


« Nero was the last who bore the name because of couueo* 
tion with the family of Augustus ; after liim it became a 
designation of rank. * “ The Hou Roost/’ 

Those which they earned in their triumph, according to 
Pliny, A./A 15. 135 f. 
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GALBA, OTHO, AND VITELLIUS 
Galba 

L Tiik race of the Caesars ciicied with Nero.® That 
this w'ould be so was shown by many portents and 
especially by two very significant ones. Years before, 
as Li via was returning to her estate near Veii, imme- 
diately after her marriage with Augustus, an eagle ss 
which flew by dropped into her lap a white hen, 
holding in its beak a sprig of laurel, just as the 
eagle had carried it off. Livia resolved to rear the 
fowl and plant the sprig, whereupon such a great 
brood of chickens was hatched that to this day the 
villa is called Ad Gallinas,^ and such a grove of 
laurel sprang up, that the Caesars gathered their 
laurels from it when they were going to celebrate 
triumphs. Moreover it was the habit of those who 
triumphed to plant other branches ® at once in that 
same place, and it was observed that just before the 
death of each of them the tree which he had planted 
withered. Now in Nero’s last year the whole giwe 
died from the root up, as well as all the hens. 
Furtheiunore, when shortly afterwards the temple of 
the Caesars ^ was struck by lightning, the heads fell 
from all the statues at the same time, and his sceptre, 
too, was dashed from the hand of Augustus. 

Perhaps the Ttmplum Divi AugustU Top. Diet. Anc. R., 

p. 0*1. 
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II. Neroni Galba successit nullo gradu contingens 
Caesar um domum, sed baud duhie nobilissimus 
niagnaqiie et vetere prosapia, ut qui statiiaruin tltiiHs 
pronepotem se Quinti CatuH Capitolini semper 
ascripserit, impcrator vero etiam stemma in afcrio 
proposuerib, quo paternam originem ad Iov(‘m^ 
maternaiu ad Pasiphaani Minorus uxorern reft^rreb. 

III. Imagines efc elogia universi generis exscqui 
longum est, familiae breviter attingam. Qui primus 
Sulpicioriim cognomen Galbae tulit cur aut unde 
traxerib, ambigitiir, Quidam putaiit, quod oppidum 
Hispaiiiae fnistra diu oppugnatum inlilis demum 
galbano facibus succenderit ; alii, quod in diuturna 
valitudine galbeo, id est remediis lana involutis, 
assidue xiteretur; nonnulli, quod praepinguis fuerit 
visus, quern galbam Galli vocent ; vel contra, quod 
tarn exilis, quam sunt animalia quae in aesculis 
nascuntur appellanturque galbae. 

2 Familiam illustravit Servius Galba consularis, tern- 
porum suorum veP eloqucntissimus, quern tradunt 
Hispaniam ex praetura optinentem, triginta Lusitan- 
orum milibus perfidia trucidatis, Viriatini belli causam 
exstitisse. Eius nepos ob repulsam consulatus in- 
fensus lulio Caesari, cuius legatus in Gallia fucrat, con- 

^ vel, Bentley ; et, mss, except which omits the word* 

" No existing inscription confirms tliis statezncnt. 

* That is, of those of the Sulpioii who bore the surname 
Galba. 

« The gum of a Syrian plant ; see Pliny, BfJL 12. 128 
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IL Nero was succeeded by Galba^ who was related 
in no degree to the house of the Caesars^ although 
unquestionably of noble origin and of an old and 
powerful family; for he always added to the in- 
scriptions on his statues that he was the gi-eat- 
grandson of Quintus Catulus Capitolinas,® and when 
he became emperor he even displayed a family tree 
in his hall in which he earned back his ancestry on 
his father’s side to Jupiter and on his mothers to 
Pasiphae, the wife of Minos. 

III. It would be a long story to give in detail his 
illustrious ancestors and the honorary inscriptions of 
the entire race, but I shall give a brief account of 
his immediate family.* It is uncertain why the first 
of the Sulpi(ui who bore the surname Galba assumed 
the name, and whence it was derived. Some 
think that it was because after having for a long 
time unsuccessfully besieged a town in Spain, he at 
last set fire to it by torches smeared with galbanum « ; 
others because during a long illness he made constant 
use of galhum^ tlmt is to say of remedies wrapped in 
wool ; still others, because he was a very fat man, 
such as the Gauls term galha^ or because he was, on 
the contrary, as slender as the insects called galbae, 
which breed in oak trees. 

The family acquired distinction from Servius Galba, 
who became consul and was decidedly the most 
eloquent speaker of his time. This man, they say, 
was the cause of the war with Viriathus, because 
while governing Spain as propraetor, he treacherously 
massiicred thirty thousand of the Lusitanians. His 
grandson had been one of Caesar’s lieutenants in 
Gaul, but angered because his commander caused his 
defeat for the consulship, he joined the conspiracy 
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spiravit cum Cassio ct Bruto, propter quod Pedia lege 

3 damuatus est. Ab hoc sunt imperatoris Galbae avus 
ac pater : avus clarior studiis qiiaiu digiiitate — non 
eniin egressus praeturae gradum — multiplicem nee 
incuriosam historian! edidit ; pater consulatu functus, 
quanquain brcvi corpore atque ctiam gibber niodieae- 
qiieiii dicendo facuUatis, causas industrie actitavit. 

4 Uxores habuit Minmniam Adiaicam, neplein Caiiili 
proneptenK|ue L, Mummi, qui Corinthum exeidit; 
item Liviatu Ocelliuaui ditem admoduin ct pidehram, 
a qua tainen nobilitatis causa appelitus ultro exisU- 
rnatur et aliquanto enixiiis, postquam subinde instanti 
vitiurn corporis secreto 2 )osita veste detexit, ne quasi 
ignaram failure vidcretur. Ex Achaica liberos 
Gaium et Servium ^ procreavit, quorum maitn* Gains 
attritis facultatibus urbe cessit prolnbilusque a 
Tiberio sortiri anno suo proconsulatum voluntana 
morte obiit. 

IV. Ser. Galba im])erator M. Valerio Messala 
Lentulo cons, natus est VlIIL Kal Ian. in villa colli 
superposita prope Tarracinam^ sinistrorsus Fundos 
petentibus, adoptatusque a noverca sua Livia nomen 
et Ocellare cognomen assumpsit mutaio praenomine ; 
nam Lucium mox pro Servio^ usque ad tempus 
imperii usurpavit. Constat Augustum puero adhuc, 

^ Servium, Glareanm ; Sergium, ti. 

^ On., msB . ; it nhould be, L. 

* Terraciiiam, a. Sergio, a. 

“ See NerOf iii. 1. 

^ That is, after his consulship. Tiberius doubtless sus- 
pected him of a desire to enrich himself at the expense of 
the provincials j cf. Tib, xxxii. 2, at the end. 
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witli Brutus and Cassius, and was consequently 
condemned to death by the Pedian law.^ From hixn 
were descended tlie grandfather and tlie father 
of the emperor Galba. The former, who was more 
emaicut for his learning than for his rank — for he 
dill not advance beyond the grade of praetor — 
puldished a voluminous and painstaking history. 
Tlie father attained the consulship, and although he 
was short of stature and even hunchbacked, besides 
being only an indifferent speaker, was an indus- 
trious pleader at the bar. He married Mummia 
Achaiea, the grandc’aiighter of Catulus and great- 
granddaughter of Lucius Mummius who destroyed 
Corinth ; and later Livia Occllina, a very rich and 
beautiful woman, who however is thoiiglit to have 
sought marriage with him because of his high rank, 
and the more eagerly when, in response to her 
frequent advances, he took off' his robe in private and 
showed her his deformity, so as not to seem to 
deceive her by concealing it. By Achaica he had 
two sons, Gains and Servius. Gains, who was the 
elder, left Rome after squandering the greater part 
of his estate, and committed suicide because Tiberius 
would not allow him to take part in the allotment 
of the provinces in his year.^ 

IV. The emperor Servius Galba was born in the 
consulship of Marcus Valerius Messala and Gnaeus 
Lentulus, on the ninth day before the Kalends of 
January, in a country Iiouse situated on a hill near 
Tarracina, on tlie left as you go towards Fundi, 
Adopted by his stepmother Livia, he took her name 
and the surname Ocella, and also chanijed his 
forename; for he used Lucius, instead of Servius, 
from that time until he became emperor. It is well 
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salutanti se inter aequales, appreliensa buccula 
dixisse ; /cat cru re/crov rtjg yjpitiW 'jraparpto^/d 

Sed et Tiberius, cum comperisset imperaturum earn 
verurn in senecta : Vivat sane/' ait, quando id ad 

2 nos nihil pertinet" Avo quoque eius fidgur pro- 
curanti, cum exta de manihus aquila rapuisset et in 
frugifernm quercum eoutulisset, rt^sponsum est 
summum sed serum imperiutn portendi fainiliae ; et 
illc irridens : ^^Sane/' inquit, ^Huim mula pepererit/' 
Nihil aeqiie postea Galbam temptantem res novas 
confirmavit quam imdae partus, ceterisque ut 
obscaenum ostentum abhor rentib us, solus pro laetis- 
simo accepib memor sacrificii dietique avb 

3 Sumpta virili toga somniavit Fortunam dicentem, 
stare se ante fores defessam et nisi ocius reciperetur, 
cuicumque obvio praedae futuram. Utque evigilavit, 
aperto atrio simulacrum aeneum deae cubitali mains 
iuxta limen invenit idque gremio suo Tusculum, ubi 
aestivare consueverat, avexit et in parl;c aedium con-* 
secratum menstruis deinceps supplicationibus et 
pervigilio anniversario coluit» 

4 Quanquam autcm nondum aetate constanti 
veterem civitatis exoletumque morem ac tantum in 

waparpdt^iif TuTnthus ; 7raparpa)|([7|, JQ, 

« The usual procedure, to avert the evil omen* 

* Proverbial for *‘never/^ like the Greek Kalendis (Attg* 
bcxxvii 
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known that when he was still a boy and called 
to pay his respects to Augustus with others of 
his age, the emperor pinched his cheek and said in 
Greek : " Thou too, child, wilt have a nibble at this 
power of mine/* Tiberius too, when he heard that 
Galba was destined to be emperor, but in his old 
age, said: ^^Well, let him live then, since that does 
not concern me.” Again, when Galba*s grandfather 
was busy with a sacrifice for a stroke of lightning,®' 
and an eagle snatched the intestines from his hand and 
carried them to an oak full of acoims, the prediction 
was made that the highest dignity would come 
to the family, but late ; whereupon he said with a 
laugh: Very likely, when a mule has a foaL^” 
Afterwards when Galba was beginning his revolt, 
nothing gave him so much encouragement as the 
foaling of a mule, and while the rest were horrified 
and looked on it as an unfavourable omen, he alone 
regarded it as most propitious, remembering the 
sacrifice and his grandfather’s saying. 

When he assumed the gown of manhood, he 
dreamt that Fortune said that she was tired of 
standing before his door, and that unless she were 
quickly admitted, she would fall a prey to the first 
comer. When he awoke, opening the door of the 
hall, he found close by the threshold a bronze 
statue of Fortune more than a cubit high. This he 
earned in his arms to Tusculum, where he usually 
spent the summer, and consecrated it in a room 
of his house ; and from that time on he honoured it 
with monthly sacrifices and a yearly vigil. 

Even before he reached middle life, he persisted 
in keeping up an old and forgotten custom of 
his country, which sirrvived only in his own house- 
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domo sua haerenfcera obstinatissime retinuit, 
liberti servique bis die frequentes adessenfc ac mane 
salvere, vesperi valere sibi singiili dicerent, 

V. Inter libt?rales discipliiias attendit et iuri. 
Dedit et matrimonio op era in ; verum amlssa uxore 
Lcpida duobusque ex ea iiliis rexnansit in caelihafcu 
iie([uc soliicitari ulla condieione amplius potiiitj ne 
Agrippinae quidern, quae ^ vidua ta niorte Domiii 
niaritum quoque adhue needuia caelibem Galbiim 
adeo omniI>us sollicitaverat rnodis, ut in convcntu 
nialrormrmn corrcpba iurgio atque etiam maati 
paisa Lu sit a niatre Lepidne. 

2 Observavit ante ornnis Javiam Augustam, cuius et 
vivae gratia plurimum vahut et mortuae testamenfco 
paene ditatus est; sesfcertium namque quingenties 
praecipuum inter legatarios habuit, sed quia notata, 
non perscripta erat summa, herede Tiberio legatum 
ad quingenta revocante, ne haec quidern accepit* 

VI. Honoribus ante legitimum tempus initis 
praetor commissioiie ludorum Floralium novum 
spectaculi genus elcphantos funambulos cdidit; exim 
provinciae Aquitaniae anno fere praefuit ; mox 
consulatum per sex menses ordinarium gcssit, even- 
ib|ue ut in eo ipse L.^ Domitio palri Ner^'cis, ipsi 
Salvias Otho pater Otlionis succederet, velut prae- 

^ quae, adiUd hy G, Becker ; n and Q have it after Domiti 

^ L. rma. (Lucio, G') ; Ca., Torrentiu>% 

« To marry and rear a family was regarded as one of the 
duties of a good citizen. ^ Of, Ntro^ xi. 2. 

That is to s^, entering office on January 1, and with 
his oolleague, X». uornelliis Sulla, giving his name to the year. 
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hold, of having his freedmen and slaves appear before 
him twice a day in a body, greeting him in the 
morning and bidding him farewell at evening, one 
by one. 

V. Among other liberal studies he applied himself 
to the law. He also assumed a husband’s duties,® 
but after losing his wife Lepida and two sons whom 
he had by her, he remained a widower. And he 
could not: he tempted afterwards by any match, not 
even with Agrippina, who no sooner lost Doniitius by 
death than she set lier cap for Galba so obviously, 
even before the dcatit of his wife, that Lepidas 
mother scolded her roundly before a company of 
matrons and went so far as to slap her. 

He showed marked respect to Livia Augusta, 
to whose favour he owed great influence dux*ing her 
lifetime and by whose last will he almost became a 
rich man ; for he had the largest bequest among her 
legatees, one of fifty million sesterces. But because 
the sum was designated in figures and not written 
out in words, Tiberius, who was her heir, reduced 
the bequest to five luindred thousand, and Galba 
never received even that amount. 

VI. He began his career of office before the legal 
age, and in celebrating the games of the Floralia in 
his praetorship he gave a new kind of exhibition, 
namely of elephants w'alking the rope.^ Then he 
governed the province of Aquitania for nearly a year 

and soon afterwards held a regular consulship for six 83 a.p, 
months ; and it chanced that in this office he 
succeeded Lucius ^ Domitius, the father of Nero, and 
was succeeded by Salvius Otho, the father of 

* Either Suetonius is in error or the manuscripts ; the 
name should he Gnaeus. 
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sagium insequentis casus, quo medius inter utriusqiie 
jBlios exstitit imperator. 

2 A Gaio Caesare legatus Germaniae siipenoris in 
locum Gaetulici^ siibstitutus, postridifi quam acl 
legiones venit, sollemni forte spcetaeulo plaudent(‘s 
inhibuit data tessera, ufc nmmis paeiuiJa eoutinerent; 
statimqiie per castra iaetetum est ; 

^^Dlsee miles militare; Galba est, non GaetuHcus/’ 

B Pari severitate intenlixifc commeatus [u-ti. Vetera- 
nuni ac tironem militem opere assiduo c^orroboravit 
matureque barbaris, qui iain in (billiam usque 
[)roruperant, coercitis, prae.seiiti quoqtic Gaio taleui 
lit se et exercitum approbavit, ut inter iimumeras 
contraetasqne ex omnibus provineiis copias neque 
testimonium neque pracmiaamplioraiilli perexperent ; 
ipse maxime insignis, quod campestrem decursionem 
scuta moderatus, etiam ad esseduxn imperatoris per 
vigiiiti passu um miiia cucurrit. 

VI L Caede Gai nuntiata mult is ad occasionem 
stimuiantibus quietem praetulit Per hoe gratissimus 
Claudio receptusque in coliortcm aixiiconim tantau 
dignationis est habitus, ut cunx siibita ei valitudo nec 
adeo gravis incidisset, dilatus sit cxpeditionis 
Britannicae dies, Africam pro corisule bicnnio 

^ legatns Gerniaru’ae sixperioria in locum Gaetu-, snppHed 
by Jhm, 

^ manus paenula, Salmamim ; maims pacniilas, MXt (pao- 
nulis, OST); in atm paenulas, O, 

3ee Galig, xliii. and xliv. 
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the emperor Otho, a kind of omen of what happened 
later, when he became emperor between the reigns 
of the sons of these two men. 

Appointed governor of Upper Germany by Gains 
Caesar in room of Gaetulicus, the day after he 
appeared before the legions he put a stop to their 
applause at a festival which chanced to fall at that 
time, by issuing a written order to keep their hands 
under their cloaks ; and immediately this verse was 
bandied about the camp : 

Soldiers, learn to play the soldier; 'tis Galba,not 
Gaetulicus/' 

With equal strictness he put a stop to the requests 
for furloughs. He got both the veterans and the 
new recruits into condition by plenty of hard work, 
speedily checked the barbarians, who had already 
made inroads even into Gaul, and when Gains 
axTived,^ Galba and his army made such a good 
impression, that out of the great body of troops 
assembled from all the provinces none received 
greater commendation or riclier rewards. Galba 
particularly distinguished himself^ while directing the 
military manoeuvres shield in hand, by actually run- 
ning for twenty miles close beside the emperor's 
chariot.^ 

VII. When the murder of Gaius was announced, 
although many urged Galba to take advantage of 
the opportunity, he preferred quiet. Hence he 
was in high favour %vith Claudius, became one of his 
staff of intimate friends, and was treated with such 
consideration that the de}>artiire of the expedition to 
Britain was put off because Galba was taken with a 
sudden illness, of no great severity. He governed 
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optinuit extra sortem electus ad ordinandam 
provinciam et intestina disserisione efc barbaroriim 
tumultu iiupiictam; ordinavitque mat:fna severitatis 
2 ac iiistitiae ciira etiam in parvulis rebus. Militi, qui 
per expcditionem artissinm annona residuum 
cibariorum tritici medium centum denariis vendidisse 
arguebatiir, vctuit, simul atque indigere ribt; cocqu’.sstd, 
a quoquam opem ferri ; ct i.s fame extabuit. At in 
iure dicendo cum d(i proprietate iumenti quaerercfcur, 
levibus utrimque argumenlis et testibus ideoque 
difficili coniectura veritatisj ita decrcvit. ut ad laeum, 
ubi adaquari solebat, duceretur capilc involuto atqiuj 
ibidem rcvelalo eius csset, ad quern sponte se a pofcu 
recepLsset 

VilL Ob res et tunc in Africa ct olim in 
Germania gcstas ornamentu triumphalia aeeepit et 
sacerdotium triplex, inter quindedmviros sodalesqiie 
Titios item A-..,.; cooptatus ; atque ex eo 

tempore propc :a\ ■'!■. Neronis principatum in 
secessu plurimum vixit, ne ad gestawdum quidem um- 
quam iter ingressus quam ut secum vehiculo proximo 
decies sestertium in auro efTcrret, donee in oppido 
Fundis moranti Hispania Tarraconensis oblata est« 
2 Acciditque, ut cum px’ovinciam ingressus sacxnficaret, 
inti-a aedem publicam puero e ministids acerram 


® Except in special cases, the governors were apxjointed by 
lot from among those who were eligible. 

* The modim was 8. 75 litres, 

® See note on JuL, Ixxix. 3. 

^ The sodahs Titii were an ancient priesthood of uncertain 
origin. The tradition arose that tliey were estabtistR'd to 
keep up the ancient Sabine worship, and named from Titus 
Tatius. « See note on Claud, vx* 2, 

So as to be able to leave the country on short notice. 
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Africa for two years with the rank of proconsul, being 
speeiuily chosen" to restore order in the province^ 
which was disturbed both by internal strife and by a 
revolt of the barbarians. And he was successful, owing 
to his insistence on strict discipline and his observance 
of justice even in triiiing matters. When provisions 
were very scarce during a foray and a soldier was 
accused of having sold for a hundred denarii a peck^ 
of wheat which was left from bis rations, Galba 
gave orders that when the man began to lack food, 
he should receive aid from no one; and he .starved 
to death. On another occasion when lie was holding 
court and the question of the ownership of a beast of 
burden was laid before him, as the evidence on both 
sides was slight and the witnesses unreliable, so that 
it was difficult to get at the truth, he ruled that the 
beast should be led with its head mufHed up to the 
pool where it was usually watered, that it should then 
be unrnuffled, and should belong to the man to whom 
it returned of its own accord after drinking. 

VIII. His services in Africa at that time, and 
previously in Germany, were recognised by the 
triumphal regalia and three priesthoods, for he was 
chosen a member of the Fifteen,® of the brotherhood 
of Titius,^ and of the priests of Augustus.® After 
that he lived for the most part in retirement until 
about the middle of Nero’s reign, never going out 
even for recreation witliout taking a million sesterces 
in gold with him in a second carriage/ ; until at last, 
while he was shiying in the town of Fundi, Hispania 60 a.i> 
Tarraconensis was offered him. And it fell out 
that as he was offering sacrifice in a public temple 
after his arrival in the province, the hair of a young 
attendant who w^is carrying an incense-box suddenly 
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tenenti capilhis repente to to capita caiiesceret, nec 
defuerunt qoi interprefcarentur significain reriiin 
miifcitionem successuruinqiie iuveni senem, hoc esfc 
ipsnm Neroni* Non xnulto post in Cantabriac lacum 
fulmen decidit rcperfcaeque sunt clutxlecnni Hcinires, 
hand ambiguinn siunmae imperii sigmiim 

TX. Per octo annos varie et inaequabilit<?r provinciam 
rexit, primo acer et vehement et in eoereenciis quidem 
dclictis vel iinmodicus. Nam et numtnulario non ex 
fide versanti pecunias manus aniputnvit mensaeque 
eius adfixit, et tu torem, quod pupillum, end substitutus 
heres erat, veneno necasset, cruce adfecit; implo- 
rantique leges et civem Romanum se testificvanti, (juasi 
solacio et honore aliquo poenam levatunis, niutari 
multoque praeter ceteras altiorein i)t dealbatani statui 
crucem iussit. Paulatim in desidiam seguitiamque 
conversus est, ne quid materiae praeberet Neroni et, 
lit dicere solebat, quod nemo rationein otii sui reddere 
cogeretur. 

2 Carthagine nova conventum agens tunmltuari 
Gallias comperit legato A(]uitaniae auxilia im- 
plorante; supervenerunt et Vindictis litterae lior- 
tantis, lit humano generi assertorem duccmque se 
accommodaret Nec dxu cunctatus coudicionem 
partim metn partim spe recepit ; man et mandata 
Ncronis de nece sua ad proem ratores clam missa 
deprenderat et eonfirmabatmr cum secundissimis 

Boo note on Olaud, xxiv. 1. 
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turned white all over his head, and there were some 
who did not hesitate to interpret this as a sign of a 
change of rulers and of the succession of an old man 
to a young one ; that is to say, of Galba to Nero. 
Not long after this lightning struck a lake of Can- 
taljria and twelve axes wtire found there, an unmis- 
takable token of supreme power. 

IX. For eiglit years he governed the province in 
a variable and inconsistent manner. At first he was 
vigorous and energetic and even over severe in 
punishing offences ; for he cut off the hands of a 
money-lender who carried on his business dishonestly 
and nailed them to his counter ; crucified a man for 
poisoning his ward, whose property he was to inherit 
in case of his death ; and when the man invoked the 
law and declared that he was a Roman citizen, Galba, 
pretending to lighten his punishment by some con- 
solation and honour, ordered that a cross much 
higher tlian the rest and painted white be set up, 
and the man transferred to it. But he gradually 
changed to sloth and inaction, so as to give Nero no 
cause for jealousy, and as he used to say himself, 
because no one could be forced to render an account 
for doing nothing. 

As he was holding the assizes at New Carthage, 
he learned of the rebellion of the Gallic provinces 
through an urgent appeal for help from the governor 
of Aquitania; then came letters from Vind ex, calling 
upon him to make himself the liberator and leader of 
mankind. So without much hesitation he accepted the 
proposal, led by fear as well as by hope. For he had 
intercepted despatches ordering his own death, which 
had been secretly sent by Nero to his agents.®^ He 
was encouraged too, in addition to most favourable 
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auspiciis ct ominibus virginis bonestae vaticiiiatione, 
taato niagis (]Uod eadeiu ilia oarniina sacerdos lovis 
Cltiniae ex penetrali sonaiio nioiiitus enierat ante 
ducentos annos similiter a fatidiea pnella pronunliata. 
Quorum carmiruim senlenlia erat onturum <]aando- 
que ex Hispania prindpem domiiuniiqiie reruim 
X. Igitur cum quasi nuuumussiotii vacaturus con- 
scendisset tribunnb proposilis aide se damnatonmi 
occisoriimque a Nerone quam pluriniis imaginihus vt 
aatante nobili puerOj quern ex.sulantem c pmxinia 
Baliari insula ob id jj)sum aceiverat, (bq>](n*avit 
tcmporum sfcatum consabdatusque imiH'rafcnr legatum 

0 se senatiis ac populi K. professtis est. Dcin iustitio 
indicto, e plehe qiiidem provinciae legicuics et auxilia 
conscripsSit super cxeroitum veterein legionis imius 
duarumque alarum et cohortiimi triiiin ; at e primori- 
bus prudentia atque aetate praestantibus vel ^ insfcar 
senatiis, ad quos de maiore re quobiens opus esset 

3 referretui', instituit. Delegit et equesfcris ordinis 
iuvenes, qui manente anuloruin aureorurn usu evocati 
appellarentur excubiasque circa cublculum suum vice 
militum agerent Etiarn per provincias edicta 
dimisit, aiictorin'^ singulis universisque conspirancli 
siinul efc ut qua posset quisque opera eoninumem 
causam iuvarent. 

4 Per idem fere tempus in munifcione oppidi, quod 

1 vel] velut, T. ® Id'J and the editiom omit in* 

® Such predictions, like the responses of oraclcH, were in 
verse. ^ Instead of the emperor, as heretofore, 

® BJvocati were soldiers who, after servijjg their time, were 
invited to continue their service. It is here an honorary 
title. ^ JSee note on J id. xxxiii. 
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auspices and omens, by the prediction of a young 
girl of high birth, and the more so because the 
priest of Jupiter at Clunia, directed by a dream, had 
found in the inner vshrine of his temple the very 
same prediction, likewise spoken by an inspired girl 
two hundred years before. And the purport of the 
verses® was that one day there would come forth 
from Spain the ruler and lord of tlie world. 

X. Accordingly, pretending that he was going to 
attend to the manumitting of slaves, he mounted the 
tribunal, on the front of which he had set up as many 
images as he could find of tiiose who had been con- 
demned and put to deatli by Nero ; and having by 
Ins side a boy of noble family, whom he bad summoned 
for that very purpose from his place of exile hard by 
in the Balearic Isles, he deplored the state of the 
times ; being thereupon hailed as emperor, he declared 
that he was their governor, representing the senate 
and people of Rome/ Then proclaiming a holiday, 
he enrolled from the people of the province legions 
and auxiliaries in addition to his former force of one 
legion, two divisions of cavalry, and three cohorts. 
But from the oldest and most experienced of the 
nobles he chose a kind of senate, to whom he might 
refer matters of special importance whenever it was 
necessary. He also chose young men of the order 
of knights, who were to have the title of volunteers® 
and keep guard before his bedchamber in place of 
the regular soldiers, without losing their right to 
wear tlie gold ring.^ He also sent proclamations 
broadcast throughout; the province, urging all men 
individually and collectively to join the revolution 
and aid the common cause in every possible way. 

At about this same time, during the fortification 
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sedeni I)elIo delo^erafc^ repertiis est aniilus opere 
anliquo, sealptura gemmae Victoriam cum tropaeo 
exprimente; ac siibinde Alexaudrlna navis Dertosam 
appulit arrnis onusta, sine gubernatore^ sine naubi 
aut vectore ullo^ ut ncmiui dubiuin cssct iu.stum 
piunupie efc fnventibus diis bellinn suscipi : cum 
repente ex inopinato prope cuneta turbata sunt 
5 Alarum altera eastris appropiiujuantem pacuibmtia 
mubiti sacramenti dc'sii lucre ccntala est aegreque 
retell ta in officio, ct servi, quos a libcrto Ncronis ad 
fraudem praeparatos muneri aceeperat, per angiportum 
in balneas transeuntem paene interemerunt, nisi 
coliortantibus in vicem me occasionem omitfcerent, 
interrogatisque de qua occasione loquerentiir, expressa 
cruciatu confessio esset, 

XL Accessit ad tanta discrimina mors Vindicis, 
qua maxime consternatus destitntoque similis non 
multum nfoit quin vitee renuntiaret. Sed super- 
venientibus ab urbe nuntiis ut occisum Neronem 
cunctosque in verba sua iurasse cognovit, deposita 
legati suscepit Caesaris appelktionem iterque in- 
gressus est paludatus ac dependente a cervicibus 
pugione ante pectus ; nec prius usum togae reciperavit 
quam oppressis qui novas res moliebantur, praefecto 
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of a town which he had chosen as the seat of war^ a 
ring of ancient workmanship was found, containing 
a precious rpf: ;m-. ,, with a Victory and ati’ophj. 
Immediate, v a ship from Alexandria 

loaded with arms arrived at Dertosa without a pilot, 
without a single sailor or passenger, removing all 
doubt in anyoue^s mind that the war was just and 
holy and undertaken wifeh the approval of the gods. 
Then suddenly and unexpectedly the whole plan was 
almost brought to naught One of the two divisions 
of cavalry, repenting of its change of allegiance, 
attempted to desert Galba as be was approaching his 
camp and was with diflicul ty prevented. Some slaves 
too, whom one of Nero’s freedmen had given Galba 
with treachery in view, all but slew him as he was 
going to the bath through a narrow passage-way. In 
fact they would have succeeded, had they not con- 
jured one another not to miss the opportunity and 
so been questioned as to what the opportunity 
was to which they referred; for when they were 
put to the torture, a confession was wrung from 
them. 

Xf. To these great perils was added the death of 
Vindex, by which he was especially panic-stricken 
and came near taking his own life, in the belief that 
all was lost. But when some messengers came from 
the city, reporting that Nero was dead and that all 
the people had sworn allegiance to him, he laid aside 
the title of governor and assumed that of Caesar.^ 
He then began his march to Rome in a general’s 
cloak with a dagger hanging from his neck in front 
of his breast ; and he did not resume the toga until 
he had overthrown those who were plotting against 
him, Nymphidiiis Sabinus, prefect of the praetorian 
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praetori Nymphidio Sabino Romae, in Germania 
Fonteio Capitone, in Africa Clodio Macro legatis. 

XJI. Praeces.serat de eo fama saevitiae simul atqne 
avaritiae, quod civitates Hispaniarum Galliarumque, 
quae cunctantius sibi accesserant,gravionbu.s tributis, 
qimsdam etiam miirorum destruclione punisset et 
praepositos procuratoresque supplieio adfecis- 

set cum coniugibus ac liberis; quodquc oblatain a 
Tarraconensibus e velere templo lovin coronani 
aiireain librarurn quindeciin confla.s.set ac tres iineias^ 

2 quae ponderi deerant, iiissis.set exigi. Ea fama et 
confirmata et aucta est, ut primum urbein introiifc. 
Nam cum classiarios, quos Nero ex remigibus iustoK 
milites fecerat, redire ad pristinum statum eogeretj 
recusantis atque insuper aquilam et signa pertinacius 
flagitantis non modo inniisso equite disieeit, sed 
decimavit etiam. Item Germanorum colua-tem a 
Caesaribiis olim ad custodiam corporis institutam 
multisque experimentis fidelissimam dissolvit ac sine 
commodo ullo remisib in patriam, quasi Cn. Dolabellae, 

3 iiixta cuius hortos tendebat, proniorem. Ilia quoque 
verene an falsa per ludibrium iactabantur, adposita 
lautiore cena ingemuisse eum, et ordinario quideui 
dispensatori breviarium rationum oflTerenti paropsi- 
dem ^ leguminis pro sedulitate ac diligentia porre- 

1 , . ... tn-., •» - M; parabsidom, G*, iht other 
mas, , : ■ 

" See note on Claud, xxiv. 1. 

* Gf. Aiig, xxiv. 2*, Calig. xlviii, 1. 

c Bee Ang, xlix. 1 ; Calig, Iviii. Z, 

Bold )t] ess many of them were false or exaggerated. 
Galba’s frugality was naturally regarded as stinginess by a 
people accustomed to a prince like Nero j see iVero, xxxi. 1, 


210 



GALBA 


fTuard at Rome, in Germany and Africa the governors 
I'onteius Capito and Clodius Macer. 

XI 1. His double reputation for cruelty and avarice 
had gone before him ; men Raid that lie had punished 
the cities of the Sf)anish and Gallic provinces which had 
hesitated about taking sides with him by heavier taxes 
and some even by the razing of tbeir walls, putting 
to death the military ollieers and imperial deputies^ 
along with tbeir wives and children. Furtlier, that 
he had melted down a golden crown of nrieen pounds 
weight, which the people of Tarraco had taken from 
their ancient temple of Jupiter and presented to 
him, with orders that the three ounces which were 
found lacking be exacted from them. This reputa- 
tion was confirtned and even augmented immediately 
on liis arrival in the city. For having compelled some 
marines whom Nero had made regular soldiers to 
return to their former position as rowers, upon their 
refusing and obstinately demanding an eagle and 
standards, he not only dispersed tliem by a cavalry 
charge, but even decimated ^ them. He also dis- 
banded a cohort of Germans, whom the previous 
Caesars had made their body-guard ^ and had found 
absolutely faithful in many emergencies, and sent 
them back to blieir native country without any rewards, 
alleging that they were more favourably inclined 
towards Gnaeus Dolabclla, near whose gardens they 
had their camp. The following biles too were told 
in mockery of him, whether truly or falsely:*^ that 
when an unusually elegant dinner was set before 
him, be groaned aloud ; that when his duly ap- 
pointed steward presented his expense account, he 
Imnded him a dish of beans in return for liis 
industry and carefulness; and that when the flute 
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xisse, Cano autein ehoraulae mire placenti denarios 
quinque donasse prolatos maiia sua e peciiliaribus 
loculis suis. 

XI II. Quare adventus eius non perinde ^ratus 
fait, idqiic proximo speetaculo aiqiaruit, niquideni 
Atella!Hs noti.ssimum eanticuin exonsis ; ^ 

^‘^Venit Onesimus^ a villa'* 

eimetl siiiml apectalores consentient c voee reliqiiaxn 
parUnu rettnlerunt ac saepius versa repetito e|2;ernut 

XIV. Maiore adeo ei favore et aueioriiate 
adeptus esfc quam gf^ssit irnprri’uin, quan<|iiarn nmlta 
docurnenia egregii prini-ipis darrt ; sed nequaquam 
tern grata erant, quam invisa (piae secus fierimt 

2 Eegebatur trium arbitdo, quos mm et inlra Pala- 
tium habitantis nec umquaiu non adhaercxxtis paeda** 
gogos vulgo vocabant. li erant T. Viixius Icgatus 
eius ill Hispania, cupiditiitis immensae; Cornelius 
Laco ex assessore praefectiis praetorii, arrogantia 
socordiaque intolerabilis ;^iibertus Icelus, pauio ante 
anulis aui^eis et Marciani cognomine ornaLus ac iam 
summae equestris gradus eandidatus. His diverso 
vitiorum genere grassaniibus adeo se abutendum 

^ exorsiB, 5-; oxoraus, Xi. 

veuit Onesimus, $ ; veutione slniua, n ; vcinit Borsennus, 
Lachmann. 

« Plutarch, Qalha^ xvi., gives the story quit© a dhTerent 
aspect, saying that the gift was of gold pieces, and that 
(Jalba said that it came from his own pocket, and not from 
the public funds. 

*• The text is uncertain, but obviously the song ridiculed a 
stingy old countryman. 

« Of. the inimilablo serUence of Tac. {JTmt, 1. 49) maior 
pHvcUo iHsuSi dtm privaius^ et omnium comami capm 
impe^nif nisi imperasseL 
ZIS 
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player Cantis greatly pleased him^ he presented him 
with five denarii, which he took from his own purse 
with his own hand*® 

XIII. Accordingly his coming was not so welcome 
as it might have been, and this was apparent at the 
first periunnance in the theatre ; for wlien the actors 
of an A tel Ian farce began the familiar lines 

Here comes Onesimus from his farm ^ 

all the spectators at once finished the song in chorus 
and repttated it several times with appropriate 
gestures, beginning with that verse* 

XIV* Thus his popularity and prestige were greater 
when he won, than while he ruled the empire,® 
though he gave many proofs of being an excellent 
prince ; but he was by no means so much loved for 
those qualities as he was hated for his acts of the 
opposite character. 

He was wholly under the control of three men, 
who were commonly known as his tutors because 
they lived with him in the palace and never left his 
side. They were Titus Viriius, one of his generals in 
Spain, a man of unbounded covetousness ; Cornelius 
Laco, advanced from the position of judge’s assistant 
to that of prefect of the Guard and intolerably 
haughty and indolent; and his own freedman Icelus, 
who had only just before received the honour of the 
gold ring^ and the surname of Marcianus, yet 
already aspired to the highest office open to the 
equestrian order.® To these brigands, each with his 
different vice, he so entrusted and handed himself 
over as their tool, that his conduct was far from 

^ See note on Jut, xxxiii* 

• Prefect of the praetorian guard. 
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permisit et tmdicliL ut vix sibi ipse cunstarefc, mode 
acerbior purciorque^ inodo reniissior ac nci^Iep^entior 
quani coiu'eniret priiK^’p^ electo atque illud aetatis. 

3 Quosdam claros ex tiLrofpie ordiue vinm suspicione 
niininm iiiauditos coruL'innavit. (’ivitates R. rare 
dedit, bira triiim Hberorum vix uni atque alteri ac ne 
iis {piidem nisi ad oertuni pra(dhiitunH|ue tcnipus. 
ludicibus sexLum decuriam adiei precantibus luai 
inodo negavifc, sed et concessuni a Chuulio bencliciuni, 
ne Ineiiie initiuque anni ad iudicaiidum evoeareiitur, 
erijmiL 

XV. Existiinabatur etiani senatoria ct equestria 
oificia bienni spaiio detenninaturus nee daturas nisi 
invitis ac recusantibus. Liberal! tafces Neronis non 
plus dedmis concessis per quinquaginta equites R. ea 
condicione revo<'andas curavit exigendas(pie, ut et si 
quid scaenici ae xjstid donatum olim vendidissentj 
auferretur emptoribus^ qunndo illi pretio absumjito 
2 solvere nequiveiit. At contra nihil non per eornibes 
atque libertos pretio addid aut donari gratia passus 
est, vectigalia immunitates, pocnas iimoixuitium 
impunitetes noxiorurn. Quin etiam populo R. depo- 
scente suppliciuin Haloti etTigillini solos ex omnibus 
Neronis emissariis vcl maleficentissiinos incoluines 
praestitit atque instiper Halotum proemratione am« 

« See note on Claud, xv. 1. 

^ See Claud, xxiii. 1, and the note. 

« These offices were numerous and varied. Since bis 
apparent purpose was to check mnhilion and avarice^ the 
senatorial offices referred to wen? probably military commands 
and governorships, and the equeatriau, procuratorslux)s ; see 
note on Claud, xxxiv. L 
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(’onsistent; for now lie was more exacting and 
niggardly, and now more extravagant and reckless 
than became a prince chosen by the people and of 
his time of life. 

He condemned to death divers distinguished men 
of both orders on trivial suspicions without a trial. 
He rarely gr/mted Roman citi55enship, and the 
privileges of threefold paternity ^ to hardly one 
or two, and even to those only for a fixed and limited 
time. When the jurors petitioned that a sixth 
division be added to their number, he not only 
refused, but even deprived them of the privilege 
granted by Claudius,^ of not being summoned for 
court duty in winter and at the beginning of the year. 

XV. It was thought too that he intended to limit 
the offices open to senators and knights to a period 
of two years, and to give them only to such as did 
nob wish them and declined them,<^ He had all the 
grants of Nero revoked, allowing only a tenth part 
to be retained ; and he exacted repayment with the 
help of fifty Roman knights, stii:>ulating that even if 
the actors and athletes had sold anything that had for- 
merly been given them, it should be taken away from 
the purchasers, in case the recipient had spent the 
money and could not repay it. On the other hand, 
there was nothing that he did not allow his friends 
and freedmen to sell at a price or bestow as a favour, 
taxes and freedom from taxation, the punishment 
of the guiltless and impunity for the guilty. Nay 
more, when the Roman people called for the punish- 
ment of Halotus and Tigellinus, the most utterly 
abandoned of all Nero’s creatures, not content with 
saving their lives, he honoured Halotus with a very 
important stewardship and in the case of Tigellinus 
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plissima ornavit, pro Tiglllino etiam saevitiae 
pojazluin edicto increpuit 

XVI. Per ha@c prope iiniversls ordinibus ofJenfiis 
vel praeeiptia flagrabat izividia apud niilites. Nam 
cum ill verba eius abseiitls hirantiliu.s doiiaiivum 
graiidius soldo praepositi iinmimtiaHKcid, necpu* 
raiaiu rem babuit et sublnde iaetavit: legere st^ mili- 
tern, non emere cuiisuessc ; atcpie e(» (piizhan izomiiu' 
omuis, cpii ubique eranfc, exaecrbavit Cefcerum pme- 
torianos etiain mebu et indigziitate conHiiovil, 
rcmovens siibiade plerosque ut suspceto.s efc Nynipludi 
2 socios. Scd maxima fremebat supt^rioris Oenoauiaz! 
exercitas fraticlari se praemiis navatae adversus 
Gallos efc Vindicem operae. Ergo priini obsecpiium 
rumpere ausi Kal. Ian. adigi saeramento nisi in nomeii 
senatus recusanmt statimque legation ein ad praeto- 
rianos com mandates destinaverunt : dispiicere im- 
peratorem in Hispania factum ; eligerent ipsi quern 
cuncti exercitiis comprobarent. 

XVIL Quod ut nimtiatum est, dcspeetui esse nun 
tarn senectain suam quain orbitatein ratus, Fisonein 
Fnigi Licinianum nobilem egregiumque iuvenem ac 
sibi olim probatissimum testamentocpie semper in 
bona et nomen adscitum repen te e media salutantium 
turba adprehendit filiumque appellans perduxit in 
castra ac pro contione adoptavit, ne tunc (juidem 
donativi ulla mentione facta. Quo faciliorem occa- 

« According to Plutarch {Oalha, 2) it was Nymphidius 
Sabinus, prefect of the praetorian guard, who made thin 
promise. Pratpositi would include those who followed hin 
example. * See chap. xi. 
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even issued an edict rebuking the people for their 
cruelty. 

XVL Having thus incurred the hatred of almost all 
men of every class, he vras especially detested by the 
soldiers; for although their officers « had promised 
them a larger gift than common when they swore 
allegiance to Galba in his absence, so far from keeping 
the promise, he declared more than once that it was 
his habit to levy troops, not buy them ; and on this 
account he embittered the soldiers all over the 
empire. The praetorians he filled besides with both 
fear and indignation by discharging many of them 
from time to time as under suspicion of being 
partisans of Nymphidius.^ But loudest of all was the 
grumbling of the army in Upper German}^, because 
it was defrauded of the reward for its services against 
the Gauls and Vindex. Hence they w'ere the first 
to venture on mutiny, refusing on the Kalends of 
January to swear allegiance to anyone save the 
senate, and at once resolving to send a deputation to 
the praetorians with the following message : that 
the emperor created in Spain did not suit them and 
the Guard must choose one who would be acceptable 
to all the armies. 

XVIL When this was reported to Galba, thinking 
that it was not so much his age as his lack of 
children that was criticised, he picked out Piso 
Frugi Licinianus from the midst of the throng at 
one of his morning receptions, a young man of 
noble birth and high character, who had long been 
one of his special favourites and always named in 
his will as heir to his property and his name. 
Calling him son, he led him to the praetorian camp 
and adopted him before the assembled soldiers. 
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sionem M. Saivio Othoni praebuit perfieiendi conatii 
intra sextum adoptionis diem. 

XVIIL Magna et assldua monstra iain inde a 
principio exitum ei, tjualis eveiiit, portend erant. Cum 
per omne iter dextra sinistraque oppidatim victimae 
caederentur, taurus securis ictu consternatim rupto 
vinculo essediiin eius invasit elatisque pcdibus totum 
cruore perfudit; ac descend entem speculator inipiilsu 
turbae laiicea prope vulneravit. Url)em quoque et 
deinde Palatium ingressum exce|)it terrae tremor et 
2 assimilis quidam mugituisonus* Sccuta simfc aliquaiito 
mauifestiora. Moiiile inargaritis gemmis(jue consertum 
ad ornandam Fortunam suain Tusculanam ex omni 
gaza secreverat ; id repente quasi augustiore dignius 
loco Capitolinae Veneri dedicavit, ac proxima nocte 
somniavit speciem Fortunae querentis fraudatam se 
dono destinato, minantisque erepturam et ipsani quae 
dedisset. Cumque extendtus luce prhnaad expiandum 
somnium, praemissis qui rem divinam appararent, 
Tusculum excucurrisset, nihil invenit praeter tepi- 
dam in ara favillam atratumque iuxta senem in catino 
8 vitreo tus^ tenentem et in calice fictili merum* Obser- 
vatum etiam est Kal. Ian* sacrificanti coronam de 
capite excidisse, auspicanti pullos avolasse ; adoptionis 
^ tus] thus, 

^ As he was on his way to Rome. * Soo chap. iv. 3. 

® The fire should have been blazing brightly and a youtli 
, clad in white should have carried the incense in a j>ropor box 
(ocerra, see chap, viii.), and the wine in a more costly and 
appropriate vessel, 
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But even then he made no mention of largess, thus 
making it easier for Marcus Salvius Otho to accom- 
plish his purpose within six days after the adoption. 

XVI IL Many prodigies in rapid succession from 
the very beginning of his reign had foretold Galba s 
end exactly as it happened. When victims were 
being slain to right and left all along his route in 
every town,^ an ox, maddened by the stroke of an 
axe, broke its bonds and charged the emperor’s 
cliariot, and as it raised its feet, deluged him with 
blood. And as Galba dismounted, one of his guards, 
pushed forward by the crowd, almost wounded him 
with his lance. Again, as he entered the city, and 
later the Palace, he was met by a shock of earth- 
quake and a sound like the lowing of kine. There 
followed even clearer signs. Pie had set apart from 
all the treasure a necklace fashioned of pearls and 
precious stones, for the adornment of his image of 
Fortune at Tusculum.^ This on a sudden impulse 
he consecrated to the Capitoline Venus, thinking it 
worthy of a more august position. The next night 
Fortune appeared to him in his dreams, complaining 
of being robbed of the gift intended for her and 
threatening in her turn to take away wliat she had 
bestowed. When Galba hastened in terror to Tus- 
culum at daybreak, to offer expiatory sacrifices 
because of the dream, and sent on men to make 
preparations for the ceremony, he found on the altar 
nothing but wai*m ashes and beside it an old man 
dressed in black, holding the incense in a glass dish 
and the wine in an earthen cup.^ It was also 
remarked that as he was sacrificing on the Kalends 
of January, the garland fell from his head, and that 
as he took the ausx)ices, the sacred chickens flew 
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die neque milites adlocuturo castrensem seliam de 
more positarn pro tribunal! oblitis ministris et in 
senatu curulein perverse collocatam. 

XIX. Prius vero qiiam occideretur sacrificantem 
inane haruspex ideutideiw monuit, eavereb pericnlnm, 
non lon^e per<‘ussorcs abesse. 

Haud multo post cognoscit teneri castra ab 
Othone, ac plerisque ut eodem quam primiixn 
pergerett snadtnitibiis- -posse enim auctoritate et 
praescntia praevalere— nihil amplius quam continere 
se statiiifc et Icgionariorum firmare praesidiis, qui 
multifariam diverseque tendebanfc, Loricarn tamen 
induit Ihit(‘am, quanqtiam haud dissimulans parum 
2 ad versus tot mucrones profuturam. Sed extractus 
rumoribus falsis, quos conspirati, ut cum in publicum 
elicerent, de industria dissiparant, paucis temere 
affinnantibus transacturn negotium, oppresses, qui 
tumultuarentur, advenire frequentis ceteros gratula- 
bundos et in omne obsequium paratos, iis ut occurreret 
prodiittanta fiducia, ut militi cuidam occisum a se 
Othonem glorianti : “Quo auctore?” respondent, 
atque in Forum usque processit. Ibi equites, quibus 
mandata caedes erat, cum per publicum dimota 
paganorum turba equos adegissent, viso procul eo 

* Of Piso. * Of the praetorian guard. 
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away. As he was on the point of addressing the 
soldiers on the day of the adoption^® his camp chair^ 
through the forgetfulness of his attendants, was 
not placed on the tribunal, as is customary, and in 
the senate his curule chair was set wrong side 
foremost. 

XIX. As he was offering sacrifice on the morning 
before he was killed, a soothsayer warned him again 
and again to look out for danger^ since assassins 
were not far off 

Not long after this he learned that Otho held 
possession of the Camp,^ and when several advised 
him to proceed thither as soon as possible — for they 
said that lie could win the day by his presence and 
prestige — he decided to do no more than hold his 
present position and strengthen it by getting to- 
gether a guard of the legionanes, who were encamped 
in many different quarters of the city. He did how- 
ever put on a linen cuirass, though he openly 
declared that it would afford little protection against 
so many swords. But he was lured out by false re- 
ports, circulated by the conspirators to induce him to 
appear in public ; for when a few rashly assured him 
tliab tire trouble was over, that the rebels had been 
overthrown, and that the rest were coming in a body 
to offer their congratulations, ready to submit to all 
his orders, he went out to meet them with so much 
confidence, that when one of the soldiers boasted 
that he had slain Otho, he asked him, On whose 
authority? and then he went on as far as the Forum. 
There the horsemen who had been bidden to slay 
him, spurring their horses through the streets and 
dispersing the crowd of civilians, caught sight of him 
from a d is lance and halted for a moment. Then 
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pariimper restiterunt ; dein rursum indtati desertum 
a suis contruddarunt. 

XX. Sunt qui tradant, ad primiim tumultum pro- 
claraasse eum ; " Quid agitis commilitones ? Ego 
vester sum et vos inei/' donativum etiain pollicitum. 

Plures autein prodiderunt optulisse ultro iuguliim et 
ut hoc agereiit ae ferirent, quando ita videretur, 
hortatuni. lllud minim admodum fuerit, nequc 
praesentium quemquam opem irnperatori ferre cona- ; 

turn ct omnes qui arcesserentur ^ aprevisse nimtium 
cxcepta Germ<‘inicianorum ® vexillatione. li ob 
recens merifciim, quod se aegros et invalidos magno 
opere fuvisset, in auxilium advokverunt, sed serius 
itinere clcvio per ignorantiam locorum retardati . 

2 Iiigulatus est ad laeum Curfci ac relictus ita uti erat, 
donee gregarius miles a frumentatione rediens abiecto 
onerc caput ei amputavit ; et quoniam capillo 
arripere non poterat, in gremium abdidit, mox 
inserto per os polliee ad Othonem detulit. Ille 
lixis calonibusque donavit, qui hasta sufHxum non 
sine ludibrio circum castra portarunt adclamantes 
identidem : ""^Galba Cupido, fruaris aetate tua/' 
maxiine irritati ad talem iocorum petulantiain, quod 
ante paucos dies exierat in vulgus, laudanti cuidam 
formarn suam ut adhuc floridam et vegetam respon- 
disse eum : 

fxoi fX€PO$ l/x7rc8ov icrriv, 

^ arceaserontur] aroesairentur, MOT, 

® Germaincianorum, Tumthm ; Germatiiciorum, Xi. 

* magno opere] magnopere, mss. 

^ Which he had hitherto refused ; see chap. xri. 1, 

^ See note on Calig. Iviii. 2. ^ 

« In the Forum ; see Aug. Ivii. 1, and Index. 
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they rushed upon him again and butchered him^ 
abandoned by his followers. 

XX. Some say that at the beginning of the dis- 
turbance he cried out;, ^^What meaxi you^ fellow 
soldiers ? 1 am yours and you are mine,” and that he 
even promised them lai'gess.® But the more general 
account is, that he offered them his neck without resist- 
ance, urging them to do their duty^ and strike, since 
it was their will. It might seem very surprising 
that none of those present tried to lend aid to their 
emperor, and that all who were sent for treated the 
summons with contempt except a company of German 
troops. These, because of his recent kindness in 
showing them great indulgence when they were 
weakened by illness, flew to his help, but through 
their xmfamiliarity with the city took a roundabout 
way and arrived too late. 

He was killed beside the Lake of Curtius® and was 
left lying just as he was, until a common soldier, 
returning from a distribution of grain, threw down 
his load and cut off the head. Then, since there 
was no hair by which to grasp it, he put it under his 
robe, but later thrust his thumb into the mouth and 
so carried it to Otho. He handed it over to his 
servants and camp-followers, who set it on a lance 
and paraded it about the camp with jeers, crying 
out from time to time, Galba, thou Cupid, exult in 
thy vigour ! ” The special reason for this saucy jest 
was, that the report had gone abroad a few days 
before, that when someone had congratulated him on 
still looking young and vigorous, he replied : 

As yet my strength is unimpaired.” ^ 

^ niad, 6 . 264 ; OdyBs. 21 . 426 . 
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Ab iis Patrobii ^ Neroniani libertus centum aiireis 
redemptiim eo loco, ubi iussu Galbae aniinadversum 
m patronum suum fuerat, al.)iecit. Sero tandem 
dispensator Argivus et hoc et ceteruin trimcum 
in privatis eins horbis Aurelia via sepiilturae dedit. 

XXL Statura fuit insta, capite praecalvo, oculis 
caeruleis, adunco naso, manibiis pedihiisqiie articulari 
morbo distt)rtissuuis, \it necjue calccnnn perpeti nec - 
libellos cvolvere aut tenerc omniuo valeret. Excre- 
verat eti/iin in dexteriore latere ein$ earn praepende- 
batqiic adeo ut aegre fasena sidjstringerebur* 

XXIL Cibi pluriiiii tradibur, (piem tempore hiber- 
no etiani ante lucem eapere coiisuerat, inter cenam 
vero usque eo abundantis/ ut congestas sup(n» manus 
reliqiiias circuinferri iuberet spargique ad pedes 
stantibus. Libidinis in mares pronior^ et eos non 
nisi praediiros exoletosque; ferebant in Hispania 
Iceliini e veteribus conctibinis de Neronis exitu 
nuntiajitem non modo artissimis osculis palani excep- 
tum ab eo, sed ut sine mora vclleretur oratum atque 
seductum. 

XXIIL Periit tertio et septuagesirao aetatis anno, 
imperil mense septimo. Senatiis, ut prinuim licitum 
est, statuam ei decreverat rostratae columnae super- 

^ Patrobii, ^ (Sabellicm) ; Patrobii, a. 

^ noc] oe, M ; noquo, <75 j the other 7m&. have neo, 

* abundantis, Graeviiia ; abunclanti, a ; abundantem, Milan 
ed. of 1475 ; abundanter, Qrut&r, 

^ Ijronior, pronioris, filephanuB. 

« The meaning of this passage is uncertain and the inter- 
pretationa various ; see the long note in the ed, of Baum- 
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From these it was bought by a freedman of Patrobius 
Neroniaims for a hundred pieces of gold and thrown 
aside in the place where his patron had been 
executed by Galba’s order. At last^ however, his 
steward Argivus consigned it to the tomb with 
the rest of the body in Galba’s private gardens on 
the Aurelian Road. 

XXL He was of avei'age height, very bald, with 
blue eyes and a liooked nose. His hands and feet 
were so distorted by gout that he could not endure 
a shoe for long, unroll a book, or even hold one. 

The flesh on liis right side too liad grown out 
and hung down to such an extent, that it could 
with difliculty he held in place by a bandage. 

XXII. It is said that he was a heavy eater and 
in winter time was in the habit of taking food even 
before daylight, while at dinner he helped himself 
so lavishly that he would have the leavings which 
remained in a heap before him passed along and 
distributed among the attendants who waited on 
him.^ He was more inclined to unnatural desire, 
and in gratifying it preferred full-grown, strong men. 

They say that when Icelus, one of his old-time 
favourites, brought him news in Spain of Nero’s 
death, he not only received him openly with 
tlie fondest kisses, but begged him to prepare 
himself without delay and took him one side. 

XXIII. He met his end in the seventy-third 6 Da.d. 
year of his age and the seventh month of his reign, 

The senate, as soon as it was allowed to do so, 
voted him a statue standing upon a column adorned 

garten-Cruaius, Tho mcnr.ing of snp^.r vtanm is particularly 
dark ; the most pli.u::ublc biiggeKLioii is that it is equivalent 
to ante u. 
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staiitem in parte Fori, qua trucidatiis est ; seci 
decretuin Vespasianus abolevifc, percussores sibi ex 
Hispania in ludaeain submisisse opinatus. 


Otho 

L Maiores Othoiiis orti sunt oppido Ferentio, 
familia vcLere et bonorala aUpie ex principibus 
Etruriae. Avus M, Salviu.s ^ Otho, patre equitc U., 
matre iunnili incertum an ini^eiuia, pt;r pjratiam Liviau 
Augustacq in cuius domo creverat, senator est factus 
nec praeturae grad urn exeessit 
•2 Pater L, Ofcbo, materno genere praeclaro multarum** 
que et magnaruxn propinquitatiuxn, tain carus tarnque 
non absimilis facie Tiberio principi fuit, ut plerique 
procreatum ex eo crederent. Urbanos honores, pro- 
consulatum Africae et extraordinaria imperia seve- 
rissime administravit. Ausus etiam est in Illyrico 
milites quosdam, quod motu Camilli ex paenitentia 
praepositos suos quasi defectionis adversus Claudium 
auctores occiderant, capite punire et quidem ante 
principia se coram, quamvis ob id ipsum promotos in 
^ Ssblvins, Btephanm ; Silvias, n, 

« Like Maecenas, Otho was TyrrUena regim progenm; 
Hor. Odea, S. 29. 1* * Se© Claud, xiii. and xxxv, 2. 
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with the beaks of slii])s, in the part of the Forum 
where he was slain; but Vespasian annulled this 
decree^ believing that Galba had sent assassins from 
Spain to Judaea, to take his life. 


0th o 

I. The ancestors of Otho came from an old and 
illustrious family in the town of Ferentiuin and 
were descended from the princes of Etruria.^ His 
grandfather Marcus Salvius Otho^ whose father was 
a Roman knight but whose mother was of lowly 
origin and perhaps not even free-born, became a 
senator through the influence of Uvia Augusta, 
in whose house he was reared ; but did not advance 
beyond the grade of praetor. 

His father Lucius Otho was of a distinguished 
family on his mother^s side/ with many powerful 
connections, and was so beloved by Tiberius and so 
like him in appearance, that he was believed by 
many to be the emperor’s son. In the regular 
offices at Rome, the proconsulate of Africa, and 
several special military commands he conducted 
himself with extreme severity. In Illyricum he even 
had the courage to punish some soldiers with death, 
because in the rebellion of Camillus,^ repenting of 
their defection, they had killed their officers on 
the ground that they were the ringleaders in the 
revolt against Claudius ; and they were executed in 
his presence before his headquarters, although he 
knew that they had been promoted to higher 
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3 uinplioreni gradum a Claudio sciret. Quo facto 
siciit gloriam auxit, xta gratiam miniiit ; quam tamen 
mature reciperavit detecta equilis R. fraude, quern 
pi’odeiitibus servis necem Claudio parare eonipererat 
Namque et seiiatus hoiiore rarisKinio, statua in Palatio 
posita, prosecutus est eum et Claudius adlectum inter 
patricaos conlaudans amplissimis verbis hoc quoque 
adiecit: quo raeliores liheros habere ne opto 

quidem/" Kx Albia Terentia splendlda femina duos 
fillos iulit, L, Titiamun et minorein M. cognoininem 
sibi ; iulit et illiain, quam vixdum xiubilem Druso 
Germanid filio despondit 

IL Otho irnperator IIIL KaL Mai, natus est Camillo 
Arruiitio Dornitio Alienobarbo eons. A pritna adules- 
centia prodigus ac proeax, adeo ut saepc Hagris obiur- 
garetur a patre, ferebatiir et vagari noetibus solitus 
atque invalidum quemque obviorum vel potulentum 
cornpere ac disteiito sago impositum in sublime 
2 iactare. Post patris deinde mortem libertinam auli- 
cam gratiosam, quo efficacius coleret, etiam diligere 
simulavit quamvis anum ac paene decrepitam; per 
lianc insinuatus Neroni facile summutn inter amicos 
locum tenuit congruentia monim, ut vero quidam 
tradunt, et consuetudine mutui stuprL Ac tantum 

Suetonius does not mention this among the conspiracies 
against Clautlius ; see Gland, xiii. 

Instead oi the modern blanket a sagtim^ or military 
cloak, was used, whence the operation was called $agati&» 
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positions by Claudius because of that very act By 
this deedj while he increased his reputation, he lost 
favour at court; but he speedily regained it by 
detecting the treachery of a Roman knight, whose 
slaves betrayed their masters design of killing 
the emperor® For in consequence of this, the 
senate conferred a very unusual honour on him by 
setting up his statue in the Palace; and Claudius 
also enrolled him among the patricians, and after 
praising him in the highest terms, added these 
words : "a man of greater loyalty than I can even 
pray for in my own children.” By Albia Terentia, a 
woman of an illustrious line, he had two sons, Lucius 
Titianiis and a younger called Marcus, who had the 
same surname as himself; also a daughter, whom 
he betrothed to Drusus, son of Germanicus, almost 
before she was of marriageable age. 

II. The emperor Otho was born on the fourth day 
before the Kalends of May in the consulate of 
Camillas Arruntius and Domitius Ahenobarbus. Apr. 2$ 
From earliest youth he was so extravagant and wild 
that his father often flogged him ; and they say that 
he used to rove about at night and lay hands on any 
one whom he met who was feeble or drunk and toss 
him in a blanket.^ 

After his father's death he pretended love for an 
influential freed woman of the court, although she 
was an old woman and almost decrepit, that he 
might more effectually win her favour. Having 
through her wormed his way into Nero’s good graces, 
he easily held the first place among the emperor’s 
friends because of the similarity of their characters ; 
but according to some, also through immoral relations. 

At any rate his influence was such, that when he had 
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potentia valuit, ut damnatum repetimdis consularem 
viriim, ingens praemium pactus, prius quam plane 
restitiitionein ci impetrasset, non dubitaret in senatum 
ad apfendas gratias introducere. 

Ill, Omnium autem consilioriim secretorumque 
particep-s die, quern necandae matri Nero destiuarat, 
ad avertendfis suspicioiies cenam utrique exquisitissi- 
mae comitatis dedit j item Poppaeam Sahiaam tunc 
adhuc amicain eius, abduetarn marittJ denumdntanique 
interim sibi, nnptiarimi specie reeepit nec corrupisse 
contentus adeo dilexit, ut nc rivalern quidein 
2 Neronem aequo tulerit animo, Credifcur certe non 
modo missos ad arce.SHendam non reeepisse, sed 
ipsum etiam exelusLsse quondainpro foribus astantem 
miscentemque frustra minas et preces ac depositum 
reposcentein, Quare diducto matrimonio sepositus 
est per eausam legationis in Lusitaniam. Et^ satis 
visum, ne poena acrior mimum omnem divulgaret, 
qui tariien sic quoque hoc disticho enotuit : 

Cur Otho mentito sit, quaeritis, exsul honore ? 

Uxoris moechus coeperat esse suae/' 

Provinciam administravit quaestorius per decein 
annos, moderatione atque abstinentia singulari. 

^ et, a ; id, CaBauhon* 

* The penalty for extortion was expulsion from the senate ? 
see Jul. xliii. L * See note on Ntro^ xxxiv» 2. 

^ According to Tac. Amn, 13, 45, the marriage was a real 
one, as is also implied below ; see note d. 

^ See note ^ above. 
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bargained for a huge sum of money to procure the 
pardon of an ex-consul who had been condemned 
for extortion, he had no hesitation in bringing him 
into the senate to give thanks, before he had fully 
secured bis restoration.^ 

HI. He was privy to all the emperor’s plans and 
secrets, and on the day which Nero had chosen for 
the murder of his mother he gave both of them a 
most elaborate banquet,^ in order to avert suspicion. 
Also when Poppaea Sabina, who up to that time had 
been Nero's mistress, was separated from her hus- 
band and turned over for the time being to Otho, he 
pretended marriage with her ; ® but not content with 
seducing her he became so devoted that he could 
not endure the thought of having Nero even as a 
rival. At all events it is believed that he not only 
would not admit those whom Nero sent to fetch 
her, but that on one occasion he even shut out 
the emperor himself, who stood before his door, 
vainly mingling threats and entreaties and demand- 
ing the return of his trust. Therefore Nero 
annulled the marriage^ and under colour of an 
appointment as governor banished Otho to Lusitania, 
contenting himself with this through fear that by 
inflicting a severer punishment he would make the 
whole farce public ; but even as it was, it was 
published abroad in this couplet : 

"Why, do you ask, in feigned honour does Otho 
in banishment languish ? 

With his own wedded wife he had begun an 
intrigue.” 

With the rank of quaestor Otho governed the 
province for ten years with remarkable moderation 
and integrity. 
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IV. Ut tandem occasio ultionis data est, conatibus 
Galbae primus accessit ; eodemque momento et ipse 
spem imperii cej)it magnam quidein et ex condicione 
[■.emporum, sed aliqnanto maiorem ex aflirmatioae 
Selcuci matbematici. Qui cum eum olim superstitem 
Neroni fore spopoiidisset, tunc ultro inopinatus 
a<lvenerat impcraturum quoque brevi rcpromifctens. 

2 Nullo igitur ofBcii aut ambitionis in quemquam 
genere omisso, quotictis cena prineipem acciperet, 
aureos excubaiiti cohort! viritim dividebat, nec minus 
alium alia via militinn d(unerebatur ; cuidam etiam 
de parte finium cum vicino litigant! adbibitus arbiter 
totum agrum redemit emancipavitque, ut iatn vix 
ullus esset, qui non et sentirefc et praedicaret solum 
successione imperii dignum. 

V. Speraverat autem fore ut adoptaretur a Galba, 
idque in dies exspectabat. Sed postquam Pisone 
praelato spe decidit, ad vim conversus est instigante 
super animi dolorem etiam magnitudine aeris alieni. 
Neque enim dissimulabat, nisi prineipem se stare 
non posse, nihilque referre ab boste in acie an in 

2 Foro sub creditoribus caderet. Ante paucos dies 
servo Caesaris pro impetrata dispensatione decies 
sestertiuin expresserat; hoc subsidium tanti coepti 

« Tacitus aud give Ptolemaeus as the name of 

the astrolo|[er, 
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IV. When at last an opportunity for revenge was 
given him, Otho was the first to espouse Galba's 
cause, at the same time conceiving on his own 
account high hopes of imperial power, because of the 
state of the times, but still more because of a 
declaration of the astrologer Seleucus.®^ For he had 
not only promised Otho some time before that he 
would survive Nero, but had at this time unexpectedly 
appeared unsought and made, the further promise, 
that lie would soon become emperor as well. 

Accordingly Otho let slip no opportunity for 
flattery or attention to anyone. Whenever he 
entertained tlie prince at dinner, he gave a gold 
piece to each man of the cohort on guard, and put all 
the soldiers under obligation in one form or another. 
Chosen arbiter by a man who was at law with his 
neighbour about a part of his estate, he bought the 
whole property and presented it to him. As a 
result there was hardly anyone who did not both 
think and openly declare that he alone was worthy 
to succeed to the empire, 

V. Now he bad hoped to be adopted by Galba, 
and looked forward to it from day to day. But when 
Piso was preferred and he at last lost that hope, he 
resorted to force, spurred on not merely by feelings 
of resentment, but also by the greatness of his debts. 
For he 6atly declared that he could not keep on his 
feet unless he became emperor, and that it made no 
difference whether he fell at the hands of the enemy 
in battle or at those of his creditors in the 
Forum. 

He had extorted a million sesterces from one of 
the emperor s slaves a few days before for getting 
him a stewardship. This was the entire capital for 
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fuit. Ac primo quinque speculatoribus conimissa 
res est, deinde decern aliis, quos singiiH biiios 
prodaxerant ; omnibus dena sestertia repraesentata 
et quinquagena promissa. Per hos sollicitati reliqui, 
nec adeo baud dubia fiducia in ipso negotio 

pluris adfutiiros. 

VI. Tulerat animus post acloptionem statim castra 
occupare cenantemque in Palatio Galljam adgrcdb 
sed obstitit respeotus cobortis, quae tunc excubabat, 
ne oneraretur invidia^ quod eiusdeni statione et 
Gaius fuerat occisus ct desertus Nero. Medium 
quoque tempus rcligio et Seleucus exemit* 

2 destinata die praemonitis eonsciis, ut se in 
Foro sub aede Saturn! ad miliarimn aureum 
opperirentur, mane Galbam salutavit, utque con- 
sueverat osculo exceptus, etiam saorificauti interfuit 
audivitque praedicta haruspicis. Deinde liberto 
adesse arcbitectos nuntiante, quod signum con- 
venerat, quasi venal em domum inspecturus abscessit 
proripuitque se postica parte Palati ad constitutum. 
Alii febrem simulasse aiunt eamque excusationem 

3 proximis mandasse, si quaereretur. Tunc abditus 
propere muliebri sella in castra contcndit ac 
deficientibus lecticariis ^ cum descendisset cursumque 

^ lecticariis, X ; lecticaris, Eoih ; leoticiarihus, il/OT. 

® Between the adoption and the death of Galba, a space of 
five days, 

^ A pillar covered with gilded bronze, erected by Augustus, 
in 20 B.O., on which wr? rr. ■ '1 t' o rames of tlie principal 

cities of the empire ■■ from Rome, The 

Roman roads were supposed to converge at that point, but 
the distances on them were reckoned from the gates* 
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his great undertaking. At first the enterprise was 
entrusted to five of his body-guard, then to ten 
others, two being chosen by each of the first five ; 
to all of them ten thousand sesterces were paid at 
once and they were promised fifty thousand more. 
Througli these others were won over, but not so very 
many, since he had full confidence that more would 
join him when the business was afoot. 

VI. He had been inclined to seize the Camp im- 
mediately after the adoption, and set upon Galba as 
he was dining in the Palace, but had been prevented 
by consideration for the cohort which was on guard 
at the time, and a reluctance to increase its ill 
repute ; for it w'as while that same cohort was at its 
post that both Galba bad been slain and Nero had 
been forsaken. The intervening time® was lost 
owing to bud omens and the warnings of Seleucus. 

Accordingly, when the day was set, after admon- 
ishing his confederates to await him in the Forum at 
the golden mile-post ^ hard by the temple of Saturn, 
he called upon Galba in the morning and was 
welcomed as usual with a kiss. He also attended 
the emperor as he was ofiering sacrifice, and heard 
the predictions of the soothsayer. Then a freed- 
man announced that the architects had come, 
which was the signal agreed on, and going off 
as if to inspect a house which was for sale, he 
rushed from the Palace by a back door and hast- 
ened to the ap})ointed place. Others say that he 
feigned an attack of fever and asked those who stood 
near him to give that excuse, in case he should be 
missed. Then hurriedly entering a closed sedan, such 
as women use, he hui-ried to the camp, but got out 
when the bearers’ strength flagged, and started to run. 
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cepisset, laxato calceo restitit, donee omissa mora 
succollatus et a praesente comitatu imperator con- 
sal utatus inter fausfcis addamationes strictosque 
gladios ad principia devenit, obvio quoque non aliter 
ac si consciiis et pai*ticeps foret ndhaerente. Ibi 
missis qui Gal bam et Pisonem inicidarent, ad 
oondliandos pollieitationibus militum animos nihil 
niagis pro contione testatus est, quam id deniuin sc 
habitiirum, quod sibi illi reliquissent 

VJL Dein vergente iam die ingressns senatum 
posifca{jue brevi rationed quasi raptus de publico et 
siisdpere imperiurn vi coaetus gesturusque communi 
omnium arbitrio, Palatium petit. Ac super ceteras 
gratulantium adulantiatnque blanditias ab infima 
plebe appellatus Nero nullum indicium recusantis 
dedit, iinmo, ub quidam tradiderunt, etiam diplo- 
matibus primisque epistulis suis ad qiiosdam pro- 
vinciarum praesides Neronis cognomen adiecit. 
Certe et imagines statuasque eius reponi passus est 
et prociiratores atque libertos ad eadem officia 
revocavit/ nec quicquam prius pro potestate sub- 
scripsit quam quingenties sestertium ad peragendam 
A LI ream Domum. 

Dicitur ea nocte per quietem pavefaetus gemitus 
maximos edidisse repertusque a concursantibus humi 
ante lectum iacens per omnia piaculonim genera 
Manes Galbae, a quo deturbari expellique se viderat, 
propitiare temptasse ; postxddie quoque in augurando 
^ rationo, Erasmus ; oratione, mss. 
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His shoe came untied and he stopped;, whereupon 
without delay he was at once taken up on the shoulders 
of his companions and hailed as emperor. In this 
way he arrived at headquarters^, amid acclamations and 
drawn swords, while everyone whom he met fell in, 
just as thou^i^h he were an accomjdice and a partici- 
pator in the plot. He then sent emissaries to kill 
Galba and Piso, and made no further promises in the. 
assembly to win the loyalty of the soldiers than to 
declare that he would have that — and only that — 
which they should leave to him. 

VII. Next, as the day was drawing to its close, lie 
entered the senate and after giving a brief account 
of himself, alleging that he had been carried off in the 
streets and forced to undertake the rule, which he 
would exercise in accordance with the general will, 
he went to the Palace. When in the midst of 
the other adulations of those who congratulated and 
flattered him, he was hailed by the common herd as 
Nero, he made no sign of dissent ; on the contrary, 
according to some writers, he even made use of that 
surname in his commissions and his first letters to 
some of the governors of the provinces. Certain it 
is that he suffered Nero’s busts and statues to be set 
up again, and reinstated his procurators and freedmeii 
in their former posts, while the first grant that he 
signed as emperor was one of fifty million sesterces 
for finishing the Golden Plouse. 

It is said that he had a fearful dream that night, 
uttered loud groans, and was found by those who 
ran to his aid lying on the ground beside his couch ; 
that be tried by every kind of expiatory rite to 
propitiate the shade of Galba, by whom he dreamt 
that he was ousted and thrown out ; and that next 
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tenipestate orta gra viler prokpsuixi ideixtidem 
obmurmurasse : 

Tt yap fMot Kal paKpim avXo7s ; ^ 

VIIL Sub idem vero tempus Germaniciani 
exercitus in VitelH verba iiirarant. Quod ut 
comperit, auctor senatui fuit mittendae legabionis, 
quae doceret electum iam princijxem, quietein 
concordiamque - snaderet; et taineii per internimtios 
ac litteras consortem imperii generumque se Vitellio 
optulifc, Verum baud duhio hello ianupie dueibus 
et copiis, quas Vitellius praeiniserafc, a[)[)ropin- 
qimntibus animum fideinquc erga se praetorianoriim 
paene internecione amplissimi ordinis expertus est 
2 Plaeuerat per classiarios aniui trarKsFerri rexnittique 
navibus ; ea cum in castris sub ncmlem pnnnercntiir, 
insidias quidam suspicafci tumuituni excitavcrunt ; 
ac repente omnes nullo certo duee in Falatiurr) 
cuciirrerunt caedem senatus flagitantes, repulsisque 
tribunonim qui inhibere teinplabant, iiomuillis et 
occisis, sic lit erant crueiiti, ubinain iinperator esset 
requirentes perruperunt in triclinium usque nec nisi 
viso destiterunt. 

^ ai^Aois, r j M and the greater number of the other tms, 
have Bov\ois* 

® concord iaraque, OTS ; et concordiam, T ; the other Tme. 
have only concordiam. 

’ plaeuerat, {Torrmtius ) ; etplaouorafc, Xl; ei, Biicheler, 

*» Proverbial of undertaking something beyond one^s 
powers; cf, Cio. ad Alt, ii, 16. 

* To Ostia. ® Of the armoury. 

This difficult passage is obscure because of Its brevity 
and perhaps through corruption of the text. The same 
story is told by Taeitus [JtisU 1, 80) and Plutarch (Otho^ 
3.), but the three accounts seem to vary. According 
to Suetonius the arms were sent from the praetorian 
camp to Ostia, to fit out the (seventeenth) cohort, and the 
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day^ as he was taking the auspices, a great storm 
arose and he had a bad fall, whereat he muttered 
from time to time : 

With long pipes what concern have I ?<* 

VIIL Now at about this same time the armies in 
Gei’many swore allegiance to Vitellius. When Otho 
learned of this, he persuaded the senate to send a 
deputation, to say that an emperor had already been 
chosen and to counsel peace and harmony ; but in 
spite of tins he offered Vitelliiis by messengers and 
letters a share in the imperial dignity and proposed 
to become his son-in-law. But when it became 
clear that war was inevitable, and the generals and 
troops which Vitellius had sent in advance were 
already drawing near, he was given a proof of the 
affection and loyalty of the praetorians towards him- 
self which almost resulted in the destruction of the 
senate. It had been resolved that some arms should 
be removed and carried hack ^ on shipboard by the 
marines ; but as these were being taken out<^ in the 
Camp towards nightfall, some suspected treacbeiy 
and started a riot ; then on a sudden all the soldiers 
hastened to the Palace without any particular leader, 
demanding the death of the senators. After putting 
to flight some of the tribunes who attempted to 
stop them, and killing others, just as they were, all 
blood-stained, they burst right into the dining-room, 
demanding to know where the emperor was; and 
they could not be quieted until they had seen him.^ 

riot started in the praetorian camp ; the account of Tacitus 
seems to imply that it was the soldiers from Ostia (joined by 
the praetorians) that btirst into Otho’s dining room ; inaidm- 
tei equis urbem ac Palatium ppMnL The arms in question 
would seem to be a part of those belonging to the cohort ; 
hence remiitu See however Hofstee, ad loc. 
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3 Expeditioncin autem inpigre atque etiam prae- 
propere incohavitj nulla iie religionum quidem cuiv-q 
sed et motis necdum conditis ancilibus, quod 
antiquitus infau.stum liabetur^ et die, quo cultores 
deum Matris hunentari et plangere incipiimt, 
praeterea adversissiinis auspiciis. Nam et viotiina 
Diti patri caesa libavifc, cum tali sacrdicio contrarin 
exbx potiora sint, et primo egrc.ssii iiuindationibu.s 
Tiberis retardatus ad vicensiiuum etiam lapidem 
ruimi aedificiorum praedusam viam ofFendit. 

IX. Simili tcmeritate, (juamvis dubium nemini 
esset quin tralii bclhim oporteretj (puindo et fame et 
angustiis locorum urgerebur hoslis, quam primum 
tamen dec'ertare stabuit, «ive impatiens longioris 
sollicitudinis speransque ante VitelU advenbum 
profligari plurimum posse, sive impar militum ardori 
pugnam deposcentium. Nec ulli pugnae alFuit 
substititque Brixelli. 

2 Et tribus quidem, verum mediucribus proeliis 
apud Alpes circaque Placenbiam ct ad Castoris, 
quod loco nomen esb, vicit; novissimo maxirnoque 
apud Betriacum^ fraude superatus est, cum spe 
conloquii facta, quasi ad condicionem pads militibus 
eductis, ex inproviso atque in ipsa consalutatione ^ 

^ Betriacum] Bretiacuni, Xi. 

* consalutatione, n^Q (qf. Tac. Mkt. 2, 42) ; the other mas, 
have conaultatione. 

» From the temple of Mara, to bo carried through the 
streets in the sacred procession. To begin any enterprise 
during that time was considered unlucky, and weddings 
were avoided ; see Ovid, Fasti, iii. 303. 

^ Gybele, whose festival was from March 24 to 30. 

“ Tacitus, HisL 2. 24, says loom Gasto'rum (:= OastotHa et 
Pollucis) vocaiur, and that it was twelve miles from Cremona. 
There was probably a temple there to the Twin Brethren. 
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He began his expedition with energy and in fact 
too hastily^ without any regard even for the omenS; 
and in spite of the fact that the sacred shields had 
been taken out," but not yet put back, which for ages 
has been considered unlucky ; on the very day, too, 
when the worshippers of the Mother of the Gods^ 
begin tlieir wailing and lamentation, and also with 
most unfavourable auspices. For having offered up a 
victim to father Dis, he had good omens, whereas 
in such a sacrifice adverse indications are more 
favourable ; and when he first left the city, he 
was delayed by floods of the Tiber, while at the 
twentieth milestone he found the road blocked by 
fallen buildings. 

IX. With like rashness, although no one doubted 
that the proper course was to protract the war, since 
the enemy were hard pressed by hunger and by the 
narrowness of their quarters, he decided to fight 
a decisive battle as soon as possible, either because 
he could not endure the continued worry and hoped 
that the war could be ended before the arrival of 
Vitellius, or from inability to resist the impetuosity 
of his soldiers, who clamoured for the fight. He 
himself did not take part in any of the battles, but 
remained beliind at Brixellum. 

He was victorious in three contests, but they 
were of little moment : in the Alps, near Placentia, 
and ^^at Castor’s,*' ® as the place is called. In the final 
and decisive struggle at Betriacum he was defeated, 
but through treachery. For hope of a conference 
was offered, and when his soldiers were led out in 
the belief that they were to discuss terms of peace, 
a battle was forced upon them unexpectedly, just as 
they were exchanging greetings with the foe. 
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8 dimicandum fiiisset. Ac statim moriendi impetum 
cepit, lit multi nec frustra opinantur, magis pudore, 
ne tanto rerum hominumcpic periculo dominationem 
sibi asserere perseveraret, qiiam desperatione ulk 
aut diffidentia copiarum ; quippe residuis integrisque 
etiam nunc quas secum ad secundos casus deLinucrat, 
et supervenientibus aliis e Dalmafcia Pannoniaque et 
Moesia, ne victis quidem adeo afflictis ut non in 
ultionem ignoininiae quid vis discriminis ullro et vel 
solae subirent. 

X, Interfuit biiic bello pater mens Suetonius 
Laetus, tertiae decimae Icgionis tribunus angusti- 
clavius. Is mox referre crebro solebat Othonem 
etiam privatum usque adeo detestatum civilia arma, 
ut memorante quodam inter epulas de Cassi 
Brutique exitu cohorruerit; nec concursurum cum 
Galba fuisse, nisi confideret sine bello rem transigi 
posse ; tunc ad despxciendam vitam exemplo 
manipularis militis concitatum, qui cum cladem 
exercitus nuntiaret nec cuiquam fidem faceret ac 
nunc mendaci nunc timoris, quasi fugisset, ex acie 
argueretur, gladio ante pedes eius incubuerit. Hoc 
viso proclamasse eura aiebat, non amplius se in 
periculum tails tamque bene meritos coniecturum. 

2 Fratrein igitur fratrisquc fiHum et singulos ami- 
corum cohortatus, ut sibi quisque pro facultate 
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After the defeat, Otho at once resolved to take his 
own life, rather from a feeling of shame, as many 
have thought with good reason, and an unwillingness 
to persist in a struggle for imperial power at the 
expense of such danger to life and property, than 
from any despair of success or distrust of his troops ; 
for even then he had a fresh and strong force which he 
liad held in reserve for a second attempt, while others 
were on their way from Dalmatia, Pannonia, and 
Moesia. liven the defeated troops were not so 
crushed as not to undergo any danger, and even 
without siipport undertake to avenge their disgrace. 

X. My father Suetonius Laetus took part in that 
war, as a tribune of the equestrian order in the 
Thirteenth legion. He used often to declare after- 
wards that Otho, even when he was a private citizen, 
so loathed civil strife, that at the mere mention of 
the fate of Brutus and Cassius at a banquet he 
shuddered ; that he would not have engaged with 
Galba, if he had not felt confident that the affair 
could be settled peacefully; further, that he was 
led to hold his life cheap at that time by the 
example of a common soldier. This man on bring- 
ing news of the defeat of the army was believed by 
no one, but was charged by the soldiers now with 
falsehood and now with cowardice, and accused of 
running away; whereupon he fell on his sword at 
the emperor’s feet. My father used to say that, at 
this sight Otho cried out that he would no longer 
endanger the lives of such brave men, who had 
deserved so welk 

Having therefore advised his brother, his nephew, 
and his friends one by one to look out each for his 
own safety as best they could, he embraced and 
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consuleret, ab amplexu et osculo suo dimisit omnis, 
secretoque capto binos coclicillos exaravit, ad sororem 
consolatorios et ad Messalinam Nemnis, quam 
inafcrimonio clestiiiarat, cominendans reli(piias suas 
et memoriaia, Qtiicqiiid deinde epistularum erat, 
ne cui perieulo aufc iioxac apud vicLorem forent, 
conereniavit. Divisit et pecunias doiuesticis ex etjpia 
pracsenti. 

XL Atque ita paratus intentusque iam morfci, 
tuniuUu inter inoras exorto ut eo.s, qui discedere 
et abire cocptabant, corripi quasi desertores de- 
tinerique sensit: ‘^Adicianius/' inqnit/^^ vitae et banc 
noctem,” his ipsis totidcmque verbis, vetuitque vim 
cuiquam fieri ; et in seriun usque patente cubieulo, 
2 si quis adire vellet, potestatexn sui praebuit Post 
hoc sedata siti gelidae aquae potione arripuit duos 
pugiones et explorata utriusque acie, cum alteruni 
pulvino subdidisset, foribus adopertis artissimo 
somno quievit. Et circa lucem demum experge- 
factus uno se traiecit ictu infra laevam papillam 
irruni])entibusque ad primum gemitum modo celans 
mode detegens plagam exanimatus esb et celeriter, 
nam ita praeceperat, funeratus, tricensimo et 
octavo aetatis anno et nonagensimo et quinto 
imperii die, 

XII- Tanto Othonis animo nequaquam corpus aut 
habitus conipetit. Fuxsse enim et modicae staturae 
et male pedatus scainbusque ^ traditur, xnunditxarum 

^ scambusque, S^urmbtts; caaibusque, H: cf, 

AMZ. 13 , 679 . 
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kissed them all and sent them off. Then going to a 
retired place he wrote two notes^ one of consolation 
to his sister, and one to Nero's widow Messfilina, 
whom he had intended to marry, commending to 
Iier his corpse and his memory* Then he burned 
all his letters, to prevent them from bringing danger 
or barm to anyone at the hands of the victor. He 
also distributed wliat money he had with him among 
his servants* 

XL When he had tluis made his preparations and 
was now resolved upon death, learning from a dis- 
turbance which meantime arose that those who were 
beginning to depart and leave the camp were being 
seized and detained as deserters, be said Let us add 
tliis one more niglit to our life (these were his very 
words), and he forbade the offeinng of violence to 
anyone. Leaving the door of his bedroom open until 
a late hour, he gave the privilege of speaking witli 
him to all who wished to come in. After that 
quenching his thirst with a draught of cold water, he 
caiiglit up two daggers,and liaving tried the point of 
botii of them, put one under his pillow. Then closing 
the doors, he slept very soundly. When he at last 
woke up at about daylight, be stabbed himself with 
a single stroke under the left breast ; and now con- 
cealing the wmund, and now showing it to those who 
ruslied in at his first groan, he breathed liis last and 
was hastily buried (for such were his orders) in the 
thirty-eighth year of his age and on the ninety-fifth 
day of his reign, 

XIL Neither Otbo’s person nor his bearing sug- 
gested such great courage. He is said to have been 
of moderate height, splay-footed and bandy-legged, 
but almost feminine in his care of his person. He 
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vero paene muliebrium, vulso corpore, galericulo 
capiti propter raritatem capillorum adaptato et 
adnexo, ut nemo dinosceret ; quin et faeiem cotidie 
rasitare ac pane madido linere consuetum, idcpie 
iiistituisse a prima lanugine, ne barlmtus umqiiam 
esset ; sacra etiam Isidis saepe in lintea religiosaque 
2 veste propalam celebrasse. Per quae factum putem, 
ut mors eius minime congruens vitae maiore miraculo 
fueriL Multi praesentium militum cum phirimc) iletu 
manus ac pedes iacentis exosculati, fortissimum virum, 
unicorn imperatorem praedicantes, ibidem statim nec 
procul a rogo vim suae vitae attulerunt; multi et 
absentium accepto nuntio prae dolore armis inter se 
ad internecionem concurreruiit. Denique magna pars 
hominum incolumem gravissime detestata mortuurn 
laudibus tiilit, ut vulgo xactatum sit etiam, Galbam 
ab eo non tarn dominandi quam rei p* ac libertatis 
restituendae causa interemptum. 


VlTELLIUS 

L ViTELLiouuM originem alii aliam et quidem 
diversissimam tradunt, partim veterem et nobilem, 
partim vero novam et obscuram atque etiam sor- 
didam; quod ego per adulatores obtrectatoresque 
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had the hair of his body plucked out, and because of 
the thinness of his locks woi*e a wig so carefully 
fashioned and fitted to his head^ that no one suspected 
it. Moreover, they say that he used to shave every day 
and smear his face with moist bread, beginning the 
practice with the ajipearance of the first down, so as 
never to have a beard ; also that he used to celebrate 
the rites of Isis publicly in the linen garment pre- 
scribed by the cult. I am inclined to tliink that it 
was because of these habits that a deatli so little in 
harmony with his life excited the greater marvel. 
Many of the soldiers who were jiresent kissed his 
hands and feet as he Lay dead, weeping bitterly and 
calling him tlie bravest of men and an incomparable 
emperor, and then at once slew themselves beside 
his bier. Many of those who were absent too, on 
receiving the news attacked and killed one another 
from sheer grief. In short the gi*eater part of those 
who had hated him most bittexdy wliile he lived 
lauded him to the skies when he was dead ; and it 
was even commonly declared that he had put an end 
to Galba, not so much for the sake of ruling, as of 
restoring tiie republic and liberty* 


VlTELLItrS 

I, Of the origin of the Vitellii different and widely 
varying accounts are given, some saying that the 
family was ancient and noble, others that it was new 
and obscure, if not of mean extraction. I should 
believe that these came respectively from the 
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iniperatoris Vitelli evenisse opinarex*, nisi aliquamto 
2 prius de fanxiliae condicione variatiim esset. Exstat 
Q* Elogi"^ ad Quirxtum Vitellium Divi August! 
(jiiaestorem libcllus, quo continetur, Vitellios Faniio 
Aboriginum rege et Vitellia, quae inultis locis pi*o 
nuinine coleretur, ortos toto Latio im])erasse ; horuix) 
residuam stirpern ex Sabiiiis transisse Romani atque 
S inter patrieios adlectam ; indicia stirpis mansisse diu 
viam Vitellium ab lanionlo ad xnare iis(|ue, item 
coloniam eiusdcm nominis, quam gentili copia ad- 
versiis Aequiculos tutandam olim depoposc'Lssent ; 
tempore deiiide Samnitici belli praesidio in Apuliam 
misso qiiosdam ex Vitellis snbsedisse Nuceriac eorum- 
que pi’Ogeniem longo post intervallo repetissc urbem 
atque ordinem senatorium. 

II. Contra pliires auctorem generis liber tininxx 
prodiderunt, Cassius Severus nec ixiinus alii cundexn 
ct sutorem veteramentarium, cuius filius sectionibus 
et cognituris uberius compendium nanctus, ex xnulierc 
vulgari, Antiochi cuiusdam furnariam exercentis filia, 
equitem R. genuerit. Sed quod discrepat, sit in 
2 medio. Ceterum P, Vitellius domo Nucexia, sive illc 
stirpis antiquae sive pudendis parentibus atque avis, 

^ exstabq(ue) elogi, n (elogii, XT ; elogium, (?). 
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flatterers and detractors of tlie emperor^ were it not 
for a diflcrence of opinion about the standing of the 
family at a considerably earlier date* We have a 
book of Quintus Elogiiis addressed to Quintus 
Vitellius, quaestor of the Deified Augustus, in which 
it is written that the Vitellii were sprung from Faumis, 
king of the Aborigines, and Vitellia, who was wor- 
shijjped as a goddess in many places; and that they 
ruled in all Latium. That the surviving members of 
the family moved from the Sabine district to Roim^ 
and were enrolled among the patricians* That traces 
of this stock endured long afterwards in the Vitellian 
Hoad, running from the Janieuhim all the way to 
the sea, as well as in a colony of the same name, 
which in ancient days the family had asked the 
privilege of defending against the Aequicoli with 
troops raised frOTU their own line* That when after- 
wards a force was sent into Apulia at the time of the 
Samnite war, some of the Vitellii settled at Nuceria, 
and that after a long time their descendants returned 
to the city and resumed their place in the senatorial 
order. 

11. On the other hand several have written that 
the founder of the family was a freeclman, while 
Cassius Severus and others as well say further that 
he was a cobbler, and that his son, after making a 
considerable fortune from the sale of con 6 seated 
estates and the profession of informer, married a 
common strumpet, daughter of one Antiochus who 
kept a bakery, and became the father of a Roman 
knight. But this difference of opinion may be left 
unsettled. 

In any event Publius Vitellius of Nuceria, whether 
of ancient stock or of parents and forefathers in 
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ac palam, arterias et fauces pro remedio fovebat. Idem 
miri in adiilando ingenii primus C. Caesarem adorarc 
ut deuin instituit, cum reversiis ex Syria non aliter 
adire ausus esset quam capite velato circumvertens- 
que se, deinde procumhens. Claudium uxorihus 
libertisque addictiim ne qua non arte doiuereretur, 
proximo munere a Messalina judit ut sibi pedes prac- 
beret excaleiandos^; detra<diun(|ue soeculum dextrurn 
inter togain tunieasque gestavit assidue, nonnuuKjuam 
oscidabundus. Narcissi qiioque et Pallantis imagines 
aureas inter Lares eoluit Iluius et ilia vox est: 
“Saepe facias/’ cum saeculares ludos edenti Claudio 
gratularetim 

IJL Decessit paralysi altero die quam corre)>fciis 
est, duobus filiis superstitibus, quos ex Scstilia® 
probatissima nec ignobili femina editos consules 
vidit, et quidem eodem ambos totoque anno, cum 
xnaiori minor in sex menses siutcessisset. Defunctum 
senatus publico fimere honoravit, item statua pro 
rostris cum hac inscriptione : pietatis iMMumus ErioA 

PRINCIPEM. 

A. Vitellius L. filius imperator natus est VIIL Kal, 
Oct., vel ut quidam VII, Id. Sept,, Druso Caesare 
Norbano Flacco cons, Genituram eiiis praedicLam a 
mathematicis ita parentes exiiorruerunt, ut pater 
magno opere semper contenderib, ne qua ei provincia 

1 excalcmnclos] oxiiidM.TKlop, exosculandos, Q. 

* Sestilia, the mtid. atccepi i*C/.S7', which have Sextilia. 

a 

252 


See Claud, xxix. 1. 


^ See Claud, xxi 2, 



VITELLIUS 


every day. He had also a wonderful gift for flattery 
and was tlie first to begin to worship Gaius Caesar as 
a god; for on his return from Syria he did not 
presume to approach the emperor except with veiled 
head, turning himself about and then prostrating 
himself. To neglect no means of gaining the favour 
of Claudius, wiio was a slave to liis wives and 
freedmen/ he begged of Messalina as the highest 
possible favour that slie would allow him to take off 
her shoes ; and when he had taken off lier rigid 
slipper, he constently carried it about between lus 
toga and his tunic, and soraelirnes kissed it. 
Narcissus also atxd Pallas he honoured by cherishing 
their images among his household gods. It was he 
who made the famous remark, ‘^May you often do 
it,” when he was congratulating Claudius at the 
celebration of the Secular games.^ 

111. He died of a paralytic stroke on the second 
day after he was seized, leaving two sons, begotten 
of Sestilia, a most worthy woman and of no mean 
family, and having lived to see them consuls both in 
the same year, and for the whole year, since the 
younger succeeded the elder for six months. On 
his decease the senate honoured him wdth a public 
funeral and with a statue on the rostra with this 
inscrijdion ; unwavering loyal ty to his emperor.” 

The emperor Aulus Vitellius, son of Lucius, was 
born on the eight day before the Kalends of October, 
or according to some, on the seventh day before the 
Ides of September, in the consulship of Drusus -Sept. 7 
Caesar and Norbanus Flaccus. His parents were 
so aghast at Ins horoscope as announced by the 
astrologers, that his father tried his utmost, while he 
lived, to prevent the assignment of any province to 
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vivo se committerefcur, mater et missum ad lep^iones 
et appellatum imperatorein pro aHiicto statim iamen- 
tata sit. Pueritinm primnnicpieadulescentiam Capreis 
egit inter Tiberiana seorbi, et ipse perpetuo Spintnae ^ 
cognomine notatus existiinatusque corporis gratia 
initium et causa iricrementorum patri fuisse. 

IV. Sequenti quoque aetate oimn’bus probris 
contaiuinatus, praecipuum in aula locum tenuit, 
Gaio per aurigandi, Claudio per alcae Ktudium fami- 
liaris, sed aliquanto Neroni acceptior, cum propter 
eadem haec, turn peculiari mcrito, quod pracsi- 
dens certamini Neroneo cupientem inter citlia- 
roedos contendere nee quarnvis fiagitantibus cunctia 
proinittere audeutem idefxjue egressum theatro revo- 
caverat, quasi perse veraritis populi legatione suscepta, 
exorandumque praebiierat. 

V. Trium itaque prineipum indulgentia non solum 
honoribus verum et sacerdotiis amplissimis aiu'tus, 
proconsulatum Africae post haec curamque operum 
publicorum administravit et voluntate dispari et 
existimatione. In provincia singularem innocentiam 
praestitit biennio continuato, cum succedeiiti fratri 
legatus substitisset ; at in urbano officio dona atque 
ornatnenta templorum subripuisse et commutasse 
quaedam ferebatur proqiie auro et argento stagnum ^ 
et auriclialcum supposuisse. 

’ spintriae] spintheriae, msfl. 

^ stagnum, the except 0 (stamnum) nV (stannum). 

® See Tih xliii, 1. ^ See iVero, xii. Z and xxi. 
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his son ; and when lie was sent to the legions and 
hailed as emperor, his mother immediately mourned 
over him as lost. He spent his boyhood and early 
youth at Capreae among the wantons of Tiberius, 
being branded for all time with the nickname 
Spintria® and suspected of having been the cause of 
his father’s first advancement at the expense of his 
own chastity. 

IV. Stained by every sort of baseness as he ad- 
vanced in years, lie held a prominent j)lace at court, 
winning the intimacy of Gains by his devotion to 
driving and of Claudius d)y his passioji for dice. Hub 
he was still dearer to Nero, not only because of 
these same (jualities, but because of a special service 
besides ; for when he was presiding at the contests 
of the Neronia^ and Nero wished to compete among 
the lyre-players, but did not venture to do so al- 
tliough there was a general demand for him and 
accordingly left the theatre, Vitellius called him 
back, alleging that he came as an envoy from the 
insistent j)eople, and thus gave Nero a chance to 
yield to their entreaties. 

V. Having in this way through the favour of three 
emperors been honoured not only with political 
positions but with diistinguished priesthoods as well, 
he afterwards governed Africa as proconsul and 
served as curator of public works, but with varying 
purpose and re]>utation. In his province he showed 
exce[)tional integrity for two successive years, for 
he served as deputy to his brother, who succeeded 
him ; but in his city offices he was said to have 
stolen some of the offerings and ornaments from the 
temples and changed others, substituting tin and 
brass for gold and silver. 
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VI, Uxorem habuit Pefcroniam consularis viri 
filiam et ex ea jfiilium Petronianum captiim altero 
oculo. Hunc beredein a matre sub condicione 
institutum, si de potestatc patris exiisset, maim emisit 
brevique, ut creditum est, iiiteremit, insimulatum 
insuper parricidii et quasi paratuiu ad scelus vcne- 
num ex conscientia haiisisset Diixit inox Gnieriam 
Fundanam praetorio pabre ac de Iiae quoque liberos 
utviusque sexus tulit, sed marem titubantia onn |)vope 
mutum et eliuguem, 

VIL A Galba in inferiorem Germaniam contra 
opinionem missus est, Adiutum pufcant T* Vini ^ 
sufFragio, tunc potcntissimi efc cui iam pridem per 
communem factionis Venetae favorcin concilia bus 
esset; nisi quod Galba prae se tuiit nullos minus 
metuendos quam qiii de solo victu cogitarenb, ac 
posse provincialibus copiis profundam gubmi eius 
expleri, ut cuivis evidens sit contemptu magis quam 
2 gratia electum. Satis constat exituro viaticum de- 
fuisse, tanta egestate rei familiaris, ut uxore etiiberis, 
quos Romae relinquebat, meritorio eenaculo abditis 
domum in reliquam partem anni ablocaret utque ex 
aure matris detractum unionem pigneraverit ad 
itineris impensas. Creditorum quxdem praestolan- 
tium ac detinentium turbam efc in iis Sinuessanos 
Formianosque, quorum publica vectigalia interver- 
^ Vini, Torrmlim ; Inni, n. 
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VL He had to wife Petronia^, daughter of an ex- 
consul, and by her a son Petronianus, who 'was blind 
ill one eye. Since this son was named as his mother s 
heir on condition of being freed from his fathers 
authority, he manumitted him, but shortly afterwards 
killed him, according to the general belief, charging 
him besides witli attempted parricide,, and alleging 
tliat his guilty conscience liad led him to drink 
the poison wliich he had mixed for his intended 
crime. Soon afterwards he married Galeria Fundann, 
daughter of an ex-praetor, and from her t()0 he had 
a son and a daughter, but the foxuner stammered so, 
that be was all but dumb and tongue-tied. 

Vll. Galba surprised everyone by sending him to 
Lower Germany. Some think that it was due to 
Titus Vinius, who had great influence at the time, and 
whose friendship VitelUus had long since won througli 
their common support of the Blues/ But since 
Galba openly declared tliat no men were less to be 
feared than those who thought of nothing but eating, 
and that Vitellius’s bottomless gullet might be filled 
from the resources of the province, it is clear to 
anyone thcat he was chosen rather through contempt 
tlian favour. It is notorious that when he was about 
to start, he lacked means for Ins travelling expenses, 
and that his need of funds was such, that after con- 
signing his wife and children, whom he left in Rome, 
to a hired garret, he let his house for the rest of 
the year ; and that he took a valuable pearl from his 
mother's ear and pawned it, to defray the expenses 
of his journey. He had to resort to false accusation 
to get rid of the throng of creditors that lay in wait 
for him and tried to detain him, including the people 
of Sinuessa and of Formiae, whose public revenues he 
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terat, non nisi terrore calnmnke amovit, cum 
libertino cuidam acerbius debitum reposcenti iniu- 
riarum fonniilain, quasi ealce ab eo percussus, 
intendLssefc nec aliter quam extortis quinquaginta 
sestertiis reniisisset. 

^ Advenientem male aniinatus erga principem exer- 
dtus pronusque ad res novas libens ac supinis mani- 
bus excepit velut dono deum oblatum, ter consults 
filium, aetate integra, facili ac prodigo auiino, 
Quam veterein da se persuasionem Vital li us reeenti- 
bus etiam experimcntis auxerat;, tota via caligatoruni 
quoque militum obvios cxoscuhim perque slabula ac 
deversoria nnilionibus ac vktoribus praeter modum 
coinis, ut mane singulos iamne iantassent sciscitare* 
tur seque fedsse ructu quoque ostenderet 
VIIL Castra vero ingressus nilnl cuiquam poscenti 
negavit atque etiam ultro ignominiosis notas, reis 
sordes, damnatis supplicia dempsit. Quare vixdum 
mense transacto, neque diei neque temporis ratione 
habita, ac iam vespere, subito a militibus e cubiculo 
raptus, ita ut erat in veste doniestica, imperator 
est consalutatus circumlatusque per celeberrimos 
vicos, strictum Divi lull gladium tenens detractum 
delubro Martis atque in prima gratulatione porrec- 
2 turn sibi a quodam* Nec ante in praetorium rediit 
quam flagrante tricliiiio ex couceptu camini, cum 


« Supinia manilma^ “ with hands uplifted,” to tlie gods in 
gratitude, * See Aug, xxxii, 2. 

« Cf. Aug. IxxiiL and the note. See also Seneea, Da 
Trmq. An. 1. 5, placet , . , non ex arcula prolata veatia 
. . . sed domedica el viluy nec aermta nec /numeuda aoUicite. 
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had embezzled ; for lie brought an action for damages 
against a freedman who was somewhat persistent in 
demanding what was due to him, alleging that he had 
been kicked by him, and would not let him off until 
he had squeezed him to the tune of fifty thousand 
sesterces. 

On his arrival the army, which was disaffected 
towards the emperor and inclined to mutiny, received 
him gladly with open arms,'^ ns if he had come to 
them as a gift from the gods; since he was the son of 
a man who liad thrice been consul, in the prime of 
life, and of an easy-going and lavish disposition, 
This earlier good opinion Vilelliiis had also strength- 
ened by recent acts, for throughout the inarch he 
kissed even the common soldiers whom he met, and 
at the posthouses and inns he was unusually affable 
to the mule drivers and travellers, asking each of 
them in the morning whether they had breakffxsted 
and even showing by belcliing that he had done so. 

VIII. As soon as he entered the camp, he granted 
every request that anyone made and even of his own 
accord freed those in disgrace from their penalties, 
defendants of suits from their mourning,^ and the 
convicted from punishment. Therefore hardly a 
month had passed, when the soldiers, regardless of 
the iiour, for it was already evening, hastily took him 
from his bedroom, just as he was, in bis common house- 
clothes/ and hailed him as emperor. Then he was 
carried about the most populous villages, holding a 
drawn sword of the Deified Julius, which someone had 
taken from a shrine of Mars and handed him during 
the first congratulations. He did not return to head- 
quarters until the dining-room caught fire from the 
stove and was ablaze ; and then, when all were shocked 
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quidem coiisternatis et quasi online adverse anxiis 
omnibus: inquit, ^‘’animo estote ! nobis 

adluxit/’ nullo sermone alio a])U(l inilites usus, Con- 
sentiente deinde etiam supeinoris })rovinciae exercitu, 
qiii prior a Galba ad senatuni defecerat, cognomen 
Germanici delatuin ab universis cupidc recepit, 
August! distulit, Caesaris in perpetuum reeusavit. 

IX» Ac subincle caedc Galhac adnuntiata, com- 
positis Gerinanicis rebus, partitus est copias, quas 
adversus Otlionem praemitlcret qiaasque ipse per- 
ducereb. PraemisHO aginine lae.tum evenit auspicium, 
siquidein a parte dextra rejiente aquila advolavit 
lustratisque 1 signis ingressos viam sensiin nntecessit^ 
At contra ipso niovente statuae equestres, cum 
plurifariam ei pouerentur, fractis repente eruribus 
pariter corruerunt, et laurea, quam religiosissime 
circumdederat, in profluentem excidit ; mox Viennae 
pro tribunali iura redden ti gallinaceus supra umeruni 
ac deinde in capite astitit. Quibus osteiitis par 
respondit exitus ; nam confirmatum per legates suos 
imperium per se retinere non potuit. 

X. De Betriacensi victoria et Othonis exitu, cum 
adhucin Gallia esset, aiidiib nihilque cunctatus, quic- 
quid praetorianarum cohortium iuit, ut pessimi ex- 
empli, uno exauctoravit edieto iussas tribunis trad ere 
arma. Centum autem atque vigiiiti, quorum libellos 

^ lustratisque, ^ (ucond Roman tdition) ; lustravitque, SX, 

* Vienne, on the Rhone. ^ See chap, xviii. below# 

• Xn deserting Galba for Otho* 
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and troubled at what seemed a bad omen^ he said : 

Be of good cheer ; to us light is given ; and this 
was bis only address to the soldiers. When he 
presently received the support of the army of the 
upper province too, wliich had previously transferred 
its allegiance from Galba to the senate, he eagerly 
accepted the surname of Germanicus, which was 
unanimously olhu'cd him, put o(f acce])ting the title 
of Augustus, and forever refused that of Caesar. 

IX. Then hearing of the murder of Galba, he 
settled affairs in Germany and made two divisions of 
his forces, one to send on against Otho,and the otlier 
to lead in person. The former was greeted with a 
lucky omen at the start, for an eagle suddenly flew 
towards them from the right and after hovering 
about the standards, slowly preceded their line of 
march. But, on the contrary, when lie himself began 
his advance, the equestrian statues which were being 
set up everywhere in his honour on a sudden all 
collapsed with broken legs, and the laurel crown 
which he had put on with due ceremony fell into 
a running stream. Later, as he was sitting in judg- 
ment on the tribunal at Vienna,^ a cock perched on 
his shoulder and then on his head.^ And the out- 
come corresponded with these omens ; for he was 
not by his own efforts able to retain the power 
which his lieutenants secured for him. 

X, He heard of tiie victory at Betriacum and of 
the death of Otho when he was still in Gaul, and with- 
out delay by a single edict he disbanded all the prae- 
torian cohorts, as having set a pernicious example,® 
and bade them hand over their arms to their 
tribunes. Furthermore, he gave orders that one 
hundred and twenty of them should he hunted up 
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Othoni datos invenerat exposcentium praemium ob 
editam in caede Galbae operam, conquiri et supplicio 
adfici imperavit, egregie prorsus atqiie magnifice et ut 
summi princi})is spem ostenderet, nisi cetera magis 
cx natura et [)riore vita sua quam ex imperii maies- 

2 tate gessisset, Namqne itinere incohato per inedias 
civitates ritu triumphantium vectus est perque 
Huiuina delicatissimis navigiis et variarum coronarum 
genere redimitis, inter profusissimos obsoniorimi 
ap})aratus, nulla familiae aut militis disciplina, 
rapinas ac petulantiam omnium in ioeum vertens, qiii 
non contenti epulo iibique publiee praebito, quoscum- 
qiie libuisset in libertatem assercbant, verbera et 
plagas, saepe vulnera, nommmquam necern reprae- 

3 sentantes adversantibus. Utque campos, in quibus 
pugnatum est, adit, abhorrentis quosdam cadaverum 
tabem detestabili voce confirmare ausus est, optime 
olere occisum hostem et melius civem. Nec eo 
setius ad leniendam gravitatem odoris plurimum 

> meri propalara hausit passimque divisit. Pari vani- 
tate atque insolentia lapidem memoriae Othonis 
inscriptum intuens dignum eo Mausoleo ait, pugio- 
nemque, quo is se occiderat, in Agrippinensem 
coloniam misit Marti dedicaiidum. In Appennini 
quidem iugis etiam pervigilium egit. 

® Moilern Cologne. 

* See note c on liv. 2. The conneotion auggeats an 
orgy in celebration of his victory. 
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and punished, heaving found petitions which they had 
written to Otho, asking for a reward for services 
rendered in connection with Galba’s murder. These 
acts were altogether admirable and noble, and such 
as to give hope th<at he would be ca great prince, 
had it not been that the rest of his conduct was 
more in harmony with his natural disposition and his 
former habits of life than with imperial dignity. 
For when he had begun his march, he rode through 
the middle of the cities like a triumphing general, 
and on the rivers he sailed in most ex(juisite craft 
wreathed with various kinds of garlands, amid lavish 
entertainments, with no discipline among his house- 
hold or the soldiers, making a jest of the pillage 
and wantonness of all his followers. For not 
content with the banquets which were furnished 
them everywhere at public expense, they set free 
whatever slaves they pleased, promptly paying those 
who remonstrated with blows and stri[)es, often with 
wounds, and sometimes with death. When he came 
to the plains where tlie battle was fought and some 
shuddered with horror at the mouldering corpses, 
he had the audacity to encourage them by the 
abominable saying, that the odour of a dead enemy 
was sweet and that of a fellow-citizen sweeter still. 
But nevertheless, the better to bear the awful stench, 
he openly drained a great draught of unmixed wine 
and distributed some among the troops. With 
equal bad taste and arrogance, gazing upon the stone 
inscribed to the memory of Otho, he declared that 
he deserved such a Mausoleum, and sent the dagger 
with which his rival had killed himself to the Colony of 
Acrnrp'ua,^ to ])e dedicated to Mars. He also held an 
n'ig..i ^ on the heights of the Apennines. 
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XL Urbem denique ad classicum introiit palu- 
datus ferroquc succinetus, inter signa atqiie vexilln, 
sagulatis comitibus ac detectis commilitonum armis. 

2 Magis deinde ac magis onini divino hiimanoque 
iiire ncglecto Alliensi die pantiiicatuin maximum 
cepit, comitia in deccin annos ordiuavit seqiie 
perpetuum consulem. nc cui dubimn foret, quod 
exemplar regendae rei p. eligcret, nu*dio M<artio 
campo adhibita publieorum saetirdotum fVe(|uentia 
inferias Neroni dedit ac sollemni convivio cithnroedmn 
})lacentem palam admonuit, ut aliquid et de dominieo 
diceret, mcohnntique Neroniaim cantiea primus 
exsultans etiam plausit. 

XII. Talibus principiis magnam imperii partem 
non nisi consilio et arbitrio vilissimi cuiusque 
histrionum et aurigarum administravit ct niaxime 
Asiatic! liberti. Hunc adulescentulum mutiia libidine 
constupratum, mox taedio profugum cum Puteolis 
poscam vendentem reprehendisset, coniecit in com- 
pedes statimque solvit^ et rursus in deliciis habuit ; 
iterum deinde ob nimiam contumaciam et furacitatcm 
gravatus circumforano - lanistae vcndidib dilatumque 
ad fincm muneris repente subripuit ct provincia 
demum accepta maniimisit ac primo imperii die 

^ solvit, Bade edition of 1533 ; coluxt, n. 

® circumforano] eircmnforanoo, 5 -. 

« A day of special ill omen because of the defcial. by the 
Gauls in 390 B.o. 

^ Dominicw {liber) was the name applied to a colleotion of 
Nero’s compositions. 

“ A drink mad? of sour wine or vinegar mixed witli water, 
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XL Finally he entered the city to the sound of' 
tlie trumpet, wearing a frenemVs mantle and a sword 
at liis side, amid standards and banners, with his staff 
in military cloaks and his troops with drawn swords. 

Then showing greater and greater disregard for 
the laws of gods and men, he assumed the office 
of high priest on the day of Allia,* lield elections 
for ten years to come, and made himself consul for 
life. And to leave no doubt in anyone’s mind what 
model he chose for the government of the State, he 
made funerary offerings to Nero in the middle of the 
Campus Martins, attendcid by a great throng of 
the official priests ; and when at the accompanying 
banquet a flute-player was received with applause, 
he openly urged him ^^to render something from the 
Master’s Book ^ as well ” ; and when he began the 
songs of Nero, Vitellius was the first to applaud him 
and even jumped for joy. 

XII. Beginning in this way, he regulated the 
greater part of his rule wholly according to the 
advice and whims of the commonest of actors 
and chariot-drivers, and in particular of his freed- 
man Asiaticiis* This fellow had immoral relations 
with Vitellius in his youth, but later grew weary of 
him and ran away. When Vitellius came upon him 
selling posca^ at Putcoli, he put him in irons, but 
at once freed him again and made him his favourite. 
His vexation was renewed by the man’s excessive in- 
solence and thievishness, and he sold him to an itiner- 
ant keeper of gladiators. When, however, he was once 
reserved for the end of a gladiatorial show, Vitellius 
suddenly spirited him away, and finally on getting 
his province set him free. On the first day of his 
reign he presented him with the golden ring at a 
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aurcis donavit anulis super cenam, cum mane 
rogfiiitibus pro eo cunctis detestatus esset severissime 
taleni equestris ordinis maeulam, 

Xill, Sed vel praecipue luxunae saevitiaeqiie 
deditiis epulas trifariam semper, interdmn quadri- 
fariatn dispertiebat, in iantacula et prandi^ et cenas 
eoniissationes(pie, facdle omnibus suiliciens vomibmdi 
consuetiidine, Indicebat autem aliud alii eadem 
die, nec euiquam minus sin^uli apparatus quad- 

2 ringenis milibus nummum eonsiiterunt. Fainosissima 
super ceteras fuit cena data ei adventieia a fratrc, 
in qua duo milia IectissinH)rum pisdum, seplem 
avium apposita traduntur* Hanc quocpie exsuperavit 
ipse dedicatione patina e, quam ob immensam 
magnitudinem clip(unn Minervae 7roXtoi;>^ov ^ dicti- 
tabat. In hac scarorum iocinera, phasianarum^ et 
pavonum cerebella, linguas plioenieopterum, mure- 
narum lactes a Partliia usque fretoque Hispanico per 

3 navarehos ac triremes petitarum commiscuit. Ut 
autem homo non profundae mode sed intempestivae 
quoque ac sordidae gulae, ne in sacriheio quidem 
umquam aut itinere ullo temperavit, quin inter 
altaria ibidem statim viscus et farris frusta® paene 

^ ToXiovx^Vi Stephanns ; tovSuxov, Xi, 

2 phasianariim] fasiananim, fl. 

3 farris frusta and farra, ; farris, Xi. 

® The it nfaenlum was ordinarily a very light breakfast; 
VitelliuH made a banquet of it. 

® Probably referring to the colossal statue of Athena 
Promachos on the Acropolis at Athens* Pliny, N,H, 35. 
163 E, says that the platter cost a million sesterces, and 
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banquet, althoufifli in the morning, when there was a 
general demand that Asiaticus be given that honour, 
he had deprecated in the strongest terms such a blot 
on the equestrian order. 

XI I L But his besetting sins were luxury and 
cruelty. He divided his feasts into three, sometimes 
into four a day, breakfast/ luncheon, dinner, and a 
di’inking bout ; and he was readily able to do justice 
to all of them through his habit of taking emetics. 
Moreover, he had himself invited to each of these 
meals by difiTerent men on the same day, and the 
materials for any one of them never cost less tlian four 
hundred thousand sesterces. Most notorious of all 
was the dinner given by his brotlier to celebrate tlie 
emperor's arrival in Rome, at which two thousand of 
the choicest fishes and seven thousand birds are said 
to have been served. He himself eclipsed even tiiis 
at the dedication of a platter, which on account of 
its enormous size he called the Shield of Minerva, 
Defender of the City." ^ In this he mingled the 
livers of pike, the brains of pheasants and peacocks, 
the tongues of flamingoes and the milt of lampreys, 
brought by his captains and triremes from the 
whole empire, from Parthia to tlie Spanish strait.^ 
Being besides a man of an appetite tliat was not 
only boundless, but also regardless of time or 
decency, he could never refrain, even when he was 
sacrificing or making a journey, from snatching bits 
of meat and cakes amid the altars, almost from the 
very fire, and devouring them on the spot ; and in 

that to make it a special furnace was built in the open 
fields. 

< That is, from the eastern to the western limits of the 
Roman world. 
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mpta e foco manderet circa(|ne vianim popinas 
funiantia obsonia vel pridiana at(|ue seniesa, 

XIV. Proniis vcro ad cuiuscunique ct quacumqiie 
de causa iieeem atque supplicium nobiles viros, 
coiidiscipulos et aequalcs suos, omnibus blnnditiis 
tJintum non ad soeietatcni imperii adiieefactos vnrin 
genere fraudis occidit, etiain unum veneno nrnnu 
sua porrecto in acpiac frigidae }K)tione, quam is 

2 adfectus febre poposcerat Turn faenenitormn et 
stipulafeoruin publieantjruinque, qtn unujumn se aut 
Romae debitum aut in via portorium IlagitasKent, 
vix ulli pepercit ; ex quibiKS qiuuulain in ipsa 
salutatione supplicio traditum stabimque revocatum, 
eunetis cicmentiain laudantibus, c(?ram interfici 
iussit, velle se dicens paseere ocult)s; alterius poenae 

3 duos fdios adieeit depre^cari pro patre conatos. Sed 
et equitcm R. proclamantein, cum raperetur ad 
poenani: ^^Heres mens es/* exinbere testamenti 
tabiilas cocgit, iitque legit coheredem sibi libertuni 
eius ascriptum, iiigulari cum liberto imperavit. 
Quosdam et de plebe ob id ipsiirn, quod Venetae 
factioni dare male dixeraut, interemit conternptu 

4 sui et nova spe id ausos opinatus.^ Nullis tamen 
infeusior quam vernaculis et mathernaticis, ut qiiisqiic 

^ opinatus] obstinabus, MT ; obstinafcosque, G, 

" See Ca/Mj. liv, 2. 

^ Vernaetdm and mma are used by Martial 10. 0. I atid 
1. 41. 2 in the sense of ‘4)uffoona,” a meaning demived from 
the proverbial insolence of the tmmm^ or homo- born slaves. 
The connection of the word here with maUitmalinH, and the 
fact that only the astrologers are mentioned in what follows, 
would seem to imply that the lampoous of these jesters 
contained predictions about Vitellius. 
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the cookshops along the road^ viands smoking hot or 
even those left over from the day before and partly 
consumed. 

XIV, He delighted in inflicting death and torture 
on anyone whatsoever and for any cause whatever^ 
putting to death several men of rank, fellow students 
and comrades of his, whom he had solicited to 
come to court by every kind of deception, all but 
oflering them a share in the rule. Tins he did in 
vai’ions trea<;herous ways, even giving poison to one 
of them with lus own hand in a glass of cold water, 
for which the man had called wlien ill of a fever. 
Besides he spared hardly one of the money-lenders, 
contractors, and tax-gatherers wlio had ever de- 
manded of lii!n the paynumtof a debt at Rome or of a 
toll on a journey. Wlien one of these had been 
handed over for execution just as he was paying his 
morning call and at once recalled, as all were 
praising the emperor’s mercy, Vitellius gave orders 
to have him killed in his presence, saying that he 
wished to feast his eyes. In another case he had two 
sons who attempted to intercede for their father put 
to death with iiim. A Roman knight also, who cried 
as he was being taken off to execution, "You are my 
heir,” he compelled to show his will ; and reading 
that one of the man’s frecdmen was put dowm as 
joint-heir with himself, he ordered the death both 
of the knight and the freedman. He even killed 
some of the common peo]>le, merely because they 
had openly spoken ill of the Blue faction,^ thinking 
that they had ventured to do this from contempt of 
himself and the anticipation of a change of rulers. 
But he was especially iiostile to writers of lampoons ^ 
and to astrologers, and whenever any one of them was 
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deferretur, inanditum capite puniebat exacerbatus, 
quod post edictum simm, quo iubebat intra KaL 
Oot urbe Iteliaque niathernatici exeederent, stotim 
libellus propositus est, et Chaldaeos dicere, bonum 
factum, ne Vitellius Germanicus intra eundem 
5 Kalendarurn diem usqiiam esset. Suspectus et in 
morte niatris fuit, quasi aegrae praeberi cibinn 
prohibuisset, vaticinante Chatta ^ niuliere, cui velut 
oraculo adqiiiescebat, ita denuim finniter ac diu- 
tissime inif)eraturum, si superstes parenti exsti tisset. 
Alii tradurit ipsam taedio praesentium et inuninen* 
tium metu venenum a filio impetrasse, baud 
sane diificulter. 

XV. Octavo imperii mense deseiverunt ab eo 
exercitus Moesiarum atque Pannoniae, item ex 
transmarinis ludaicus et Syriaticus, ac pars in ab- 
sentis pars in praesentis Vespasiani verba iurarunt. 
Ad retinendum ergo ceterorum hominum studium 
ac favorem nihil non publice privatimque nullo ad- 
hibito modo largitus est. Dilectum quoque ea 
condicione in urbe egit, ut voluntariis non modo 
mission em post victoriam, sed etiarn veteranorum 
2 iustaeque militiae commoda polliceretur. Urgent! 
deinde terra marique hosti hinc fratrem cum classe ac 
tironibus et gladiatorum manu opposuit, hinc Betria- 
censes copias et duces ; atque ubique aut superatus 

^ Chatta] Chattha, MO ; catlia, T ; cata, X, 

« 7'liat is, the astrologers, for whom (Jkatdaei became n 
general term. * See uote on JuL. Ixxx. 2. 
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accused, lie put him to death witliout trial, particu- 
larly incensed because after a proclamation of his in 
which he ordered the astro) op^ers to leave the city 
and Italy before the Kalends of October, a placard 
was at once posted, reading ; By [iroclaination of 
the Chaldeans, “ God bless the State Before the 
sanme day and date let Vitellius Gcrmanieus have 
ceased to live.'* Moreover, when his mother died, 
he was suspected of having foHiidden her being 
given food when she ill, because a woman of the 
Chatti, in whom he believed as he would in an oracle, 
prophesied that he would rule securely and for a 
long time, hut only if he should survive his parent. 
Others say that tlirough weariness of present evils 
and fear of those which threatened, she asked poison 
of her son, and obtained it with no great dilfumlty. 

XV. In the eighth month of his reijrn the armies 
of the Moesian provinces and Pannonia revolted from 
him, and also in the provinces beyond the seas those 
of Judaea and Syria, the former swearing allegiance 
to Vespasian in his absence and the latter in his 
presence. Therefore* to retain the devotion and 
favour of the rest of the people, there was nothing 
that he did not lavish publicly and privately, without 
any limit whatever. He also held a levy in the city, 
promising those who volunteered not only their 
discharge upon his victory but also the rewards and 
privileges given to veterans after their regular term 
of service. Later, when his enemies were pressing 
him hard by land and sea, he opposed to them in 
one quarter his brother with a fleet manned by raw 
recruits and a hand of gladiators, and in another the 
forces and leaders who had fougl)t at Betriacum. 
And after he was everywhere either worsted or 
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aut proditus salutem sibi et milies sestertium a 
Fiavio Sabino Vespasiani fratre pepigit ; statimque 
pro gradibus Palati apiid freqiientes milites cedere 
se imperio quod invitus recepisset professus, cunctis 
reclamantibus ^ rem distulit ac nocte interposita 
primo diluciilo sordidatus desceiidit ad rostra lUuJtis- 
que cum lacrimis eadem ilia, vcrum e libello t (‘status 

3 est Ilursus mterpellante niiiite ac popiilo et ne 
deficeret hortante orunemque operatn suam certatim 
polliceiite, aniniiim resumpsit Sabiiiuinque et reliquos 
Flavianos nihil iam nietiientis vi subita in Capiiolium 
conipulit succensoquc tempio lovis Optimi Maximi 
oppressit, cum et proelium et incendimn e Tiberiana 
prospiceret domo inter epulas. Non multo post 
paenitens facti et in alios culpam confercns vocata 
contione iuravit coegitque iurare et ceteros niliil 

4 sibi antiqiiius quiete publica fore. Tunc solutuni a 
latere pugionem consuli primum, deinde illo re- 
cusante magistrafcibus ac niox senatoribus singulis 
porrigens, nullo recipiente, quasi in aede Concordiae 
positurus abscessit. Sed quibusdam adclainantibus 
ipsum esse Concordiam, rediit nec solum retinere se 
ferrum affirmavit, veruin ctiain Concordiae recipere 
cognomen. 

^ reclamantibus, declamanlibus, n, 

• As a sign that be was willing to renounce the power of 
life and death over the people ; Xao. HisL 3. 68. 
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betrayed, he made a bargain with Fla'vins Sabinns, 
the brother of Vespasian, that he should have his 
own life and a hundred million sesterces. There- 
upon he immediately declared from the steps of 
the Palace before his assembled soldiers, that he 
withdrew from the rule which had been given 
him against his will ; but when all cried out 
against this, he postponed the matter, and after a 
night iuid passed, went at daybreak to the rostra 
in mourning garb and with many tears made the 
same declaration, hut from a written document. 
When ilie people and soldiers again interrupted hiixi 
and besought him not to lose heart, vying with one 
another in promising him all their efforts in his 
behalf, he again took courage and by a sudden 
onslaught drove. Sabinus and the rest of the Flavians, 
who no longer feared an attack, into the Capitoh 
Then he set fire to the temple of Jupiter Optimus 
Maximus and destroyed them, viewing the battle 
and the fire from the house of Tiberius, where he 
was feasting. Not long afterwards he I’epented of 
lus action and throwing the blame upon others, 
called an assembly and took oath, compelling the 
rest to do the same, tliat there was nothing for 
which he would strive more earnestly than for the 
public peace. Then he took a dagger from his side 
and offered it first to the consul, and when he refused 
it, to the magistrates, and then to the senators, one 
by one.^ Wlien no one would take it, he went off 
as if he would place it in the temple of Concord ; but 
when some cried out that he himself was Concord, 
he returned and declared that he would not only 
retain the steel but would also adopt the surname 
Concordia, 
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XV L. Suasitqne senatui, iit legates eum virginibus 
Veslalibus initterent pacem aut certe tenipus ad 
consul t‘ind inn petituros, 

Postridie responsa oppenenti nuntiatum est per 
exploratorem bostes approjnnipiare. Coiitinno igitar 
abstniHiis gestatoria sella duobus soils comiLibus, 
pistore cfc coco, Aventinuni et |)atcrnani donnim dam 
petit, ut inde in Cam])aniam fugerct ; rnox levi 
rumore et iueerto, tamquatn pax impetrata esseb, 
referri se in Pnlatium pass us est. Ubi cum dcserba 
omnia repfierisset, dilabentibus et qiii simiil ernnt, 
jgona se aureonim plena circumdedib confugitque in 
cellulam ianitons, religato pro foribus cane lectoque 
et ciilcita obiectis. 

XVIL Irruperant iam agminis antecessores ac 
ncmine ob vio rimabantur, ut fit, singula. Ab Ins 
extractus e latebra, sdscitantes, quis esset — nam 
ignorabatur — et ubi esse Vitellium sciret, mendacio 
elusit; delude agnitus rogare non destitit, quasi 
quaedam de salute Vespasiani dicturus, ut custo- 
diretur interim vel in carcere, donee religatis post 
terga manibus, iniecto cervidbus laqueo, veste di- 
scissa seminudus in Forum tractus est inter inagna 
rerum verborumque ludibria per totum viae Sacrae 
spatium, reducto coma capite, ceu noxii sclent, atque 
etiam mento mucrone gladii subrecto, ut visendam 
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XVL He also persuaded the senate to send envoys 
with the Vestal viririns, to sue for peace or at least 
to gain time for conference. 

The following day, as he was waiting for a reply, 
word was brought by a scout that the enemy were 
drawing near. Then he was at once hurried into a 
sedan with only two companions, a baker and a cook, 
and se<*ret]y went to his father’s house on the 
Aventine, intending to flee from there to Camjmnia. 
Presently, on a slight and duhions rumour that peace 
had been granted, lie allowed himself to be taken 
back to the Palace* Finding everything abandoned 
there, and that even those wlio were with him were 
making off, he put on a girdle filled with gold pieces 
and took refuge in the lodge of the door-keeper, 
tying a dog before the door and putting a couch and 
a mattress against it. 

XVI 1. The foremo.st of the army had now forced 
tlieir way in, and since no one opposed them, weri' 
ransacking everything in the usual way. They 
dragged V^tellius from his hiding-place and when 
they asked him his name (for they did not know him) 
and if he knew where Vitcllius was, he attempted 
to escape them by a lie. Being soon recogni.sed, he 
did not cease to beg that he be confined for a time, 
even in the prison, alleging that he liad something 
to say of importance to the safety of Vespasian. But 
they bound his arms behind liis back, put a noose 
about iiis neck, and dragged him with rent garments 
and half-naked to the Forum. All along the Saered 
Way he was greeted with mockery and abuse, his 
head held back by the hair, as is common with 
criminals, and even the point of a sword placed under 
bis chin, so that he could not look down but must let 
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praeberet faciem neve summitteret ; quibiisdam ster- 
core et caeno incessentibiis, aim incendiarium et 
patinarium vociferantibus, parte vulgi etiani corporis 
vitia exprobrante ; erat enim in eo enoi’niis proceritas, 
facies rubida plenimque ex viiiulentia, venter obesus, 
altenim feiniu' subdel)ile impulsu olim quadrigaej cum 
auriganti Gaio ministratorem exhiberet. Tandem 
apud Gemonias minutissiinis ictibus exearnidcatus 
atque confectus est eb inde unco traetus in Tiherirn. 

XVIIL Periit cum fratre et filio anno vitae S(‘ptimo 
quinquagesimo ; nec fefcilit coniectura eorum qui 
augurio, quod factum ei \'iemiae ostendinius, non 
aliud portend! })raedixeraiit qiiam venturum in 
alicuius Gallicani hominls potesfcatem, siquidem ab 
Antonio Prime adversarum partium duce oppressus 
est, cui Tolosae nato cognomen in pueritia Becco 
fuei’at : id valet galllnacei rostrum. 



VITELLIUS 


his face be seen. Some pelted him with dtmg and 
ordure, others called him incendiary and glutton, and 
some of the rnoh even taunted liim with his bodily 
defects. He was in fact abiiunnaliy tall, with a face* 
usually flushed from hard drinking, a huge belly, and 
one thigh crippled from being struck once upon a time 
by a four-horse chariot, when he w^lS in attendance 
on CJaius as he was driviiig. At last on the Stairs 
of Wailing ho was tortured for a long time ami tfien 
despatched and dragged off with a hook to the I'ilxu’. 

XVHL He met his death, along with his brother 
and his son, in the fifty-seventh year of his age, 
fulfilling the prediction of those who had declared 
from an omen which befell him at Viimna, as we have 
stated,® that he was destined to fall into the power 
of some man of Gaul. For he was slain by Antonins 
Primus, a leader of the opposing faction, who was 
born at T(»losa and in his youfcli bore the surname 
Becco, which means a rooster’s beak.^ 

« Chap, ix., above, 

* QaUus means “ a «ock,’' as well as a Gaul." 
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LIBER VIII 


DIVUS VESPASIANUS DIVUS TITUS 
DOMITIANUS 

Divus Vespahianus 

I. llEBEr.LioNE triiim pnndpum et enede incertuni 
diu et quasi vagum iniperium suscepit finnavitqne 
tandem gens Flavia, obscura ilia qiiiclem ac sine ulli.s 
maiorum imaginibus^ seel tamen rei p. nequaquam 
paenitenda^ constet licet Domitianum cupiditatis ac 
saevitiae merito poenas luisse. 

2 T. Flavins Petro^ municeps Beatinns^ bello civili 
Pompeiananim partium centiirio an evocatus^ profu- 
git ex Pharsalica acie domuinque sc contulifc, ubi 
deinde venia et missione impetrata coaetiones 
argentarias factitavit. Huius filiiis, cognoniine 
Sabinus, expers militiae — etsi qiiidanx eum priini- 
pilarem^ nonnulli^ cum adhuc ordines ducerefcj Sacra- 
mento solutum per causam valitudinis tradunt — 
publicum quadragesimae in Asia egit ; manebantque 

<* See note on Galha^ x. 3. 

* A duty {poTtorinm\ of two and a half per cent, on imports 
and exports ; of. Jul. xliii. 1. 
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THE DEIFIED VESPASIAN, THE DEIFIED 
TITUS, DOMITIAN 

The Deified Vesfasuk 

T Tlie empire, which for a long time had been 
unsettled and, as it were, drifting, through the 
usurpation and violent death of three emperors, was 
at last taken in hand and given sbibility by the 
Flavian family. Tliis house was, it is true, obscure 
and without family portraits, yet it was one of whicli 
our country had no reason whatever to be ashamed, 
even though it is the general opinion that the 
penalty which Domitian paid for his avarice and 
cruelty was fully merited, 

Titus Flavius Petro, a burgher of Reate and 
during the civil war a centurion or a volunteer 
veteran^ on Pompey's side, lied from the field of 
Pharsalus and went home, where after at last ob- 
taining pardon and an honourable discharge, he 
carried on tine business of a collector of moneys. 
His son, surnamed Sabirms (although some say that 
he was an ex-centurion of the first grade; others 
that while still in command of a cohort he w'as retired 
because of ill-health) took no part in military life, 
but farmed the public tax of a fortieth'' in Asia. 
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imai^mes a civitatibus ei positae sub hoc titulo : 

3 KAAU)C TeACBNHCANTf. Postea faenus apud 
Helvetios exereuit ibique diem obiit superstitibus 
uxore Vespasia Polla et diiobus ex ea liberis, quorum 
xnaior Sabinus ad praefecturam urbis, mitior Vespa- 
sianus ad priiicipatum us(|ue processit. Polla 
Nursiae honesto genere orta patrem babuit Vespa- 
sium Pollionem, ter tribuiium mi ii turn praefec't uni- 
que castroruni, fratrem senatorem praetoriae 
dignitatis. I.oous etiam ad sextain miliariuni a 
Niir^ia Spolrl.iiirn euntibus in monte suinmo 
appellatur Vespasiae, ubi Vespnsiiirum coniplurn 
momimenta exstant, magnum indicium splendorLs 

4 familiae et vetustatis* Nbm negaverim iactatum a 
quibusdam Petronis patrem e regione Transpadana 
fuisse mancipem operarinn, quae ex Umbria in 
Sabinos ad culturam agrorum quotannis commeare 
soleant; subsedxsse autem in oppido Reatino uxore 
ibidem ducta. Ipse ne vestigium quidem de hoc, 
quamvis satis euriose inquirerem, invent 

II. Vespasianus natus e$t in Sabinis ^ ultra Rente 
vico modico, cui nomen est Falacrinae/ XV. Kal. 
Decb, vesperi, Q.® Sulpicio Camerino C. Poppaeo 
Sabino cons,, quinqueniiio ante quam Augustus 
excederet; educatus sub paterna avia Tertulla in 
praediis Cosanis. Quare prineeps quoque et locum 

^ Sabinis, r; Sarnnis, n. 

* Faiachuae] Phalaunuao (-ne), 0. 

* vespori(](ue), n ; coireckd in p 

® A position held by tried and skilful ofFicors, e.specially 
centurions of the first grade {primipili ; O'. /. A, iii. (J809, 
etc.). Cf. Vegetiua, Epit. lUi MiliL% 10, is post lowjain 
prohaiamqut mililiam peritmimus omnium hgthatur^ ut rtcU 
docertt alios quod ipse cum lauds fecisset, 

2S3 


THE DEIFIED VESPASIAN 


And there existed for some time statues erected in 
his honour by the cities of Asia^ inscribed To 
an honest tax-gatherer/' Later he carried on a 
banking business in tlie Helvetian country and there 
he died, survived by his wife, \'^espasia Folia, and by 
two of her children, of wliom the elder, Sabinus, rose 
to the rank of prefect of Rome, and the younger, 
Vespasian, even to that of emperor. Pol la, who was 
born of an honourable family at Nursia, had for 
father Vespasius Pollio, thrice tribune of the soldiers 
and prefect of the camp,® while her brother became a 
senator with the rank of praetor. There is more* 
over on the top of a mountain, near the sixth mile- 
stone on the road from Nursia to Spoletium, a place 
called Vespasiae, where many monuments of the 
Vespasii are to be seen, affording strong proof of 
the renown and antiquity of the lioiise. 1 ought to 
add that some have bandied about the report, that 
Petro’s father came from the region beyond the Po 
and was a contractor for the ciay-labourers who come 
regularly every year from Umbria to the Sabine 
district, to till the fields ; but that he settled in the 
town of Reate and tliere married. Personally I have 
found no evidence whatever of this, in spite of 
rather careful investigation. 

IL Vespasian was born in the Sabine country, in a 
small village beyond Reate, called Falacrina, on the 
evening of the fifteenth day before tlie Kalends of 
December, in the consulate of Quintus Sulpiciiis 
Camerinus and Gaius Poppaeus Sabinus, five years 
before the death of Augustus. He was brought up 
under the care of his paternal grandmother Tertulla 
on her estates at Cosa. Therefore even after he 
became emperor he used constantly to visit the home 
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incunabulorum assiciue freqiienfcsivit, maneiite villa 
qiialis fuerat olim, ne quid scilicet oculorum corisiic- 
tuclini deperiret; et aviae memoriam toito opere 
dilexit, ut sollemnibiis ac festis diebus pocillo quoque 
eius argenteo potare perse veraverit. 

2 Sinnpta virili toga latum clavum, qiiaiK|uain fratre 
adepto, dill aversatus est, nec ut taudeni appeteret 
compelli nisi a niatre potuit. Ra dcmuin extudit 
magis ctmvicio quam preeibus vei auctoritate, duui 
eum identidem per contuineliani antcambuloneni 
fratris appellat. 

3 Tribunatu miliiuiu in Thrada meruit; quaestor 
(Vt'tam ct Cyrenas prnviiuaam sof te ccpib; acdilitatia 
ac mox praeturae candidatus, illam ^ non sine repul;;a 
sextoque vix adeptus est loco, hane^ prima slatim 
petitione et in primis. Praetor infeiiKuin ^ senatui 
Gaium ne quo non genere demereretur, ludos extra- 
ordinarios pro victoria eius (Tcrmauica depoposcit 
poenaeque coniuratorum addendum censuit, ut 
insepulti proicerentur, Egit et gratias ei apud 
amplLssimum ordinem, quod se bonore cenae di- 
gnatus esset, 

II L Inter haec Flaviam Domitillain duxit uxorem, 
Statili Capellae equitis E. Sabratensis ex Ai'rica 
deiicatam olim Latinaeque coudicionis, sed mox 

^ illaiu, Torre.ntim'i etiaiTi, il. 

2 lianc, Btnlky^ Duhtr ; ac, O. 

® infensum, Lipaius ; iufeasua (-os), 

« The nntrmnhalo was the client who walkt^d before his 
patron on the street and cornpelled pc'oj>lc to make way for 
him ; cf. Mart. 2. 18. 5, timitlique fiufmmhiflo where 

means “patron ’’as in Hor MpUi, 1, 17. 43 and else- 
where. * See xlviii. and xllx. 

^ Lepidua and GaetuHcus; see GtawL ix, 1. 
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of his infancy, where the manor house was kept in its 
original condition, since he did not wish to miss 
anything which he was wont to see there ; and he 
was so devoted to ins grandmothers memory, that 
on reiigous and festival days he always drank from a 
little silver cup that had belonged to her. 

After assuming tlie garb of manhood he for a long 
time made no attempt to win the broad stripe 
of senator, though his brother had gained it, and 
only his mother could finally induce him to sue for it. 

She at lengbii drove him to it, but rather by sarcasm 
than by entreaties or parental authority, since she 
constantly taunted him with being his brother's 
footman.®^ 

lie served in Tlirace as tribune of the soldiers ; as 
quaestor was assigned by lot to the province of Crete 
and Gyrene ; became a candidate for the aedileship 
and then for the praetorship, attaining the former S8 a.». 
only after one defeat and then barely landing in the 
sixth place, but the latter on his first canvass and 80 a.i>. 
among the foremost. In his praetorship, to lose no 
opportuity of winning the favour of Gaius, who was 
at odds with the senate,^ he asked for special games 
because of the emperor's victory in Germany and 
recommended as an additional punishment of the 
conspirators*^ that they be cast out unburied. He 
also thanked the emperor before that illustrious 
body ^ because he had deigned to honour him with 
an. invitation to dinner. 

III. Meanwhile he took to wife Flavia Domitilla, 
formerly the mistress of Statilius Capella, a Roman 
kniglit of Sabrata in Africa, a woman originally only of 
Latin rank,® but afterwards declared a freeborn 
The senate. * See note on Aug, xlvii 

385 



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VIII 

in^eniiam et civem Rom. reciperatorio iudicio 
pronuntiatam, patre asserente Flavio Liberale Fe- ! 

renti gen i to nee quie(|uam anq^lius (piam quaestorio ,■ 

scriba. Ex hac libenis tiilit 'rituni et Doniitianum ! 

et Domitillam, Uxori ac filiae superstes fuit atque 
utranique adhuc privatus aiuisit. Post uxoris ex- ; 

cessiim Caeniclem, Antoniae libertam et a manu, j 

dilectam quondam sibi revocavit in contiibcnmimn j 

habuitque etiaxn imperator paene iiistae uxoris loco, 

IV. Claudio priiieipe Narcissi gratia legatus le- j 

gionis in Oermaniam missus est ; inde in Britanniam | 

translatus tricies cum hoste conflixit Duas validis- 1 

siinas gerjtes superque viginti oppida et in.sulam I 

Vectein Britanniae proxiinam in dicionem redegit 
partial Auli Plauti legati consularis partial Claudi 

2 ipsius ductu. Quare triumplialia ornainenta et in brevi | 

spatio duplex sacerdotium accepit, praeterea consu- | 
latum, quern gessit per duos novissimos aiini menses. 1 
Medium tempus ad proeonsulutum usque in otio seces- 
suque egit, Agrippinam timens potentem adhuc apud ; 
filium et defuncti quoque Narcissi amici perosam. f 

3 Exim^ sortitus Africam integerrime nee sine 
magna dignatione administravit, nisi quod Hadru- 
meti seditione quadam rapa in eum iacta sunt. 

Rediit certe nihilo opulentior, ut qui pfope labe- : 

factata iam fide omnia praedia fratri obligaret neces- 
sarioque ad mangonicos quaestus sustinendae digni- 

^ oxim, M ; the other nm, have exiii. 

« See Gland, xvii, ^ The Isle of Wight. 

Mango »cf. Gk. fidyyavop, charm ”) was the term 
applied to a dealer in slaves, cattle, or wares, to which he i 

tried to give an appearance of greater value than they * 

actually possessed. The nickname applied to Vespasian 1 

implies that his trade was in mules. 
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citizen of Rome in a suit before arbiters, brought by 
her fatlier Flavius Liberalis, a native of Ferentum 
and merely a quaestor’s clerk. By her he had three 
children, Titus, Domitian, and Domitilla. He out- 
lived his wife and daughter ; in fact lost them both 
before he became emperor. After the death of his 
wife he resumed his relations with Caenis, freed- 
woman and amanuensis of Antonia, and formerly 
his mistress ; and even after he became emperor he 
treated her almost as a lawful wife. 

IV. In the reign of Claudius he was sent in com- 
mand of a legion to Germany, tlirough the influence of 
Narcissus ; from there he was transferred to Britain,® 
where he fought thirty battles with tlie enemy. 

He reduced to subjection two powerful nations, 
more than twenty towns, and the island of Vectis,^ 
near Britain, partly under the leadci'ship of Aulus 
Plautius, the consular governor, and partly under 
that of Claudius himself. For this he received the 
triumphal regalia, and shortly after two priesthoods, 
besides the consulship, which he held for the last two 5i 
months of the year. The rest of the time up to his 
proconsulate he spent in rest and retirement, through 
fear of Agrippina, who still had a strong influence 
over her son and hated any friend of Narcissus, even 
after the latter’s death. 

The chance of the lot then gave him Africa, w 
which he' governed with great justice and high 
honour, save that in a riot at Hadrumetum he was 
pelted with turnips. Certain it is that he came 
back none the richei', for his credit Avas so nearly 
gone that he mortgaged all his esbites to his brother, 
and had to resort to trading in mules ® to keep up his 
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tatis causa descenderit ; propter quod vulgo mulio 
vocabatur. Convictus quoque dicitur ducenbi 
sesterfcia expressisse iiiveni, cui^ latum clavum 
adversus patids voluntatem impetrarat, eoque 
nomine graviter increpitus. 

i Feregrinatione Aciiaica inter comites Neronis 
cum cantante eo aut disccdereb sacpius aut pniesens 
obdormisceret, gravissimam contraxit oirensam, pro- 
liibitusque non contubernio modo $vxl etiam puhlicfi 
salutatione secessit in parvam ac dcviam civifcatem^ 
quoad latenti etiamque extrema metuenti pruvincia 
cum excrcitu oblata est. 

6 Percrebruerat Oriexite toto vetus et eonstaiiH 
opinio esse in fatis ut co tempore ludaea prufccti 
rerum potirentiir. Id de imperatore Romano, quan- 
tum postea eventu paruit, praedictum ludaei ad se 
trahentes rebcllarunt caesoque praeposito legatum 
insuper Syriae consularem suppetias ferentein rapta 
aquila fogaverunt. Ad huiic motum compriinendum 
cum exercitu ampliore et non instrenuo duce, cui 
tamen tuto tanta res committeretur, opus esset, ipse 
potissimum delectus est ut et indiistriae expertae 
nec metuendus ullo mode ob humilitatein generis ac 

0 nominis* Additis igitur ad copias dual) us legionibus, 
octo alis, cohortibus decern, atque inter legates 
maiore filio assumpto, ut primum provinciam attigit, 
^ cui, f [Bahcllmis) ,* qui, O* 
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position; whence he was commonly known as "tin.* 
Muleteer.” He is also said to have been found guilty 
of squeezing two hundred thousand sesterces out of 
a young man for whom he obtained the broad stripe 
against his father's wish^ and to have been severely 
rebuked in consequence. 

On the tour tliroiigh Gi'eece, among the companions 
of Nero/ he bitterly offended the emperor by either 
going out often while Nero was singing, or falling 
asleep, if he rtunained. Being in consequence 
banished, not only from intimacy witli the emperor 
hut even from his public receptions, he withdrew to 
a little out-of-the-way town, until a province and an 
army were offered him while he was in hiding and 
in fear of his life. 

There had spread over all the Orient an old and 
established belief, that it was fated at that time for 
men coming from Judaea to rule the world. This 
prediction, referring to the emperor of Rome, as after- 
wards appeared from the event, the people of Judaea 
took to themselves; accordingly they revolted aiid 
after killing their governor, they routed the consular 
ruler of Syria as well, when he came to the rescue, 
and took one of his eagles. Since to put down this 
rebellion required a considerable army with a leader 
of no little enterprise, yet one to wliom so great 
power could be entrusted without risk, Vespasian 
was chosen for the task, both as a man of tried 
energy and as one in no wise to be feared because 
of the obscurity of his family and name. There- 
fore there were added to the forces in Judaea two 
legions with eight divisions of cavalry and ten 
cohorts.*' He took his elder son as one of his 
lieutenants, and as soon as he reached his province 
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proximas quoquc convertit in se, correeta stjitim 
castroruin disciplina, uiioque et altero proelio tain 
const/inter inito, ut in oppugnatiunc castelli lapidis 
ictum genu scutoque sagittas aliquot exceperit. 

V. Post Neronem Galbamque Othone ac Vitellio 
de prindpatu certantibiis in spem imporii venit 
iam pridem sibi per haec ostenta coneeptaui, 

2 In subiirbano Flavioruin quereus antiqua, quae 
erat Marti sacra, per tres Vesjinsiae partus singulos 
repen te ramos a friiUee dedit, baud dubia sigiia 
futuri cuiusque fati : prinmm exilem ctdtoarefactuin, 
ideoque puella naUi non pcrannavit, sccnmdiun 
praevalidiim ac prolixum et qui inagnain felicitateni 
portenderct, tertium vero instar arboris. Quarc 
patrem Sabinurn ferunt, haruspicio insuper confir- 
matum, renuntiasse matri, nepotem ei Caesarem gen- 
itum ; nec illam quicquam aliud quam cachinnasse, 
mirantem quod adlmc se mentis compote deliraret 
iam filius suns. 

3 Mox, cum aedilem eum C. Caesar, succenscns 
curam verrendis viis non adhibitam, Into iussisset op- 
pleri congesto per milites in praetextae sinuin, 
non defuerunt qui interpretarentur, quandoque pro- 
culcatam desertamque rem p. eivili aliqua pcrturba- 
tione in tutelam eius ac velut in greimum dcven- 
turam. 
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he attracted the attention of the neighbouring 
provinces also ; for he at once reformed tlie disci- 
pline of the army and fought one or two ha tiles 
with such daring, that in tiie storming of a fortress 
he was wounded in the knee with a stone and 
received several arrows in his shield. 

V. While Otho and Vitellius were fighting for the 
throne alter the dcatii of Nero and Gal ha, lie began 
to cherish the iiope of imperial dignity, “wliich he 
had long since conceived because of the following 
portents. 

On the suburban estate of the Flavii an old oak 
tree, which was sa(*red to Mars, on each of the tliree 
occasions when Vespasia was delivered suddenly put 
forth a blanch from its trunk, obvious indications of 
the destiny of each child. The iirst was slender and 
quickly withered, and so too the girl that was born 
died within the year ; the second was very strong 
and long and jiartended great success, but tlie third 
was the image of a tree. Therefore their father 
Sabinus, so they say, being furtlier encouraged by an 
inspection of victims, announced to his mother that 
a grandson bad been born to her who would be a 
Caesar. But she only laughed, marvelling that her 
son should already be in his dotage, while she was 
still of sti'ong mind. 

Later, when Vespasian was aedile. Gains Caesar, 
incensed at his neglect of his duty of cleaning the 
streets, ordered that he be covered with mud, which 
the soldiers ac(’ordingly heaped into the bosom of 
his purple-bordered toga; this some interpreted as 
an omen that one day in some civil commotion his 
country, tram pled under foot and forsaken, would come 
under his protection and as it were into his embrace. 
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4 Prandente eo quondam canis extrarius e trivia 
raanum hiimanam intulit mensaeque siibioeit. Ce- 
nante rursiis bos arafcor decusso iugo triclinium irrupit 
ac fugatis miiiistris quasi repente cItTessus procidit 
ad ipsos acciimbentis pedes eervicemque sumniisit 
Arbor quoque cupressus in agro avito sine ulla vi 
tempestatis evulsa radicitus atque prostrate inse- 
quenti die viridior ac firmior resurrexit 

5 At in Achaia somniavit initiuin sibi suisque 
felicitatis futururn, simul ac dens Ncroni excmpfcus 
esset ; evenitque ut sequent! die progressus in atrium 
medicus dentem ei ostenderet tantumque quod 
exemptum^ 

6 Apud ludaeam Carmeli dei oraculum consul entem 
ita confirmavere sortes, ut quidquid cogitaret volve- 
retque animo quamlibet magnum, id esse proventu- 
rum pollicerentur ; et unus ex nobilibus captivis 
losephus, cum coiceretur in vincula, constantissime 
asseveravit fore ut ab eodem brevi solveretur, verum 

7 iam imperatore. Nuntiabantiir et ex urbe praesagia : 
Neronem diebus ultimis monitum per quietern, ut 
tensam lovis Optimi Maximi e sacrario in domum 
Vespasiani et inde in Circum dedueeret ; ac non 
multo post comitia secundi eonsulatus ineunte Galba 
statuam Divi luU ad Orientem sponte conversam^ 

The hand was typical of power, and manw is often used 
in the sense of poUstas. * Of Nero^s lodging. 
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Once when he was taking breakfast, a stray dog 
brought in a human hand from the cross-roads and 
dropped it under the table*'^ Again, when he was 
dining, an ox that was ploughing shook off its yoke, 
burst into the dining-room, and after scattering the 
servants, fell at the very feet of Vespasian as he 
reclined at table, and bowed its neck as if suddenly 
tired out. A cypress tree, also, on his grandfather’s 
farm was torn up by the roots, without the agency 
of any violent storm, and thrown down, and on the 
following day rose again greener and stronger than 
before. 

He dreamed in Greece that the beginning of good 
fortune for himself and his family would come as 
soon as Nero had a tooth extracted; and on the 
next day it came to pass tliat a physician walked into 
the hall ^ and sliowed liim a tooth which he had 
just then taken out. 

When he consulted the oi'aclc of the god of 
Carmel in Judaea, the lots were highly encouraging, 
j)romising that whatever he planned or wished, 
however great it might be, would come to pass ; 
and one of his high-born prisoners, Josephus by 
name, as he was being put in chains, declared most 
confidently that he would soon be released by the 
same man, who would then, however, be emperor. 
Omens were also reported from Rome : Nero in his 
latter days was admonished in a dream to take the 
sacred chariot of Jupiter Optimus Maximus from its 
shrine to the imiise of Vespasian and from there to 
the Circus. N()t long after this, too, when Galba 
was on his way to the elections which gave him his 
second consulship, a statue of the Deified Julius of 
its own accord turned towards the East ; and on the 
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acieqiie Betriacen.si, prius qiiam commit teretur, duas 
aquilas in conspectu omnium conflixisse victaque 
altera supervenisse tertiam ab sobs exortu ac 
victricem abe^isse. 

VI. Nec tamea quicquam ante tcmptavit^ prom- 
ptisslmis at(|oe etinm instanlibus suis, quam sollicita- 
tus quorundam et ignotoriim efc ah.sentium fortuilo 
favore. 

2 Moesiaci exercitus bina e Iribus k\Ej;ionibus inilia 
missa auxilio Otht)ni, post(|uam in^rcssis iter miniia- 
turn est vicliun cum ac vim vitae suae altulisse, 
nihilo setius Aquileiain usqtie perseveraverunt, quasi 
rumori minus crcderent. Ibi per occasionem ac 
licentiam onini rapinarum ^enere grassati, cum 
timerent ne sibi reversis reddcnda ratio ac subeunda 
poena esset, consilium inierunt eligendi creandique 
imperatoris ; neque enim deteriores esse aut Hi- 
spaniensi exercitu qui Gal bam, aut praetoriano qiii 
Othonem, aut Germaniciano qui Vitellium fccissent. 

3 Propositis itaque nominibus legatorum consularium, 
qiiot ubique tunc erant, cum ceteros alium alia 
de causa inipvobarent et quidam c legione tertia, 
quae sub exitu Neronistranslata ex Syria in Moesiam 
fuerat, Vespasianum laudibus fervent, assensere 
cuncti nomenque eius vexillis omnibus sine mora 
inscripserunt. Et tunc quidem eompressa res est 
revocatis ad officium numeris parumper. Ceterum 
diviilgato facto Tiberius Alexander praefectus 
«94 



THE DEIFIED VESPASIAN 


field of Betriacum^ before the battle began, two 
eagles fought in the sight of all, and when one was 
vanquished, a third came from the direction of the 
rising sun and drove off the victor. 

VI. Yet he made no move, albhough his followers 
were quite ready and even urgent, until he was 
roused to it by the accidental support of men 
unknown to him and at a distance. Two thousand 
soldiei's of the three legions that made up the arm}'' 
in Moesia had been vScnt to help Otho. When word 
came to them after they had begun their march 
that he had been defeated and had taken his own 
life, they none the less kept on as far as Aquileia, 
because they did not believe the report. There, 
taking advantage of the lawless state of the times, 
they indulged in every kind of pillage ; then, 
fearing that if they went back, they would liave to 
give an account and sadfer punishment, they took it 
into their heads to select and appoint an emperor, 
saying that they were just cas good as the Spanish 
ai'my which had appointed Galba, or the pi*aetorian 
guard which had elected Otho, or the German army 
which had chosen Viteliius. Accordingly the names 
of all the consular governors who were serving any- 
where were taken up, and since objection was made 
to the rest for one reason or anothei’, while some 
members of the third legion, which had been trans- 
ferred from Syria to Moesia just before the death of 
Nero, highly commended Vespasian, they unanimously 
agreed on him and forthwith inscribed his name on 
all their banners. At tlie time, however, the move- 
ment was checked and the soldiers recalled to their 
allegiance for a season. But when their action 
became known, Tiberius Alexander, prefect of Egy})t, 
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Aegypti priimis in verba Vespasiani legiones adegit 
Kal.*Iul., qui principatus dies in posteruni observatus 
est; ludaicus deinde exercitus V. Idus lul. apud 
ipsinn iuravit. 

4 Plurimum coepfcis contiilenmt iactatum exemplar 
epistulae verae sive falsae clefuneti Othonis ad 
Vespasianum extrema obtestalioTie iiltioiieni man- 
(Inntis et ut rei p. subveiiiret opiaiitis,, simul I'linuu’ 
dissipatus clestinaf^sc victorem VitelUiun penuutare 
hibenui legioiuim et Germaiiicas traiKsferrc in 
Orientem ad secun'eretn mollinremque niilitiarn, 
])raeiei’ea ex praesklihuK pixwineiannn Li<*iiuuF* 
Mucianus et e rc,i^ibu.s* Volo^ae.s-ns Parthii« ; illc de- 
posita simuUate, quain in id ternpus ex aenmlatione 
non obscure gerebafc, Syriaeinn promisit exereitum^ 
hie quadraginta milia saglttarioniin 

VIL Suscepto igitur civili bello ac ducibus eopiis- 
que in Italiam praeniissis interim Alexandriain trans- 
iitjnt claustra Aegypti optincret, Hiccumde firmi- 
tafce imperii capturus auspicium aedttm Serapidis sxim- 
motis omnibus solus intrasset ac propitiate inultum 
dec tandem se convertisset;, verbenas coronasque et 
panificia, ut illic assolet^ Basilides libertus obtulisse 
ei visas est ; (piem neque admissum a quocpiam et 
iam pridem propter nervorum valitudincm vix 

» July 11 ; according to Tac. Jlist 2, 79, it was the fifth 
day before the Nones, July 3. 

^ Governor of the neighbouring province of vSyria. 

0 The strategic importance of Bgypt is shown by Tac, 
Ann. 2. 50 ; of. JnK xxxv* 1 (at the end) j Aug. xviii. 2, 

^ The freedman’s name, connected with Greek BcstfiXcib, 
**king/’ was an additional omen, 
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was the first to compel liis legions to take the 
oath for Vespasian on the Kalends of July, the 
day which was afterwards celebrated as that of his 
accession ; then the army in Judaea swore allegiance 
to him personally on the fifth day before the Ides of 
July.® 

The enterprise was greatly forwarded by the 
circulation of a copy of a letter of the late emperor 
Ofcho to Vesjmsian, whether genuine or forged, 
urging him with the utmost earncHtm;ss to ven- 
geance and (‘xpressing the hopt; that he would comt; 
to the aid of liis country; further, by a rumour 
whicli spread abroad that Vitellius had planned, after 
his victory, to cdiange the winter quarters of 
the legions and to transfer those in Germany to 
the Orient, to a safer and milder service ; and finally, 
among the governors of provinces, by the support 
of Licinius Muciamis,^ and among the kings, by that 
of Vologa(‘sus, the Parthian. The former, laying 
aside the hostility with which up to that time 
jealousy had obviously inspired him, promised the 
Syrian army ; and the latter forty thousand bowmen. 

VIL Therefore Ixfginnirig a civil war and sending 
ahead generals with troops to Italy, he crossed 
meanwhile to Alexandria, to take possession of the 
key to Egypt.** There he dismissed all his atten- 
dants and entered the temple of Serapis alone, to 
consult the auspices as to the duration of Iris power*. 
And when after many propitiatory oflTcjrings to the 
god he at length turned about, it seemed to him 
that Iris freedman Basilides** ofiered him sacred 
boughs, garlands and loaves, as is the custom 
there ; and yet he knew well that no one had 
let him in, and that for some time he had been 
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ingredi longeqiie abesse eonstabat. Ac statim ad- 
venere litterae fusas apiid Cremonain Vitelli copias, 
ipsum in urbe interemptum nuntiaiites. 

2 Auctoritas et quasi inaiestas quaedam ut scilicet 
inopinato et adhiie novo principi dcerat; haec 
quoque accessit. E jdebe quidain Iinninil>us orbatus, 
item alius debili crure sedentein pro tribunali pariter 
adierant orantes opein vulitudini detnotisiratam a 
Serapide per qiiiefccuu : restiiutunuu ocnilos, si 
inspuisset; confirnmturum crus, si dignandair calcc 

B contingere* Cum vix fides csset ullo modo rein 
successuram ideoque ne experiri quidem audercl;, 
extrenio hortantibus aniicis palam pro contione 
utrumque temptavit ; nec eventus defiiit Per idem 
tempus Tegeae in Arcadia itistinctu vatieinantiuin 
e (fossa sunt saci’ato loco vasa opens antiqui atque in 
iis assimilis Vespasiano imago. 

VIIL Tabs tantaque cum fama in urbem re versus 
acto de ludaeis triumpho consulatus octo veteri 
addidit; suscepit et censuram ae per to turn imperii 
tempus nihil habuit antiquius quam prope afllictem 
nutantemque rem p. stobilire primo, deinde et 
ornare. 

2 Milites pars victoriae fiducia, pars ignominiae 
dolore ad omnem licentiam audaciamque processe- 
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hardly able to walk by reason of rheumatism, and 
was besides far away. And immediately letters came 
with the news that Vitellius had been routed at 
Cremona and the emperor himself slain at Rome. 

Vesp'isian as yet lacked prestige and a certain 
divinity, so to speak, since he was an unexpected 
and still new-made emperor; but these also were 
given him. A man of the people who was blind, 
and another who was lame, came to him together 
as he sat on the tribunal, begging for tlic lielp for 
their disorders which Serapis had promised in a 
dream ; for the god declared that Vespasian would 
restore the eyes, if he would spit upon them, and 
give strength to the leg, if he would deign to toiuk 
it with his heel. Tliough he had hardly any faith 
that tins could possibly succeed, and therefore shrank 
even from making the attempt, he was at last 
prevailed upon by his friends and tried both things 
in public before a large crowd; and with success. 

At this same time, by the direction of certain 
soothsayers, some vases of antique workmansliip 
were dug up in a consecrated spot at Tegea in 
Arcadia and on them was an image very like Vespa- 
sian. 

VI 11. Returning to Rome under such auspices and 
attended by so great renown, after celebrating a 
triumph over the Jews, he added eight consulships 7 o, n, ra, 
to his former one ; he also assumed the censorship 
and daring the whole period of his xmle he considered 
nothing more essential than first to strengthen the 
State, which was tottering and almost overthrown, 
and then to embellish it as well. 

The soldiery, some emboldened by their victory 
and some resenting their humiliating defeat, had 
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rant ; sed et provinciae civitatesque liberae, nec non 
et regna quaedam tumultuosius inter se agebant. 
Quare V'itellianorum quidem et exauctoravit plurinios 
et eoercuit, particij)ibus autem vietodae adeo nihil 
extra ordincin indulsit, ut e tiara legitiina praeinia 

3 sero persolvent, Ac ne quain occasioneni corrigendi 
disciplirunn praetermitteret, adiile.sccntulum fragrant- 
tern ungueuto, cum sibi pro inipctrala praefectura 
gratias agerct, nutu aspcrnalus, vtu'c ctiani gravis- 
Sima inerepuit: Maluisscm aliuin oboluisscK/’ litler- 
asque revocavit. Classiarios vert), <jui ab Ostia et 
Puteolis Euinara pedibus per vices coinraeantj 
pcteiites consiitui alirpud sibi caltaarii nomine, 
quasi par inn esseb sine response abegisse, iussit 
posthae exealciatos cursitare; et ex to ita eursitant 

4 Aehaiam, Lyciam, Rhodum, Bys^antiura, Sainum 
libertate adcinpta, item Trachiam^ Cilicaarn et 
Cominagenen dieionis regiae uscpie ad id teunpus, 
in provinciarum ibrmirn redegit. Cappadociae 
propter adsiduos barbirorum incursus legiones 
addidit consularenique rectorem iinposuit pro eq. R. 

5 Deformis urbs veteribus irr<*erKliis ac ruiiiis erat ; 
vacuas areas oocupare et aeflihi^are, si possessores 
cessarent, cuieuraque permisit. Ipse restitutionem 
Capitolii adgressus ruderi* us purgandis inanus 
primus adraovit ac suo cello quaed^nn extulit; 
aerearumque tabularum tria miiia, quae siniul 

^ Trachiani, BevUnyin); Thraciam, 0. 

" They were stationed at Ostia and Putcoli as a firo 
brigade (see Olaud. xxv. 2), and the various divisions were 
on duty now in one town, now in the other, and again in 
Borne. 

^ Literally, ** on his own neck*’ ; in a basket. 
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abandoned themselves to every form of licence and 
recklessness ; the })rovinces5 cities, 
as well as some of the kingdoms, were in a state of 
internal dissension. Tlierefore he discharged many 
of the soldiers of Vitellius and punished many ; but 
so far from showing any special indulgence to th<.)se 
who had shared in his victory, he was even tardy in 
paying tlunn their lawful rewards. To let slip no 
0])portuniiy of improving military discipline, when a 
young man reeking with ijerfumes came to thank 
him for a commission which had lieen given him, 
Vespasian drew hack !)is head in disgust, adding the 
stern reprimand : 1 would rather you had smelt of 

garlic ” ; and he revoked the appointment. When 
the marines who march on loot by turns from Ostia 
and Puteoli to llome,^ asked that an allow%'in(*e be 
made them under the head of shoe money, not con- 
tent with sending them away without a reply, he 
ordered that in future they sliould make the run 
barefooted ; and they have done so ever since. 

He made provinces of Aehaia, Lyeia, Rhodes, 
Byjsantium and Samos, taking away their freedom, 
and likewise of Traci) inn Cilicia and Commagene, 
which up to tliat time had been ruled by kings. He 
sent legions to Cappadocia because of tiie constant 
inro.ads of the barbarians, and gave it a consular 
governor in place of a Roman knight. 

As the city was unsiglitly from former fires and 
fallen buildings, he allowed anyone to take possession 
of vacant sites and build upon them, in ease the 
owners failed to do so. Pie began the restoration of 
the Capitol in person, was the first to lend a hand 
in clearing away the debris, and carried some of it 
off on his own head.^ He undertook to restore the 
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conflagraverant, restituenda siiscepit undiqiie iii- 
vestigatis exeinplaribus : instrumentum imperii 
pulolicrriinum ac vetustissimum, quo cuiitinebaiitur 
paene ab exordio urbis seiiatus consul ta, plebi scita 
de societate et foedere ac privilegio cuicumqiie 
concessis. 

IX. Fecit et nova opera templum Pacis Foro 
proxiinum Diviqiie Claucli in Caelio monte coepium 
quidein ab Agrippina, sed a Nerone pi’opc fundiius 
destructuin ; item amphitheatruin urbe xiiedia, ut 
destinasse cornpererat Augustum. 

2 Aniplissimos ordines et exhaustos eac‘de varia et 
contaminatos veteri rieglegentia purgavit suppkjvitquc 
recenso senatu et equite, summotis indignissimis et: 
honestissimo quoque Italicorum ac provineialium 
allecto. Atque uti notnm esset, utrunique ordinem 
non tarn libertate inter se quarn dignitate diiferre, 
de iurgio quodam senatoris equitisque II. ita pro- 
nun tiavit, non oportere maiedici senatoribus, remale- 
dici civile fasque esse. 

X. Litium series ubique maiorem in modiim 
excreverant, rnanentibus antiquis intercapedine iiiris 
dictionis, accedentibus novis ex condicione turn ul tu- 
que teinporum ; sorte elegit per quos rapta hello 
restituerentur quique indicia centumviralia, quibus 

" The CoIof?seinn, known as the Flavian amphitheatre 
until the Middle Ages. 

^ That is, a citizen could return the abuse of another 
citizen, regardless of their respective ranks. 

® During the civil wars, * See note on Aug, xxxvi. 
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three tliousfind bronze tablets wliich were destroyed 
with the tein])le, making a thorough search for 
copies : priceless and most ancient records of the 
empire, containing the decrees of the senate and the 
acts of the commons almost from the foundation of 
the city, regarding alliances, treaties, and special 
privileges granted to individuals. 

IX. He also undertook new works, the temple of 
Peace hard by the Forum and one to the Deified 
Claudius on the Caelian mount, which was begun by 
Agrippina, but almost utterly destroyed by Nero; 
also an amphitheatre^^ in the heart of tlie city, a plan 
whieh he learned tliat Augustus liad cherished. 

He refornual the two great ordc^rs, reduced by a 
series of murders and sullied by long standing neglect, 
and added to their numbers, holding a review of the 
senate and the knights, expelling those who least 
deserved the honour and enrolling the most dis- 
tinguished of the Italians and provincials. Further- 
more, to let it be known that tlic two orders dilFered 
from each other not so much in their privileges as in 
their I’ank, in the case of an altercation between a 
senator and a Roman knight, he rendered this 
decision : Unseemly language should not be used 
towards senators, but to return their insults in kind 
is })roper and lawful.^’ ^ 

X. Lawsuit uj)on lawsuit had accunrnilated in all 
the courts to an excessive degree, since those of long 
standing were left unsettled though the interruption 
of court business® and new ones had arisen through 
the disorder of the times. He therefore chose com- 
missioners by lot to restore what had been seized in 
time of war, and to make special decisions in the 
court of the Hundred,^ reducing the cases to the 
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})cragen(lis vix sufFe(‘tiira litigatoruni viclebatiir aetas, 
extra ordineni cliiudicarent redigereritque ad brevissi- 
mum numerum, 

XL Libido atqiie luxuria coercente nullo in- 
valuerat; nuctor senatni fiiit decernendb ut quae se 
alieno servo iiiiixissct, aiieilla bal)eretiir; neve 
filiorum familianim faeneratoribus exigeiidi crediti 
ius iimquam esset, lioe e$t ne post patruni quideiu 
mortem* 

XII. Cet<‘ris in rebus statim ab initio priiieipatus 
usque ad exitum civilis eb clcmens, medioeritatem 
pristinam neqiie dissirmdavit innquam ae frecjuenter 
etiam prae se tulit. (Juia efc conaiitis quosdam 
originem Flavii generis ad eondi tores Heatinos 
comitemque Ilerculis, cuius monimentuin exstat 
Salaria via, referre irrisit ultro. Adeoque nihil 
ornamentorum extrinsecus cupide appetivit, ut 
triumphi die fatigatus tarditate et taedio pompae 
non reticuerifc, merito se plecti, qui triuinphum^ 
quasi aut debituia maioribus suis aut speratum 
umqiiam sibi, tarn iriepte senex coiicupisset. Ac 
ne tribunieiam quidem potestatein statim nee ^ 
patris patriae appellationem nisi scro recepit. Nam 
consuetudinem scrutandi salutantes manente adhuc 
hello civili omiserat. 

XIII. Amicorum libertatem, causidicoruin figuras 

^ statim neo^ hy BUcheler; aut, Both} statiju, 0. 

HirHchfdd, 

® In the legal souse ; Jllii Jamilia’nm were sons who were 
still under the control of their fathers, regardless of ihoir 
age ; of. Tib. xv, 2. 

^ Hia tribunioian power was reckoned from July 1, 60, the 
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smallest possible number, since it was clear that 
the lifetime of the litigants would not suffice for the 
regular proceedings. 

XL Licentiousness and extravagance had flourished 
without restraint; hence he induced the senate to 
vote that any woman who formed a connection with 
the slave of another person should herself be treated 
as a bond-woman ; also that those who lend money 
to minors ® should never have a legal right to enforce 
payment, that is to say, not even after the death of 
tlie fathers. 

XI L In other matters he was unassuming and 
lenient from the very beginning of his reign until 
its end, never trying to conceal his former lowly 
condition, but often even parading it. Indeed, 
when certain men tried to trace the origin of tlie 
Flavian family to the founders of Reate and a 
companion of Hercules wliose tomb still stands on 
tlie Via Salaria, lie laughed at them for their pains. 
So far w^as he fnmi a desire for pomp and show, that 
on the day of his triumph, exhausted by the slow and 
tiresome procession, he did not hesitate to say : It 
serves me riglit for being such a fool as to want a 
triuxnph in n\y old age, as if it wxre due to my ancestors 
or had ever been among my own ambitions,*' He 
did not even assume the tribunician power at once 
nor the title of Father of his Country until late.^ As 
for the custom of searching tliosc who came to pay 
tlieir morning calls/ he gave that up before the civil 
war was over. 

XI I L He bore the frank language of his fiiends, 

day when he was proclaimed emperor by the army. The 
meaning of tlie seutenco is not clear. 

« 8ee OiamL xxxv. 
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ac pliilosophoriim coiituinacmm lenissime tiilit. 
Liciniuin Mucianum notae nnpiKlidtlae, sed nieri- 
torum fiducia iniuus sui revereiitein, num{|nain uisi 
dam et hactenus retaxare siistinuit, ut apud 
cunununmij ali<piem amicum qnercns add(*ret daii- 
sidam^: Ego tainea vir sum/' Salviuin Lil>eralem 
in dofuiisione divitis rei ausum dica’re : Quid ad 
Caesarem, si Hipparchus scstcudium iiulit*s liahet?” 
ct ips(^ laudavit Dcnudrimn C.ynicmn in itimav 
obvium sibi pfisfc damTuatiommi fu* mapie assurgen* 
neqiie Kaluian^ sc dignaiitcm, oldairantcm etiaiu 
iu‘scio quid, satis liabuii caiuMii appcilare. 

XIV. Olicnsarum iniini<‘iliari{ni<|uc minime incuKa' 

(‘xsccutorvc \btclli hostis sui liliam ■ \ 

juaritavit, dotavit etiam et instruxi. * . 

cum interdicta aula su!) Neromt quaercntemqiie, 
quidnam ageret aut cpio abind, {|uidam vx o0ici(> 
admissionis simul expellensabin^ Morboviam iusserat. 
In hunc postea dc‘pr(*canteni non ultra verba ex- 
canduit, et quidcni totidcm fere at(|ue eadenu Nam 
lit suspicione aliqua vel metn ad perniiticm euiusquam 
eornpelleretur tantuin afuit, ut monentibus mnicis 
cavendiim esse Mettiiim Pompusianum, quod volgn 
erederetur genesim habere imperafcoriam, insuper 
consulem fecerit, spondens quandoqiic bcncficii 
memorein futurum, 

XV. Nun temore quis punitiis insons re])crietur 2 

^ olauQulani, l>uker\ dausulao, n. 

" re])eriotiu% ^ {Hcrmrim. SahnamiH ) ; repmh'ctiir, n. 

“ See eliiip. vi. 4. He boastiid that th<» ruhi Ii.’mI luatn at 
liia disposal and that ho had given it to Vespasian j see Ta(‘. 
IUhL 4. 4. 

^ Implying that Maeianiia was effeaninatc and luiffliaste. 
made-up name from morhm, “illness”; the ex- 
preadon is equivalent to “ go to the devil.” 
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the quips of pleaders, and the impudence of the 
philoHO[)hers with the greatest patience. Though 
Licinius Mucianus/^ a man of notorious unchastity, 
presumed upon his services to treat Vespasian with 
scant respect, he never had the heart to criticise him 
except privately and then only to the extent of 
adding to a complaint made to a common friend, the 
signifK!ant words: at least am a man.” ^ When 

Salvius Liberalis ventured to say while defending 
a rich clitmt, What is it to Caesar if Hipparchus 
has a hundred millions,*' he personally commended 
him. Wlien the Cynic Demetrius met him al)roud 
after being condemned to banishment, and without 
deigning to rise in his presence or to salute him, 
even snarled out some insult, he merely called him 
cur." 

XIV. lie was not inclined to remember or to avenge 
affronts or enmities, but made a brilliant match foi 
the daughter of his enemy Vitellius, and even pro- 
vided her with a dowry and a house“kee[)ing outfit. 
When he was in terror at being forbidden Nero’s 
court, and asked what on earth he was to do or where 
he was to go, one of the ushers put him out and told 
him to "go to Morbovia*^" ; but when the man later 
begged for forgiveness, Vespasian confined his resent- 
ment to words, and those of about the same number 
and purport. Indeed, so far was he from being led 
by any suspicion or fear to cause anyone's death, that 
when his friends warned him that he must keep an 
eye on Mettius Pom])usianus, since it was commonly 
believed that he had an imperial horoscope, he even 
made him consul, guaranteeing that he would one 
day be mindful of the favour. 

XV. It cannot readily be shown that any innocent 
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nisi absente eo et ignaro aut certe invito atque 
decepto. Helvidio Frisco, qiii et reversum se ex 
Syria solus private nomine Vespasianum salutaverat 
et in praetura omnibus edictis sine honore ac 
mentione ulla transmisernt, non ante succensuit 
quam altercationibus insol entissimis paene in 
ordinem redaetus. Hune quoque, quamvis rele|L!^atum 
priino, deinde et interfici iussuin, map;^ni aestiinavit 
servare quoquo mode, missis qui })ercusHores revo- 
carcnt; et servnsset, nisi iam perisse falso renuntiatinn 
esset, Ceterurn neque caedc euiustpiam umquam 
laetatiis ^ iustis suppliciis inlaerimavit etiam et 
ingenuiib. 

XVL Sola est, in qua inerito culpetur, pecuniae 
cupiditas. Non enim contentus omissa sub Galba 
vectigalia revocasse, nova et gravia addidisse, auxisse 
tribiita provinciis, nonnullis et duplicasse, negotia- 
tiones quoque vel private pudendas propalain 
exercuit, coemendo quaedam tantum ut pluris 
2 postea distraheret. Ne candidatis qiiidem honores 
reisve tarn innoxiis quam iiocentibus absolutiones 
venditare cunctatiis est. Creditur etiam prociira- 
torum rapacissimum quemque ad ampliora oflida ex 
industria solitus promovere, quo locupletiores mox 
condeinnaret ; quibus quidem volgo pro spongiis 

^ laetatns, 5- ; omitted by the earlier mas. 

« That is, in their supersoriptionfl ; see nofcctnn Tih. xxxii. 2. 

* Gofjtre {ridifjere.) in ordinem is nscid of one who resists or 
does not siiow ’ proper respect to a magistrate ; that is, 
attempts to reduce him to the level of an ordimiry citizen. 
It seems to have been origirjally a military expression. Cf, 
Claud, xxxviii. 1 ; Fliny, MpUt, 1. 23, i ; Livy, 3. 61. 13. 
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person was punished save in Vespasian*s absence and 
without his knowledge, or at any rate against his will 
and by misleading him. Although Helvidius Priscus 
was the only one who greeted him on his return 
from Syria by his private name of Vespasian/’ 
and moreover in his praetorship left the emperor 
unhonoured and unmentioned in all his edicts^® he did 
not show anger until by the extravagance of his 
railing Helvidius had all but degraded him.^ But 
even in his case, though he did banish him and later 
order his death, he was most anxious for any means 
of saving him, and sent messengers to recall those 
who were to slay him ; and he would have saved him, 
but for a false rej^ort that Helvidius liad already been 
done to death. Certainly he never took pleasure in 
the death of anyone, but even wept and sighed over 
those who suflered merited punishment. 

XVI. The only thing for which he can fairly be 
censured was his love of money. For not content 
with reviving the imposts which had been repealed 
under Galba, he added new and heavy burdens, 
increasing the amount of tribute paid by the pro- 
vinces, in some cases actually doubling it, and quite 
openly carrying on traffic which would be shameful 
even for a man in private life; for he would buy 
up certain commodities merely in order to distribute 
them at a profit. Pie made no bones of selling 
offices to candidates and acquittals to men under 
prosecution, whether innocent or guilty. Pie is even 
believed to have hud the habit of designedly advanc- 
ing the most rapacious of liis procurators to higher 
posts, that they might be the richer when he later 
condemned them ; in fact, it was common talk that 
he used these men as sponges, because he, so to 
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dicebatur uti, quod quasi et siccos madefaceret et 
expriineret umeiitis. 

S Quidam natura ciipidissimiim tradimt, idque ex- 
probratum ei a sene bubiilco, qui nei*‘ata sibi 
gratuita libertate,^ quam iinperiurn adoptuiu- 
suppliciter orabat, proelamaverit, vulpeiii pilum 
miitare, non mores. Suiifc contra qui opinentur ad 
manubiiis et rapinas necessitete coinpiilsuin suinnm 
aerarii fiscique inopia, de qua testificaius sit initio 
statlm principatus, profcssiis qtiadnng(‘nli<,‘S milieus 
opus esse, ut res p. stare pf>.s.set. Quod et veri 
siinilius videtur, quando et male partis (q)lime usus 
est. 

XVII. In omne honiimim genus liberalissimus 
explevit censum scnatoriuin, consular(‘s inopes 
quingenis sestertiis annuis sustentavit, plurimas per 
totum orbem civitates terrae inotu uut incendio 
afflictas restituit in melius, ingenia et artes vel 
maxima fovit. 

XVIIL Primus e fisco Latinis Graeeisque rbe- 
toribus annua centena constituit ; praestantis })oetas, 
nee non et artifices, Coae Veneris,^ item Colossi 
refectorem insigni congiario inagnaque mereede 
donavit; meciianico quoque grandis coliunnas exigua 
impensa perducturum in Ciipitolium polliccnti 

* negata . . . gratuita libertate, WQST; the other m8S, 
have negatam . . . grabuitain libertatem. 

2 adeptuni, ; adumpbum, U. 

* Coae Veueris, (Jraevius ; coevencrib, AfGT ; coemerit, 
LPS ^ ; coeriiib, 

" This had been increased to 1,200,000 sesterces by 
Augustus, * See nobe on Aug. xli. 2. 

« Doubtless referring to the statue of Venus (sonsecrated 
by Vespasian in his temple of Peace, the sculptor of which, 
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speak, soaked them when they were dry and squeezed 
them when they were wet. 

Some say that be was naturally covetous and was 
taunted witli it by an old herdsman of his, wlio on 
being forced to pay for the freedom for which he 
earnestly begged Vespasian when he became em- 
peror, cried : The fox changes his fur, but not his 
nature/’ Others on the contrary believe that he 
was driven by necessity to raise money by spoliation 
and robbery because of the desperate state of tljc 
treasury and the privy ])urse ; to which he bore wit- 
ness at lh(5 very beginning of his reign by declaring 
that forty tlumsaud millions were needed to set 
the State U})nght. This latter view seems the more 
probable, sinc^e he made the best use of his gains, 
ill-gotten tliough they were. 

XVII. Me was most generous to all classes, mak- 
ing up the requisite estate® for senators, giving 
needy ex-consuls an annual stipend of five hundred 
tliou.sand sesterces, restoring to a better condition 
many cities throughout the empire which had 
suffered from earthquakes or fires, and in particular 
encouraging men of talent and the arts. 

XVI 1 1. He was the first to establish a regular 
salary of a hundred thousand sesterces for Latin 
and Greek teachers of rhetoric, paid from the privy 
purse. He also presented eminent poets with princely 
largess ^ and great rewards, and artists, too, such as 
the restorer of the Venus of Cos ^ and of the 
Colossus.*^ To a mechanical engineer, who pro- 
mised to transport some heavy columns to the 

according to Pliny, was unknown. The Venus of Cos was 
the work of Praxiteles. 

^ The colossal statue of Nero ; JVero, xxxi, 1 ; but of. 
T.L.L. 8.V. 
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praemium pro commento non mediocre optulit, 
opei'fim remisit praefatus sineret se plebiculam 
pascere. 

XIX. Lndis, per quos scaena Marcelliani theatri 
restituta dedicabatiir, vetera quoque acroainata 
revocaverat. Apellae ^ tragoedo quadringenta, 
Terpno Diodoroque citbaroedis ducena, nommilis 
centena, quibus miniinum, qnadrngena sestertia 
super plurimas coronas aiireas dedit Sed et 
convivabatur assidue ac saepius recta et dapsile, 
ut macellarios adiuvaret Dabat sicut Saturnalibus 
viris apoplioreta, ita per Kal Mart, feniinis. Et 
tamen ne sic quidem pri.stiua cupiditatis infainia 

2 cariiit. Alexandrini Cybiosacten ^ eum voeare 

perseveraverunt, eognomine unius e regibus siiis 
turpissimarum sordiurn. Sed et in funerc' Favor 
archimimus personam eius ferens imitansque, ut 
est mos, facta ac dicta vivi, interrogatis palam 
procuratoribus, quanti funus et poinpa constaret, 
ut audit sestertium centicns, exclamavit, centum 
sibi sestertia darent ac se vel in Tiberim proieercnt. 

XX. Statura fuit quadrata, eompaetis rinnis(|ue 
membris, vultu veluti nitcntis ; de (iuo quidam 
urbanorum non infacete, siquidern petenti, ut et in 
se aliquid diceret : Dicam/' inquit, '^cum vcntrem 

1 Apellae, BilcheUr ; Apellari, 'nm, (apelli, pf"). 

2 Cybiosacten, Torrmtim from iSbxibo^ 17. 79G; cybio« 
tauten, n. 

« 8ee Aug. Ixxiv. and the note. 

^ See note ^ on Calig. Iv. 2. 

« The Matronalia or feast of married women ; see Hor. 
Odest 3. 8, 1. 

A transliterated Greek word, KvBtocrdjcrrjSj meaning 
^ dealer in square pieces (/ciJjSo/) of salt fish.” 

3x2 


THE DEIFIED VESPASIAN 


Capitol at small expense^ he gave no mean reward 
for his invention;, but refused to make use of it, 
saying : You must let me feed my poor commons.*' 

XIX. At the plays with which he dedicated the 
new stage of the theatre of Marcellus he revived 
the old musical entertainments. To Apelles, the 
tragic actor, he gave four hundred thousand sesterces ; 
to Tcrpnus and Diodorus, the lyre-players, two hun- 
dred thousand each ; to several a hundred thousand ; 
while those who received least wei*e paid forty 
thousand, and numerous golden crowns were awarded 
besides. He gave constant dinner-parties, too, usually 
formally ^ and sumptuously, to help the marketmen. 
He gave dinner gifts to women on the first of 
Marcii, ^ as he did to the men on the Saturnalia. 

Yet even so he could not be rid of his former ill- 
repute for covetousness. The Alexandrians per- 
sisted in calling him Cybiosactes,^ the surname of 
one of their kings who was scandalously stingy. 
Even at his funeral, Favor, a leading actor of mimes, 
who wore his mask and, according to the usual custom, 
imitated the actions and words of the deceased dur- 
ing his lifetime, having asked the procurators in a 
loud voice how much his funeral procession would 
cost, and hearing the reply ^^Ten million sesterces,*' 
cried out : Give me a hundred thousand and fling 
me even into the Tiber,'* 

XX. He was well built, « with strong, sturdy 
limbs, and the expression of one who was straining. 
Apropos of which a witty fellow, when Vespasian 
asked him to make a joke on him also, replied 
rather cleverly : I will, when you have finished 

o According to Celsus, 2. 1, quadratum is applied to a 
well-proportioned body, neither slender nor fat. 
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exonerare desieris.” Valitudine prosperrima usus 
est, quamvis ad tuendam earn niliil aniplius qiiam 
fauces ceteraque membra sibimet ad numeruni in 
sphaeristerio defricaret inediamque uuius diei per 
siiigulos menses interponeret. 

XXL Ordinem vibie hunc fere termit. In 
principatu maturius semper ac de nocte vigilnbafc; 
dein perlecfcis epistulis officionimque omnium 
breviariis, amicos admittebat, ac dum sahiLibatur, 
et calciabat ipse se et amicie!)at; postque decisa 
quaecumque obvenissent negotia gestationi et iude 
quieti vacabat, accubante aliqua pallacarum, c|uas in 
locum defunctae Caenidis^ plurimas eonstituerat ; a 
secreto in balineum tricliniumque transil>at Nec 
ullo tempore facilior aut indulgentior traditur, eafjuc 
momenta domestic! ad aliquid petendurn magno 
opere captabaiit 

XX IL super cenam autem et semper alias 
comissimus multa ioco transigebat ; erat enim 
dicacitatis plurimae, etsi scurrilis et sordidae, ut no 
praetextatis quidem verbis abstineret. Et tamen 
nonniilla eius facetissima exstant, in quibus et haec. 
Mestrium Florum consularem, admonitus ab eo 
^‘^plaustra’* potius quam plostra dicenda, postero 
die " Flaurum salutavit. Expugnatus autem a 
quadam, quasi amore suo deperiret, cum perductae 
pro concubitu sestertia quadringenta donasset, ad- 

^ Caenidis, Q ; Cenidia, HiS* ; the other rma, have 0(a)enidi8, 

« Cf, Macrobius, Saturn. 2. 1. 9, impnrlica et praeiextata 
verha ; Oell. JV.A. 9. 10. 4, 7/on pmeter/atu ml purin hones<> 
Usque verbis* Various explanatiaos of the term are given. 
It perhaps means words such as boys use ; but see Fewtus, 
8,v. praetextum sermonrm. 

* Flamtra was the urban form of the word for ** wagons,” 
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relievinp^ yourself.” He enjoyed excellent healthy 
though he did nothing to keep it up except to rub 
his tljroat and the other parts of his body a certain 
number of times in the ball-ground, and to fast one 
day in every month. 

XXI. 7’his was in general his manner of life. 
While emperor, he always rose very early, in fact 
before daylight ; then after reading his letters and 
the reports of all the officials, he admitted his friends, 
and wliile he was receiving tlieir greetings, he put 
on his own shoes and dressed himself. After des- 
patching any business that came up, he took time for 
a drive and then for a nap, lying with one of his 
concubines, of whom he had taken several after the 
death of Caenis. After his siesta he went to the 
bath and the dining-room ; and it is said that at no 
time was he more good-natured or indulgent, so that 
the members of his household eagerly watched for 
these opportunities of making requests. 

XXn. Not only at dinner but on all other occasion? 
he was most affable, and he turned off many mat- 
ters with a jest; for he was very ready with sharp 
sayings, albeit of a low and buffbonish kind, so that 
he did not even refrain from obscene expressions.® 
Yet many of his remarks are still remembered which 
are full of fine wit, and among them the following. 
When an ex-consul called Mestrius Floras called his 
attention to the fact that the proper pronunciation 
was plmtslra^ rather than plodra, he greeted him 
next day as “ Flaurus.” When he was importuned 
by a woman, who said tlmt she was dying with love 
for him, he took her to his bed and gave her four 

but there was also a plebeian form plostra ; see Hor. 1. 

6. 42 and of, Claudius, Vlodius, The original form was plostra, 
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itnonente dispensatore, quern ad modnm summam 
rationibus vellet ini erri : “ Vespasiano,’* inquit, 

adauiato,” 

XXI I L Utebatur et versibus Graecis tempestive 
satis, et de quodam procerae staturae improbi usque 
nato : 

Maxpa KpaSttO)!^ SoXt^^ocr/ctoi' 

et de Cerylo liberto, qui dives admocbnn ob subter-^ 
fugiendum quandoque ius lisci ingenuum se et Lacbe- 
tem mutato nomine coeperat fcrrc : 

w Adxy}% 

CTTOU' (iTTo^an;?,^ ii * c(r€L 

crv ® Kt^pvAos.** 

Maxime tamen dicacitatem adfectabat in deformibus 
iucris, ut invidiam aliqua cavillatiune dilueret tens- 
ferretque ad sales* 

2 Quendam e caris ministris dispensationem cuidam 
quasi fratri petentem cum distulisset, ipsum candi- 
datum ad se vocavit ; exaetaque pecunia, quantum is 
cum suffragatore suo pepigerat, sine rnora ordinavib; 
interpellanti mox ministro: Aliuin tibi/* ait, quaere 
fratrem ; hie, quern tuurn putas, mens est." Mulio-. 
neni in itinere quodam sus])icatus ad caleiaiidas mulas 
deslluisse,^ ut adeunti litigatori spatium moramque 

^ itTrodduips] a^oOaueSf fl. 

® Oamithon; aix«PX^y» Af; avxapi^f, G; Ike rest oj 

the m Hit. for fhe rnont part ham avx^PXV5> 

Bitckvler ; ttptrv, A. ** fi^pwXos', A* 

• desiluisse, M ; the other mnn, have (kailiSHO, 

* Menander, Tr. 223, 2, Koch* 


Iliad 7, 213* 
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hundred thousand sesterces for her favours. Being 
asked by his steward how he would have the sum 
entered in his accounts^ he replied : To a passion 
for Ves[)asian.” 

XXilL He also quoted Greek verses with great 
timeliness, saying of a man of tall stature and 
monstrous parts : 

Striding along and waving a lance that casts a long 
shadow,” ® 

and of the freedman Cerylus, who was very rich, 
and to cheat the privy purse of its dues at his death 
had begun to give himself out as freeborn, changing 
his name to Ladies : 

0 Laches, Laches, 

When you are dead, you’ll change your name at 
once 

To Cerylus again.” ^ 

But he particularly resorted to witticisms about 
his unseemly means of gain, seeking to diminish 
tlieir odium by some jocose saying and to turn them 
into a jest. 

Having put off one of his favourite attendants, 
who asked for a stewardship for a pretended brother, 
he summoned tlie candidate himself, and after 
compelling him to pay him as much money as 
he had agreed to give his advocate, appointed him 
to the position without delay. On his attendant’s 
taking up the matter again, he said : Find yourself 
another brother; the man that you thought was yours 
is mine.” On a journey, susjiecting that his muleteer 
had got down to shoe the mules merely to make 
delay and give time for a man with a lawsuit to 
approach the emperor, he asked how much he was 
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praeberet, interrogavit quanti calciasset, et pactus 
3 est^ lucri partem. Reprehendenti fiiio Tito, quod 
etiam urinae vectigal commentus esset, pecuniam ex 
prima pensione adraovit ad nares, sciscitans num 
odore ofFenderetur ; et illo negante : Atcjui/* in- 
quit, " e lotio est/* Nuntiantis legates decretam ei 
publice non mediocris summae statuam colosseain, 
iussit vel continuo ponere/ cavam manurn ostentans 
i et paratam basiin dicens, Ac ne in xnetu quidem ac 
periculo mortis extremo abstirmit iocis. Nam cum 
inter cetera prodigia Mausoleum derepente patiiisset 
et Stella crinitu in caelo apparuisset, alterum ad 
luniam Calviiiam e gente August! pertinere dicebat, 
alterum ad Parbhorum regem qui capillatus csset; 
prima quoque morbi accessione : Vae/* ijxquit, puto 

deus fio/' 

XXIV. Consulatu suo nono temptatus in Cam- 
pania motiunculis levibus protinusque urbe repetita, 
Cutilias^ ac Reatina rura, ubi aestivare quotannis 
solebat, petit. Hie cum super urgentem valitudinem 
creberrimo frigidae aquae usu etiam intestina vitiasset 
nec eo minus muneribus imperatoriis ex consuetudine 
fungeretur, ut etiam* legatioiies audiret Cubans, alvo 
repente usque ad defectionem soluta, imperatorem 
ait stantem mori oportere ; dumque consurgit ac 

^ et pactus est, J. Qronov, ; pactusquo est, LV ; the other 
mas. have pactus. ^ atcnii] atqiiin* M. 

* ponere, Bentley ; the mss. have poneret or ponerenfe. 

* Cutilias^ ^ (Beroaldus) ; Cutillas, n. 

« Of Augustus ; see Any. c. 4. 

* The connection between the stella crinila and the long 
hair of the Parthian king is obvious; it does not seem 
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paid for shoeing the mules and insisted on a share of 
the money. When Titus found fault with him for 
contriving a tax upon public conveniences, he held 
a piece of money from the first payment to his son's 
nose, asking whether its odour was offensive to him. 

When Titus said “No/* he replied, “Yet it comes 
from urine.” On the report of a deputation that 
a colossal statue of great cost had been voted him 
at public expense, he demanded to have it set up at 
once, and holding out his open hand, said that the 
base was ready. He did not cease liis jokes even 
when in apprehension of death and in extjeme 
danger; for when among other portents the Mauso- 
leum “ opened on a sudden and a comet appeared in 
the heavens, he declared that the former applied 
to Junia Calvina of the family of Augustus, and 
the latter to the king of the Parthians, who wore 
his hair long ; ^ and as death drew near, he said : 

“ Woe’s me. Methinks Fm turning into a god.” 

XXIV, In his ninth consulship he had a slight 7dA.D. 
illness in Campania, and returning at once to the 
city, he left for Cutilae and the country about 
Reate, where he spent the summer every year. 
There, in addition to an increase in his illness, 
having contracted a bowel complaint by too free 
use of the cold waters, he nevertheless continued 
to perform his duties as emperor, even receiving 
embassies as he lay in bed. Taken on a sudden 
with such an attack of diarrhcea that he all but 
swooned, he said: “An emperor ought to die 
standing,” and while he was struggling to get on 
his feet, he died in the arms of those who tried 

accidental that Calvina is connected with calvust “bald,” 
though this word-play seems to have been overlooked. 
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nititur, inter manussublevantium extinctusest VIIII 
KaL lul. annum agens aetatis sexagensimum ac 
iionum superqiie mensem ac diem septimum. 

XXV. Convenit inter omnis, tarn certum eum de 
sua suorumque genitura semper fuisse, ut post 
assidiias in se coniurationes ausus sit adfirmare senatui 
aut filios sibi successuros aut neminem. Dicitur etiam 
vidisse quondam per quietem staterarn media parte 
vestibuli Palatinae domus positam examine aequo-, 
cum in altera lanee Claudius et Nerosterent, in altera 
ipse ac filii. Nec res fefellit, quando totidem annis 
parique temporis spatio utrique iinpcraverunt. 


Divus Titus 

L Titus, cognomina patenio, amor ac deliciae 
generis liumani — tantum ilii ad promerendam omnium 
voluntatem vel ingenii vel artis vel fortimae super- 
fuit, et, quod difficillimum est, in imperio, quando 
privatus atque etiam sub patre principe ne odio 
quidem, nedum vituperatione publica caruit — ^natus 
est IIL Kal Ian. insigni anno Gaiana nece, prope 

« Claiulins and Nero reigned thirteen axtd fourteen years 
respectively; Ves|)asian, ten; Titus, two; and Domitian, 
fifteen. 
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to belp him, on the ninth day before the Kalends 
of July, at the age of sixty-nine years, seven months 
and seven days. 

XXV. All agree that he had so much faith 
in his own horoscope and those of his family, 
that even after constant conspiracies were made 
against him he had the assurance to say to the 
senate that either his sons would succeed him 
or he would have no successor. It is also said 
that he once dreamed that he saw a balance with 
its beam on a level placed in the middle of the 
vestibule of the Palace, in one pan of which stood 
Claudius and Nero and in the other himself and 
his sons. And the dream came true, since both 
houses reigned for the same space of time and 
the same term of years.<» 


The Deified Titus 

1. Titus, of the same surname as his father, was 
the delight and darling of the human race ; such sur- 
passing ability had he, by nature, art, or good fortune, 
to win the affections of all men, and that, too, 
which is no easy task, while he was emperor ; for as 
a private citizen, and even during his father’s rule, 
he did not escape hatred, much less public criticism. 

He was born on the third day before the Kalends 
of January, in the year memorable for the death 
of Gaius, in a mean house near the Septizonium * 

* Some building of seven stories ; not the Septizonium on 
the Palatine, the work of Septimiua Severua. On the name 
see A. Maasa. DU Tag6sg6tt6r tn (Berlin, 1902) pp. 20 ff. 
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Septizoninm sordidis aedibus, cubkiilo vero perparvo 
et obscuro, nam manet adhuc et osteiiditur, 

IL Educatus in aula cum Britonnico simul ac 
paribus disciplinis et apud eosdem ma^^istros in- 
stitutus. Quo quidem tempore aiunt metoposcopum 
a Narcisso Claudi liberto adhibitum, ut Britannicum 
inspiceret, constantissime affirmasse ilium quidem 
nullo modo, ceterum Titum, qui tunc prope astabat, 
utique imperaturum. Erant autem adeo familiares, 
ut de potione, qua Britannicus bausta periit, Titus 
quoque iiixt^i Cubans gustasse credatur gravique 
morbo adflictatus diu. Quorum omnium mox memor 
sfcatuam ei auream in Palatio posuit et alteram ex 
ebore equcstrem, quae circensi po!ni)a hodieque 
praefertur, dedicavit prosecutusque est. 

III. In puero statim corporis aninuque dotes 
exsplenduerunt^ magisque ac raagis deineeps per 
aetjitis gradus; forma egregia et cui non minus 
. auctoritatis inesset quam gratiae, praecij)mnn robur, 
qiianquam neque procera sbitura et ventre paulo 
proiectiore; memorial singularis, docilitas ad omnis 
2 fere turn belli turn pacis artes. Armorum et equi- 
tandi peritissimus, Latine Graececpie vel in orando 
vel in fingendis poematibus prornptus et facilis ad 
extemporalitatem usque ; sed ne musioae quidem 
rudis, ut qui cantaret et psalleret iucunde scienterqua 
E pluribus eomperi, notis quoque cxcipere velocis- 
sime solitum, cum amanuensibus suis per ludum 
1 memoria, Xl^Q ; the other mm. have memoriae. 

" Cf* iV'ero, xxxiii, 2 and 3, 
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and in a very small dark room besides ; for it still 
remains and is on exhibition, 

II. He was broii^lit up at court in company 
with Britannicus and taught the same subjects 
by the same masters. At tiiat time, so tliey say, 
a physiognomist was brought in by Narcissus, 
the tVeedinan of Claudius, to examine Britannicus 
and declared most positively that he would never 
become emperor ; but that Titus, who was standing 
near by at the time, would surely rule. The 
boys were so intimate too, that it is believed 
that when Britannicus drained the fatal draught,® 
Titus, who was reclining at his side, also tasted 
of the potion and for a long time suffered from 
an obstinate disorder. Titus did not forget all this, 
but later set up a golden statue of his friend in the 
Palace, and dedicated another equestrian statue of 
ivory, which is to this day carried in the procession in 
the Circus, and he attended it on its first appearance. 

III. Even in boyhood his bodily and mental 
gifts were conspicuous and they became more 
and more so as he advanced in years. He had 
a handsome person, in which there was no less 
dignity than grace, and was uncommonly strong, 
altliougl) he was not tall of stature and had a rather 
protruding belly. His memory was extraordinary 
and he had an aptitude for almost all the arts, both 
of war gnd of peace. Skilful in arms and horseman- 
ship, he made speeches and wrote verses in Latin and 
Greek with ease and readiness, and even oft-hand. 
He was besides not unacquainted with music, but 
sang and played the harp agreeably and skilfully. 
I have heard from many sources that he used 
also to write shoithand with great speed and would 
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iocumque certantem, imitarique chirographa quae- 
cunique vidisset, ac saepe protiteri maximum falsarium 
esse potuisse. 

l\\ Tribunus militum et in Germania et in 
Britannia meruit summa industriae nee minore 
modestiae farna,^ sieut apparet statuarum et ima- 
ginuni eiiis miiltitudine ac tifculis per utrarnque 
provinciam. 

2 Post stipendia Foro operam dedit honestam magis 
quam assiduarn, eodemque tempore Arreeinatu^ 
Tertullam, patre eq* R. sed praeiecto quondam 
praetorianarum cohortium, diixit uxorem et in de- 
functee locum Marciam Ftiniillam splendidi generis ; 
cum qua siiblata filia divortium fecit 

3 Ex quaesturae deinde honore legioni praepositus 
Tariebaeas et Gamalam urbes ludaeae validissimas 
in potestatem redegit, equo quadam acie sub 
feminibus amisso altcroque inscenso, cuius rector 
circa se dimicans occubuerat 

V. Galba mox tenente rem p* missus ad gratu- 
landum, quaqiia iret convertit homines, quasi 
adoptionis gratia arcesseretur. Sed ubi turbari 
nirsus cuncta sensit, redit ex itinere, aditoque 
Paphiae Veneris oraculo, dum de navigatione con- 

2 sulit, etiam de imperii si)e confinnatus est Cuius 
brevi compos et ad perdomandam ludaeam relietus, 
novissima Hierosolymorum oppugnatione duodecim 
propugnatores totidem sagittarum confecit nctibus, 

^ siinnna industriae . * . modestiae fama, j-j summao 
industriae . , . modestia et farna, m 

* Arrecinam, Rolh ; adrecidiam, H. 

* Tariulieaa, f/mVnw (Tarichias, Thraoias, O* 

• See Oa/ha xiv. 2, and note •. 

* By the accession of his father Vespasian, 
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amuse himself by playful contests with his secre- 
taries ; also tiiat he could imitate any handwriting 
tliat he had ever seen and often declared that he 
might have been the prince of forgers, 

IV. He served as military tribune both in Germany 
and in Britain, winning a high reputation for energy 
and no less for integrity, as is evident from the great 
number of his statues and busts in both those 
provinces and from the inscriptions they bear. 

After his military service he pleaded in the Forum, 
rather for glory than as a profession, and at the same 
time took to wife Arrecina Tertulla, whose father, 
though only a Roman knight, had once been prefect 
of the praetorian cohorts ; ® on her death he replaced 
her by Marcia Furnilla, a lady of a very distinguished 
family, but divorced her after he had acknowledged 
a daughter which she bore him. 

Then, after holding the office of quaestor, as 67 a.ix 
commander of a legion he subjugated the two strong 
cities of Tarichaeae and Gamala in Judaea, having 
his horse killed under him in one battle and mount- 
ing another, whose rider had fallen fighting by his 
side. 

V. Presently he was sent to congratulate Galba on 68 a,d. 
becoming ruler of the state, and attracted attention 
wherever he went, through the belief that he had 
been sent for to be adopted. But observing that 
everything was once more in a state of turmoil, he 
turned back, and visiting the oracle of the Paphian 
Venus, to consult it about his voyage, he was also 
encouraged to hope for imperial power. Soon realis- 
ing his hope^ and left behind to complete the 
conquest of Judaea, in the final attack on Jerusalem 

he slew twelve of the defenders with as many 
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cepitqiieea^ nafcali filiae suae tanto militum gaudio 
ac favore, ut in gratulatione imperatorem eum 
consaliitavennt et subinde decedentem provinda 
detinuerint, supplidter nec non et rninadter efflagi- 
tantes, aut reiuaneret aut secinn omnis pariter 
3 abduceret. Unde nata suspido est, quasi desdscere 
apatre Orientisque sibi regnum viiidieare teniptasset; 
quara suspidonein auxit, postquain Alcxandriam 
petens in consecrando apud Metnphim hove Apide 
diadema gcstavil, de more qiiidem rituque priseae 
religionis; sed non deeranfc qui sequins interpre- 
tarentur. Quare festinaris in Iteliarn, eum Regium, 
dein Puteolos oncraria nave appuiisset, Homam inde 
contendit expeditissimus inopinantique patri, vehit 
arguens rumorum dc se temeritatem : Vcoi,” inquit, 
pater, veni/' 

VL Neque ex eo destitit partidpena atque etiam 
tutorem imperii agere. 

Triurnphavit cum patre censuramque gessit una, 
eidem collega et in tribunicia potestate et in septem 
consulatibus fuit; recepfexque ad se prope omnium 
ofliciorum cura, cum patris nomine et epistulas ipse 
dictaret et edicta conscriberet orationesque in senatu 
recitaret etiam quaestoris vice, praefecturam quoque 
praetori suscepit numquam ad id tempos nisi ab eq» 
R. adininistratam, egitque aliquanto incivilius et 
violentius, siquidem suspectissimum quemque sibi 
^ ea, i/ ; the other mss, have earn. 

” S«e Aug, xiii, 9L 
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arrows ; and he took the city on his daughter’s 
birthday, so delighting the soldiers and winning 
their devotion that they hailed him as Imperator® 
and detained him from time to time, when he would 
leave the province, urging him with prayers and even 
with threats either to stay or to take them all with 
him. Tills aroused the suspicion that he had tried 
to revolt from his father and make himself king of 
the East ; and he strengthened this suspicion on his 
way to Alexandria by wearing a diadem at the 
consecration of the bull Apis in Memphis, an act 
quite in accord with the usual ceremonial of that 
ancient reWgion, but unfavourably interpreted by 
some. Because of this he hastened to Italy, and 
putting in at Eegium and then at Puteoli in a trans- 
port ship, he went with all speed from there to Rome, 
where as if to show that the reports about him were 
groundless, he surprised his father with the greeting, 

1 am here, father ; 1 am here.” 

VI. From that time on he never ceased to act as 
the emperor’s partner and even as his protector. 

He took part in his father’s triumph and was censor tsa,®. 
with him. He was also his colleague in the tribu- 
nicial power and in seven consulships. He took 70, 72, 74, 
upon himself the discharge of almost all duties, 79 a!b.^^* 
personally dictated letters and wrote edicts in his 
father’s name, and even read his speeches in the 
senate in lieu of a quaestor.* He also assumed the 
command of the praetorian guard, which before that 
time had never been held except by a Roman knight, 
and in this office conducted himself in a somewhat 
arrogant and tyrannical fashion. For whenever he 
himself regarded anyone with suspicion, he would 
secretly send some of the Guard to the various 
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summissis qiii per theatra el castra quasi consensu 
ad poenam deposcerent, hand cunctanter oppressit, 

2 In his Aulum Caecinam consularem vocatum ad 
cenam ac vixdum triclinio egressum coufodi iussit^ 
sane urgente discrimine, cum etiam chirographum 
eius praeparatae apud milites contionis deprehen- 
dissefc. Quibus rebus sicut in posterum sceuritati 
satis cavit, ita ad praesens plurimum eontraxil 
invidiae, ut non teinere quis tarn adverse rumore 
magisque invitis omnibus traiiKierit ad priiieijjatum. 

VII, Praeter saevitiam suspccta in eo etiam 
luxuria erat, quod ad mediam noetem comissaliones 
cum profusissimo quoque familiarium exteiuleret; 
nee minus libido propter exoletorum et spadonum 
greges propterque insignem x^eginae Berenices 
amorem, cui etiam nuptias pollicitus ferebatur ; 
suspecta rapacitas^ quod constabat in cognitionibus ^ 
patris nundinari praemiarique soliturn ; denique 
propalam alium Neronem ct opinabantur et praedica- 
bant. At illi ea fama pro bono cessit conversaque 
est in maximas laudes neque vitio ullo reperto et 
contra virtutibus sum mis. 

2 Con vi via instituit iucunda magis quam profusa. 

Ami cos elegit, quibus etiam post eum prineipes ut 
et sibi et rei p. necessariis adquieverunt pmecipueque 
sunt usL Berenicen statim ab urbe diniisit iuvitus 
^ oo^itioaibus^ Tomnliua ; contiouibuR; A, 
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theatres and catnps^ to demand their punishment as 
if by consent of all who were present; and then he 
would put them out of the way without delay 
Among these was Aulus Caecina, an ex-consul, whom 
he invited to dinner and then ordered to be stabbed 
almost before he left the dining-room ; but in this 
case he was led by a pressing danger, having got 
possession of an autograph copy of an harangue 
wliich Caecina had prepared to deliver to the soldiers. 
Although by such conduct he provided for his safety 
in the future, he incurred such odium at the time 
that hardly anyone ever came to the throne with 
so evil a reputation or so much against the desires 
of all 

VIL Besides cruelty, he was also suspected ot 
riotous living, since he protracted his revels until 
the middle of the night with the most prodigal of his 
friends ; likewise of unchastity because of his troops 
of catamites and eunuchs, and his notorious passion 
for queen Berenice, to whom it was even said that 
he promised marriage. He was suspected of greed 
as well ; for it was well known that in cases which 
came before his father he put a price on his influence 
and accepted bribes. In short, people not only 
thought, but openly declared, that he would be a 
second Nero. But this reputation turned out to his 
advantage and gave place to the highest praise, 
when no fault was discovered in him, but on the 
contrary the highest virtues. 

His banquets were pleasant rather than extrava- 
gant. He chose as his friends men whom succeeding 
emperors also retained as indispensable alike to them- 
selves and to the State, and of whose services they 
made special use. Berenice he sent from Rome at 
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invitam. Quosdam e gratissimis delicatorum quan- 
quam tam artifices saltationis, lit mox scaenam 
benuerint, non modo fovere prolixius, sed spectare 
omnino in publico coetu supersedit. 

3 Nulli civium quicquam ad emit ; abstinuit alieno, 
ut si quis umquam ; ac ne concessas quidem ac solitas 
conlationes recepit, Et tamen nemine ante se munifi- 
centia minor, amphitheatro dcdicato thermisque iuxta 
celeriter^ exstructis munus ediditapparatissiinum kr- 
gissimumque ; dedit etnavale proelium in veteri nau- 
machia, ibidem et gkdiatores atque uno die quinque 
milia omne genus ferarum. 

VIIL Nabura autem benevolentissimus, cum ex in- 
stituto Tiberi omnes dehinc Caesares beneficia a 
superioribus concessa principibus aliter rata^ non 
haberent, quam si eadera iisdem et ipsi dedissent, 
primus praeterita omnia uno confirmavit edicto nec a 
se peti passus est. In ceteris vero desideriis hominum 
obstinatissime tenuit, ne quern sine spe dimitteret ; 
quin et admonentibus domesticis, quasi plura polli- 
ceretur quam praestare posset, non oportere ait 
queinquam a sermone principis tristem discedere ; 
atque etiam recordatus quondam super cenam, quod 
nihil cuiquam toto die praestitisset, memorabilem 
illam meritoque kudatam vocem edidit: Amici, 
diem perdidi/' 

J celeriter, Galderinua^ in note on Mart, Sped, 2. cele* 
briber, n. ® rata, instrUd by 

« See note on Vtsp. ix, * See Aug, xliii, L 

« When the water had beea let out $ el. Wem* xxvii. 
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once^ against her will and against his own. Some of 
his most beloved paramours, although they were 
such skilful dancers that they later became stage 
favourites, he not only ceased to cherish any longer, 
but even to witness their public performances. 

He took away nothing from any citizen. He 
respected others’ property, if anyone ever did; in 
fact, he would not accept even proper and customary 
presents. And yet he was second to none of his 
predecessors in munificence. At the dedication of 
the ainj)lutheatre<^ and of the baths which were sOA.a 
hastily built near it he gave a most magnificent 
and costly gladiatorial show. He presented a sham 
sea-fight too in the old naumachia,^ and in the same 
place a combat of gladiators, exhibiting five thousand 
wild beasts of every kind in a single day. 

VI IL He was most kindly by nature, and whereas 
in accordance with a custom established by Tiberius, 
all the Caesars who followed him refused to regard 
favours granted by previous emperors as valid, unless 
they had themselves conferred the same ones on the 
same individuals, Titus was the first to ratify them 
all in a single edict, without allowing Iiimself to be 
asked. Moreover, in the case of other requests 
made of him, it was his fixed rule not to let anyone 
go away without hope. Even when his household 
officials warned him that he was promising more 
than he could perform, he said that it was not right 
for anyone to go away sorrowful from an interview 
with his emperor. On another occa^on, remember- 
ing at dinner that he had done nothing for anybody 
all that day, he gave utterance to tliat memorable 
and praiseworthy remark ; Friends, 1 have lost a 
day/^ 
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2 Populura in primis nniversum tanta per omnis 
occasioues comitate tractavit, ut proposito gladiatorio 
munere, non ad suum, sed ad spectantium arbitrium 
editurum se professas sit ; et plane Ita fecit Nam 
neque negavit quicquam petentibus et ut quae vellent 
peterent ultro adhortatus est. Quin et studium ar- 
matiu*ae Thraecum prae se ferens saepe cum populo 
et voce et gestu ut fautor cavillatus est, verum male- 
state salva iiec minus aequitate. Ne quid popularitatis 
praetermitteret, nonnumquam in tliennis suis admissa 
plcbe lavit 

3 Quaedain sub eo fortuita ac tristia aeeiderunt, ut 
conflagratio Vesuvii ^ montis in Cam[)ania, et in- 
cendium Romae per triduum totidernque noctes, 
item pestilentia quanta non temere alias. In iis tot 
adversis ac talibus non modo pnnoi])is sollicitudinem 
sed et parentis affectum unicum praestitit, nunc con- 
solando per edicta, nunc opitulando quatenus sup- 

4 peteret facultas. Curatores restituendae Campaniae e 
consularium numero sorte duxit ; bona oppresso rum in 
Vesuvio,^ quorum heredes non exstabant, restitutioni 
afflictarum civitatium attribuit Ur bis incendio nihil 
publice nisi periisse testitus,® cuncta praetoHorum 
snorum ornamenta operibus ac templis destinavit prae- 
posuitque compliiris ex equestri ordine, quo quaeque 

^ Vesuvii] ve*hii, M ; vesubii, Q, 

® Vesuvio, M \ vesiibio, (?. 

* nichil nisi aibi perisae testatus publice, T j nifbil niai sibi 
publice periase testatus, OT ; nihil publico periase teatatus, 
Roih^ foUoiving a ms. of Torrentius, 


« By humorously pretending to wrangle with those who 
favoured other gladiators than the Thracians; see Index, 
B.v, gladiator* 
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The whole body of the people in particular he 
treated with such indulgence on all occasions, that 
once at a gladiatorial show he declared that he 
would give it, not after his own inclinations, but 
those of the spectators ; and what is more, he kept 
his word.- For he refused nothing which anyone 
asked, and even urged them to ask for what they 
wished. Fui*thermore, be openly disjdayed his 
partiality i'or Thracian gladiators and bantered the 
people about it by words and gestures, always 
however preserving his dignity, as well as observing 
justice. Not to omit any act of condescension, lie 
sometimes bathed in the baths which he had built, 
in company with the common people, 

Tliere were some dreadful disasters during his 
reign, such as the eruption of Mount Vesuvius in 
Campania, a fire at Home which continued three 79 a.a 
days and as many nights, and a plague the like of soa.d. 
which had hardly ever been known before. In these 
many great calamities he showed not merely the 
concern of an emperor, but even a father’s sur- 
passing love, now offering consolation in edicts, and 
now lending aid so far as his means allowed. He 
chose coniinissioners by lot from among the ex- 
consuls for the relief of Campania ; and the property 
of those who lost their lives by Vesuvius and had no 
heirs left alive he applied to the rebuilding of the 
buried cities. During the fire in Rome he made no 
remark except I am ruined,’* ^ and he set aside all 
the ornaments of his villas for the public buildings and 
temples, and i>ut several men of tlie equestrian order 
in charge of the work, that everything might be done 

® Implying that it was his personal loss, which he would 
make good. 
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maturius pera^erentnr. Medendae valitndiiii leni* 
endisque niorhis nullarn divinam humananique open) 
non aciliibuit inquisito onini sacridciorum reiaediorum- 
que gen ere. 

S Inter ad versa temporum et delatores mandatores- 
qiie^ eraiit ex licentia veteri. Hos assidiie in Foro 
dagellis ac fustibus eaesos ac novissime traduetos per 
ainphitlieatri harenam partim subici ac venire im- 
peravit, partim in avSperrirnjis insularum avehi. Utque 
etiam similia quandoque ausuros perpetuo coereeret, 
vetiiit inter cetera de eadem re phiribus legibus agi 
quaerive de cuiusquam defuncturum statu ultra certos 
annos. 

IX, Pontificatum maximum ideo se professus acci« 
pere ut puras servaret maniis, fidem praestitibj nee 
auctor posthac cuiusquam necis nec conseius, quamvis 
interdum ulciscendi causa non deesset, sed periturum 
se potius quam perditurum adiurans. Duos patHcii 
generis convictos in adfectatione imperii niliil 
amplius quam ut desisterent monuit, docens princi- 
patiim fato dari, si quid ^ praeterea desiderarent 
2 promittens se tributurum. Et confestim quidem ad 
alterius matrem quae procul aberat, cursores sues 
misit, qui anxiae salvum filium nuntiarent, ceterum 
ipsos non solum familiari cenae adhibuit, sed et 

^ maiulatoresque, X; amendatoresquo, if; amandator- 
esque, O'J, 

^ quid, ; the other Tma, have quod, 

“ To propitiate the godfj, who were supposed to inflict suoli 
evils upon mankind by way of punishment. 

^ The odicse was seldom taken so seriously. Julius Gaesart 
for instance, held it during his campaigns in Gaul, 
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with the greater dispatch. For curing the plague 
and diminishing the force of the epidemic there was 
no aid, human or divine, which he did not employ, 
searching for every kind of sacrifice ® and all kinds of 
medicines. 

Among the evils of the times were the informers 
and their instigators, who had enjoyed a long stand- 
ing licence. After these had been soundly beaten in 
the Forum with scourges and cudgels, and finally led 
in procession across the arena of the amphitheatre, 
he had some of tliem put up and sold, and others 
deported to the wildest of the islands. Further to 
discourage for all time any who might think of 
venturing on similar practices, among other precau- 
tions lie made it unlawful for anyone to be tried 
under several laws for the same offence, or for any 
inquiry to be made as to the legal status of any 
deceased person after a stated number of years. 

IX. Having declared that he would accept the 
office of pontifex maxim us* for the purpose of keeping 
his hands unstained, he was true to his promise ; for 
after that he neither caused nor connived at the death 
of any man, although he sometimes had no lack of 
reasons for taking vengeance ; but he swore that he 
would rather be killed tlian kill. When two men of 
patrician family were found guilty of aspiring to the 
throne, he satisfied himself with warning them to 
abandon their attempt, saying that imperial power 
was the gift of fate, and promising that if there was 
anything else they desired, he himself would bestow it. 
Then he sent his couriers with all speed to the mother 
of one of them, for she was some distance off, to 
relieve her anxiety by reporting that her son was safe ; 
and he not only invited the men themselves to dinner 
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insequenti die gladiatorum spectaculo circa se ex 
industria conlocatis oblata sibi ferrainenta piignaxi- 
tium inspicienda porrexit. Dicitiir etiarn cogriite 
utriusque genitura imminere ambobus perieulum 
adfimiasse, verum quandoque et ab alio, sieut evenit. 
3 Fratrem insidiari sibi non desinenteni, sed paene 
ex professo sollicitantem exercitus, me^ditanteio 
fugam, neque occidere neque sepoxiere ac ne in 
minore quidem honore halxere sustinuit, sed, at a 
primo imperii die, consorlern suecess<)rcnu|ue testari 
perseveravit, nonnumquarn score to predbus ct lacriinis 
oraus, ut tandem mntiio erga se animo vellet esse, 

X. Inter hacc morte praeventus est maiore liomi- 
nnm damno quam suo. 

Speetaculis absolutis, in quorum fine populo curam 
ubertim fieverat, Sabinos petit aliquanto tristior, quod 
sacrificanti hostia aufugerat quodque tempesfcate 
serena tonuerat. Deinde ad primam statim man- 
sionem febrim nanctus, cum inde lectica trans- 
ferretur, suspexisse dicitur dimotis pallulis caelum, 
mulLumque conquestus eripi sibi vitam immerenti ; 
neque enim exstare ullum suum factum pacnitendum 
2 excepto dum taxat uno. Id quale fuerit, neque ipse 
tunc prodidit neque cuiquam facile succurrat. Quidam 
opinantur consuetudinem recordatum, quam cum 

" The weapons of gladiators were regularly examined by 
the editor, or giver of tl^e games, to see if they were sharp 
enough ; cf. Dio, 68. 3, who tells a sunilar story of the 
emperor Nerva. 

* Possibly Domitian’a charge was true ; of. Dom, ii. 
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among his friends, but on the following day at a 
gladiatorial show he purposely placed them near 
him, and when the swords of the contestants were 
offered him/ handed them over for their inspection. 
It is even said that inquiring into the horoscope 
of each of them, he declared that danger threatened 
them both, but at some future time and from 
another, as turned out to be the case. 

Although his brother never ceased plotting 
against him, but almost openly stirred up the armies 
to revolt and meditated flight to them, he had not 
the heart to put him to death or banish him 
from the court, or even to bold him in less honour 
than before. On the contrary, as he had done from 
the very first day of his rule, he continued to declare 
that he was his partner and successor, and sometimes 
he privately begged him with tears and prayers to be 
willing at least to return his affection. 

X. In tlie meantime he was cut off by death, 
to the loss of mankind rather than to his own. After 
finishing the public games, at the close of which he 
wept bitterly in the presence of the people, he went 
to the Sabine territory, somewhat cast down because 
a victim had escaped as he was sacrificing and 
because it had thundered from a clear sky. Then at 
the very first stopping place he was seized with a 
fever, and as he was being carried on from there in a 
litter, it is said that he pushed back the curtains, 
looked up to heaven, and lamented bitterly that his 
life was being taken from him contrary to his deserts ; 
for he said that tliere was no act of his life of which 
be had cause to repent, save one only. What this was 
he did not himself disclose at the time, nor could any- 
one easily divine.^ Some think that he recalled the 
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fratris uxore Iiabuerit ; sed nullara Iiabuisse per- 
sancte Doniitia iurabat, baud negatura, si qua omnino 
fuisset, immo etiam gloriafcura, quod illi promptissL 
mum erat in omnibus probris. 

XL Excessit in eadem qua pater villa Id. Sept, 
post biennium ac menses duos diesque XX quam 
successerat patri, altero et quadragesimo aetati.s 
anno. Quod ut pal am factum esk, non secus atque 
in domestico luctu inaerentibus publice cunctis, 
senatus priiis quam edicto convocaretur ad curiam 
concurrit, obseratisque adhuc foribus, delude apertis, 
tantas mortuo gratias egit laudesque congessit, 
quantas ne vivo quidem umquam atque praesenti 


Domitianub 

L Domitianus natus est VIIIL Kal. Novemb 
patre consule designato inituroque mense insequenti 
honorem, regione urbis sexta ad Malum Punicum, 
domo quam postea in tern plum gentis Flaviae 
convertit. Pubertatis ac primae adulescentiae tern- 
pus tanta inopia tantaque infamia gessisse fertur, ut 

» The old homeatead at Cutilae, near Reate ; see Ve$p, 
xxiv. That this continued to be a villa rmtica is implied in 
Ve^. ii. 1. 

Various quarters and streets of the city were designated 
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intimacy which he had with his brother’s wife ; but 
Doniitia swore most solemnly that this did not exist, 
although she would not have denied it if it had been 
in the least true, but on the contrary would have 
boasted of it, as she was most ready to do of all her 
scandalous actions. 

XI. He died in the same farmhouse® as his father, 
on the Ides of September, two years two months 
and twenty days after succeeding Vespasian, in the 
forty-second year of his age. When bis death was 
made known, the whole populace mourned as they 
would for a loss in their own families, the senate 
hastened to the House before it was summoned by 
proclamation, and with tlie doors still shut, and then 
with them open, rendered such thanks to him and 
heaped such praise on him after death as tliey had 
never done even when he was alive and preseiat. 


Domitian 

L Domitian was born on the ninth day before the 
Kalends of November of the year when his father 
was consul elect and was about to enter on the 
office in the following month, in a street of the sixth 
region called the Pomegranate,” * in a house which 
he afterwards converted into a temple of the 
Flavian family. He is said to have passed the 
period of his boyhood and his early youth in great 

in this way ; cf. ftd Capita Buhula^ Aug. v,; ad Pirum, Mart. 
1. 117. 6. Matum Punimm was a street on the Qiiirhial 
hill, probably corresponding with the modern Via delle Quattro 
Fontauo; see Platner, To^ografky of p. 485. 


Soph IS, 
81 


Oct. 24 

&1 A.P 
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nullum argenteum vas in usu haberet. Satisque 
constat Clodium Pollionem praetorium virum, in 
quern est poema Neronis quod inscribitur " Luscio,” 
chirographum eius conservasse et nonnuinquam 
protulisse noctem sibi polliceiitis ; nec defuerunt qui 
affirmarent, corruptum Domitiamim et a Nerva 
S successore rnox suo. Bello Vitelliano confugit in 
Capitol ium cum patruo Sabi no ac parte praescntium 
copiarum, sed irrumpentibus adversariis et ardente 
tenij)lo apod aedituum clam pernoetavit, ac mane 
Isiaci celatus habitu interque sacrHiculos variae^ 
superstitionis cum se trans Tiberim ad coiiidiscipiill 
sui matrem comite imo contulisset, ifca ktuit, ut 
scrutantibus qui vestigia subsecoti erant, deprehendi 
3 non potuerit. Post victonam dernum progresses et 
Caesar consalutatus honorem praeturae urbanae 
consulari potestate suscepit titulo tenus, nam ^ iuris 
dictionem ad collegara proxiraum transtulit, ceterum 
omnem vim dominationis tarn licenter exercuit, ut 
iam turn qualis futurus esset ostenderet, Ne® 
exsequar singula, contractatis multorum uxoribus 
Domitiam Longinam Aelio Lamiae nuptam etiam 
in matrimonium abduxit, atque uno die super XX 
officia urbana aut peregrina distribuit, inirari se 

^ variae, Xl ; vanae, f and the. editors, 

2 ruim, Gronov. ; quam, n ; <|uia, 

® ne, rKt) ; the other nm, ham nec, 

" Of. Otho, xii. 1, at the end, ^ See note on Oalha^ L 
« As son of the emperor* * That is, in the provinces. 
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poverty and infanny. For he did not possess a single 
piece of plate and it is a well known fact that 
Claudius F^ollio, a man of praetorian rank, against 
whom Nero’s poem entitled The One-eyed Man'* 
is directed, preserved a letter in Domitian’s hand- 
writing and sometimes exliibited itj in which the 
future emperor promised him an assignation ; and 
there have not been wanting those who declared 
that Domitian was also debauched by Nerva, 
who succeeded him. In the war with Vitellius 
he took refuge in the Capitol with his paternal 
uncle Sabinus and a part of the forces under 
him. When the enemy forced an entrance and the 
temple was fired, he hid during the night with the 
guardian of tlie shrine, and in the morning, disguised 
in the garb of a follower of Isis ® and mingling with 
the priests of that fickle superstition, he went 
across the Tiber with a single companion to the 
mother of one of his scliool-fellows. There he was 
so effectually concealed, tliat though he was closely 
followed, he could not be found, in spite of a 
thorough search. It was only after the victory tliat 
he ventured forth and after being hailed as Caesar/ 
he assumed tlie office of city praetor with consular 
powers, but only in name, turning over all the judicial 
business to his next colleague. But he exercised 
all the tyranny of his high position ® so lawlessly, 
that it was even then api>areiit what soi*t of a man 
he was going to he. Not to mention all details, 
after making free with the wives of many men, he 
went so far as to marry Domitia Longina, who was 
the wife of Aelius Lamia, and in a single day he 
assigned more than twenty positions in the city and 
abroad,^ which led Vespasian to say more than once 
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Vespasiano dictitante, quod successorem non et sibi 
mitteret. 

li. Ex])editioneni quoque in Galliam Gernianias- 
que neque necessariara et dissuadentibus pateniis 
amicis incohavit, tan turn ut fratri se et opibus et 
dignatione adaequaret. 

Ob haec eorreptus, quo magis et aetatis et condi- 
cionis admoneretur, habiUibat cum patre una sellain* 
que eius ac fratris, quotiens prodirent, lectica 
sequebatur ac triumphum utnus(|ue ludaicum ecpio 
all )0 cornitatus est. Quin et e sex * consulatibus non 
nisi unum ordinarium gessit eunique cedente ac 

2 sudragante fratre. Sinuilavit et q)se mire modestiam 
in primisque poeticae stadium, tarn iasueturij antea 
sibi quam postea spretum et abiectum, rccitavitxjue 
etiam publice. Nec tarnen eo setius, cum Vologaesus 
Parthorum rex auxilia adversus Alanos ducenujue 
alterum ex V^espasiani liberis depoposcisset, omni 
ope contendit ut ipse potissimurn mitteretur; et 
quia discussa res est, alios Orientis reges ut idem 
postularent donis ac pollicitatiouibus soUicitare 
temptavit 

3 Patre defuncto diu cunctatus an duplum donativum 
militi offerret, numquam iactare dubiUivit relictum 
se participem imperii, sed fraudem testaniento 
adliibltam; neque cessavit ex eo insidias struere 

^ quin 6t e sex, Ihm fquin ex, Bentley); qui sox or quia ex, 
MO ML Pd ; Ihe rest oj the wwa. have in sex, 

** He was but eighteen years old at the time. 

^ The usual procedure for a youthful prince ; of, Tih,vL 4. 

« See note on Galha^ vi. I, The reference is to hia conaul- 
aliips before he became emperor ; see chap. xiii. 3. 

^ That is, twice as large as his brothers. 

• Titus bad the ability to do this j cf. Tit. iii. 2^ dt the end. 
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that he was surprised that he did not appoint the 
empero/s successor with the rest. 

11, He began an expedition against Gaul and the 
Germanics, which was uncalled for and from which 
his father*s friends dissuaded him, merely that he 
might make himself equal to his brother in power 
and rank. For this he was reprimanded, and to 
give him a better realisation of his youth ® and 
position, he had to live with his father, and when 
they appeared in public he followed the emperor’s 
chair aud that of his brother in a litter, while he 
also attended their triumph over Judaea riding on 
a white horse,^ Moreover, of his six consulships 
only one was a regular one,® and he obtained that 
only because his brother gave place to him and 
recommended his appointment. 

He himself too made a remarkable pretence of 
modesty and especially of an interest in poetry, an 
art which had previously been as unfamiliar to him 
as it was later despised and rejected, and he even 
gave readings in public. Yet in spite of all this, 
when Vologaesus, king of the Parthians, had asked 
for auxiliaries against the Alani and for one of 
Vespasian’s sons as their leader, Domitian used every 
effort to have himself sent rather than Titus; and 
because the affair came to nothing, he tried by gifts 
and promises to induce other eastern kings to make 
the same request. 

On the death of his father he hesitated for some 
time whether to offer a double largess^ to the 
soldiers, and he never had any compunction about 
saying that he had been left a partner in the im- 
perial power, but that the will had been tampered 
with,® And firom that time on he never ceased to 
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fratri clam palamque,^ quoad correptum gravi vali- 
tudine, prius quam plane efflaret animam^ pro 
mortuo deseri iussit ; defunctumque nuilo praeter- 
quam consecrationis honore dignatus^ saepe etiani 
carpsit obliquis orationibus et edictis. 

III. Inter initia principatus cotidie secretum sibi 
horarum sumere solebat nec quicquam amplius quam 
muscas capture ac stilo praeacuto configere^ ut euidam 
interroganti, essetne quis intiis cum Caesarc, non 
absurde responsum sit a Vibio Crispo, ne niuscam 
quidem. Deinde uxorcm Dtmutiam;, ex qua in 
secundo suo consulatu dlium tulerat alteroquc anno 
iiliam^ consalutavit Augustam ; eandem Paridis his- 
trionis amore deperditam repudiavit intraque breve 
tempos inpatiens discidii quasi efflagitaiite populo 
reduxit, 

2 Circa administrationem autem imperii aliquamdiu 
se varium praestitit, mixtura^ qiioque aequabili 
vitiorum atque virtutum, donee virtutes quoque in 
vitia deflexit; quantum coniectare licet, super ingenii 
naturam inopia rapax, metu saeviis. 

IV. Spectacula assidue magnifica et sumptuosa 
edidit non in amphitheatro modo, verum et in Circo, 
ubi praeter sollemnes bigarum quadrigarumque 
cursus proelium etiam duplex, equestre ac pedes tre, 
commisit ; at in amphitheatro navale quoque. Nam 

^ palamqne, T’s* ; et palam, t ; tlie oilier hare palam. 

* nliam, supplied hy Madvig ; cf. Band, //arv, »Stuu. xxxvii. 
p. 17. 

® mixtaraque, tipsmi ; mixtura prope, Ikntley. 

<* See chaps, ix. and xi. 1 * See note on Fesp. ix, L 

344 



DOMITIAN 


plot against liis brother secretly and openly^ until Titus 
was seized with a dangerous illness, when Domitian 
ordered that he be left for dead, bclbre he had 
actually drawn his last breath. And after his death 
he bestowed no honour upon him^ save that of 
deification, and he often assailed his memory in 
ambiguous phrases, both in his speeches and in his 
edicts. 

II L At the beginning of his reign he used to 
spend hours in seclusion every day, doing nothing 
bub catch flies and stab them with a keenly-sharpened 
stylus. Consequently when someone once asked 
whether anyone was in there with Caesar, Vibius 
Crispus made the witty reply: ^'Not even a fly.” 
Then he saluted his wife Domitia as Augusta, He 
liad bad a son by her in his second consulship, and 
in the following year a daughter ; he divorced her 
because of her love for the actor Paris, but could not 
bear the separation and soon took her back, alleging 
that the people demanded it. 

In his administration of the government he for 
some time showed himself inconsistent, with about 
an equal number of virtues and vices, but finally he 
turned the virtues also into vices ; for so far as one 
may guess, it was contrary to his natural disposition « 
that he was made rapacious through need and cruel 
through fear. 

IV. fie constantly gave grand and costly enter- 
tainments, both in the amphitheatre*' and in the 
Circus, where in addition to the usual races betw^een 
twO“bor$e and four-horse chariots, he also exhibited 
two battles, one between forces of infantry and the 
other by horsemen ; and he even gave a naval battle 
in the amphitheatre. Besides he gave hunts of wild 
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venationes gladiatoresque et noctibus ad lychnuchos. 
nec virorum mode pugnas, sed et feniinarum, 
Praeterea quaestoriis muneribus, quae oliin omissa 
revocaverat, ita semper interfuit, ut populo potestatem 
faceret bina paria e siio ludo postulandi eaque 

2 novissima aulico ap]>aratu induceret. Ac per omne 
gladiatorum speetaculum ante pedes ei stabat 
puerulus coccinatus parvo portentosoque capite, cum 
quo plurimum fabulabatur, nonmimqiiam serio. 
Auditus est certe, dum ex eo quaerit, ecquid^ 
sciret, cur sibi visum esset ordiuatione proxima 
Aegypto praeficere Mettium Rufum. Edidib navalis 
pugiias paene iustarimi classium, effbsso et circum- 
structo iuxta Tiberim lacu, atque inter maxiinos 
imbres perspecUivit. 

3 Fecit et ludos saeculares, compubita ratione tern- 
porum ad annum non quo Claudius proxime, sed quo 
olim Augustus ediderat; in iis circensium die, quo 
facilius centum missus peragerentur, singulos e 
septenis spatiis ad quina corripuit 

4 Instituit et quinquennale certarnen Capitolino lovi 
triplex, musicuin equestre gymnicum, et aliquanto 
plurium quam nunc est coronatorum. Certabant 
enim et prosa oratione Graece Latiiieque ac praeter 
citharoedos chorocitharistae quoqiie et psilocitha- 

^ ccquid, b^econd /?07nan edition i et quid, n {et qui, X)* 

See note on Claud, xxi, 2. 

* See rjoto on Claude xxi* Z* 

« As well as in poetry. 
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beasts, gladiatorial shows at night by the light of 
torches, and not only combats between men but 
between women as well. He was always present too 
at the games given by the quaestors, which he revived 
after they had been abandoned for some time, and 
invariably grunted the people the privilege of calling 
for two pairs of gladiators from his own school, and 
brought them in last in all the splendour of the 
court. During the whole of every gladiatorial show 
there always stood at his feet a small boy clad in 
scarlet, with an abnormally small head, witli whom 
he used to talk a great deal, and sonn* times 
seriously. At any rate, he was overheard to ask 
him if he knew why he had decided at the last 
appointment day to make Mettius Rutus praefect of 
Egypt, He often gave sea-fights almost with regular 
fleets, having dug a pool near the I'iber and sui’- 
rounded it with seats ; and he continued to witness 
the contests amid heavy rains. 

He also celebrated Secular games, ^ reckoning 
the time, not according to the year when Claudius 
had last given them, but by the previous calculation 
of Augustus. In the course of these, to make ft 
possible to finish a hundred races on the day of the 
contests in the Circus, he diminished the number of 
laps from seven to five.^ 

He also established a quinquennial contest in 
honour of Jupiter Capitolinus of a threefold char- 
acter, comprising music, riding, and gymnastics, 
and with considerably more prizes than are awarded 
nowadays. For there were competitions in prose 
declamation ® both in Greek and in Latin ; and in 
addition to those of the lyre-players, between 
choruses of such players and in the lyre alone, 
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ristae, in stadio vero cursu etiatn virj^ines.^ Certamini 
praesedit crepidatus purpureaque amietus toga 
Graecanica, capite gestans coronam aureain cum 
efiigie lovis ac lunonis Minervaeque, adsidontibus 
Diali sacerdote et collegio Flavialium pari iial)iba, 
nisi quod illorum coronis inerat et ipsius imago. 
Celebrabat et in Albano quotannis Qiunquufcria 
Miiiervae, cui collegium instituerat, ex quo sorte 
ducti magisterio fimgerentur edereiit(pie eximias 
vcnationes et scnenicos hides superque oratorum ac 
poetarum cerfcainina, 

5 Coiigiarium pojiulo ninnmorum trecenorum ter 
dedit atque inter spectacula muncris largissiinum 
epulum Septimontiali saero, cuni" quidem senatui 
ecpiitiqne panariis, plebei sportadlis emu obsonio 
distributis initium vescemli primus fecit; dieque 
proximo omne genus rerum missilia sparsit, et quia 
pars maior intra popularia deciderat, quiuqiiagiuias 
tesseras in singulos cuneos equestris ac senatorii 
ordinis pronuntiavit. 

V. Plurirna et amplissima opera incendio absimipta 
restituit, in qiiis et Capitolium, quod rursus arserat; 
sed omnia sub titulo tantUm suo ac sine ulla pristini 
auctoris memoria. Novam autem excitavit aedem 

^ virgines, Lijmus ; Virginia, n. 

^ sacro cum, */. Gronov. ; sacro (quidem), (Torrmtim) ; 
Bacroruin, n. 

® Evstablishcd for the worship of the dcififul Flavian 
emperors, after the manner of the AuguetaleB ; see nolo on 
Giaud. vi. 2. * See Av(j, Ixxi. 3. 

® While the spectators remained in their seats; cf. Bio, 
67. 4. 

** Represented in many oases by Ueserae, or tickets ; see 
note on xlh 2, 
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without singing; while in the stadium there were 
races even between maidens. He presided at the 
conipetitions in half-boots, clad in a purple toga in 
the Greek fashion, and wearing upon his head a 
golden crown with figures of Jupiter, Juno, and 
Minerva, while by his side sat the priest of Jupiter 
and the college of the Flaviales,® similarly dressed, 
except that their crowns bore his image as well. He 
celebrated the Quiiujuatria^ too every year in honour 
of Minerva at his Alban villa, and established for her 
a college of f)nests, from wliich men were chosen 
by lot to act as oflieers and give splendid shows 
of wild beasts and stage plays, besides holding con- 
tests in oratory and poetry. 

He made a present to the people of three hundred 
sesterces each on three occasions, and in the course 
of one of liis shows in celebration of the feast of 
the Seven Mills gave a plentiful banquet,® distributing 
large baskets of victuals to the senate and knights, 
atid smaller ones to the commons ; and he himself 
was the first to begin to eat. On the following 
day he scattered gifts of all sorts of things ^ to be 
scrambled for, and since* the greater part of these 
fell where the people sat, he had five hundred tickets 
tlirown into each section occupied by the senatorial 
and equestrian orders. 

V. He restored many splendid buildings which 
had been destroyed by fire, among them the 82 a.i>. 
Capitoliura, which had again been burned, « but 
in all cases with the inscription of his own name 
only, and witli no mention of the original builder. 
Furtliermore, he built a new temple on the Capitoline 

« In 80 ; it had previously been destroyed by fire in 69 ; 
see ViU xv. 3. 
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in Capitolio Custocli lovi et forum quod nunc 
Nervae vocatur, item FI aviae tern plum gentis et 
stadium et odium et naumacliiam, e cuius posten 
lapide Maximus Circus deustis utrimque iateribus 
exstructus est. 

VI. Expeditiones partim sponte suscepit, partim 
necessario : sj)onte in Chattos, necessario imam in 
Sarinabis legione cum legato simul caesa; in Dacos 
duas, primam Oppio Sabino consulari oppresso, 
secundum Cornelio Fusco praefecto cohortium prae- 
torianarum, cui belli summam cornmiKerat. Do 
Cliattis Dacisque post varia proelia du})licem trium* 
pluim egit, de Sarinatis lauream modo Capitoiino 
lovi rettulit. 

Bellum civile motum a L. Antonio, superioris 
German iae praeside, con fecit absens felicitate mini, 
cum ipsa dimicationis hora resol utus rej)ente Rhenus 
transituras ad Antonium cojii^is barbarorum in- 
Iiibuisset. De qua victoria praesagiis prius quam 
nuntiis comperit, siquidem ipso quo dimicatum erat 
die statuam eius Romae insignis aquila circumplexa 
pinnis clangores laetissimos edidit; pauloque post 
occisum Antonium adeo vulgatum est, ut caput 
qiioque adportatum eius vidisse se plerique con- 
tenderent. 

" Who finished and dedicated it ; it was also called the 
Fortm TravRiiorhtm because it connected the Forum of 
Augustus with the Forum Pads, as well as the Siit)ura with 
the Forum Romanum, It occupied a part of the Argiletum. 

* Or Music Hall. ® See chap. iv. 2. 

** Tac Agr. 39 says that his unjustififul triumph over 
the Germans (and the Dacians) was a laughing-stock. 
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hiU in honour of Jupiter Gustos and the forum 
which now bejn*s the name of Nerva;® likewise 
a temple to the Flavian family^ a stadium^ an Odeum,^ 
and a pool for sea-figlits/ From the stone used 
in this last the Circus Maximus was afterwards rebuilt, 
when both sides of it had been destroyed by fire. 

VI, Mis campaigns he undertook partly without 
jwovocation and partly of necessity. That against 
the Chatti was uncalled for, while the one against 84 a.d. 
the Sarmatians was justified by the destruction 
of a legion with its commander. He made two 
against the Dacians, the first when Oppius Sabinus 
an ex-consul was defeated, and the second on the 
overthrow of Cornelius Fuscus, prefect of the 
praetorian guard, to whom he had entrusted the 
conduct of the war. After several battles of varying 
success he celebrated a double triumph over the 
Cliatti and the Dacians.^ His victories over the 
Sarmatians he commemorated merely by the offering 
of a laurel crown to Jupiter of the Capitol. 

A civil war which was set on foot by Lucius 
Antonius, governor of Upper Germany, was put 
down in the emperor s absence by a remarkable 
stroke of good fortune ; for at the very hour of the 
battle the Rhine suddenly thawed and prevented 
his barbarian allies from crossing over to Antonius. 
Domitian learned of this victory through omens 
before he actually had news of it, for on the very 
day when the decisive battle was fought a magnifi- 
cent eagle enfolded his statue at Rome with its 
wings, uttering exultant shrieks ; and soon after- 
wards the report of Antony's death became so cur- 
rent, that several went so far as to assert positively 
that they had seen his head brought to Rome. 
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VI L Miilta etiam in commimi rerum usu novavit: 
sportulas })ublicas sustulit revoeata rectarum cenarum 
consuetudine ; duns circensibus gregum ^ factiones 
aurati piirpiireique panni ad quattuor })ristinas 
addidit; interdixit histnonibus scaenam, intra domuni 
quidera exercendi artem iure concesso ; castrari 
mares vetuit ; spadonum, qui residui apud mangones 

2 erant, pretia moderatus est. Ad summam (puindam 
ubertatern vini, frumenti vero ino[)iam existiinans 
nimio vinearum studio neglegi arva, edixifc, ne quis 
in Italia novellaret utque in provinni.s vineta sue- 
dderentur, relieta ubi plurimurn diniidia parte ; nec 
exsequi rem perseveraviL Quaedam ex maximis 
officiis inter libertines equitesque R. cominunieavit 

3 Geminari legionum castra prolnbuit nec plus quarn 
mille nummos a qiioquam ad signa depoui, cpiod L. 
Antonius apud duariim legionum hiberua res novas 
moliens fiduciarn cepisse etiam ex depositorum summa 
videbatur. Addidit et quartum stipendium militi 
aureos ternos. 

VIIL lus diligenter et Industrie dixit, plerumque 
- gregum, Beroeddm; grecum, XI. 

« See Nero^ xvi, 2* * See Aug, Ixxiv. 

« See Galig. Iv. 2. ^ See chap, xiv. 2. 

« Offices formerly held by freedmerx, Hadrian restricted 
such offices to tlie knights. 

J Where the soldiers deposited their surplus money witli 
the general for safe keeping, until the entl of their term of 
service ; seeVeget. 2. 20 and for fuller details Orenfell, Ilunt, 
and Hogarth, “Eayoum Towns and their Papyri,” pp. 252 ik, 
where the accounts of two soldiers of about the year 180 are 
published 
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VII. He made many innovations also in common 
customs. He did away with the distribution of 
food to the peojde®^ and revived that of formal 
dinners.* He added two factions of drivers in the 
Circus, with gold and purple as their colours, to 
the four former ones.® He forbade the appearance 
of actors on the stage, but allowed the practice 
of their art in private houses. He prohibited 
the castration of males, and kept down the price 
of the eunuchs that remained in the hands of 
the slave dealers. Once upon tlie occasion of 
a plentiful wine crop, attended with a scarcity 
of grain, thinking that the fields were neglected 
through too much attention to the vineyards, he 
made an edict forbidding anyone to plant more 
vines in Italy and ordering that the vineyards in 
the provinces be cut down, or but half of them 
at most be left standing; but he did not persist in 
carrying out the measure.'^ He divided some of the 
most important offices of the court ® between freed- 
men and Roman knights. He prohibited the uniting 
of two legions in one camp and the deposit of more 
than a thousand sesterces by any one soldier at 
headquarters/ because it was clear that Lucius 
Antonius had been especially led to attempt a 
revolution by the amount of such deposits in the 
combined winter quarters of two legions. He 
increased the pay of the soldiers one fourth, by the 
addition of three gold pieces each year.^^ 

Vlil. He administered justice scrupulously and 
conscientiously, frequently holding special sittings 

That is, raised the amount from nine to twelve aurei. 
The mire7i8 contained 100 sesterces and was equal to a little 
over a pound sterling, or five dollars. 
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et in Foro pro tribunali extra ordinem ; ambitiosas 
centumvirorum sententias rescidit ; reeiperatores, ne 
se perfusoviis assertionibus accomniodarent, identideni 
adinonuit ; nummarios iudices cum suo quemque 

2 consilio notfivit. Auctor et tribunis plebis fuit 
aedilem sordidum repetundarum accusundi iudicesque 
in eum a senatn petendi. Ma^istratibus quocjue 
mdncis provinciaruinque praeKidibus coercendis 
tan turn curae adhibuit, at neque niodestiores umquam 
neque iustiores exsUterint; e quibus pleros(|ue post 

3 ilium reos omnium criminum vitlimus. Suscepta 
correctione^ morum licentiarn theatralem promiscue 
in ecpiite spectatuli inhibuit ; scripta famosa vul<roque 
edibx, quibus primores viri ac feininae notabantur^ 
abolevit non sine auctorum ignominia ; quaestorium 
virum, quod gesticulandi saltandicpie studio tenereturj 
movit senatu ; prubrosis fern inis lecticae usum 
ademit iusque capiendi legata hereditatesque ; 
equitem R. ob reductam in matrimonium uxorem, 
cui diinissae adulterii crimen intenderat, erasit 
iudicuin albo ; quosdam ex utroque ordine lege 
Scantinia condemnavit ; iricesta Vestalium virginum, 
a patre quoque suo et fratre neglecta, varie ac severe 
coercuit, priora capitali supplieio, posteriora more 

4 veteri. Nam cum Oculatis sororibus, item Varronillae 
liberum mortis permisisset arbitriuin corruptoresque 

* correctione, X?- ; the othen' mas, have correpbione« 

» That is, to gain favour with influential men or their 
advocates ; of. Tih. xxxiii. ^ CE. AVo, xvii. 

That is, all who sat in judgment on the same case. 

As censor. • 2)e nefanda Venere, 
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on the tribiina in tlie Forum. He rescinded such 
decisions of the Hundred Judges as were made from 
interested motives.® He often warned the arbiters* 
not to grant claims for freedom made under false 
pretences. He degraded jurors who accepted bribes, 
together with all their associates.<’ He also induced 
the tribunes of the commons to prosecute a corrupt 
aedile for extortion, and to ask the senate to appoint 
jurors in the case. He took such care to exercise 
restraint over the city ofliciah and the governors 
of the provinces, tl)at at no time were they more 
honest or just, whereas after his time we have 
seen many of them charged with all manner of 
offences. Having undertaken the correction of public 
morals, he put an end to the licence at the theatres, 
where the general public occupied the seats reserved 
for the knights ; did away with the prevailing 
publication of scurrilous lampoons, in which dis- 
tinguished men and women were attacked, and 
imposed ignominious penalties on their authors; 
expelled an ex-quaestor from the senate, because 
he was given to acting and dancing ; deprived 
notorious women of the use of litters, as well as of 
the right to receive inheritances and legacies ; 
struck the name of a Roman knight from the list 
of jurors, because be had taken back his wife 
after divorcing her and charging her with adultery; 
condemned several men of both orders, offenders 
against the Scantinian law and the incest of Vestal 
virgins, condoned even by his father and his brother, 
he punished severely in divers ways, at first by 
capibil punishment, and afterwards in the ancient 
fashion. For while he allowed the sisters Oculata 
and also Varronilla free choice of the manner of 
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earum relegasset, niox Corneliara maximam virginem 
absolutam dein longo interval lo repeiitam 

atque convictam defodi iniperavit stupratoresque 
virgis in Comitio ad necem caedi, excepto praetorio 
viro^ cui, dubia etiam turn causa et incertis quaes- 
tionibus atque tornientis de semet professo, exsilium 
6 indulsit. Ac ne qua religio deum impune contami- 
naretur, monimentum, quod libertus eius e lapidibus 
templo Capitolini lovis destinatis filio exstruxcrat^ 
diruit per milites ossaque et reliquias quae ineraut 
tnari inersit. 

IX. Inter initia usque adeo ab omni caede abhor- 
rebatj ut absente adhuc patre recordatus VergOi 
versum : 

"Irapia quam caesis gens est epulata iuvencis** 

edicere destinarit, ne boves immolarentur. Cupfdi- 
tatis quoque atque avaritiae vix suspicionem ullam 
aut privatus umquam aut princeps aliquauidiu 
deditj immo e diverse magna saepe non ahstb 
nentiae modo sed etiam liberalitatis experimenta. 
2 Omnis circa se largissime prosecutus nihil prius 
aut acrius monuit quam ne quid sordide facerent. 
Relictas sibi hereditates ab iis, quibus liberi 
eranfc^ non recepit. Legatum etiarn ex testa- 
mento Rusti ^ Caepionis^ qui caverat ut quot^innis 

^ Ruati, ^ ( Torrmthm^ Burmrm ) ; rusoi, n. 
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their death, and banished their paramours, he later 
ordered that Cornelia, a chief-vestal who had been 
ac()uitted once but after a lon,£r interval again arraigned 
and found guilty, be buried alive ; and her lovers were 
beaten to death wdth rods in the Comitium, with the 
exception of an ex-praetor, whom he allowed to 
go into exile, because he admitted his guilt while 
the case was still unsettled and the examination 
and torture of the witnesses hiid led to no result. 
To protect the gods from being dishonoured with 
impunity by any sacrilege, he caused a tomb 'which 
one of his freedmen had built for Ins son from stones 
intended for the temple of Jupiter of the Capitol 
to be destroyed by the soldiers and the bones and 
ashes contained in it thrown into the sea. 

IX. In the earlier part of his reign be so shrank 
from any form of bloodslied, that wliile his father 
was still absent from the city, he planned to issue an 
edict that no oxen should be offered up, recalling 
the line of Vergil, 

E*er yet an impious race did slay and feast upon 
bullocks.'* ® 

He was equally free from any suspicion of love of 
gain or of avarice, both in private life and for some 
time after becoming emperor; on the contrary, he 
often gave strong proofs not merely of integrity, but 
even of liberality. He treated all his intimates 
most generously, and there was nothing which he 
urged tliem more frequently, or with greater insist- 
ence, than that they should be niggardly in none of 
tlieir acts. He would not accept inheritances left 
him by those who had children. He even annulled 
a legacy in the will of Eustus Caepio, who had 

35y 



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VIII 


ingredientibus curiam senatoribus certain summam 
viritiin praestaret heres suus, irritum fecit. ReoFJ, 
qui ante quinquennium proximum apud aerarium 
pependissent, universos diserimine liberavit nec 
repeti nisi intra annum eaque condicione permisit, 
ut accusatori qui causam non tenerct exsilium poena 
3 esset* Scribas quaestorios negotiantis ex consuetudine 
sed contra Clodiam legem venia in praeteritum 
donavit Subsiciva, quae divisis per veteraiios agris 
carptim superfiierunt, veteribus possessoribus ut usu 
caj)ta concessit. Fiscales caluinnias uiagna calum« 
niantium poena repressit, ferebaturque vox eius : 
^■^Pnriceps qui delatores non castigate irritat/' 

X. Sed neque in clementiae neque in alistinentiae 
ten ore perrnansi t, et tamen aliquanto celerius ad 
saevitiam descivit quam ad cupiditatem. Discijiulum 
Paridis pantomimi impubez’em ^ adhuc et cum 
maxime aegrum, quod arte formaque non absiinilis 
magistro videbatur, occidit; item Plermogenem 
Tarsensem propter quasdam in historia figuras, 
librariis etiam, qui earn descripserant, cruci fixis. 
Patrem familias, quod Thraecem inunnilloni parem, 
munerario imparem dixerat, detractum spectaculis 
^ inipnberem, BobU ed, of 1533 j puborem,n. 

Probably referring to new senators, entering the House 
for the Hrsi time. 

Nothing is known of this law. Livy, 21. 63. 3-4 men- 
tions a law of Q. Claudius, wlaeh forliade senators to engage 
in f)iisinesH, and that law may have had a chapter referring 
to the scrihae quaestorii and other civil servants’* ; or, as 
some eup 2 Jose, Publius Clodius may have passed such a Jaw. 
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provided that his heir should yearly pay a specified 
sum to each of the senators on his entrance into the 
House.^ He cancelled the suits against those who had 
been posted as debtors to the public treasury for more 
than five years, and would not allow a renewal except 
within a year and on the condition that an accuser who 
did not win his suit should be punished with exile. 
Scribes of the quaestors who carried on business, 
which had become usual although contrary to the 
Clodian law,^ he pardoned for past offences. Parcels 
of land which were left unoccupied here and there 
after the assignment of lands to the veterans he 
granted to their old time owners as by right of 
possession. H e checked false accusations designed for 
the profit of the privy purse® and inflicted severe 
penalties on offenders ; and a saying of his was 
current, that an emperor who does not punish 
informers hounds them on. 

X. But he did not continue this course of mercy 
or integrity, although he turned to cruelty some- 
what more speedily than to avarice. He put to 
death a pupil of the pantomimic actor Paris, who 
was still a beardless boy and ill at the time, because 
in his skill and his appearance he seemed not unlike 
his master; ^ also Hermogenes of Tarsus because of 
some allusions in his History, besides crucifying even 
the slaves who had written it out. A householder who 
said that a Tliracian gladiator was a match for the 
murmillo, but not for the giver of the games,® he 
caused to be dragged from his seat and thrown into 

« That is, charges which resulted in the confiscation of the 
goods of the aoensed to the privy purse, ** See chap. iii. 1. 

•Implying unfairness on the part of Domitian, who 
disliked the Thracians ; cf. Pliny, Pmeg. xxxiii. 
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in harenam canibus obiecit cum hoc txfculo: ^^Impie 
locutus parmularius/* 

2 Complures senator es, in iis aliquot consul ares, 
interemit; ex quibus Civicam Cerealem in i])so 
Asiae proconsulatii, Salvidienum Orfitum, Acilium 
Glabrionem in ^ exsilio, quasi niolitores rerum novarum, 
ceteros levissima quemque de causa* Aelium 
Lamiam ob suspiciosos qtiidem, veriim et vefcen's et 
innoxios iocos, quod post abductam uxoretu Inudanti 
vocem suam Eutecto '' dixerat quodqiie Tito bortanti 
se ad altcrum matrimonium responderat : fiy nal av 

3 Salviuin Cocceianum, quod ()thonis 
imperatoris patrui sui diem natalem celtdxraverat ; 
Mcttium Pompusianum,® quod haljcre imjxcvatoriam 
genesim vulgo ferebatur et quod dcpicturn orbem 
terrae in membrana^ contionesque regum ac ducuin 
ex Tito Livio circumferret quodque servis nomina 
Magonis et Hannibalis indidisset; Sallustium 
Lucullum Britanniae legatum, quod lanceas novae 
formae appellari Luciilleas passus esset; Iimium 
Rusticum, quod Paeti Thrascae et Helvidi^ Prisci 
laudes edidisset appellassetque eos sanctissimos 
viros; cuius criminis occasione philosophos omnis 

4 itrbe Italiaque summovit. Occidit et Helvidium 
hli um, quasi scaenico exodio sub persona Paridis et 

^ in, added hy Torrentiud. 

® abductam, adductam, H. 

* P : ^ .V *, ' /. Ffm xiv*); Pompnfimnnm, O, 

^ ■ : i: ■; mornbranis, 5-; 

• MavA, p> 413, would imert Heronnium 8enecionem 

qnod before Holvddi, 

“ There is an added insult in parmvlarim^ **one armed 
with the buckler,” “a Thracian,” as applied to a Roman 
citizen {^q4,^ 




DOMITIAN 


the arena to dogs, with this placard : A favourer of 
the Thracians who spoke impiously.’' ® 

He put to death many senators, among them 
several ex-consuls, including Civica Cerealis, at the 
very time when he was proconsul in Asia, Salvidienus 
Or/itus, Acilius Glabrio while he was in exile — these 
on the ground of plotting revolution, the rest on any 
charge, however triviaL He slew Aelius Lamia for 
joking remarks, which were reflections on him, it is 
true, but made long before and harmless. For when 
Dornitian had taken away Lamia’s wife,^ the latter 
replied to someone who praised his voice : I prac- 
tise continence ” ; ® and when Titus urged him to 
marry again, he replied : Are you too looking for a 
wife?" He put to death Salvius Cocceianus, 
because he had kept the birthday of the emperor 
Otho, his paternal uncle; Mettius Pompusianus, 
because it was commonly reported that he had an 
imperial nativity and carried about a map of the world 
on parchment and speeches of the kings and 
generals from Titus Livius, besides giving two of his 
slaves the names of Mago and Hannibal ; Sallustius 
Lucullus, governor of Britain, for allowing some 
lances of a new pattern to be called Lucullean," 
after his own name; Junius Rusticus, because he 
had published eulogies of Paetus Thrasea and 
Helvidius Priscus and called them the most upright 
of men ; and on the occasion of this charge he 
banished all the philosophers from the city and from 
Italy. He also executed the younger Helvidius, 
alleging that in a farce composed for the stage he 
had under the characters of Paris and Oenone 

* See chap. i. 3. 

« Part pf a aoura® pf training ; cf * xx. 1. 
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Oenones divortium suum cum uxore taxasset; 
Flavium Sabinum alterum e patruelibiis, quod euin 
comitiorum consuhirium die destinatum perperam 
praeco non consulem ad populum, sed imperatorem 
pronuntiasset. 

S Verum alicpianto post civilis belli victoriam saevior, 
plerosque partis adversae, dmu etiain latentis 
conscios investipfat,^ novo quaestionis gencrc distorsit 
inimisso per obscaena igne ; nonniiUis et manus 
aniputavit. Safciscpie constat duos solos e notioribus 
venia donates, tribunum laticlavium et cenburioncm 
qui se, quo facilius expertes culpae ostenderent 
impudicos probaverant et ob id neque apud ducem 
neque apud milites ullius momenti esse potuisse. 

XL Erat autem non solum magnae, sed etiam 
callidae inopinaUieque saevitiae, Actorem® sum- 
marum pridie quam cruci figeret in cubiculum 
vocavit, assidere in tore iuxta coegit, securum 
hilaremque dimisit, partibus etiam de cena dignatus 
est. Arrecinum^ Clementem consularem, unum e 
familiaribus et exnissariis suis, cajutis condemnaturus 
in eadem vel etiam maiore gratia habuit, quoad 
novissime simul gestanti, conspecto deiatore eius : 
" Vis/' inquit, hunc nequissimum servum eras 
audiamus ? ” 

2 Et quo contemptius abuteretur patientia hominum, 
numquam tristiorem sententiam sine praefatione cle- 
rnentiae pronuntiavit, ut non aliud iam certius atrocis 
exitus signum esset quam principii lenitas. Quosdam 

^ invest! <^at, i’^fpphanm j inveatigato, H ; per conacios in* 
vestigatoa, Casanhon. 

^ actorem. ^ {Torre.vtins ) ; auctorem, n» 

® Arreemum, WC^JV; arretinum, n. 

363 



DOMITIAN 


censured Domitian*s divorce from his wife ; Flavius 
Sabinus too, one of his cousins, because on tlie day 
of the consular elections the crier had inadvertently 
announced him to the people as emperor elect, 
instead of consul- 

After his victory in the civil war he became even 
more cruel, and to discover any conspirators who were 
in hidin/^, tortured many of the opposite party by a 
new form of inquisition, inserting fire in their privates ; 
and he cut off' the hands of some of them. It is certain 
that of the more conspicuous only two were par- 
doned, a tribune of senatorial rank and a centurion, 
who the more clearly to prove their freedom from 
guilt, showed that they were of shameless unchastity 
and could therefore have had no influence with the 
general or with the soldiers. 

X(. His savage cruelty was not only excessive, 
but also cunning and sudden. He invited one of 
his stewards to his bed-chamber the day before 
crucifying him, made him sit beside him on his 
couch, and dismissed him in a secure and gay frame 
of mind, even deigning to send him a share of his 
dinner. When he was on the point of condemning 
the ex-consul Arrecinius Clemens, one of his 
intimates and tools, he treated him with as great 
favour as before, if not greater, and finally, as he 
was taking a drive with him, catching sight of his 
accuser he said : Pray, shall we hear this base 
slave to-morrow ? ” 

To abuse men’s patience the more insolently, he 
never pronounced an unusually dreadful sentence 
without a preliminary declaration of clemency, so 
that there came to be no more certain indication 
of a cruel death than the leniency of his preamble. 
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maiestatis reos in curiam induxerat, et cum praedi- 
xisset expertiirum se ilia die quam carus senatui 
esset, facile perfecerat ut etiara more maiorum 
3 puniendi condemnarentur ; deinde atrocitate poenae 
conterritus, ad leniendam invidiam intercessit his 
verbis — iieque enim ab re fuerit ipsa co<^rioscere — ; 

Pemiittite, patres conscripti, a pietate vestra 
impetrari, quod scio me difliculter iinpctralurum, ut 
damnabis liberum mortis arbitrium indulgeatis ; nam 
efc parcetis ocuHs vestris et intellegent me oxnnes 
senatui interfuisse/^ 

XII. Exhaustus operum ac munenim inpensis 
stipendioque, quod adiecerat^ tenqilavit quidem ad 
relevandos castrenses sumptus nunicrmn nn'Htura 
deminuere; sed cum et obnoxium se barbaris per 
hoc aniniadverteret neque eo setius in explicandis 
oneribus haereret, nihil pensi habuit quin }>raedaretur 
Omni modo. Bona vivorum ac mortuorum ustjue- 
quaque quolibet et accusatore et crirninc corripie- 
bantur. Satis erat obici qualecumquc factum 
2 dictumve^ adversus maiestatem principis. Confisca- 
bantur alienissimae hereditates vel uno ex.sistente, 
qui diceret audisse se ex defuncto, cum viveret, 
heredem sibi Caesarern esse. Praeter ceteros 
ludaicus fiscus acerbissime actus est ; ad quern 
deferebaiitur, qui vel inprofessi^ ludaicam viverent 

^ dictum ve, ; dictumque, n. 

2 vel inprofoasi, J, F, €hr(mov\ velufc inprofeesi, MQ*tt ; 
velut profeasi, X, 

See iVero, xlix, 2. 

* A tax of two drachmas a head, impoflcd bv Titus in 
return for free pcnniH.sion to practise their religion; »ee 
Josephus, Jud, 7. 6. 6* 
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He had broup^ht some men charged with treason 
into the senate, and when he had introduced the 
matter by saying that he would find out that day 
how dear he was to the members, he had no diffi- 
culty in causing them to be condemned to suffer 
the ancient method of punishment* Then appalled 
at the cruelty of the penalty, he interposed a veto^ 
to lessen the odium, in these words (for it will be 
of interest to know his exact language; : Allow me, 
Fathers of the senate, to prevail on you by your love 
for me to grant a favour which 1 know I shall obtain 
with difficulty, namely tfiat you allow the condemned 
free choice of the manner of their death ; for thus 
you will spare your own eyes and all men will know 
that I was [)resent at the meeting of the senate.*' 
XII. Reduced to financial straits by the cost of 
his buildings and shows, as well as by the additions 
which he had made to the pay of the soldiers, he 
tried to lighten the military expenses by diminishing 
the number of his troops ; but perceiving that in 
this way he exposed himself to the attacks of the 
barbarians, and nevertheless had difficulty in easing 
his burdens, he had no hesitation in resorting to every 
sort of robbery. The property of the living and the 
dead was seized everywhere on any charge brought 
by any accuser. It was enough to allege any action 
or word derogatory to the majesty of the prince. 
Estates of those in no way connected with him were 
confiscated, if but one man came forward to declare 
that he had heard from the deceased during his life- 
time that Caesar was his heir. Besides other taxes, 
that on the Jews^ was levied with the utmost rigour, 
and those were prosecuted who without publicly 
acknowiedging that faith yet lived as Jews, as well 
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vitam vel dissimnlata imposita genti tributa 

non pepenflissent. Interfuisse me adalescentiilum 
meinini, cum a procuratore frequentissiniociue consilio 
insj>ieeretur nonagenarius senex, an circumsectus 
esset. 

3 Ab iuventa rninime civilis animi, confidens etiam 
efc cum verbis turn rebus immodieus, Caenicb* patris 
concul)inae ex Histria reversae oseulumque, ut 
assuerat, ofFerenti tnanum praebuit ; generum fratris 
indigne ferens albatos et ipsum ministros liabere, 
proclainavit ; 

OitK dyaOov TroXvKOipaviT^, 

XI IL Principatum vero acleptus neque in senatu 
iaetare dubitavit et patri se et fratri irnpcu’iura 
dedisse, ill os sibi reddifiisse, neque in reducenda 
post divortium uxore edicere revocatom^ e;im in 
pulvinar suum. Adclamari etiam in ampliitheatro 
epuli die libenter audiit : Domino et dominae 
feliciterT’ Sed et Capitolino certamine cunctos 
ingentl consensu precantis, ut PalfuHum Suram 
restituerefc pulsurn oHm senatu ae tunc de oratoribus 
corona turn, nullo responso dignatus tacere tan turn 
2 modo iussit voce praeconis. Pari arrogantia, cum 
procuratorum snorum nomine formal cm dictaret 
epistulam, sic coepit : Dominus et deus noster lioc 
fieri iubet/' Unde institutum postlmc, ut ne 

^ revocafcam, Salmmim ; vocatam^ n. 

« These were <loiibt]oss Christiana, whom the Homans 
commonly confounded with the Jcwa. 

* See VeMp, iii. ^ Iliad. 2. 204* 

^ Pidvinar here means the couch for the images of the 
gods ; cf. Ang. xlv. I, • See chap. iv. 5* 

^ See note on Auy. Uii* 1. 9 See chap, iv* 4* 
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as those who concealed their oripn and did not pay 
the tribute levied upon their people.^ 1 recall being 
present in my youth when the person of a man ninety 
years old was examined before the procurator and a 
very crowded court, to see whether he was circum- 
cised. 

From his youth he was far from being of an affable 
disposition, but was on the contrary presumptuous 
and unbridled both in act and in word. Wiien his 
father's concubine Caenis^ returned from Histria 
and offered to kiss him as usual, he held out his 
hand to her. He was vexed that his brother’s son- 
in-law had attendants clad in white, as well as he, 
and uttered the words 

^^Not good is a number of rulers.”® 

XIIL When be became emperor, he did not hesi- 
tate to boast in the senate that he had conferred their 
power on both his father and his brother, and that 
they had but returned him his own ; nor on taking 
back his wife after their divorce, that he had 

recalled her to his divine couch.” ^ He delighted to 
hear tlie people in the ampliitheatre shout on his 
feast day:® Good Fortune attend out Lord/ and 
Mistress.” Even more, in the Capitolina competi- 
tion, when all the people begged him with great 
unanimity to restore Palfurius Sura, who had been 
banished some time before from the senate, and on 
that occasion received the prize for oratory, he 
deigned no reply, but merely had a crier bid them 
he silent. With no less arrogance he began as follows 
in issuing a circular letter in the name of his pro- 
curators, ^^Our Master and our God bids that this be 
done/^ And so the custom arose of henceforth 
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scripto quidem ac sermone cuiusqtiam appellaretur 
aliter. Statuas sibi in Ciipitolio non nisi aureas 
eb ar^enteas poni permisit ac poncleris certi. lanos 
arcusque cum quadrigis et insignibus triuniphoruin 
per regiones urbis tantos ac tot exstruxit, ut cub 
3 dam Graece inscriptum sit: "Arci/*^ Consulatus 
septemdecim cepit, quot ^ ante eum nemo ; ex 
quibus septem medics continuavifc, omncs autcin 
paene titulo tenus gessit nec quemquam ultra Kal 
Mai., plerosque ad Idus usque lanuarias. Post am tern 
duos triumphos Gennanid cogncmine assumpto 
Septembrem mensem et Octobrem ex appellaticni- 
bus suis Germanicum Domitianunupie transnoniina- 
vit, quod altero suscepisset imperium, altero natus 
esset. 

XIV. Per haec terribilis cunctis et invisus, tandem 
oppressus est insidiis ® amicomm lihertorumque inti- 
morum simul et uxoris. Annum diernque ultimum 
vitae iam pridem suspectum habebat, horam etiam 
nec non et genus mortis. Aduleseentulo Chaldaei 
cuncta praedixerant ; pater quoque super cemmi 
quondam fungzs abs tin en tern palam irriserat ut 
ignarum sortis suae, quod non ferrum potius timeret. 
2 Quare pavidus semper atque anxius minimis etiam 
suspicionibus praeter mpdum commovebatur. Ut 
edicti de excidendis vineis propositi gratiam faceret, 

^ arci, =r hpKsT (Tumthua), 

® quot, ^ ; quod, H. 

® iiisicliis, 0\ conapiratione, after intimorum, YON, 

• Arci is a tranalitoration of the (ireek word Ao/cc? with a 

pun on its resemblance in sound to arcws, **arch.” 
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addressing him in no other way even in writing or in 
conversation. He suffered no statues to be set up in 
his honour in the Capitol, except of gold and silver 
and of a fixed weight. He erected so many and such 
huge vaulted passage-ways and arches in the various 
regions of the city, adorned with chariots and trium- 
phal emblems, that on one of them someone wrote 
in Greek: ^^It is enough,"® He held the consulship 
seventeen times, more often than any of his pre- 
decessors. Of these the seven middle ones were in 
successive years, but all of them he filled in name 
only, continuing none beyond the first of May and 
few after the Ides of January. Having assumed 
the surriiime Gcnnanicus after his two triumphs, he 
renamed the months of September and October from 
his own names, calling them Germanicus ” and 

Domitianus," because in the former he had come 
to the throne and was born in the latter. 

XIV. In this way he became an object of terror 
and luatred to all, but he was overthrown at last by a 
conspiracy of his friends and favourite freedmen, to 
which his wife was also privy. He had long since 
had a premonition of the last year and day of his 
life, and even of the very hour and manner of his 
death. In his youth astrologers had predicted all 
this to him, and his father once even openly ridiculed 
him at dinner for refusing mushrooms, saying that he 
showed himself unaware of his destiny in not rather 
fearing the sword. Therefore he was at all times 
timorous and worried, and was disquieted beyond 
measure by even the slightest suspicions. It is 
thought tliat nothing had more effect in inducing 
him to ignore his proclamation about cutting down 
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non alia rna^is re compulsiis creditur, quam quod 
sparsi libelli curn his versibus erant : 

Kttv ^ {x€ 4^dyrj<; iirl ptXav, ayutw? ert f<ap7ro<f>op‘j(rWj 
oaaroy cVtcTTrctcrat trot, rpriye, ^uo/xevu). 

3 Eadem formidine oblatum a senatu iiovum et excogi- 
tatum lionorem, quaniquara ouuiium talium appefcea- 
tissiiuusj, recusavit, quo decrelum erat ut, q notions 
gereret consulatum, equites R, quibussors obtigisset, 
trabeati et cum hastis militaribus praeccdereiit emu 
inter lictores appantorcs(|ue. 

4 Tempore vero su.speebi periculi appropinquante 
sollieitiur in dies porticuunqin quibus spatiari cousu- 
erat, parietes pbengite lajjide distinxit, e cuius 
splendore per imagines quidcpiid a iergo fieret 
pvovideret Nec nisi seereto atcjue solus f>Ierasquo 
custodias, receptis quidein in rnanum catenis, audie- 
bat. Utque domesticis persuaderet, ne bono quidem 
exemplo audendam^ esse patroni necetn, Epaphrodi- 
tuin a iibellis eapitali poena coiulemnavit, quod post 
destitutioneni Kero in adipiscenda morte nianu eius 
adiutus existimabatur. 

XV. Deiiique Flavium Clementem patruelera suum 
contemptissirnae inertiae, cuius filios etiam turn 

1 K&P, Roth ; n ; r/. C,LL iv. 3407, 6. 

2 aiulendain, pL® ; aiuliendaia, H. 

« See chap. vii. 2. * Of. Ovi<l, Fasti^ L 357. 

0 A toga onuurietited M“ith horizontal stripCB of purple, 
worn by the knights on public oocaRions, aa well as by the 
early kings and the consuls ; Tac. Ann* 3. 2 jf VaL Max, 
3. 2, 9. 

According to Pliny, NJT* 36. 163, a hard, white, trans- 
lucent stone discovered in Gappodocia in the reign of Nero. 
According to Tzetzca, Lyc* 93, iptyylrris ss creKnArififf moon- 
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the vineyards ^ than the circulation of notes contain- 
ing the following lines: 

" Gnaw at my root, an you will ; even then shall I 
have juice in plenty 

To pour upon thee, O goat, when at the altar you 
stand.” * 

It was because of this same timoronsness that 
ultliough he was most eager for all such honours, he 
refused a new one which the senate had devised 
and offered to him, a decree, namely, that whenever 
he held the consulship Homan kniglits selected by 
lot should precede him among his lictors and 
attendants, clad in the trabea^’ and bearing lances. 

As the time when he anticipated danger drew 
near, becoming still more anxious every day, he 
lined the walls of the colonnades in which he used to 
walk with ))hengite stone, ^ to be able to see in its 
brilliant surface the reflection of all that went on 
beliind his back. And he did not give a hearing 
to any prisoners except in private and alone, even 
holding their chains in his hands. Further, to con- 
vince his household that one must not venture to 
kill a patron even on good grounds, he condemned 
Epapliroditus, his confidential secretary, to death, 
because it was believed that after Nero was aban- 
doned ^ the freedman’s liand had aided him in taking 
his life/ 

XV. Finally he put to deatli his own cousin 
Flavius Clemens, suddenly and on a very slight 
suspicion, almost before the end of his consulship ; 

stone.” Pliny also mentions similar mirrors of black obsidian ; 
N.H Sil 10(5. 

* Of. NerOf xl. 2. See iVero, xlix. 4. 
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pamilos successores palam destinaverat abolitoque ^ 
priore nomine alterum Vespasianum aj)pellari, 
alterum Domitianimi, repente ex tenuissimasuspieione 
bantum non in ipso eius consulatu interemit. Quo 
maxime facto maturavit sibi exitium. 

2 Continuis octo rnensibus tot fulgura facta nuntia- 

taque sunt, ut exelaniaverit : Feriat iain, queni 

volet/' Tactum de caelo CfipitoHum teinjilunupie 
Flaviae gentis, item doniu5? Palatina et cuhiciilum 
ipsius, atque etiam e basi staiuac fcnuin})halis titulus 
excussus vi procellae in monimeiitum proxinuini 
decidit Arbor, quae private aclliuc Vespasiaiio 
eversa surrexerat, tunc rursus repente corruit. 
Praenestina Fortuna, toto imperii spatio annum 
novum commendnnti laetam eandenupie somjjcr 
sortem dare txssueta, extremo tristissimam reddidit^ 
nec sine sanguinis mentione. 

3 Minervam, quam superstitiose colebat, somniavit 
excedere sacrario negantemque^ ultra se tueri eum 
posse, qnod exarmata esset a love. Nulla tamen re 
perinde commotus est quam response casucpie Ascle- 
tarionis^ malhematici, Hunc delatum nec in/itian- 
tem iactasse se quae providisset ex arte, sciscitatus 
est, quis ipsum maneret exitus ; et adirmantern fore 

1 abolitoque, JV ; et aboliio, T; abolifco, MOX {Beniky), 

® redilidit, \ the other mss h<wt reddit. 

® negantemquo, mss.-, uegantem, Bltphnims^ uogautem 
quoque, Oudemdorp ; lacuna htfore uegantauHjiie, Bath. 

'* A.sclationis, Cumontf Gat, Oodd, Adrol. Grate* r, 

p, 200 , 71. 1 . 


« It was evidenlly on a metal plate, attached to the marble 
base, * tSoe Iksp. v. 4. 

^ Fortuna Primigeuia ; oi Tib. btiii, L 
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and yet Flavins was a man of most contemptible 
laziness and Domitian had besides openly named his 
sons, wiio were then very young, as his successors, 
changing their former names and calling the one 
Vespasian and the other Domitian. And it was by 
this deed in particular that he hastened his own 
destruction. 

For eight successive months so many strokes of 
ligli tiling occurred and were reported, that at last he 
cried ; Well, let him now strike whom he will.’* The 
temple of Jupiter of the Capitol was struck and that 
of the Flavian family, as well as the Palace and the 
emperor's own bedroom. The inscription too on the 
base of a trium})hal statue of his was torn oif in a 
violent tempest and fell upon a neighbouring tomb." 
The tree which had been overthrown when Vespasian 
was still a private citizen but had sprung up anew,^ 
then on a sudden fell down again. Fortune of 
Praeneste ^ had throughout his whole reign, when he 
commended the new year to her protection, given 
him a favourable omen and always in the same words. 
Now at last she returned a most direful one, not 
without the mention of bloodshed. 

Pie dreamed that Minerva, whom he worshipped 
with superstitious veneration, came forth from her 
shrine and declared that she could no longer protect 
him, since she had been disarmed by Jupiter. Yet 
there was nothing by which he was so much dis- 
turbed as a prediction of the astrologer Ascletarion 
and what befell him. Wlien this man was accused 
before the emperor and did not deny that he had 
spoken of certain things which he had foreseen 
through his art, he was asked what his own end 
would be. When he replied that he would shortly 
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ut brevi laceraretur a canibus, interfici quidem sine 
mora, sed ad coarguendam teineritatem artis sepeliri 
quoque accuratissime imperavit. Quod cum fieret, 
evenit ut repentina tempestiite deieeto funere 
semiustum cadaver discerperent canes, idque ei 
cenanti a mimo Latino, qui praeteriens forte animad- 
verterat, inter ceteras diei fabulas referretun 

XVL Pridie quam periret, cum oblatos tubures 
servari iussisset in criAstinum, adiecit : modo uti 

lieuerit/’ efc eon versus ad pruximos affirmavifc fore ut 
sequent] die luna se in aquario cruentaret factunique 
aliquod exsisteret, de quo loquerentur homines per 
terrarum orbem. At circa mediam noctem ita est 
exterritus, ut e strato prosiliret. Dehinc mane haru- 
spicem ex Germania missum, qui consultus de fulgure 
mufcationem return praedixerat, audiit condemna- 
2 vitqiie. Ac dum exulceratam in fronte verrucam 
vehemeritius scalpit, proHuente sanguine : “ Utinam,’* 
inquit, “hactenus/* Tunc boras requirenti pro quinta, 
quam metuebat, sexta ex industria nuntiata est. 
His velut bransacto iam pericub laetum festinantem- 
quead corj)oris curam Partlienius cubiculo praepositus 
convertit, auntians esse qui magnum nescio quid 

* IiujIiKling the l>arnii]g of the body, to prevent the fuLfil- 
ment of the propbecy, 
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be rent by dogs, Domitian ordered him killed at 
once ; but to prove the fallibility of his art, he 
ordered besides that his funeral be attended to with 
the greatest care.® While this was being done, it 
chanced that the pyre was overset by a sudden 
storm and that the dogs mangled the corpse, wliich 
was only partly consumed ; and that an actor of 
farces called Latinus, who happened to pass by and 
see the incident, told it to Domitian at the dinner 
ta])le, with the rest of the day’s gossip. 

XVI. Tile day before he was killed he gave 
orders to have some apples which were offered 
him kept until the following day, and added: ^^If 
only I am spared to eat them ” ; then turning to 
his companions, he declared that on the following 
day the moon would be stained with blood in 
Aquarius, and that a deed would be done of which 
men would talk all over the world. At about mid- 
night he was so terrified that he leaped from his 
bed. The next morning he conducted the trial of 
a soothsayer sent from Germany, who when con- 
sulted about the lightning strokes had foretold a 
change of rulers, and condemned him to death. 
While he was vigorously scratching a festered wart 
on his forehead, and had drawn blood, he said : 

May this be all."' Tlien he asked the time, and 
by pre-arrangement the sixth hour was announced 
to him, instead of the fifth, which he feared. Filled 
with joy at this, and belitwing all danger now past, 
he was hastening to the bath, when his head chamber- 
lain Farthenius changed his purpose by announcing 
that someone had called about a matter of great 
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alFerret, nec differendum, Itaque summotis omnibus 
in cubical um se recepit atque ibi ocdsus esL 

XVIL De insidiarum caedisque genere haec fere 
divulgata sunt, Cunctantibus conspiratis, quando et 
quo mode, id est lavantemne an cenantern adgrede- 
rentur, Steplianus, Domitillae procurator et tunc 
interceptarum pecuniarum reus, consilium opemm** 
que obtulit. Ac sinisteriore brachio vdut aegro 
lanis fasciisque per aliquot dies ad avcrlendam 
siispicionem obvoluto, sul) ipsam horami dolorjem^ 
interiecit; professusque conspirationis indicium ct ob 
hoc admissus legenti traditum a se libellum et 
2 attonito suffbdit inguina. Saiicium ac repugnantem 
adorti Clodianus cornicularius et Maximus Parbheni 
libertus et Satur decurio cubiculariorum et (piidam e 
gladiatorio ludo vulneribus septem coiitnuudarunt. 
Puer, qui curae Lamm cubiculi ex consuetudine 
assistens interfuit caedi, hoc amplius narralmt, iussum 
se a Domitiario ad primum stotim vulnus pugionera 
pul vino subditum porrigere ac ministros vocarc, 
neqiie ad caput quidquam excepto capulo et praeterea 
clausa omnia repperisse ; atque ilium interim arrepto 
deductoque ad terram Stephano conluctatum diu, 
dum modo ferrum extorquere, modo quanquam 
laniatis digitis oculos effoderc conaLur. 

^ dolonem, Ferrarnia ; doliuu, n ; drdo, B, 

« Kiece of Domitiau. * Se© vii, L 
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moment and would not be put off. Then he dismissed 
all his attendants and went to his bedx’oom^ where 
he was slain. 

XV n. Concerning the nature of the plot and the 
manner of his death, this is about all that became 
known. As the conspirators were deliberating when 
and how to attack him, wliether at the bath or at 
dinner, Sbephanus, Doinitilla*s^ steward, at the time 
under accusation for embezzlement, offered his aid 
and counsel. To avoid suspicion, he wrapped up his 
left arm in woollen bandages for some days, pre- 
tending that he had injured it, and concealed in 
them a dagger. Then pretending to betray a con- 
spiracy and for that reason being given an audience, 
he stabbed the emperor in the groin as he was 
reading a paper which the assassin handed him, and 
stood in a state of amazement. As the wounded 
prince attempted to resist, lie was slain with seven 
wounds by Clodianus, a subaltern, Maximus, a freed- 
man of Parthenius, Satur, decurion of the chamber- 
lains, and a gladiator from the imperial school. A 
boy who was engaged in his usual duty of attending 
to the Lares in the bedroom,^ and so was a witness 
of the murder, gave this additional information. He 
was bidden by Domitian, immediately after be was 
dealt tlie first blow, to band him the dagger hidden 
under his pillow and to call the servants ; but he found 
nothing at the head of the bed save the hilt, and 
besides all the doors were closed. Meanwhile the 
empei'or grappled with Stephanus and bore him to 
the ground, where they struggled for a long time, 
Domitian trying now to wrest the dagger from his 
assailant’s hands and now to gouge out his eyes with 
his lacerated fingers. 
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3 Oceisus est XIIIL Kal. Octb, anno aetatis quadra* 
gensiiuo quiiito, imperii quinto decimo. Cadaver 
eius popular! sandapila per vispillones^ exportatum 
Phyllis ^ nutrix in suburbano suo Latina via funeravit, 
sed reliquias teniplo Flaviae gentis clam intulit 
cineribusqiie luliae Titi filiae, quam et ipsam educa- 
rat, cDinniscuit 

XVTIL Statura fuit procera, vultu modesto ^ 

ruborisque pleno, grandibus oculis, verum aeie bebe- i 

tiore ; praetcrea pulcher ac decens, maxiine in I 
iuventa, et quidcm toto corpore exceptis j)edibu.s, | 
quorum digitus restrictiores halmbat; posiea calvitio t 
quoque deformis et obesitate ventris etcrurum graci- j 

litate, quae tamen ei valitudine longa remaerucrant 
2 Cornmendari se verecundia oris adeo sentiebafc, ut I 

apud senatum sic quondam iactaverit : Usque adhuc | 

certe et animum meum probastis et vultum,” Cal- \ 

vitio ita offcndebatur, ut in contumelium suani 1 

traheret, si cui alii ioco vel iurgio obiectaretur ; 1 

qiiamvis libello, quern de cura capillorum ad ainicum i 

ed id it, haec etiam, simul ilium seque consoJans, J 

inseruerit : j 

Ov)( opot^s,® oIos Kayo) /caXos re geya? re; f 

Eadem me tamen manent capillorum fata, et forti 

^ vespillones, Beroaldus. Phyllis, pj-; Phyliix, A. i 

* a ; 

— ■ - - — i 

" This in its connection suggests the blush of njodesty, hut I 
cf. Tac. Af/r. 45, i7/e vuUiis et ruhor quo »e contra 7 wfortm ? 

mvuitiliat I in general, Sen. 11 , X Duuhiless ! 

Doniitian’s ruddy coinplexioa waJi a recommendaUuu in his ? 

youth. \ 
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He was slain on the fourteenth day before the Keptis, 
Kalends of October in the forty-fifth year of his age 
and the fitteentli of his reign. His corpse was 
carried out on a common bier by those who bury the 
poor, and his nurse l^hyllis cremated it at her 
suburban estate on the Via Latina; but his ashes she 
secretly carried to the temple of the Flavian family 
and mingled them with those of Julia, daughter of 
Titus, w'honi she had also reared. 

XVHIL He was tall of stature, with a modest 
expression and a high colour.® His eyes were large, 
but his sight was somewhat dim. He was handsome 
and graceful too, especially when a young man, and 
indeed in his wdioie body with the exception of his 
feet, the toes of wiiich were somewliat cramped. In 
later life he liad the further disfigurement of bald- 
ness, a protruding belly, and spindling legs, though 
the latter had become thin from a long illness. He 
was so conscious that the modesty of his expression 
was in his fevour, that lie once made this boast in 
the senate : “ So far, at any rate, you have approved 
my Iieart and my countenance." He was so sensi- 
tive about his baldness, that he regarded it as a 
personal insult if anyone else was twitted with that 
defect in jest or in earnest; thougli in a hook ‘‘On 
the Care of the Hair," which he published and 
dedicated to a friend, he wrote the following by way 
of consolation to the man and liimself : 

“ Do you not see that I too am tall and comely to 
look on ? ^ 

And yet the same fate awaits my hair, and I bear 
» Iliad, 21. 108. 
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animo fero com am in adnlescentia senescentem. 
Scias nee quicquam decDre nee brevius/' 

XIX. Laboris iinpatiens pedibus per urbem non 
temere ambuiavit, in expeditione et agtnine eqiio 
rarius, lectica assidue vectus est. Arinonun nullo, 
sagittaruni vel j)raedpuo studio tenebatur, Centenas 
varii p^enens feras saepe in Alljano secessu eonfieien* 
tern speetavere pleHcpie atque etinm ex industria ita 
quarundain capita figentcTn, ut duobus i(‘tibus (piasi 
cornua elficeret. Nonnuinquarn in pueri procul 
stantis praebentisque pro scopuio dispansam dexterae 
Tnanus pahnain sagittas tanta arte (Jerexit/ ut oames 
per intervalla digitunnn innoeue evaderent. 

XX. Libera] ia studia tm[)erii initio neglexit, qiian- 
quam bibliothecas ineendio absuniplas inipcmsis- 
sime repararc curasset, exemplaribus undi(|ue jjetitis 
missisque Alexandream qui describerent emeiidarent- 
que. Nurnquam birnen aut histi^>riae eanninibusve 
noscendis oj)eram ullam aut stilo vel necessario dedit, 
Praeter conirnentarios et acta Tiberi Caesaris nihil 
lectitabat ; epistulas orationesque et edieta alieno^ 
fonnabat ingenio. Sennonis taineri nec inelegantis, 
dictorum interdiim etiam notabiliuin : 

inquit, ^^tani formosus esse, quam Maecius sibi 

1 derexit, g- ; derexerit, Q ; the other km^e direxit, 

® all (3110, f ; alfeno, MOT j the greater number of the X dam 
have alieoo alfeno. 


** Of. TiL y, 2. The bow and arrow wore not included by 
the }b>mans in the term nrma, * Cf. eliap, ii. 2, 

« The great library <>f Ptolemy Phihi(iciplius at Alexandria 
was destroyed during Caesar’s Alexandrine war. The 
Pergameno library was given by Antony to Cl(?opatra and 
transferred to Alexandria, where it was kept in the temple 
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with resip^nation the ageing of my locks in youth. Be 
assured that nothing is more pleasing than beauty^ 
but nothing shorter-lived.” 

XIX. He was incapable of exertion and seldom 
went about the city on foot, while on his campaigns 
and journeys he rarely rode on horseback, but was 
regularly carried in a litter. He took no interest 
in arms, but was particularly devoted to archery.^ 
Tliere are many who have more than once seen him 
slay a hundred wild beasts of different kinds on his 
Alban estate, and purposely kill some of them with 
two successive shots in such a way that the arrows 
gave tlie effect of horns. Sometimes he would have 
a slave stand at a distance and hold out the palm of 
his right hand for a mark, with the fingers spread ; 
then he directed his arrows with such accuracy that 
they passed harmlessly between the fingers. 

XX. At the beginning of his rule he neglected 
liberal studies,* although he provided for having the 
libraries, which were destroyed by fire,^ renewed at 
very great expense, seeking everywhere for copies of 
the lost works, and sending scribes to Alexandria to 
transcribe and correct them. Yet he never took any 
pains to become acquainted with history or poetry, or 
even to acquiring an ordinarily good style. He read 
nothing except the memoirs and transactions of 
Tiberius Caesar; for his letters, speeches and pro- 
clamations he relied on others* talents. Yet his 
conversation was not inelegant, and some of his 
sayings were even noteworthy, How I wish,** said 
he that 1 were as fine looking as Maecius thinks he 

of Serapis. It was frequently damaged during civil disturb- 
ances. Buriuan thinks that the reference is to the latter; 
but the plural suggests both. 
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videtur*' ; et cuiusdam c/iput vanetate capilli siibm- 
tiluni et incanum perfusam nivem niuLso dixit. 

XXL Condicionem priiieipum nnserrirnarn aiel)at, 
quibus de coniuratione coxiiperta non crederetur nisi 
occisis. 

Quotiens otium esset, alea se oblectabat, etiam 
profestis diebns matutinisque horis, ac lavnbat de die 
prandebatque ad satiebiteni, ut non teniere super 
cenam praeter Matianum malum et modienm in 
ampulla jxotiunculam sumeret. Convivabatur fre- 
quenter ac large, sed paene raptiin ; eerie non ultra 
solis occasum nec ut postea connssaretur. Nam ad 
horam somni nihil aliud quarn solus secreto 
deambulabat. 

XXI L Libidinis nimiae, assidiiitatem coneubitus 
velufc exercitationis genus clinopalen ^ vocabat; erat- 
que fama, quasi concubinas ipse deveileret nata- 
retqiie inter vulgatissimas meretrices. Fratris llliam 
adlnic virginem oblatam in rnatrimoniurn sil)i cum 
devinctus Doinitiae nuptiis pertinacissime recusasset, 
non multo post aJii conlocatem corrupit ultra et 
quidem vivo etiam turn Tito; mox patre ac viro 
orbatam ardentissime palamtjue dilexit, ut etiam 
causa mortis exstiterit coactae conceptum a se 
abigere. 

^ cliuopalem, n. 

® develleret, G ; tht other msa. have clivclleret, 

« Named after 0. Matins, a friend of Augustus and a 
writer on cookery and gardening, ^ Cf. Juv* ii. 32 f. 
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is/' He declared too that the head of a certain man^ 
whose hair had changed colour in such a way that it 
was partly reddish and partly grey^ was like snow on 
which mead had been poured/’ 

XXL He used to say that the 2ot of princes was 
most unhappy, since when they discovered a con- 
spiracy, no one believed them unless they had been 
killed. 

Whenever he had leisure he amused himself with 
playing at dice, even on working days and in tiic 
morning hours. Me went to the bath before tlie 
end of tim forenoon and lunched to the point 
of satiety, so that at dinner he rarely took anything 
except a Matian applet and a moderate amouiit 
of wine from a jug. He gave numerons and 
generous banquets, but usually ended them early; 
in no case did he protract them beyond sunset, 
or follow them by a drinking bout. In fact, he did 
nothing until the hour for retiring except walk alone 
in a retired place. 

XXI 1. He was excessively lustful. His constant 
sexual intercourse he called bed-wrestling, as if it 
were a kind of exercise. It was reported that he 
depilated his concubines with h:s own hand and 
swam with common prostitutes. After persistently 
refusing his niece, who was offered him in marriage 
when she was still a maid, because he was entangled 
in an intrigue with Domitia, he seduced her shortly 
afterwards when she became the wife of another, 
and that too during tlie lifetime of Titus. Later, 
when she w^as bereft of father and husband, he 
loved her ardently and without disguise, and even 
became tlie cause of her death by compelling her to 
get rid of a child of his by abortion.^ 


3^3 


THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VIII 


XXIIL Occisum eum populus indifferenter, miles 
gravissime tulit statimque Divum appellare conatus 
est, paratus et ulcisci, nisi duces defuissent ; quod 
quidem paulo post fecit expostulatis ad poenam 
pertinacissime caedis auctoribus. Contra senatus 
adeo laetatus est, ut repleta certatim curia non 
temperaret, mortuum contumeliosissimo ntque 
acerbissimo adclamatiorium genere laceraret, scalas 
etiam inferri clipeosque et imagines cius eorani 
detrahi et ibidem solo afiligi iuberet, novissime 
eradendos ubique titulos abolendamque omncin 
memoriam decernei*et. 

Ante paueos quam occideretur menses cornix in 
Capifcolio elocuta est; ccrrat iravra KaXm^ nec defuit 
qui ostentum sic interpretaretur : 

^^Nuper Tarpeio quae sedit culmine comix 
' Est bene ' non potuit dicere, dixit : ^ Erit/ 

Ipsum etiam Domitianum ferunt somniasse gibbam 
sibi pone cervicera auream enatam^ pro certoque 
habuisse beatiorem post se laetioremqiie portendi rei 
publicae statum/ sicut sane brevi evenit abstinentia 
et moderatione insequentium principum. 

1 rerum statum publice, if j rei statiim publicae, G ; 
statum rei publicae, X. 


“ Votive shields, adorned with the emperor’s iinauc ; see 
Galig. xvi. 4. * Cf. Plin. J^anejj, Hi, 

« The Capitolino hill was soinetifueH called mom Taptim^ 
from the 'Tarpeian Rock at its south-west cunicr* It wan 
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XXIIL The people received the news of his death 
with indifierencej but the soldiers were greatly 
grieved and at once attempted to call him the 
Deified Doniitian ; while they were pre})ared also to 
avenge him, had they not lacked leaders. This, 
however, they did accomplish a little later by most 
insistently demanding the execution of his mur- 
derers. I'he senators on the contrary were so 
overjoyed, that they raced to fill the House, where 
they did not refrain from assailing the dead emperor 
with the most insulting and stinging kind of out- 
cries. They even had ladders brought and his 
slnelds® and images torn down before their eyes and 
dashed upon the ground ; finally they passed a 
decree that his inscriptions should everywhere be 
erased, and all record of him obliterated.^ 

A few months before he was killed, a raven 
perched on the Capitolium and cried All will be 
well/' an omen which some interpreted as follows : 

on the gable Tarpeian*^ a raven but lately 
alighting, 

Could not say ^ It is well/ only declared ^ It will 
be.' " 

Domitian himself, it is said, dreamed that a golden 
hump grew out on his back, and he regarded 
this as an infallible sign that the condition of the 
empire would be ha[)pier and more prosperous after 
Ins time; and this was shortly shown to be true 
through the uprightness and moderate rule of the 
succeeding emperors. 

not, however, tho oviumal name of the hill, as some Bomau 
antic|[uarians supposeol 
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The xnanHscripts of the Dialogus and Agncola of 
Tacitus contain also a treatise On Ch'aininarians 
and Rhetoricians,” attributed to Sutdouius* This 
work was used by Gellius (^Nocf. AiL 15. 11) and by 
Hieronymus, but after the latter’s day was lost for 
many centuries. 

About the middle of the fifteenth century,^ in the 
course of a journey through Germany and Denmark, ^ 
Enoch of Ascoli^ found the two works of lacitus 
and the treatise on Grammarians and Rhetoricians, 
apparently at Hersfeld and in a single codex, and 
brought them to Italy. This codex is now lost/^ 
but some eighteen copies of the De Graimnatkis el 
Rheiorilms are in existence, all belonging to the 
fifteen th century, which show remarkable difierences 
in reading, considering tliat they are derived from 
a single archetype, and are separated from it by so 
short a time. These manuscripts, not all of which 
have been collated, fall into two classes, distinguished 
from each other by the presence or absence of the 
index of names at the beginning of the treatise. 

^ The date is varioufily given : 1455, ToulTel, Geftck. d. 
7*dnu LitA ; 1457-B, Gudeman, Omnd. z* Gtfe'c/i. d, JcL 
PhiLi etc. 

Enoclfa discovery of this manuscript has been doubted by 
some, but is now accepted by most scholars. 

3 Except for one quaternio, now at Esinu® (Josi), 
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Roth in hif? edition of 1858 asserted the superiority 
of the former class, and Ihm is inclined toaf^ree with 
him,^ For a list of tiie better codices with their sigla 
see }>. 

Owing to the late date of all the manuscripts, the 
early printed editions are of some value in the 
criti(*isin of the text ; see the Bibliographical Note, 
p, 394, 

The work begins with an index, containing a list 
of the grammarians and rhetoricians who are to be 
discus.s(‘d, wliich, as has been said, is omitted by 
some of the manuscripts. This is followed by an 
introduction on the origin and development of 
grammatical studies at Rome, and the connection 
of grammar %vith rhetoric, after which tine individual 
representatives of the subject are treated* The 
part devoted to rhetoricians also begins with an 
introduction on the history of the study, but tlie 
work comes to an end after dealing with five of the 
fifteen {>crsons named in the index. 

It has been generally re<*ognized that this treatise 
on ^'Grammarians and Rhetoricians'* formed part 
of a larger work by Suetonius, entitled De Firis 
IlhulribiiSf which treated of Romans who were 
eminent in the field of literature.^ It seems to 
have consisted of five divisions, devoted respectively 
to Poets, Orators, Historians, Plnlosophers, and 
Grammarians and Rhetoricians under one head. 
The order of the various divisions, or books, cannot 
be determined.^ 

^ Mhein* Mumm^ 61 (1006), |k 543. 

^ Volume I, p. xi. 

^ Hieronymus used the De Virk ILlmtrihxm of Suetonius 
m bis model in the oomiijosition ol a work of the same title, 
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To judge from the personages treated by Suetonius 
and those whom he omits, the De flris Il/ushifna 
appears to liave been written between lOG and U»1. 
It was therefore his earliest work, and is in all 
probability tiie one to which Pliny refersd As was 
the ease with the /imv of the Caemn, he apparently 
set as his limit the close of the reign of Domitian, 
so that Juvenal, Tacitus and the younger Plin/ were 
not included. 

While the greater part of the I)e /7m IHusinhm 
has been lf)st, some passages {)f considerable length, 
in addition to the (Jrammarians and RlieUn'iciaiis/’ 
have been recovered from various sotjrces. Tlusse 
consist of Lives of various lb)man writers, prtJixed 
to their works by way of introduction.- Ishme of 
these has come down to us in its original form, and 
they diifer greatly in tlm amount of abridgnumt or 
of interpolation to which they have beeri sSuhjected, 
Those which may properly bfi included in an edition 
of Suetonius are the following. 

From the book on Poets {De Poetis), to which an 
index of thirty-three names has been compiled from 
the references in Hieronymus,® wc have a Life of 
Terence, preserved in the Commentary of Aelius 
Donatus, of the fourth century, and ascribed by 


devoted to the worthies of the Church, as well as iu Iuh 
translation and enlargement of the ‘‘Chronicle of Kimehius. 
From the latter numerous frac;ments of the De Pins 
llhLutrihuH of Suetonius have been recovered, and the general 
plan of bis work made out. 

^ See Volume I, p, x, footnote 1. 

2 For the manuscripts axid their sigla see pp. 4S0 and 
* This is given on p. 450. 
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him to Suetonius. A Life of Horace^ which is fouiicl 
in some of the manuscripts, is not directly attributed 
to Suetonius, but is believed to be his because of 
the occurrence in it of certain statements which are 
credited to Suetonius by the scholiasts^ A very 
fragmentary Life of Lucan is assigned to Suetonius 
also on internal evidence. 

With regard to the ultimate authorship of 
three Lives there is little, if any, dilference of 
opinion, W’ith r(‘gard to tliree others the agrecxn(‘n{ 
is not so general, but they are assigned to Suetonius 
by some scholars. These are the Life of Vergil, 
in Donatus’ Commentary, where it is followed 
by an introduction to the Bucolics from Douatus’ 
own hand; a Life of Tibullus, greatly abridg-c^d ; 
and a Life of Persius. The last is directly attributed 
to Valerius Probus, but in spite of this is believed 
by many to be Suetonian.^ 

The discussion of the varieties of poetry, found iu 
Diomedes, Graimnaiici Lathii, i. 482, 14 IF. K., was 
assigned to Suetonius by ReiRerscheid and printed 
in his edition of 1860. Schanz; also includes this 
among the fragments of the De Viris lllt^shihnsj^ 
but on insufficient grounds ; see Teuffel, Geschichie 
der romischen Literaiur, 6th ed., iii., p. 67 and the 
literature there cited. 

From the Orators (JDe Oratonhts)^ with an index 
of fifteen names, only the brief abstract of the Life 
of Passienus Crispus has come down to us, preserved 
in the scholia Pithoeana on Juvenal 4, 81, where 

^ Sec for cxctmpie Porphyrio on Epid^ % 1, 1, 

® See especially G* Kortge, In SueL de Viris III. lihros 
[nquinilfonum Caput Halts Saxonum, 1B9U, pp.41 fV, 

• Omk. d. riim. LUt^ in MiilloPs Hmidbitxl^ viii. S, p. 
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Passienus is confused with Vibius Crispus. Although 
his source is not given by the scholiast, the Life is 
generally attributed to Suetonius. Since in the ex- 
cerpts from the De Oraioribus made by Hieronymus 
we find no orator earlier than Cicero, it has been 
inferred that Suetonius began his biographies with 
Cicero and treated the earlier orators in a general 
introduction. 

From the Historians, with an index of six nanu^s, 
we have only the Life of Pliny the Khhu*, whicli 
is attributed to Suetonius in the nianuK('ri|?tH which 
contain it. Here Suetonius sccnis to have begun 
with Sallust, discussing the earlier hislonans in his 
introduction. 

From the De PMhhwphts we have only an ind(‘X 
of three names, Marcus Terentius Varro, Ihiblius 
Nigidius Figulus, and Lucius Annaeus Seneca, which 
have been recovered from Hieronymus. 

As in the Lives of the Caesars^ Suetonius" sources 
for the Lives of Illuslrums Men were in the main 
literary, in particular Varro, the previous writers 
of books of the same title (Nepos, Santra and 
Hyginus), Asconius and Fenestella. In part througli 
these writers, and perhaps in j)art directly, his 
work goes back to the Gre(ik authors Antigorms 
of Carystos, Aristoxenes, Satyros, arul Herniippos. 
He also made some use of private letters, public? 
documents, hearsay evidence and personal recol- 
lection. 

The Text of the De Grammaticis el Rhetorlhus is in 
a less satisfactory condition tluin that of the Cemars, 
Some manuscripts of the better class have not yet 
been collated, and Ihra"s untimely death has pre- 
vented or indefinitely postponed tlie publicatum of 
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the second volume of his edition with the text of 
the fru^rnients. New recensions of the Lives have 
appeared in various editions of the authors in 
question and one of the Life of Vergil by R. Diehl 
in the Kleme Texte fur thcolo^iftche und philologische 
ForUmtgen und Unhungen, Bonn, 1911. 

To these may be added the careful examination 
and classiOeation of the manuscripts by Uudney P. 
Robinson/ and his edition of the De Gram7n{dicis et 
Rhe/orihus.'^ The latter supersedes that part of 
HeiOerscheid^s Snetoni Reliquiae. 

'Lhe numerous instances in which Robinson has 
followed the nianuscripts in preference to the vulgate 
t(^xt have usually not been recorded in our critical 
notes. Tiiose readings of his which have been 
adtied art* marked Rob. For a large number of 
mamiscrijjts used by him in addition to those cited 
on p. 395 see his edition. 

^ l>e Fratjmenti Sueinnkmi de Gramm, et RheL Codicum 
Ncxu et Fide^ in the Univr.rsUy qJ ill i7wi$ Studies in Lai^fuage 
and LiUmttiire^ vi, 4 (1U20). 

^ Paris, 1025. 
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There are three editions of the De Grarnmaikis et 
Rhcloribus that rank as principex: one of uncertain 
authorship and date, believed by some to have iieen 
published by Nicolas Jensen at Venice in 1472, a 
Venetian edition of 1474, and one issued at Florence 
in 1478. Other early editions are the Aldine, 1508, 
based upon the three principes, and those of 
R. Stephanus, E. Vinetus, and Achilles Statius, 
In more recent times separate editions have been 
published by L. Tross, 1841, Fr. Osann, Giessen, 
1854, L. Roth, Leipzig, 1858, and A. Reiiferscheid, 
Leipzig, 1860. The last two are still the standard 
texts. The De Viris lllmlrilms was first published 
with the Caesars by Antonius Giyphius at Lyons in 
1566 and Th. Fulmann at Antwerp, in 1574. They 
were followed by Casaubon, and his edition, as well 
as others of those mentioned on p. xxvii of Volume I, 
contains the fragments. In 1863 H. Doergens 
published an edition at Leipzig wdth a German trans- 
lation and a commentary. The only translation 
into English, so far as I know, is that of T. Forester 
in the Bohn library; see Volume I, p. xxviil 
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Several of the better mnnuseripts have before or 
after the title tlie foIlowin|]r Index : Graininatici : 
jAelius Prneconius],^ Saeviius Nie.'mor, Aurelius 
Oj)ilius, M, Atitonius (Jnipho, M. Poinpilius Andro- 
Jiieus, L. Orhilius (Pupillus), L. Atcius Philologus, 
P. Valerius Cato, Cornelius Epicadius, (Staberius 
I^h’os), Ciirtius Nieias, Leaaeus, Q. Caeeilius (Epirota), 
M, Verrius Maeeus, L. Crassioius, Seribonius 
Aphrodisius, C. lulius Ply^inus, C. Melissus, 
.\h Poinponius Marcellus^ Q. Heininiiis Palaemon, 
(M.) Valerius Probus, Rheiores : (L.) Plotius Callus, 
L. Vollaeiliiis Plotiis, M. P^.pidins, Sex. Clodius, 
C. Albudus Silus, L. Cestius Pius, M. Porcius 
Latro, Q. Curtius Rufus, L. Valerius Prinmnus, 
Vergiriiiis Flavus, L. Statius Ursuhis, P. Clodius 
QuirinaliH, M, Antonius Liberalis, Sex. lulius 
Chibiuianus, M. Fabius Quintilianus, [M, Tullius 
'Hro]." 

The following Sigla are used: V = codex Vati> 
caiius, 1802; L- codex Leidensis, formerly Perizoni- 
anus; N*= codex Neapolitan us, formerly Farnesianus; 
O »! codex Ott()bonianus, 1455 ; G — codex Gudianus, 
93; I « codex Vaticanus, 1518; W » codex Vindn- 
!)onensis, 711 (see Ihm, RL Mm. 61, 543 ff.). 

^ The names in hmckelH arc omitted W ReiflTerscheid ; 
those in parenthesis are added by him* Kobmson follows 
the MSS. 

^ IiiHus Tiro, ms. 
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I. Grammatica Hoxme ne in usn quidcnn olim, 
nedum in lionore ullo erat, nidi scilicet ac Ix'llitaisa 
ctiam turn civitate, necduin nia^'riofXTe lib<*ralibus 
disdplinis vacante. Initiuni <|iUK|tie eius niedincre 
exstitit, siquideui antiquissiini dootoruin, qui iidc-in ^ 
et poctae ct seiuigracci erant (Livitiin et Kriniuin 
dico, quos utraque Hnp^ua domi forlsque dtKHiissc 
adnotatum est) nihil ainpHus quam (irarcMKS jhUt- 
pretabantur, aut si quid ipsi Latine cxunposuis.sent 
praele^ebant. Nam quod nounulli tradunt duos 
libros De Litteris Syllabisque/' item De Metris 
ab eodem Ennio editos, iure arguit L. Cotbi non 
poetae sed posterioris Ennii esse, cuius etiam De 
Augurandi Discipiiiia " volumina ferantur. 

II. Primus igitur, quantum opinamur, studium 
grammaticae in urbem intulit Crates iMallotes, Ari- 
starchi aequalis, qui missus ad senaturn ab Attolo 
rege inter secundum ac tertium Punicum helium 
sub ipsam Ennii mortem, cum regione Palatii pro- 
lapsus in cloacae foramen crus fregisset, per omne 
legationis simul et valitudinis tempus phiriinas 

^ qui iidem, Stephanu$\ qui idem, Lackmann; quidem, 
VLOIO ; quidam, xV. 

« See note on 7Hh, Ixx. 3. 

^ Livius Andronicus came from Tarentumj and Ennius wm 
a native of Hudiae in Calabria# 
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L The study of Granitnar was not even pursued at 
Home in early days, still less held in any esteem ; and 
naturally enoug'h, since the state was tlu*n still uncul- 
tivated and given to war, and had as yet little leisure 
for liberal pursuits. The beginnings of the subject, 
too, w^ere lunnble, for I he earliest teachers, who were 
also both poets and Italian ^ Cireeks (1 refer to Livius 
and Ennius, who gave instruction in both tongues at 
home and abroad, as is well known), did no more 
than interpret the Greeks or give readings from 
whatever they themselves had composed in the Latin 
language. For while some tell us that this same 
Ennius published a hook On Letters and Syllables’' 
and another Metres,” Lucius G)tta is right in 
maintaining that these were not the work of the 
poet, but of a later Ennius, who is also the author 
of the volumes On the Science of Augury/’ 

IL In my opini<m then, the first to introduce the 
study of grammar into our city was Crates of MallosS, 
a contemporary of Aristarehus. Fie was sent to the 
senate by king Attains between the second and third 
Punic wars, at about the time wdien Ennius died ; ig9 b.c. 
and having fallen into the opening of a sewer in the 
Palatine quarter and broken his leg, he held numerous 
* and frequent conferences during the whole time both 
of his embassy and of his convalescence, at which he 
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acroasis subincle fecit assidueque disseniit, ac nostris 
exeinf)lo fuit ad imitandum. Haeteiius taiueii imi- 
Inti, ut carniina parum adhuc divolgata vel de- 
functorum amiconim vel si quorum aliorum pro- 
bassent, dili^entius retractareiit ac leg-endo comineu- 
tandoque etiam ^ ceteris nota facererit; ut C. Octavius 
Lam])adio Naevii Puiiiciirn Ikdlum,” qtiod uno 
volumine et contiuenti scriplura expusitum divisit in 
septem libros ; ut postea Q« Vargunteius Annales 
Rmiii, quos ccrtis diebus in in.agna iVetpicntia 
pronuntiabat; ut Laeliiis Archclaiis Vettiusquc 
PhilocumuK Lueilii saturas faniiliaris sui, rpias Ic^isse 
5 e a})ud Arehclaimi Ponqxnus Lenaeus, apud Plulu- 
:;omum Valerius Cato praedicarit 

III, Instruxennit auxeruntqiic ab omta parte 
^rammaticam L, Aelius Lanuviims |L;ener(|uc Aelii 
Ser. Clodius, uterque eques Ro. multique ae varii et 
in doctrina et in re p. usus. Aelius co|rnumiti(* 
dupUci fuib; nam et Praeconiniis/ quod pater eiiis 
praeconium feceraL vocabatur, et Stilo/ quod ora- 
tiones nobilissimo caique scribere solebat; tantuni 
optimatium fautor^ ut Metellum'^ Numidieinn in 
exsilium comit<itus sit. Servius, cum librum soceri 
nondum editum fraude intercepisset, et ob hoe 
repudiatus pudore ac taedio secessisset ab urbe, in 
podagrae niorbum incidifc; cuius impatiens veneno 

3 etiam, NGOIW ; et, VL. 

^ Praeconinus, Beroaldm ; Praeconius or Preconius, vus, 

^ Stilo, St(phami» % istilo, 

* Motellum, W {Both) ; Ike other mm, have M. Mctellum. 

® praeco, 

^ Prom stylm, an instrument for writing ; see note on %/uh 
Ixxxii. 2. 
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constantly gave instruction, and thus set an example 
for our countrymen to imitate. Their imitation, 
however, was confined to a careful criticism of poems 
which had as yet but little circulation, either those of 
deceased friends or others that met with their 
approval, and to making them known to the public 
by reading and commenting on them. For example, 
Gains Octavius Lampadio thus treated the Punic 
War ’* of Nacvlus, w'hich was originally wTitten iu a 
single volume without a break, but was divided by 
Lampadio into seven books. At a later time Quintus 
Vargunteius took up the ‘^Annals*' of Kniiius, which 
he expounded on set days to large audiences; and 
Laelius Archelaus and Vettius Fhiloeoums the satires 
of their friend Lucilius, which Lemaeus Poinpeius 
prides himself on having read with Archelaus, aixd 
Valerius Cato with Philoconius. 

IIL The fouiKlations of the study were laid, and it 
wiis advanced in all directions, by Lucius Aelius of 
Lanuvium and his son-indaw Servius Clodius, both 
of whom were Roman knights and men of wide and 
varied experience in scholarship and statecraft 

Aelius had two surnames, for he was called 
Praeconinus because his father had followed the 
occupaHon of a crier, ^ and Stilo* because he used 
to write speeches for all the great men of the 
day ; and he w'as so devoted to the aristocratic 
party, that he accompanied Metellus Numidicus into 
exile. 

Servius stole one of his father-in-law’s books before 
it W'as published, and being in consequence d iso w^ned, 
left the city through shame and remorse, and fell ill 
of the gout Unable to endure tlie pain, he ap})lied 
a poisonous drug to his feet, which finally killed him, 
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sibi perunxit pedes et enecuit ita^ ut parte ea corporis 
quasi praemortua ^ viveret. 

Posthac magis ac magis et gratia et ciira artis 
increvit, ut ne clarissimi quidem viri abstinuerint quo 
minus et ipsi aliquid de ea scriberent, utque tem- 
poribus quibusdam super viginti celebres seliolae 
fuisse in urbe tradantur ; pretia vero grammaticorum 
tanta mercedesque tam magnae, ut constet Lutatitim j 

Daphnidem, quern Laevius Melissus per cavillatio- 
iiem nominis Panes ayaTrrj/jLa'^ dicit, DCC. milibus 
nummum a Q. Catulo emptum ac brevi manuinis- 
sum, L. Appuleium ah Eficio Calvino equite RmnaTio j 

^nrae^'* » 'mdLnjnJkvs 

< edoceret. Nam in provineias cpiocjue gramtnaiica 

penetraverat, ac nonnulli de notis.simis doctoribus 
peregre docuerunt, maxime in Gallia logata; inter 
quos Octavius Teucer et Peseennius^ laecus et 
Oppius Chares; hie quidem ad ultimam aetntem, 
et cum iam non ingressu modo deficeretur sed et 
. visu. 

IV. Appellatio grammaticorum Graeca consuetudine 
invaluit; sed initio litterati vocabantur. Cornelius 
quoque Nepos libello quo distinguit litteratum ab 
erudito, litteratos quidem vulgo appellari ait eos qui 

I ^ praftmortua, Strphmm ; praemortui or preniortui, mss, 

' ^ hydiTTi^a^ Tulip {lleifi'erscheid ) ; &ya(Ttxa.^ Ikximu-Urus, {Roih), 

® conductum, Rtifferschi'id ; coiulucfcua, inss, except 
which has coriductum ut ; conduotiia {cHse dicilur atque in 
Hispaniam deductu8)ut Oscae docenit, Rob. 

^ Pesuennius, Roth ; Seacennius or Foaceniiius, mss. 

" The pun consists in likening him to the Sicilian Daphnis, 
the ** ideal shepherd,” whom Pan taught to play tlie 
shepherd’s pipe. If we read dyaerpa, the meaning is *’thfi 
I prodigy (or ‘ w'onder-child ’) of Pan*” O’lie early commen- 

tators saw a reference to Pan’s love for the docks and 
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after he had lived for a time with that part of hi< 
body as it were prematurely dead. 

After this tlie science constantly grew in favour 
and popularity, so much so that even the most 
emineiit men did not hesitate to make contributions to 
it, while at times there are said to have been more 
than twenty well-attended schools in the city. 
The grammarians too were so highly esteemed, and 
their compensation was so ample, that Lutatius 
Daphnis, whom I^ievius Melissus, punning on his 
name, often called the “ darling of Pan," ^ is known 
to liave been bought for seven hundred thousfind 
sesterces and soon afterwards set free, while Lucius 
Appuleius was hired for four hundred sesterces a 
year by Kficius Calviims, a wealthy Roman knight, 
to teach a large school.^ 

In fact, Grammar even made its way into the 
provinces, and some of the most famous teachers 
gave instruciion abroad, especially in Gallia Togata, 
including Octavius Teiicer, Pesccniiius laccus and 
Oppius Chares; indeed the last named taught until 
the very end of his life, when he could no longer 
walk, or even see. 

IV. The term grammalicus became prevalent 
through Greek inlluence, but at first such men were 
called Cornelius Nepos, too, in a little book 

in which he explains the difference between Ulleralus 
and erudilus^^ says that the former is commonly 

sheyibords (cf. Verg. Bxte. ii. 33.) and an implication that 
LutatiiiH was ruHtkm or ptcus, 

* 'J'he text is certainly corrupt and the meaning is un- 
certain ; see Ihmt lifu Muh, f>l, p. t'ioO. 

« *• Men of letters,” from lit km, while grammaitcxia is from 
the cm'rcMponding (ireek wmrd ypdfijxa, 

**Mau of learning, scholar.” 
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aliqiiid diligenter et acute scienterque -posbrnt aut 
dicere aut scribere, ceterurn pruprie sic appcilaridos 
poetarum inter})retes, qui a (iraecis graniuiatici nomi- 
nentur. Eowdem litteratores vocitatos Messala Cor- 
viniis in quadam epistula ostendit, non esse sibi 
dicens reni cum Furio Bibaculo, ne cum Ticida 
quidem aut littcratore Catone; signibcat enim hand 
dubie Valerium Catonem, poetani siimil granunati- 
cumque notissiinum. Sunt qui litteratuin a Httera- 
tore distiuguantj ut Graeci granunaticum a 
, ;:i ' . i i, ilium quidem absolute, hunc medio- 

existimcnfc. Quorum opinionem 
Orbilius etiain exemplls confinnat; nam(|ue apud 
maioros ait, eurn familia alicuius venalis produce^retur, 
non tcmere quern litteratuin in titulo, sed littera- 
torem iiiscribi solitum esse, quasi non perfectum 
litteris, sed imbutinn, 

Veteres gramrnatici et rhe tori cam docebant, ac 
multorum de utraque arte coimnenbtrii feruntur. 
Secundum quara consuetudinem posteriores quoque 
existiino, quanquam ianii discretis professionibus, 
nihilo minus vel retinuisse vel instituisse et ipsos 
quaedam genera meditationum ^ ad eloquentiarn 
praeparandam, ut problemata, pJiraphrasis, allocu- 
tiones, ethologias^ abjue alia^ hoc genus ; ne scilicet 
sicci omnino atque aridi puerf rhetoribus traclereutur. 
Quae quidem omitti iam video, dcsidia quorundam et 
infantia ; non enim fastidio putern. Me quidem 
^ iani tnnu fhh 

® nieditatioiuim, OW^ G in marcfin, JV as correctim {cf, 
GeU, XX. a. 2) ; the other n\$s. hare iastitutionunu 
® cthologias, Beroaldm ; aotliiologias, mss . ; aetiologias, Rvh 
* alias, Itub, 

^ Bicd and aridi both mean dry, juiceless,’* 

402 


ON GRAMMARIANS 


applied to tliose who can speak or write on any subject 
accurately, cleverly and with authority; but that it 
siiould strictly l)e used of interpreters of the poets, 
whom the Greeks call grainwaficL I’hat these were 
also called (illeralores is shown by Messala Corvinus in 
one of his letters, in w'hich he says; am not 
coneenied with Furius Bibaciilus, nor with Tieidus 
either, or with the liltmilor Cato/* For he uu- 
(jucstionably refers to Valerius Cato, who was famous 
both as a poet and as a grammarian. Some liowever 
make a distinctiori l)etween (ilieralm and HUevator^ as 
the (xrceks do between grmnmaticm and grainmutida^ 
using the former of a master of Iu$ subject, the 
latter of one moderately proficient, Orbilius too 
supports this view by examples, saying: “In the 
days of our forefathers, when anyone’s slaves were 
ollcrc^d for sale, it was not usual except in special 
cas(‘S to adv(‘rtise any one of them as lUterahts but 
leather as lilteralor, implying that he had a smattering 
of letters, but was not a finished scholar/’ 

The grammarians of early days taught rhetoric 
as w'ell, and we have treatises from many men on 
both subjects. It was this custom, I tliink, which 
led those of later times also, although the two 
professions luid now become distinct, nevertheless 
either to retain or to introduce certain kinds of 
exercises suited to the training of orators, such as 
probieiuH, para })li rases, addresses, character sketclms 
and similar things; doubtless that they might not 
turn over their pupils to the rhetoricians wholly 
ignorant and unprepared.® But I observe that such 
instruction is now given up, because of tl)e lack of 
application and the youth of some of the pu])ils ; for 
I do not believe that it is because the subjects are 
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adolescentulo, repeto quendam Principem nomine 
alternis diebus declamare, alternis disputare, non- 
nullis vero niane ^ disserere, post meridiem remoto 
pulpito declamare solitum. Audiebam etiam^ 
memoria patrum qiiosdam e grammatici statim ludo 
transisse in Forum atque in nuinerum praestantissi- 
morum patronorum receptos. 

Clari professores et de quibus prodi possit aliquid 
dum taxat a nobis, fere hi fuerunt 

V. Saevius Nicanor primus ad famam dignationem- 
que docendo perveuit, fecitque praeter eommentarios, 
quorum tamen pars maxima intercepta dicitur, 
saturam quoque, in qua libertiiium se ac duplici 
cognomiae esse per haec indicat : 

"Saevius Nicanor Marci libertus negabit ; 

Saevius Postimmius vero^ idem ac Marcus 
docebit/* 

Sunt qui tradant, ob infamiara quandam eura in 
Sardiniam secessisse ibique diem obisse. 

VL Aurelius Opilius,® Epicure! cuiusdam libertus, 
philosophiam prime, deinde rhetoricam, novissime 
grammaticam docuit. Dimissa autem schola, 
Rutilium Rufum damnatum in Asiam secutus, ibidem 
Zmyrnae simul consenuit, coinposuitque variae 
eruditionis aliquot volumina, ex quibus novem unius 

^ vero mane] mane vero, m$s, 

® Posthum iua vero, //. Brewster^ in Class. BMl. x. pp. 
84 ff. ; post huius, VL ; postlius, 0 ; post G; post h’, /. 

® Opillu H, Bob. 

» The text and tlic meaning are urutertain, hut it is obvious 
from the tjreceiliug senteuee that we must have two ro//- 
nomina. The man’s name appears to have been M. f^aevius 
Postumiua Nicanor. Thus ho was Saevius Nicanor, fcsaevius 
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underrated. I remember that at any rate when I 
was a youn|y man, one of these teachers, Princeps by 
name, used to declaim and engage in discussion on 
alternate daj^s ; and tliat sometimes he would give 
instruction in the morning, and in the afternoon re- 
move his desk and declaim. 1 usi‘d to hear, too, that 
within the memory of our forefiihers some passed 
directly from the grammar school to the Forum and 
took their place among tlje most; eminetJt advocates. 

The following list includes about all the distin- 
guislied teachers of tine subject, at least those of' 
whose life 1 atn able to give any account. 

V. Saevins Niennor was the first to athiin to famc^ 
and recognition through his teaching, am! l)esides 
his commentaries, the greater part of which, however, 
are said to be stolen, he wrote a satire, in which he 
shows by the following lines that he was a freedinan 
and had tw'o surnames ; 

^^Saevius Nieanor, the freedman of Marcus, may 
deny this; but Saevius Postumius, who is the Siunc 
man, and a Marcus as well, will prove it/’ ® 

Some wnte that because of some disgrace he retired 
to Sardinia and tliere died. 

VI. Aurelius Opilius, freedman of an Epicurean, 
first taught philosojihy, afterwards rhetoric, and 
finally grammar. But when Rutilius Rufus was 
banished, he gave u[> his school and followed him to 
Asia, where he lived with him in Smyrna to old age. 
He wrote several books on various learned topics, 

Postumius, and Marcus. The ruoaniri^' of the verbs and of the 
lines as a whole is f>!mcure(l by the hick of a cotaoxt. The 
textual variants show that the mss. had the spelling PoathU' 
miua. 
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corpoiis, quia ^ scriptores ac poetas sub clientela 
Miisarum iudicaret^ non absunie et feeisse et iu- 
scrij)sisse- se ait ex nutnero divaruin et a})peI]atione. 
Huius cognomen in plerisque indicibus et titulis per 
unam L litteram® scriptum animadverto, vennn i[)se 
id per duas eifertin parastichide libclli, (pii inscribitur 

Pinax.” 

VII, M. Antonins Gnipbo, ingeinuis in Onllia 
natus sed ex]viHitus, a nutritore suo mamnnisKu.s 
institutusque (Alexandriae quidein^ ui aliqiu traduiiL 
hi cunlubernio Dionysi Seytobraehionis ; (|uod e<|ui- 
dcm non temere crediderint, euin temporum ratio vix 
congruat) fuisse dieitur ingeiui inagni, memoriae 
singularis, nec minus (biiece <|uam Latino doelus; 
praeterea corni facilique natura, nee mu|uain de 
rnercedibus pactus, eoque plura ex Hbcnvil state dis- 
centimn consecutus* Docuit prhmim in i)ivi lulii 
dome pueri adlmc/ deinde in sua privata. Duiaiit 
autem et riietosacam, ita ut quotidie praecepta do*- 
quentiae traderet, declamaret vero nonnisi mmdinls, 
Scholatn eius claros quoque viros fresjuentasse aiunt^ 
in iis M. Ciceronem, etiani cum {n*aetura fungcn’etia*. 
Scripsit multa, quamvis annum aetatis quiiupiagcHi- 
mum non excesserit. Etsi Ateius Philulogus duo tan- 
tum volumina De Latino Ses*inotse” rcdicjuisse cum 
tradit ; nam cetera scripta discipulorum eius essc^, 

^ quia, ErneHti ; qni quia, mm* 

2 inacripsiHse, HV/; seripmHso, ww. (se scripsisHcs, 0), 

3 Jj liticnim, F, (Jronov ; liUeiam or iiuaaiu, mns* 

* adliiu:, omitted hy L, 

** The Tai)l(*.t, * See note on Tlh, vii 2. 

^ Tiiat is, tile man who found and reared hiim 
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nine of which, so he tells us^ forming a single M'ork, 
he aj)propnately made to correspond with the 
number of the Muses, and called tliem by their 
names, because he considered writers and poets to 
be under tiie protection of those divinities. I 
observe that his surname is given in munerous cata- 
logues and titles with a single L, but he himself 
writes it with two in aii acrostic in a little book of 
his called Pinax.” 

VII Marcw Antonins Gin])ho was born in Gaul 
of free parents, but was disowned.^ He was set free 
by Jiis foster-father and given an edueaii<ni, at 
Alexandria, according to stnne, and in intimate 
association with Dionysins Scylobrachion ; hut this 
I can hardly credit for chronoh^gical re.asons. It 
is said that lie was a man of great talent, of 
unexampled powews of memory, and well ntad not 
only in Latin hut in Greek as well ; that his dis- 
position, too, was kindly and good-natured, and that 
he never niadc^ any stijndation about Ins fees, and 
therefore received the more from the generosity of 
his pupils. He first gave instruction in tJie house 
of the Deified Julius, when the latter was still a boy, 
and then in his own home. He taught rhetoric too, 
giving daily instruction in speaking, but deelainiiiig 
only once a wcek.^^ They say also tliat distinguished 
men attended his school, including Cicero even 
while he wa.s praetor. Although he did not live 
beyond his fiftieth year, he wrote a great deal. 
Ateius Philologus, however, declares that he left 
but two voluin(‘s, On the Latin Language,"’ main- 
taining ibai I fie other works attributed to him 
were tliose of his jiupils and not his own. Yet 
* LiterjfcUy, on market daya**i see uoto on Augf, xcii. 2. 
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non ipsiiis; in quibus et suum alien bi reperiri nomeiij 
ut hoc # ^ ^ 

VIIL M. Poinpilius Androniciis, natione Synm. 
studio Epicureae seotae desidiosior in professione 
grammatica habebatiir ininnsqne idoneus ad tnen- 
dam scliulam. Itaque cum se in urbe mm solum 
Antonio Gniphoni, sed ceteris etiam deterioribus 
postponi videret, Cumas transiit ibitjue in otio vixit 
et multa composuit ; verurn adeo inops atcpie egens, 
ut coactus sit praecipnum illud (q>usculuin suum 
^^Annalium Ennii Elenchonun XVI. inilibns num- 
mum cuidam vendere^ quos libros Orbiliius suppressus 
redemisse se dicit vulgandoscpie curasse iioxnine 
auci/ris. 

15,, L.* OrbiBus Pupillus Beneventanus, morb* 
parentum, una atque eadem die iiiimicorum dole 
interemptorum, destitutus, prime appariturain magi- 
stratibus fecit ; deinde in Macedonia corniculo, mox 
equo meruit ; functusque militia, studia repetit, quae 
iam inde a puero non leviter attigerat; ac profes- 
^ sus diu in patria, quincpiagesimo demum anno 
Romam consule Cicerone transiit docuitque maiore 
fama quam emolumeiito. Naimpie iam persenex 
pauperem se et habitare sub tegulis (jnodam seripto 
fatetur. Librum etiam> cui est titulus “ Pcrialogos/’ 

1 ut auctoris, Vahlen, 

* L., addeti by RoLIl 

* Perialogoa, mss. j vepiaXyhst Toup. ; Trcpl JcAytoy, Rob, 

*» EhnrhvH is a tranfilitorafciou of t ho O reek ** re- 

futation.” ** cro.sR-examination. ” Tlu* work was apparently 
an attack on the AnyaU, like thoHOon the writingH of Vorgif; 
of. the Lyy. of Veryil^ 44 and 45. 

* That is, in a garret. 

« The word is evidently corrupt ; perhaps we aluiuld read 
Perialgea (ifcpMXyi)s)y “ The feiorrowful Man.” Turnebua 
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his own name is somelimc\s found in theni; for 
(•xain]>lt‘. ^ ^ 

VI JL Marcus Pompilius Androiiieiis, a naU\x of 
Syria, because of his devotion to tlie Epicurean sect 
was considered somewhat indolent in his work as a 
/grammarian and not qualified to conduct a schooL 
Therefore, reali/Jn/^ that he w’as held in less esteem 
at Rome, not only than Antonius Gnipho, but than 
others of even less abilit}^, he moved to Cumae, 
where he led a quiet life and wrote many hooks. 
But he was so poor and needy that he was 
forced to sell that admiralde little work of his, 
Criticisms of the Annals of Ennius ^ someone 
or other for sixteen ilunisand sesterces, Orbilius 
l.ells us that he bou|i;htvip these hooks after they had 
b(!en suppressed, and caused Lliein to be circulated 
under their author’s name, 

IX. Lucius Orbilius Pupillus of Beneventum, left 
alone in the world by the death of his parents, both 
of wdmm were slain on the selfsame day by 
treaclierous enemies, at first earn<*d a livitig an 
attendant on the magistrates. He then served as a 
subaltern in Macedonia, and later in the cavalry. 
After completing his military service, he resumed his 
studies, to which he had given no little attention from 
boyhood ; and after teaching for a long time in his 
native place, he at last went to Rome in his fiftii^th 
year, wlien Cicero was consul, wh(‘re he gave instruc- 
tion with greater renown than profit. For in one of 
his boolcs, written when he was well on in years, he 
admits that he was poor and lived under the tilcs.^ 
He also wrote a book called Ferial ogos/’ ® full of 

«vtggOHlcd irepl hXoytas^^ a treatise on the folly of toauliors in 
Hubmittiijg to such unjust ireatnient. 
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edidit continentem querelas de iJihiriis qiias pro- 
fessores neglegentia aut aiiibitione parentuiii accipe- 
rent. Fuit auteni naturae acerbae^ non rnodo in 
antisopbistas, quos omni occasione ^ laeeravit, sed 
etiam in diseipulos, ut et Horatius significat plago- 
sum'* eum appellans, et Domitius Marsus scribens: 

^^Si quos Orbilius ferula scuticaque cecidit/%4, 

Ac ne principum quidem virorum insectatione ab.sti- 
nuit; siquidem ignofcus adhuc cum iudicio frcquenti 
testimonium diceret, interrogatus a Varrone <iivcr.sae 
partis advocate, quidnain ageret et quo artificio 
ufceretur, gibi)erosos se de sole in innl)raui tr/iunfcrre 
respondit; quod Murena gibber erat Vixit prope 
ad centesirnum aetatis arnunn, amissa iani pridem 
memoria, ut versus Bibaculi docet : 

Orbilius ubinam est, liUerarum oblivio?” 
Statua eius Beneventi ostemlitur in Capitolio ad 
sinistrum latus marmorea babitu sedentis ac palliabi, 
appositis duobus scriniis. Reli(juit fiiium Orbiiium/ 
et ipsum grannnaticum professorem. 

X. L.® Ateius Philologus libertinus Atbenis est 
natus. Hunc Capito Ateius notus iurfs consultus 
inter grammaticos rhetorem, inter rhetores gram- 
maticum fuisse ait. De eodem Asinius Pollio in libro, 
quo Sallustii scripta reprebendit ut nimia priscorum 

1 omni in occasione, mfts, except IF, in which in is stricken 
out; cf, Claud* xlii. 1. ; per omnem occasiouem, Hob* 

* Orbilium, hrackHed for oniimun by Heijf* 

® L,, added by Itoth* 

® For avtisophi^ae, of Tib. xi 3. * Kpi>f, 2 L 70. 

Varro Murena Macrobius, 8atur%, 2. (5, Udls the same 
story of Galba, fatljer of the emperor (t*f, Calba, iii), but gives 
the reply of Orbilius as; in sn/e yif'bos sola) frlcarCt 1 rub 
humps in the sun," Neither remark seems to have any point 
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complaints of the wrongs which teachers snfFered from 
the indiHercnce or sellisliness of parents. Indeed he 
was sour-tempered, not only towards rival sciiolars,^ 
whom he assailed at every opfKjrtunity, hut also to- 
wards his pupils, as Horace implies when lie calls him 
'Hhe rtogger,” ^ and Domitius Marsus in the line: 

Whomever Orbilhis thrashed with rod or with 
wliiplash of leather/’ 

He did not even refrain from gibes at men of dis- 
tinction ; for wlien be was still ol>s<‘ure and was 
giving testimony in a crow'ded court-room, being 
asked by Varro, the advocate on the other .side, 
what he did and what his prolession was, lie replied : 

remove hunchbaeks from the sun into thesliade/’ 
Now M arena® was hunehbaeked, Orbilius liv(*d to 
he nearly a hundred, having long since lost his 
memory, as is shown by tlie verse of Bi bacillus : 

"Where is Orbilius, pray, great learning’s tomh?^ 

His marble statue may be seen at Beneventum, on 
the left side of the cajiitol, n^presenting him seated 
and clad in a Greek mantle, with two book-boxes by 
his side. He left a son Orbilius, who was also a 
teacher of grammar. 

X* Lucius Ateius Philologus was a freedman, bom 
at Athens. The well-known jurist Ateius Capito 
says that be was " a rhetorician among grammarians 
and a grammarian among rlietoricians/' Asinius 
Pollio, too, in the book in which he criticizes the 
writings of Sallust, as marred by an excessive efibrt 

except the allusion to Murena’a doformitVi unleaa Suetonius’s 
version mcaas 1 pul them into the Ijacfkgrouiid,” or “ con- 
sign them to obscurity.” The coxumoutators confine them- 
selves to quoting Macrobiuau 
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verboriini aftectatione oblita, ita tradit : In euni 
rein adiutoriuin ei fecit niaxiine quidcni^ Ateius Prae- 
textatus nobilis granunaticus Latiiuis, declunantium 
delude auditor atque praeceptor, ad sunmiaiu Philolo- 
gus ab seinet noniinatus.” I[)se ad Laeliuin Hennain 
seripsit, se in Graeds lltteris inapfuuni proeessiiin 
habere et in Latinis nonnulhmi, atidisse Antonlnin 
Gniphonen eiusque tiiaere^postea dociiiHse, Prue- 
cepisse autein rmdtis et ciaris iiivenibus, in qui.s 
A})pio quoque et Pulchru Claudius fratrilius, (|uoruni 
etiam comes in provinda fuerit Pliilolo^i a[q)ella« 
tionetn assumpsLsse videtur, quia sic nt Isralosilnaies, 
qui primus hoc co<jfnomcn sibi vindicavit, iniiUiplid 
varuujue doctrina censebatur. Quod sane ex coni- 
nientariis eius apparet, quampiam paudsuimi exstimt; 
de quorum tamen eof>ia sic altc'ra ad cundein Her- 
mam epistula signihcat : ^Mlylcn nostram aliis 
memento commendare, quam oumis ^^cmcris eoegi- 
mus, uti seis, oetingentos in lil)ros.’‘ (!oluit postea 
farniliarissime C. Salliistium et eo defunctu Asinumi 
Pollionem, quos historiam componere aggressos, 
alterum breviario rerum omnium Uomanarum, ex 
quibus quas vellet eligeret, instruxiC alterum {irae- 
ceptis de ratione scribendi. Quo magis miror Asi- 
nium credidisse, antiqua eum verba ct figuras solituni 
esse colligerc Salinstio ; eum sibi sciat nihil ^ aliinl 

^ CjUidfini, 0. Jah'/i j quidam, mss, 

* htui resin, Mob, 

® nihil, 01 IF ; i?ie other ^triss, have nil. 

" The text is eurrupt and no satisfaetory (•nicndatiori has 
as yet been proposed; aoe Ihrn, Mh, .!///«. 01, p. odL Vahlen, 
Index Lecfionum^ Berlin, 1877, sngKOsted which 

would give the meaning “and afterwards taught his ((hn- 
pho’s) theories.’’ 

^ A Greek word, equivalent to Mibut, meaning literally 
“timber” for building, and used metaphorically of mabTial 
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for areliaisni* writes as follows : " He was especially 
abetted in this l)y Ateius Praetextatus, a famous 
Ditin ^Tanunarian, afterwards a critic and teacher of 
declamation, and dually self-styled Philolo«*us/' 
Ateius himself wrote to Laelius Hennas tliat he had 
imule great progress in Greek letters and some in 
Latin, liad been a pupil of Antonias Gnijiho ^ 
and /dl:(‘rwards a teacher; further, that he had given 
instruction to many einimmt young men, im-luding 
the hrolh(‘rs Appius and Claudius Ihdehcri whom he 
had also accompanied to their proviiiec. lie seems 
to have assumed the title I^hilologiLs, because like 
Hratoslheties, who was first to lay chum to that sur~ 
nann*, he rt^garded himself as a man of wide and 
variial learning. And that he was such is evident 
from his commentaries, thougli very few of them 
survive; hut he gives soim* itlea of their inmd>er in a 
sectjnd letter to the aforesaid Hennas: Remember 
to recommend my U> otiuTs ; as you know, it 

consists of material oi' every kind, colhnded in eight 
hundred hooks/’ He was afterwards a c‘k>se friend of 
Gains Sallustins, and after Sallust’s death, of Asinius 
P<dlio ; and when they set al)out wn-iting history, he 
provided the one with an epitome of all Roman 
story, from which to select what he wished, and the 
other with rules on the art of composition. This 
makes me wontler all the more that Asinius believed 
that Attdus used to collect archaic words and ex- 
pressions for Sallust; fur he knows that the 
grammarian’s strongest recommendation to him was 

ia ft rough form j htu'c wamrial for orator 3 ^ /Silva is 
also applictl tccUiucahy t<^ hasty and more or \vm oxtomporo 
produi/litma ; ef. Qumt, 10. 3. 17, dhmwim eM hniv vorum 
qui primo dwnrrert per maiermm Htilo qtiim 
rehvusmo wlnnf et Heqvenfe.B calorem atque mpehm ex 
tempore svrihwU : haiic eUvam voeani, 
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stiadere quam ut noto civilique et proprio sermone 
utatur, vitetque maxime obscuriUtem Sallustii et 
auduciam iii tninslationibus. 

XL Valerius Cato, ut nonnulli tradiderunt, 
Burseni cuiusdain libertus ex Gallia ; ipse libel lo, cui 
est tit ulus “ Indigiiatio/' inp;eiumm se natum ait et 
pupilluiu relietum, eoque facilius licentia Sullani 
teiuporis exutuni patriinoiiio. Dociiifc luultos et 
nobiles, visus<|iie est peridoneus praeeeptor, uiaxinie 
ad [)oetic*ain tendeutibus, ut quidem apparcre vel bis 
versieuiis potest : 

“ Cato f^rairunaticus, Latina Siren, 

Qui solus legit ac facit poetas.’* 

Is scripsit praeter gramniaticos libellos etiam poe- 
niata, ex quibus praeeif>ue probantur Lydia" ('I 
Diana/' “ Lydiae " Tieida meininit : 

Lydia doctorum maxima cura liber ; " 

Diariae " Cinna : 

Saecula pennaneat nostri Dictynna Catnnis/' 

Vixit ad extreniam senectam, sed in suxnma jxauperie - 
efc paene inopia/ abditus modico ^ gurgustio, post- 
quam 'Fuseulnaa villa creditoribus cesserat, ut auctor 
est Bibaculus : 

^‘Si quis forte mei domum Catonis, 

De pi etas niinio ass id as/’ et ill os 
Custodis videt hortulos Ib*iapi 
Miratur, quibus ille diseipliuis 

^ P.* cul(hd hv lloth, ^ paiiperie| pauperiom, mm. 

^ inopia] inopiam, msfi, ^ randico, )!oh, 

® assuias, Jieroaltlus ; assylas, U; assy lias, JVOIi aslllas, 
VI. 

® hortuli Priapoa, Jos. Stcaliger^ lioh, 

« That is, his own, without borrowing or imitation. 
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to use familiar, unassuming, natural language, 
esjH*eial]y avoiding Sallust's obscurity and his bold 
figures of speech. 

XL Publius Valerius Caco, according to some 
writers, was the Freedman of a certain Bursenus from 
Gaul ; but he himself, in a little work called 
^Mndignation," declares that he was freeborn but was 
left an or[>hnn ; so that he was the more easily 
stripped of his {)atrimony in the lawless times of 
Sulla. He Juul many distinguished pupils and was 
regardt^d as a very competent teacher, espccu’ally of 
those who had a bent for poetry, as indeed is 
especially evident from tJiese verses ; 

('ato, tcacdier ol' letters, Siren Latin-born, 

He, and none otiier, poets reads and makes/’' 

Besides books of a grartuuatical character, he wrote 
poems also, of which the most higfdy esteemed are 
the/* Lydia " and the ** Diana/' Ticidas says of the 
former ; 

** Lydia, a honk most dear to cultoed minds.** 

And Cinna of tlie latter : 

** For ages may our Cato’s Dian ^ live/* 

He reached an advanced age, but in extreme poverty 
and almost in destitution, buried in a little hovel, 
after he had given up his villa at Tusculum to his 
ereditor.s, as Bibaeulus tells us: 

**If haply one has seen my Cato's house. 

His shingles stained with red, 

His ganlen over whieh Priapus watched: 

One can but wonder by what training he 

^ Dictyuna is a name of Diana aa goddess of the chase, from 
HKrvoVi ** huntiug'iicU” 
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Tantani sit saj jientiaiti ^ asseciitus, 

Qiiera tres cauliculi, selibra farris. 

Raceini duo tegiila sub una 
Ad summam prope nu triant senectam.” 

Et rur&us : 

Catonis modo, Galle, Tuscnlanmu 
Tota creditor urbe vendttabat. 

Mirati sumus uiiicuni magistruin, 

Summtim gramnmlicum, optiiumti poctam 
Oinnes solvere posse (|uaestioiK*s, 

(Inum difricile expedirc iioinen, 

Ra cor Zeaudotb eii iccur Cratetis.” 

XI L Cornelius Epicadus, L. Coriudii Sullae dicta- 
tori.s libertus calatorque in saeerdotio augiirali, filicj 
(pioque eius Fausto gratissiaius fuit ; quarc miaqnnaj 
ntui utriusqne se libertum edidifc, Librum auteai;, 
quem Sulla novissimum " De Rebus Suis iiaperfec- 
turn reliquerat, ipse supplevit 

XI 11. Staberius Eros suoinet aere^ einptus de 
catasta et propter litterarum studium UKaninnissus^ 
docuit inter ceteros Brutum et Cassium. Sunt qui 
tradant tanta eum bonestate praeditum, ut teinpori- 
bus Sullanis proscriptorum liberos gratis et sine 
mercede ulla in disciplinam receperit. 

XJV. Curtius Nicias haesit Cn. Fonipcio et C. 
Meminio ; sed cum codicillos Memmi ad Poinpei 

1 patietitiain. Bdliren^^ Bob, 

2 suoniot acre, Moth) naiaetra, mas* The texi i$ corrupt 
and the weaming most unne.nain; see Ihn^ Mh Mits. Gl, 
p. 651 ; libertinuR, nam erat crnptiiB, Rub, 


« Umim expedvre ‘^Make Hhift to fiud one nuiii,” as 

Hiirtsty for hm debts. 
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1V> such a height of wisdom has attained. 

'Fhat three small cabbages, half a pound of meal, 
And clusters twain of grapes beneath one roof 
Suflice for him when well-nigh at life's end/' 

And again : 

Gallus, but now our Cato's creditor 
His Tusculanuin offered through the town. 

We wondered that the master without peer, 

The great grammarian, chief among our poets. 
Could solve, all que.stions, solvent could not l)(\ 
Lo! Crates’ Insart, Tuind of Zenodotus.” 

Xn. Cornelius Epicadus was a freedinan of Luciu.s 
Conudius Sulla, the dictator, and one of his servants' 
in the augural priesthood, besides being a great 
favouriit^ of his son Faustus. Thertdbre hc^ always 
declared that he w^as the freedinan of hotli. He 
himself completed the last book of Sulla’s ‘^Auto- 
biography/* wliich the dictator left unwritten. 

XllL Staberius Eros was ptircihased with his own 
savings at a public sale ^ and formally manumitted 
because of his devotion to literature. He numbered 
among his pupil^^ Brutus and Cassius. Some say 
that he was so noble-minded that in the times of 
Sulla he admitted the diildren of the proscribed to 
his school free of charge and without any fee, 

XIV. Curtins Nicins w'as an adherent of Gnaeus 
Ponipeius and Gains Memmius ; but having brought 

^ That in, “ what a fato for a man with such a mind and 
heart/’ Cor here, as often, = ‘* intclligmuto/’ and tcctir may 
isavo the same meaning, although it is commonly spoken f>f 
ns the seat of the emotion.^, especially anger and the like. 

^ The n/latorm, literally “aiiminoners/’ were attendants 
on the augur.H and other religious odidala. 

^ OataHtd was the flcafTokliiig or platform on wliich slaves 
were exposed to view at public aales* 

fjt 
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uxorem de stupro pertulisset, proditus ab ea, Pom* 
peium offendit, dotnoque ei interdictum est. Fuit el 
M. Ciceronis familiaris ; in cuius epistula ad Dolahel- 
lam haec de eo legimus: Nihil Roniae geritur qiuKl 
te putem scire curare, nisi forte scire vis, me inter 
Niciam nostrum et Vidium iudicem esse. Profert 
alter^ opinor duobus versiculis, expensuin Nieiae;^ 
alter Aristarchus hos obelixei : ego tan qua in critieus 
antiquus ^ iudicaturus sum, utrum sirit tou waajrov an 
Trap€iJLlS€lBXr)fjLivot.^ ” Item ad Atticum : De Nicia 
quod scribis, si ita me haberein ut eius hu man? tale 
frui possem, in primis vellern mecum ilium habere*, 
sed mi hi solitudo et recessus provincia est. Praeterea 
nosti Niciae nostri imbecillitatem, molliliam, com 
suetudinem victus. Cur ergo illi rnolestus essi» velim, 
cum mihi ille iucundus esse non possit? Vuliintas 
tamen eius mihi grata esf Huius^^De Lucilio" 
libros etiam Santra® comprobat, 

XV. Lenaeus, Magni Pompei lihertus et paene 
omnium expeditionum comes, defun<‘to eo filiiscpie 
eius schola se sustentavit ; docuitcpie in Carinis ad 
TelluHs, in qua regione Pomjieiorum dotruis fuerat, 
ac tan to amore erga patroni memoriarn exstitit, ub 
Sallustium historicum, quod eum oris probi, animo 
inverecundo scripsisset, acerbissima satiira laeeraverit, 

1 Niciae, omitted hy VLN'GfF; added from Cicero hy OL 

* antiquus] antiques, 'nm* 

^ TToiTjrov an vapffx^ifihriiJLfVoi omiltdhy fhe vn^n. * resfared 
from Cicero hy Aldus* ^ velim .... esac, Aldus from (Imero. 

*^Santra, titatius; satyra or satura, mss* (IF, has santyra 
corn to Batyra). 


® Ad Fam, 9 . 10 . 

* The critical mark used to indicate spurious or inter- 
polated lines ; that is, Vidius denies the debt. 
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a note from Memmius to Pompey^s wife with an 
infamous proposal, he was betrayed by her, lost 
favour with Pompey, and was forbidden his house. 
He was an intimate friend of Marcus Cicero too, and 
in a letter of the orator’s to Dolabella® we read these 
words about Nicias: “1 think there is nothing ;^oing 
on in Rome wliich you are interested in knowing, 
unless perhaps you would like to know tijat I am 
acting as arbiter between our friend Nicias and Vidius. 
The one presents a note for payment, consisting of 
two lines, I believe. The other, like an Aristarchus, 
marks them with an obelus.^ I, like a critic of old, 
am to decide wdiether they are the poet’s, or a 
forgery.” In another letter to Attieus**; As to 
what you write of Nicias, if I were in a position to 
enjoy his learned society, I should {mrtieularly like 
to have him with me ; but my province is solitude 
and retirement. Besides you know^ our friend Nicias’ 
weakness, self-indulgence, and mode of life. Wliy 
then should I wish to bore him, wlien he can give 
me no pleasure ? Nevertheless I appreciate his 
desire.” Santra likewise commends his books On 
Lucilius.” 

XV, Lenaeus, freedman of Pompey the Great and 
his companion in almost all his campaigns, on the 
death of Ins patron and his sons su}>ported himseli 
by a school, teaching in the Carinae,^ near tiie 
temple of Tellus, the quarter of the city in which the 
house of the Pornpeys was formerly situated. He was 
so devoted to his patron’s memory, that because the 
historian Sallust wrote that Pompey had honest 
face but a shameless character,” he tore Sallust to 
pieces in a biting satire, calling him a debauchee, a 
* Ad AU. 12. 26. ** 8e« note on Tib, xv, 1. 
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lastaunmi et luroonem et iiebuloneui pu])inonemqut?. 
nppeliaiis, et vita scriptisque nionstrosuni, practerea 
priscomm Catonisque verboruni ineruditissiinuiii 
furem. Traditur autem puer adhuc Athenis^ sub. 
reptus, refugisse in patriani, perceptisque liberalibus 
disciplinis^ pretiiim suum doniino retloIiKse, veruni 
ob ingenium atque doctrinain gmtis mamnnissu.s. 

XVI, Q, Caeeilius Epirota, Tusculi natii.s, libcrfcus 
Attici ^ equitis Romani, ad quem sunt Ciceronis 
epistulae, cum filiam patroni miptam M* Agn})pae 
doceret, suspeotus in ea et ob hoc rcmolus, ad 
Conielium Galium se contulit vixittpiouna familiaris- 
sime, quod ipsi Gallo inter gravissinia cnmitia ab 
Auguste obicilur, P(VKt deinde damnatiuiiem inor- 
teinque Galli scbolam aperuit, seal ita ut pauds t‘l 
tan turn adulesceiitibus pra(‘ciperet, praetextato 
nemini, nisi si cuius parenii bue ollicium negart* 
non posset. Primus dicitur Latin e <*x teunpore 
disputasse, primusque Vergiliuin et alios poetas m)vos 
praelegere coepisse, quod etiam Domitii Marsi 
versiculus indicat : ^ 

^^Epirota, tenellorum nutricula vatum/' 

XVIL M. ® Verrius Flaccus libertiinis docendi 
genere maxime claruit. Namcpie ad exercu'tanda 
discentiura ingenia aeqiialcs inter se committere 
solebat, proposita non solum materia Cjuam scribe- 

^ Atheiiis, -.V, ffeimim ; catenis, VLKOO j tacenis, L 
® domino, NOOI W \ the other omiL 
^ Attici, Beroaldns ; Satti, mss, dntlicat ut » . . et, Iltfh, 

® M., addfd hii Hath. 
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gourmaiidizer, a spendthrift, and a tippler, a man 
whose life and writings were monstrous, and who 
was besides an ignorant pilferer of tlie language of 
tlie ancients and of Cato in particular.” It is further 
said that when Lenaeus was still a boy he was stolen 
from Athens, made his escape and returned to his 
native land, and after accpiiring a liberal education, 
offered the price of his liberty to his former master, 
but re<*(*iv(al his freedom as a gift because of his 
ability and learning, 

X V'l. Quintus Caecilius Rjnrota, barn at Tu.sculum, 
was a fn*cdinau of AtUcus, a Roman knight, the 
corr<\spondcnb of Cicero. While he was teaching his 
patron’s daughter, wIh) was the wife of Marcus 
Agrippa, he was susp(‘cted of impropttr conduct 
towards her and dismissed ; wheiaujjmn he attachc‘d 
himself to (.-oriHdius (billus and lived with him on 
most intimate terms, a fact which Augustus made 
one of Ins heaviest charges against (Jallus himsehV^ 

After the conviction and death of (iallus he opened 26a.o 
a school, but took few^ pupils and only grown up 
young men, adinitting none under age, except tliose 
"to whose fathers he was unable to refuse that favour. 

He is said to have been the first to hold extempore 
dLscussioiis in Ditin, and the first to begin the 
practice of reading Vergil ami other recent f)oets, a 
fact also alluded to by ])omitius Marsus in the verse : 

'^Plpirota, fond nui*se of fledgling bards.** 

XVn, Marcus Verrius Flaecus, a freedtnan, gained 
special fame by his method (d’ teaching. For to stimu- 
late tile efforts of his pu})ils, he used to pit those of 
the same advancement against one another, not only 
setting the subject on winch tliey were to write, hut 
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rent, sed et praemio quod victor auferret. Id erat 
liber aliquis antiquus pulclier aut rarior, Quare ab 
Augusta quoque nej)Otibus eius praeccptor electus, 
trausiit in I’alatiuiii cum tota schola, verum ut ne 
quern* ainplius postliac discipulurn reeiperet ; daeuit- 
que in atrio Catuliiiae domus, quae pars Palatii tunc 
erat, et centena sestertia in annum accepit. De- 
cessit aetatis exactae sub Tiberio. Statuam habet 
Praeiiesle, in inferiore^ fori parte contra** hemity-* 
clium, in quo fastos a se ordinatos et marinoreo 
parieti ineisos publicarat, 

XVUI. L. Crassicius, genere Tarentinus, ordinis 
libertini, eofj^nornine Pasicles, mox Punsam se trans- 
nominavit. Hie initio circa scenani versatus est, duin 
mimographos adiuvat; deinde in pergula'* docuit, 
donee coinmentario ^‘Zmyrnae*' edito adeo inclamit^ 
ut haec de eo scriberentur : 

Uni Crassicio se credere Zmyrna probavit; 

Desinite indocti coniugio banc peterel 
Soli Crassioio se dixit nubere velle, 

Iintima cui soli nota sua exstiterint.'^ 

Sed cum edoceret''* iam miiltos ac nobiles, in iis 
lullum** Antonium, triumviri filium^ut Verrio quoque 

^ ne quern, OIK; neque, VLNGL 

^ inforiore, VLW \ auperiore, KOOl, 

® contra, NOli circa, VLU; </. Vahkn^ Indtx Leettonumf 
Berlin^ 1 877. 

^ pergula, Fea. ed» of 1474, BirooXdm% percula, OW ; 
parcuUi, VLXdll, 

® 7' he mns, have et doceret, except 0, which omit a et ; W 
indkatea a lacwm before et. ® lulurn, 01 ; luHuin, VLNG. 

* Q. Lutatius CatuluB ; see chap. iii. and Index. 

®A semi-circular place for Bitting; applied also by 
VitruviuSj 9. 9, 1, to a kind of sundial. 
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also offering a prize for the victor to carry off. This 
was some old book, either beautiful or rare. He was 
therefore cliosen by Augustus as the tutor of his 
grandsons and he moved to the Palace with his whole 
scliool, but with the understanding that he should 
admit no more pupils. He gave instruction in the 
hall of the house of Catulus,® which at that time 
formed part of the Palace, and was paid a hundred 
thousand stssterces a year. He died at an advatu'ed 
age under 'riberius. His statue stands at Pra(‘neste in 
the upper part of the forum near the hemicyele,^ 
on which he exlnbited the calendar^ which he had 
arrang(»d and inscribed upon its marble walls. 

XVI 1 L Lucius Cras.sicius, a 'rarentine by birth and 
a freedman by position, had the surname Pasides, 
which he aft.erwards changed to Pansa. He was 
at first connected with the sUige, as an assistont to 
the writers of farces; then he gave instruction in 
a school,^ until he became so famous through the 
publication of his commentary on the 
that the following verses were written about him: 

^^Zmyrna will trust her fate but to Crassidus; 
Cease then to woo her, ye unlettered throng. 
She has declared none other will she wed. 

Since he alone her hidden charms doth know/' 

But when he had already attracted many pupils of 
high rank, including lullus Antonius, the triumvir's 
son, so tliat lie was a rival even of Verrius Flaccus, 

« Th© Fmti Fraeri^ini, of which fragment© have come 
down to us. 

** A pmjida waa an upper floor or balnony on the front of a 
house; such halcnuies were used aa shops, studios, schools, 
and the like ; of* Au?/. X(‘ 4 V. 12. 
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FJaceo compararetur, dimissa repente schola, transiit 
ad Q. Sexti pliilosophi sectam. 

XIX. Scribonius Aphroclisius^ Orbilii servus atque 
discipulus, mox a Seriborna Liboriis iilia, quae prior 
August! uxor fuerat, redemptus et inarmrnissus, 
docuit quo Verrius tempore^ cuius etiam libris De 
Orthographia" rescripsit, uon sine insectatione 
studiorurn nioruinque eius, 

XX. C. lulius Hyginus, Aiigusti libertus, natione 
Hispanus, (nonntilli Alcxaiidrinuro putaut et a 
Caesare puermn Romam adduetutn Alexandria eapla) 
studiosc et aiidiifc et imitatus cst Corneliurn Alexan- 
drum grammaticum Graecum, quern j>n)pter anti- 
quitatis riotitiam Polyhistorern niultb quidain His- 
toriam vocabant. Praefuit Palatinae bibliothecae, 
nec eo secius plurimos docuit; fuitque familiaris.simus 
Ovidio poetae et Clodio Licino ^ consulari, hisfc(u*ioo, 
qui eum admoduin pauj)erem decessisse tradit et 
liberalitate sua, quoad vixerit, sustentatum. Pluius 
libertus fuit lulius Modestus, in studiis atque doctrina 
vestigia patroni secutus, 

XXL C, Melissus, Spoleti natiis ingenuus, sed ob 
discordiam parentum expositus, cura et industria 
edueatoris sui altiora studia percepit, ac Maeceiiati 
pro grainmatico muneri datus est. Cui cum se 
gratum et acccptum in mod inn amici videret, quan- 
quam asserente matre, permansit tamen in statu 
^ Licino, Oudendorp^ Be.rfjk ; Litjinio, msa. 

* Aug, Ixii. 2, * Aug, xxix. 3* 

« 8cc note on vii. 2, 
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he isuddenly disbanded his school and became a 
disciple of the philosopher Quintus Sextius. 

XIX, Scribonius Apiirodisius, slave and pupil of 
Orbilius, afterwards bought and set free by Scribonia, 
daughter of Libo, who liad formerly been the wife of 
Augustus,® taught at the same time as Verrius. Fie 
wrote a critique of Verrius’s Orthography/* at the 
same time attacking the author’s scholarship and 
character. 

XX. Gains Julius Hygmus, a freedman of Augustus 
and a Spajiiard by birtli fsom(^ think that he was a 
native of Alexandria ancl was brouglit to Ihnmt 
when a boy by Caesar after bis capture of the city), 
was a Kcalous pupil axid imitator of the Oreck 
grammarian Cornelius Alexander, whom many called 

Polyhislor ” because of his knowledge of tlic past, 
and some History.” Hyginus was in clnwgc of 
the Palatine Lil>rary,^ bub nevertheless took many 
pupils. FIc was an intimate friend of the poet Ovid 
ancl of Clodius Lieinus the ex-coiisul and historian, 
who tells us that Flygiims died very poor after 
being supported as long as he lived by the writer s 
generosity. He had a freedman Julius Modestus, 
who followed in his patron's footsteps as student and 
scholar. 

XXL Gaius Melissus, a native of Spoletium, was 
freeborn, but was disowned*^ owing to a disagree- 
ment betweeji his parents. Nevertheless through 
the care and devotion of the man who reared him, 
he received a superior education, and was presented to 
Maecenas as a grammarian. Finding that Maecenas 
a{)preciated hixxi and treated him as a friend, 
although his mollier claimed his freedom, he yet 
remained in a condition of slavery, since he 
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servitutis praesenternque condicionem verae origini 
anteposuit ; quare cHo manumissus, Augusto etiam ^ 
insinmitus est. Quodelegante,® curam ordinandarum 
bibliothecarum in Octiiviae porticu snscepit Atque, 
at ipse tradit, sexagesimum aetatis annum agens^ 
libellos " Ineptiarum/* qiii nunc locorum ** inscri- 
buntur, componere instituit, absolvitque C ct L, 
quibus et alios diversi operis postea addidit. Fecit 
et novum genus togatarura inseripsitque trabeatas* 

XX U. M. Pomponius Marcellas, sermonis Latini 
exactor molestissimus, in advocation e quadam (nam 
intcrdum et causas agebafc)sDloecisraum ab adversario 
factum usque adeo arguere perseveravit, quoad 
Cassius Severus, interpellatis iudicibus, dilationem 
petiit, ut litigator suus alium grammaticum adlnberet ; 
"quando non putat is cum adversario de iure slbi, sed 
de soloecismo controversiam futuram/* Hie idem, 
cum ex oratione I'iberi verbum ^ repreliendisset, 
affirmante Ateio Capitone, et esse illud Latinum, et 
si non esset, futurum certe iam inde : Mentitur,^’ 
inquit, " Capito ; tu enim, Caesar, civitatem dare 
potes hominibus, verbo ^ non potes/' Pugilem olim 

^ Augnsto etiam, N'GO W ; Augiiflto et, VLL 

® mio (lelegante, 0 ; quod elegantern, Vl^NOlW, 

* Tiburius verbum, iK : Tyberium, F ; Tyberius, 0, 

* veri)o, Z^oCh ; verbis, G, Fatrnm {Reiff.) ; verba, mss, 

« iSee A ng. xxix. 4. 

* "Xhefabxda^ iogatw presented scenes from Roman life, in 
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preferred his present lot to that of his actual 
origin. In consequence he was soon set free, and 
even won the favour of Augustus. At the emperor’s 
appointment he undertook the task of arranging 
the library in the Colonnade of Octavia.® In his 
sixtieth year, as he himself writes, he began to 
compile his volumes of Trifles,” now entitled 
Jests,'* of which he completed a hundred and 
fifty ; and he later added other volumes of a different 
character. He likewise originated a new kind of 
togalae^^ to which he gave the name of trabaatae.^ 
XXI 1. Marcus Pomponius Marcellus, a most 
pedantic critic of the l^itin language, in one of 
ins cases (for he sometimes acted as an advocate) 
was so persistent in criticizing an error in diction 
made by his opponent, that Cassius Severus appealed 
to the judges and asked for a postponement, to 
enable his client to employ a grammarian in his 
stead : For,” said he, he thinks that the contest 

with his opponent will not be on points of law, 
but of diction.” When this same Marcellus had 
criticized a word in one of Tiberius's speeches, and 
Ateius Capito declared that it was good Latin, or if 
not, tliat it would surely be so from that time on, 
Marcellus answered : Capito lies ; for you, Caesar, 
can confer citizenship upon men, but not upon a 
word.” Tiiat he had formerly been a boxer is 

contrast with the/a?u(/ae pcdliatae, or comedies adapted from 
the (ireek. 

8©e note on trahm^ Dom. xiv. 3. In the trahmiae the 
characters were knights or other wearers of the trabea. 
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fuisse^ Asinius Gallus hoc in etim epigrammate 
ostendit : 

Qui ^ caput ad laevam ' didfcit, glossemata nobis 
Praecipit; os nullum, vcl putius jjugilis I” 

XXIII. Q. Remmius Palaemon, Vieciinus,^ muli- 
eris verna, priiuo, ut fennit, textrimnn, deindc 
hevilem filium duin coinitatur in scludain, litteras 
didicit. Postca matuitnisKus doeuit Roniae ac prituu- 
pem locum inter grammaticos fceriuit, cpiaiHpmm 
infamis omnibus vitiis, palanupic et 'rit>t*n*o et moK 
Claudio pracdicantibus, nenuni minus inslitutioncin 
puerorum vel iuvenuin oommittendanh Hcd capicbat 
homines cum memoria rcnnn, turn hicilitate scnnonis ; 
nec non etiam poeinata facielmt ex bmipore. 
Scripsit vero variis, nec vulganhus melris. Arro- 
gantia fuit tanta, ut M. Varronem ponunn appeilarefc ; 
seciim et natas et montunis litteras inctaret ; rnunen 
suum in Bucolicis non teniere positum, seel praesa- 
gante^ Vergilio,fore quandoque omnium poetarum ac 
poematurn Palaemonem iudiceu}. Gloriabatur ctiain, 
latrories quondam sibi propter nominis cele!)ritatenx 
parsisse .2 Luxuriae ita indulsit, ut saepius in die 
lavaret, nec sufliceret sumjxtibus, (juanquam ex seliula 
qiiadringeria annua caperet, ac non xnulto minus ex 

^ Vicetinns, IV; the other mM. hm'e Vicentians (Vico-, Q), 

^ praesag.’intf*, /tolh ; prac«agje)nt«, /A ///I 

^ parsisse, FO ; parcissa, A'/ ; pofws'cisMe. LO, 

« To (lodge a blow delivoml with tho r-ight hand ; of. Verg, 
Aen. V. 428, ahtJuxere retro longe capita ardm ah ictu ; part 
of the inslnietjon to a boxer, 

* Ob is of eourso nsetl in a double sense, figuratively as 
above, and literally, of a pugilist’s battcu-ed visage, 

« As paedago/juSf at Nero, xxxvi. 2, etc, 60 jDf. 
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shown by this epigram which Asinius Pollio made 
upon him : 

“ He who learned H-Iead to the left explains to ns 
diflieult language ; 

Talent^ indeed lie has none^ merely a pugilist’s 
skill. 

XXI I L Quintus Remmius Palaemon, of Vicetia^ 
was the iiome-born slave of a woman. He firsts 
they say, learijed the weaver's trade^ and then got 
an educaition hy accompanying his master’s son to 
school.® He was afterwards set free, and became a 
teacher at Rome, where he held a leading rank 
among the grammarians, in spite of the fact that he 
WJis notorioUvS for every kind of vice, and that 
Tiberius and later Claudius openly declared that 
there was no one less fitted to be trusted with the 
education of boys or young men. But he caught 
men’s fancy by his remarkable memory, as well as 
hy his readiness of speech ; for he even extempo- 
riy.ed poems. He wu'ote too in various uncommon 
metres. He was so presumptuous that he called 
Marcus Varro a hog ” ; declared that letters were 
born with him and would die with him ; and that it 
was no accident that his name appeared in the 
Bucolics,”^ but because Vergil divined that one day 
a Palacnion \vould be judge of all poets and poems. 
He boasted too that brigands once spared him 
because of tlie celebrity of his name. He was so 
given to luxurious living that he went to the bath 
several times a day, and could not live witliin his 
income, although he received four hundred thousand 
sesterces a year from his school and almost as much 
from his private property. To the latter he gave 
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re familiari ; cui«s diligentissimiis erat, cum et offici- 
nas promercalium vestium exerceret, et agros adeo 
coleret, ut vitem manu eius insitam ^ satis constet 
CCCLX uvas edidisse. Sed maxime fiagrabat 
libidinibus in mulieres, usque ad infamiam oris ; 
dicto quoque^ non infaceto notatum ferunt cuiusdam^ 
qui cum^ in turba osculum sibi ingerentem quan- 
quam refugiens devitare non posset, Vis tu/* inquit, 
^^magister, quotiens festinautem aliquem vides, 
abligurire ? 

XXJV. M. Valerius Probus, Berytius, diu centu- 
riatum petiit, donee taedio ad stuclia se contulit. 
Legerat in provincia quosdam veteres libellos apud 
grammatistam, durante adhuc ibi antiquorum me- 
moria, needum omnino abolita sicut Ilomae. Hos 
cum diligentius repeteret atque alios deinceps eogno- 
scere cuperet, quamvis omnes contemni magisque 
opprobrio legentibus quani gloriae et fruetui esse 
animadverteret, nihilo minus in proposito mansit; 
multaque exemplaria contracta emendare ac dis~ 
tinguere et annotare curavit, soli huic nee ulli 
praeterea grammatices ^ parti deditus* Hie non tarn 
discipulos quam sectatores aliquot habuit. Nunquara 
enim ita docuit ut magistri personam sustineret; 
unum et alterum, vel cum plurimos tres aut quattuor 
postmeridianis horis admittere solebat, cubansque 

^ inaitam, S. f-denius, Mimmsm ; institiitam, mB$, . 

* dicto quoque, VLM ; dictoque, iV7. 

® qui cum. 0 ; qui eum, P^AV / ; omitted hy L ; qui cum 
eum, Jieif. ^grammatica, J2eif,, Moh ; of. Quint, ii. 1. 4., etc, 
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great attention, keeping shops for the sale of ready 
made clothing and cultivating his fields with such 
care that it is common talk that a vine which he 
grafted himself yielded tliree hundred and sixty 
bunches of grapes. But he was especially notorious 
for acts of licentiousness with women, which he 
carried to the pitch of shameful indecency ; and they 
say that he was held up to scorn by the witty 
remark of a man who met him in a crowd and being 
unable to escajie his kiss, although lie tried to avoid 
it, cried : Master, do you wish to mouth everyone 
whom you see in a hurry 

XXIV. Marcus Valerius Probus of Berytus for a 
long time sought an appointment as centurion, finally 
grew tired of waiting, and devoted himself to study. 
He had read some early writers with an elementary 
teacher in one of the provinces ; for the memory of 
those writers still lingers there and is not wholly 
lost, as it is in Rome. When he took these up again 
with greater care, and sought to extend his acquaint- 
«ance to others of the same period, although he 
perceived that they were all held in contempt and 
brought rather reproach to those who read them 
than honour and profit, he nevertheless persisted in 
his purpose. After getting together a large number 
of copies, he gave his attention to correcting and 
punctuating them, and furnishing them with critical 
notes, devoting himself to this branch of grammar to 
the exclusion of all others. He had a few followers, 
rather than puj)ils ; for he never taught in such a 
way as to assume the role of a master. He used to 
receive one or two, or at most three or four, in the 
afternoon hours, when he would lie upon a couch 
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inter lonp^os ac vulj[?ares sermones legere qiiaedam, 
idque perraro. Nirtiis ^ pauca et exi^^ua de quibusdam 
miniitfs quaestiunculis edidit. Reliquifc aiitem non 
mediocrem ^^Silvam Observationinn Sennonis AntL 
qui/’ 


^ vivTis, Aistermannf Huh 
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and in the course of lonp^ and general conversations ^ 
would read some few things, thougii very rarely. 
He published a few slight works on divers minute 
points, and also left a good sized Grove ^ of 
Observations on our Early Language.*' 

» Naturally, on literary and grammatical topics 
^ See note on II ^Ic, chap. x. 
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L Rhetorjca quoque apud nos perinde atque 
grammatica fere ^ recepta est, paululo^ etiam diffi- 
cilius, quippe quam constet nonnunqtiaiu etiam 
prohibitam exerceri. Quod ne cui dubium sifc, vetus 
S, C*® item censorium edictum subiciain ; (1^ b'annio 

Strabone M. Valerio Messala coss. M. Poniponius 
praetor senatum consul uit. Quod verba facbi sunt 
de philosophis et rhetoribus, de ea re ita censiierunt, 
ut M. Pomponius praetor animadverteret curaretque^ 
ut ei ® e re p. fideque sua videretur, uti llornae ne 
essent.” De eisdem interiecto tempore Cn. Domitius 
Aenobarbus, L. Licinius Crassus censores ita edi- 
xerunt : Renuntiatura est nobis, esse homines qui 
novum genus disciplinae instituerimt, ad quos inven- 
tus in ludum conveniat ; eos sibi nomen imposuisse 
Latinos rhetoras; ibi homines adolescentulos dies 
totos desidere. Maiores nostri, quae liberos suos 

^ fere, VLNOT ; sero, 0, BerooUdm, 

2 pauliilo, VLOO ; paullo, I ; panlo, N", 

^ S. 0., omitted by the ims. ; imerled by Bieplinnus after ^ 
and by Lachmann before^ item ; 0 omits item aiso^ marking 
a lacuna. 

* C. added by Sfephanm from OelL 15. 11, 1, 

* ut ei, OW {see Ikm, Rh. Mus. 51, 552 and (/, QeU* 
15, 11. 1) ; ut ei ei, edd. 
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L Tuk study of rhetoric was introduced into our 
country in about tlie same way as that of granunar^ 
but with somewhat greater difficulty, since, as is 
well known, its practice was at times actually 
prohibited. To remove any doubt on this pointy 
I shall append an ancient decree of the senate^ 
as well as an edict of the censors : 

** In the consulship of Gaius Fannius Strabo and 
Marcus Valerius Messala the praetor Marcus Horn- 
ponius laid a proposition before the senate. As the 
result of a discussion about philosophers and rlietori- 
cians, the senate decreed that Marcus PoinponiuSj» 
the praetor, should take heed and provide, in what- 
ever way seemed in accord with the interests of the 
State and his oath of office, that they be not allowed 
to live in Rome/* Some time afterward the censors 
Onaeus Doniitius Ahenobarbus and Lucius Licinius 
Crassus issued the following edict about the same 
class of men : has been reported to us that 

there be men who have introduced a new kind of 
training, and that our young men frequent their 
schools ; that these men have assumed the title of 
Latin rhetoricians, and that young men spend 
whole days with them in idleness. Our forefathers 

" This wcH had a dilTerent force from 

that of the . .■ ■ ' .h word ; it meant a teacher 

of declamation and oratory. 


101 B.n 


92 B.a 
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discere et quos in Iiiclos itare vellent, institucrunt. 
Haec riova^ quae praeter consuetudineiu ac niorein 
maiorum filing neque placent neque recta videntur, 
Quapropter et eis qiii eos ludos haberiL et eh qu\ 
eo venire consuerunt, vfdetur faciundiim ut osten- 
derenms nostram sententiam, nobis non pla<‘ere/' 
Paulatim et ipsa utilis lionestaque apparuit, multi* 
que earn et ]>raesidii causa ct gloriae appelivenint. 
Cicero ad practuram usque etiam Gra<ic*e dedamitavit, 
Latine vero senior quoque et quideni cum consulibus 
Hirtio et Pansa^ quos discij)uIos et grandis praetex- 
tatos voeabat. Cn. Pompeium quidam historici tradi- 
derunt sub ipsum civile bellum, quo facilius C. Curioni 
promptissimo iuveni^ causam Caesaris defcndenbi^ 
contradiceret, rcpetisse declamandi consuetudineiu ; 
M. Antonium, item Augusturn ne Mutinensi quidcm 
bello omisisse. Nero Caesar prime imperii anno 
piiblice, bis quoque antea, declarnavit, i’lerique 
autem oratorura etiam declam-itiones ediderunfc. 
Quare magno studio hominibus iniecto^ magna etiam 
professorum ac docfcorum proOuxit copia, adeocjue 
floniiL ut nonnulli ex infima fortuna in ordinem 
senatoriuin atque ad summos honores processerint. 

Sed ratio docendi nec inia omnibus, nec singulis 
eadem semper fuit^ quando vario modo <|uisque 

« Cf. KScncca, Coourov, 1. pmef. 11 ii; AIL 72^7 ll 

(le Faio, 2. 

' Uf. dug. Ixxxiv. b 
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detenvuned what they wished their children to learn 
ami what schools they desired them to attend. 
These innovations in the customs and j>riiici})les 
of our forefathers do not please us nor seem proper. 
Therefore it appear.^ necessary to make our o}>inion 
known, both to those who have such schools and to 
those who are in the habit of attending them, tlnit 
they are displeasing to os." 

Jly d(‘grees rhetoric itsc'lf came to se<‘m useful and 
honourable, and many devoted themselvcus to it as a 
defence and For glory. Cicero continued to declaim in 
Greek as well as laitin up to the time of his praetor 
ship, and in Latin even when he was getting on in 
years ; and that too in com})any with the future con 
suls llirlius and Pausa, whom he calls hi.s pupils and 
his big boys/’^ Sonm historians a.ssert that Gnaeus 
Pompeius resumed tlie jiraetice of declaiming just 
before the civil war, that he xni'ght be the better able 
to argue against Gains Curio, a young man of very 
ready tongue, who was espousing Caesar*s cause ; 
and that Marcus Antoni us, and Augustus as well, 
did not give it up even during the war at Mutiua/' 
The emperor Nero declaimed in public in the first 
year of liis reign, and had also declaimed twice 
before that. I"url:hermore,many evexx of the orators 
published declamations. Jn this Avay general enthu- 
sia.sm wa.s aroused, and a great nuinl>er of masters 
and teachers (locked to Rome, where they were so 
well received that some advanctul from the lowest 
estate to senatorial dignity and to the higlxest 
magistracies. 

But they did not all follow the same method of 
teaching, and the individual teachers al.so varied iti 
their practice, since each one trained his pupils 
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discipulos exercuerunt. Nam et dicta praeclare per 
omnes figuras, j)er cfisus et apologos aliter atque 
aliter exponerCj et narrationes cum breviter ac 
presse turn latius et uberius expUcare consuerant; 
interdura Graecorum scripta couvertere, ac viros 
illustres laudare vel vituperare; quaedain etiarn ad 
usiim communis vitae instituta turn ^ utilia et ne- 
cessaria, turn^ perniciosa et supervacanea osbmdere; 
saepe fabulis fidem firmare aut demere, quod genus 
thesis et amisceuas et catfisceuas Graeei voeaiit ; 
donee sensim haec exoIeveruaL® et ad contruversiam 
ventum est 

Veteres controversiae aut ex Iiistoriis trahebantur, 
sicut sane nonnullae usque adluic, aut ex veritate 
ac re, si qua forte recens accidisset; itaque loeurum 
etiam appellationibus additis propemi solcl)ant Sic 
certe collectae editaeque se habent, ex qiiibus non 
alienum fuerit unam et alteram exempli causa ad 
verbum referre. 

"Aestivo tempore adulescentes urbani cum Ostiam 
venissent, litus ingressi, piscatores tralientcs rete 
adierunt et pepigerunt bolum quanti emerent ; 
nummos solverunt; diu exsj)ecLaverunt, dum retia 
extraherentiir ; aliquando extractis, piscis nullus 
affuit, sed sporta auri obsuta. Turn emptores bolum 
suum aiunt, piscatores suum." 

^ turn . . , turn, ^tephanua^ Vinehts'^ dum . . , dum, mss, 
exoleverunt, Ihrodblaa \ exoluerimt, L {Poidaitm) ], 
exoluerint, VQCJl ; exsoluerint, N, 

* That is, stories and fahles ((Jk, ir<i\oyot) introduced by 
way of illustration. Of Quint. 5. 11. Hlff. 

^ They corresponded in general with the Roman luawome, 
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in various ways. For they would explain fine 
speeches with regard to their figures, incidents and 
illustrations/ now in one way and now in another, 
and compose narratives sometimes in a condensed 
and brief form, again witJi greater detail and fiow 
of words. Sometimes tliey would translate Greek 
works, and praise or censure distinguished men. 
They would show tliat some practices in everyday 
life were expedient and essential, others Iinrmful 
and superfluous. Frequently tliey defended or 
assailed the credibility of myths, an exercise which 
the Greeks call ^destructive” and ^^constructive” 
criticism. But finally all these exercises ^ went out 
of vogue and were succeeded by the debate. 

The earlier debates were based either upon historical 
narrative, as indeed is sometimes the case at present, 
or upon some event of recent occurrence in real life. 
Accordingly they were usually presented with even 
the names of the localities included. At any rate 
that is the case with the published collections, from 
which it may be enlightening to give one or two 
specimens word for word. 

Some young men from the city went to Ostia in 
the summer season, and arriving at the shore, found 
some fishermen drawing in their nets. They made a 
bargain to give a certain sum for the haul. The 
money was paid and they waited for some time until 
the nets were drawn ashore. When they were at 
last hauled out, no fish was found in them, but a 
closed basket of gold. Then the purchasers said 
that the catch belonged to them, the fishermen that 
it was theirs.” 

which with the coTitrovmim formed the stock exercises of 
the schools ol rhetoric. 
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IIL L. Voltacilius^ Plotus- servisse dicitiir atque 
<;tiam osliariiis vebere more in catena fuisse, donee 
ob ingenium ac studiam litterannn maiiiimissusj 
accusanti patrono subseripsit. Deinde rlietoricam 
professus, Cn. Pompeium doeuit, patrisque 

eius res gestas, nee minus ipsius, coinphiribus libris 
exposuit; primus omnium lihertinorum, at Cornelius 
Nepos opinatur, scribere historiani orsus, nonnisi ab 
lionestissiino quoque scribi sulitain ad id tempus. 

IV, M.-* Epidius, calumnia notabus, ludum dieendi 
aperuit docuit(jue inter ceteros M. Antonimn et 
Augustuni ; quibus quondam C. Canmitius, obieien- 
tibiis sibi (juod in re p. adininistranda potissirnum 
consularis fsaurici seebun scfjueretnr, malle resf)ondifc 
isaurid esse diseipulum qiiam b’pidi calumniatoris, 
Hie Epidius ortimi se ab Epidio Nueeririo'^ prae- 
dicabat, quetn ferunt olini praeeipitatinn in fontem 
fluminis Sarai, paulo post cum eornibus taureis® 
exstitis.se, ac statirn non comparuisse in numeroqiie 
deorum habitum, 

V. Sextus Clodius, e Sicilia, Latinae simul Grac- 
caeque eloqnentiae professor, male oeulatus et dicax, 
par oculorum in amicitia M. Antonii triumviri 
extrisse^ se aiebat; eiiisdem uxorern Fulviam, cui 
altera bucca inflatior erat, acumen stili ten tare dixit, 

^ Voltacilius, from the. Indices and Hieronymus; 

Oltaoiliiis, I'O ; Octacilius, JVO/ ; Otiuiiliim* L, 

2 Plotua, Meijf, from Jlieron, j Pilufcus, mS't,, Pitliolaua, 
GymkluSi Rob, 

® M. , added by liotK 

< Kucjerino, (HF, Beroaldus; Nuneino, VNG ; xumtino, I; 
mauoino, L, 

® taurtiis, 0, John ; anrois, A’O ; omitUd hy VLQl, 

® exlrisse, titatius; exbrieba, wss. ; extiiiotuni eSHO, Jloh, 

® Used ill a double Bcime, implying tiiat he liad ruined Jhis 
eyes by dissipation and late hours in Antony’s canqjany* 
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HI. Lucius Vol bacillus Plotus is said to have been 
a slave and even to have served as a doorkeeper in 
chains, according to the ancient custom, until he 
was set free because of his talent and interest in 
letters, and helped his patron prepare his accusations. 
Then becoming a teacher of rhetoric, he had Gnaeus 
Pomiieius the Great for a pupil, and wrote a history 
of the exploits of Pompey's father, as well as tliose 
of the son, in several volumes. In t!ie opinion of 
Cornelius Nejios, he was the first of all freedmen to 
take up the writing of history, which up to that time 
had been confined to men of the highest position. 

IV. Marcus K[)idius, notorious as a false accuser, 

opened a school of oratory and nmnliered among his 
pupils Mark Antony and Augustus ; and when they 
once jciu’ed at Gains Caunutius because he preferred 
to side with the political party of Isauricus, the ex- 
consul, Caunutius rejoined : 1 would rather be a 

disciple of Isauricus than of a false accuser like 
Kpidius/' Tliis Epidius claimed descent from 
Epidius of Nuceria, who, it is said, once threw 
himself into the source of the river Sarrius and came 
out shortly afti rw'ards with bull’s horns on his head; 
tiien he at once disapjieared and was reckoned among 
the number of the gods. 

V. Sextus Clodius of Sicily, a teacher of both 

Greek and Latin oratory and i man with poor siglit 
and a sharp tongue, used to say tliat he had worn 
out a pair of eyes^ during his friendship with Mark 
Antony, the triumvir. He also said of the latter’s 
wife, Fulvia, one of whose clieeks was somewhat 
swollen : She tempts the point of my pen * ; 

^ Usad in a double tie use ; she tempts me (1) to write a 
sharp epigram on her j (ii) to lance her cheek. 
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nec eo mimis, immo vcl magis ob hoc Antonio gratus, 
A quo mox consule ingens etiam congiarium accepit, 
ut ei in " Philippicis Cicero obicit: '' Adliibes ^ ioci 
causa magistrum, suffragio tuo et corn[>otorum ^ 
tuorum rhetorem, cui concessisti ut in te quae vellet 
diceret, salsum^ omnino hominem, sed materia 
facilis in te^ et in tuos dicta ^ dicere. At quanta 
merces rbetori est data! Audite, audite^ P, C., et 
cognoscite rei p. vulnera. Duo milla iugerum campi 
Leontini Sex. Clodio rhetori assignasti et qiiidem 
imnnmia^ ut^tairfca mercede nihil sapcre disceres/' 

VI. C, Albucius Silus, Novariensis, cum acdiiibate 
in patria fungeretur, cum^ forte ius diceret, ab iis 
contra quos pronun tiabat pedibus e tribunaii detrac- 
tus est. Quod indigne ferens, statim contendit ad 
portam et inde Romam, receptusque in Fianci ora- 
toris contubernium, cui declamaturo mos erat pnus 
aliquem qui ante diceret excitare, suscepit eas partes, 
atque ita implevit ut Planco silentitim irnponeret, 
non audenti in comparationem se demittere.® Sed 
ex eo clams, propria auditoria instituit, solitus 
proposita controversia sedens incipere,® et calore 

^ adhibes, Mroaldus from Ci<% ; tibi et, mss, except 0, 
which imiitSy mark mg a lacwia, 

2 coiupotorum, Utephanns from OU, ; conipetitorum, pm, 
(conipett-, i) ; corn potatorum, 0.va?i.a, Rob, 

^ sal sum, L (Fopiaiiiuc)^ Beroaldus from Cic» j ihe other 
pm, have falsnm. 

* in te, miuUed by VLK&, ® dicta, omitted by VLOQI, 

® ut po(puli) Ro(mani), Boh, 

^ cum, msH, (quom, N i eura, V) j oumque, Oudendorpt Beiff, 

® demittere, J, Gronop; dimittere, nm, 

* iucipere, Bewntm ; in opere, mm* 
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and by this witticism be rather gained than lost 
favour with Antony. When Antony presently be- 
came consul, Cloclius received from him an enormous 
gift,® as Cicero charges against Antony in his 
IMiilippics ” ^ F'or the sake of his jokes you 
employ a schoolmaster, elected a rhetorician by 
your vote and those of your pot-companions, and 
you have allowed him to say anything he likes 
abcmt you ; a witty fellow, no doubt, but it is not 
a hard matter to say clever things of you and your 
mates. But what pay does this rhetorician receive? 
Listen, senators, listen, and know the wounds which 
our country suHcrs. You made over to this rhetori- 
cian, Hextus C'lodius, two thousand acres of the 
Leon tine territory, and free of taxes too, that at 
so great a price you might learn to know nothing.'* 
VI. CJaius Albucius Silus of Novara, while he was 
holding the ofHce of aedile in his native town and 
chanced to be sitting in judgment, was dragged by 
the feet from the tribunal by those against whom 
he was rendering a decision, indignant at this, 
he at once made for the gate and went oflT to Rome. 
There he was admitted to the house of the orator 
Plancus, who had the habit, when he was going 
to declaim, of calling upon someone to speak before 
him, Albucius undertook that role, and filled it so 
effectively, that he reduced Plancus to silence, since 
be did not venture to enter into competition. But 
when Albucius had thus become famous, he opened 
a lecture room of Ins own, where it was his habit 
after proposing a subject for a debate, to begin 
to speak from his seat, and then as he warmed 

« Se© note on Jf/g, xli. 2* ^2. 17. 42-43. 

« The rngmiin. i» Uterally about two-thirda of an acr©. 
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demiim provectus consurgere ac perorare, declamare 
autem genere ^ vario : modo splendide atque ador- 
nate, tuni^ ne usque quaque scholasticus existimaretur^ 
circumcise ac sordide et tantum non^ trivialibus 
verbis, Egit et causas, verura rarius, dum amplissi- 
mam quamque sectatur, nee alium in ulJa locum quam 
perorandi. Postea renuntiavit Foro partim pudore^, 
partim metu ; nam cum in llte quadam centumviralb 
adversario, quern ut inipium erga parentes ineessebai^ 
ius iurandum quasi per fjguram sic optulisset: lura 
per patris matrisquc cineres, qui inconditi iaeent 1 ** 
et alia in hunc modum, arripiente eo condicionem^ 
nec iudicibus aspernantibus, non sine magna sui 
invidia negotium afflixit. Eb rursus in cognitione 
caedis Mediolani apud L. Pisonem proconsul em 
defendens reum, cum cohiberent lictores nimias lau- 
daiitium voces^ et^ ita excanduisset, ut deplorato 
Italiae statu, quasi iterum in formam provinciae 
redigeretur, M. insuper Brutum, cuius sbitua in 
conspectu erat, invocaret legum ac libertatis aucto- 

^ autem genere, Sltephamia ; aiit gemore, mm, 

^ tantum non, VO ; tamen non, L ; tantum modo, NQI, 

^ et, added by Roth 

» See note on Amp xxxvL 

^ The story is told in more detail in Seneca, Oantrov, 7i 
Praef, ?► The defendant wished to settle the ease by taking 
oath to the truth of his contention, which was permitted, pro- 
vided the opposing counsel gave his consent Albuoiu® said, 
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up, to rise find make bis peroration on his feet, 
lie declaimed, too, in various mannei's, now in a 
brilliant and ornate style, and at another time, not to 
be thought invariably academic, speaking briefly, in 
everyday language and all but that of the streets. 
He also ])lefided causes, but ratlier seldom, taking 
part only in those of gre.itest im[)Drtance, and even 
then cfudining himself* to .summing them up. Later 
he withdrew from the h'onnu, partly through shame 
and partly thnmgh f'ear. For in a case before the 
Hundred* he had offered his oppommt, whom he 
was inveighing figaijist as undutiful towards his 
parents, the pri village of taking oath but merely 
ns a figure of speech, using the following language: 

Swejir by the ashes of your fatlier and mother, 
who lie unl>uri<*d ” ; and made otlun* remarks in the 
same vein. His oppor\ent accepted the challenge ; 
and sinee the judges made* no objection, Albucius lost 
his ease to his great InmuliaLton.^ Again, wlien he 
was defending a client in a murder trial at Medio- 
lanum before the proconsul Lucius Piso, and the 
lietors tried to suppress the immoderate applause, 
he grew so angry, that lamenting the condition of 
Italy and sfiying that 'Ht 'wns being reduced once 
more to the form of a province," he called bCsSides 
upon Marcus Brutus, whose statue was in sight, 
as the founder and defender of our laws and 
liberties " t fo** that he narrowly escaped 

consent, provided T may dictate the oalh.” But when 
he challenged his opponent t(» swear by the a^hcaof his father 
and mother who lay urdmriwl, and the latter accepted the 
conditinii, AllmeiuHficclarcd that he waHspeaking figuratively, 
anrl hud not intended give \m consent 

* Pliny cyinplaius of this nuisance in Jilpid, 2. 14. JO £ 
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rem et vindicem, paene poenas luit. lam an tern 
senior ob vitium vomicae Novariam rediit, con- 
vocataque plebe causis^ propter quas mori clestin- 
asset^ dia ac more contionaatis redditis, abstlimit 
cibo.^ 

^ Robinson adds others from the Iwi&i Ek$torum (p. 395)* 
with some few details from Hieronymus^ 
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punishment. When already well on in years, he 
returned to Novara because he was suffering from a 
tumour, called the people together and explained 
in a long set speech the reasons which led him to 
take his life, and then starved himself to death. 
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The following Index has been compiled from 
Hieronymus : L. Livius An(lr()ni<‘us, Cm Naevius^ 
T, Maccius Plautus, Q. Iilnnius, Statius Caecilius, 
P. Terentius Afer, M. Pacuvius, L. Accius, Sex, 
Tur[)ilius, C, Lueilius, P. Quintius Atta, L. 
Afranius, L. Pomponius, Lu(‘retius Carus, M. 
Furius Bibaculus, C, Valerius Catullus, P. Terentius 
Varro, D. Laberius, P. Publilius Loehius, Cornifieius, 
M. Bavius, C. Cornelius (billus, Aemilius Macer, 
Quintilius Varus, P. Vcrgilius Maro, Albius Tibullus, 
Sex. Propertius, Q. Horatius Flaecus, L. Varies 
Rufus, P. Ovidius Naso, Philistio, A. Persius Flaccus, 
M. Annaeus Lucanus. 

The following Sigla are used : — 

For Terence : A == cod. Parisiniis, 7920, eleventh 
century; B ~ cod. Parisinus, 7921 ; C ^ cod. 
Leidensis Vossianus, 18G ; D = cod. Dresdensis 
Elect. 639b Reg. D. 101 ; E « cod. Urbinas, 354; 
F = cod. Reginensis, 1496; G = cod. Neapolitanus, 
Mus. Borbon. 411 (all of the fifteenth century); 
Z = editio princeps of Donatus, Rome, 1472; 
Aid. = Aldine ed, of 1517 ; St. = ed. of Ste{)hanus, 
Paris, 1629; Dz. = Dziatzko; Reiff. «= ReifTerscheid, 

For Vergil: B = cod. Bernensis, 172, ninth or 
tenth century ; G « cod. Sangallensis, 862, tenth 
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century; P » cod. Parisinus Lat. 11308 (formerly 
Suppl. Lat. 1011), ninth century; r Edition of 
Vergil by Heyne-Wagener, i. pp. Ixxxi. if. 

For Horace : V cod. Blandinianus Vetustissi- 
mus ; ^ = cod. Parisinus, 7974, tentli century; 
if/ == cod. Parisinus, 7971, tenth century; F = and 
i// ; A Parisinus, 7972, tenth century ; p = Parisinus 
Lat. 8214, twelfth century; r = mss. whicli contain 
the Life in a abridged form ; see note 6, p. 484. 

For Tibullus : A «= cod. Arnbrosianus, R 2G sup., 
fourteenth century; V « cod. Vaticanus, 3270; 
g =a cod. Guelferbytanus, Ms. Aug. 82, G foL, both of 
the fifteenth century ; i// »» other mss. or the I tali, 

For Aulus Persius Flaccus : A == cod. Montepessu- 
laniis, 212, tenth century; B = cod. Vaticanus, tab, 
basil. Vat., H. 3G, ninth century; P = cod. Monte - 
pessulanus, 125, formerly Pithoeanus. 

For Lucan: M = cod. Montepessulanus, H. 113 ; 
B = cod. Bernensis, 45 ; P — cod. Parisinus, 7602, 
formerly Colbertinus, all of the tenth century. 
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VITA TERENTI 

I. Publius Teiientius Aekr, Dirtlmgine uatus, 
serviit Roniae Terentio Lueano senatun, a quo ob 
ingenium et formam non insti tutus luodo liljemliter 
sed et mature manumissus est Quidam captuin 
esse existimant, quod fieri nullo modo potuisse 
Fenestella docet, cum inter finem seeuudi Pmiid 
belli et initium tertii natus sit et^ mortuiis; nee 
si a Numidis et Gaetulis captus sit, ad ducem^ 
Romanura pervenire potuisse, nuflo cornmercio inter 
Italicos et Afros nisi post dele tom Cjirthaginem 
coepto. Hie cum multis nobilibus fainiliariter vixit, 
sed maxime cum Scipione Africano et C.^ Laelio, 
Quibus etiara corporis gratia conciliatus existiinatur, 
quod et ipsum Fenestella arguit, conteiulens utroque 
maiorem natu fuisse, quamvis et Nejios aequales 
omnes fuisse tradat et Porcius suspicionem de 
consuetudine per haec faciat: 

^ natas sit et, Aid , ; et natus sit et, RitscM j natus est et, 

mM, 

* ad ducem, msB, ; ad dominum, /. Qrmov (Beif*, Dz*), 

* 0., AM' ; the other mss, have oum. 
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THE LIFE OF TERENCE 

L Punijtjf? Terentfus Afrii, born at Carthage, was 
the slave at Uoine of Terentius Lueaniis, a senator, 
who because of the yourjg man’s talent and good 
l(K)ks not only gave him a liberal education, but soon 
set him free. Some think tlmt he was taken in war, 
but Fenestella shows tliat that could not possibly be, 
since Terence was bortj and died between the end of 
the second Punic war and the beginning of the third; 201-U9 
and even if he had been taken by the Numidiansand 
Gaetulians, be could not have come into the hands 
of a Roman general, since commerce between the 
Italic and the African races did not begin until 
after the destruction of Qirthage. He lived on i46».a 
intimate terms with many men of high rank, in 
particular with Scipio Africanus and Gaius Laelius. 

It is even thouglit that he won the favour of these 
two men by his youthful beauty, but Fencstella 
denies this too, maintaining that he was older than 
either of them» Nepos, Iiowever, writes that they 
were all three of an age, and Porcius rouses a 
suspicion of too great intimacy in the following 
words; 
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Duiii lasciviani nobilium et laudes fucosas petit, 
Dum Africani vocem divinam inhiat ^ avidis aunbus, 
Dtim ad Philum - se cenifcare et Laelium pulchrum 
putat, 

Diim in Albanum crebro rapitur ^ ob fiorem aetatis 
suae ; 

Post sublatis rebus ad summam inopiam redactus 
est 

Itaque e conspeetu omnium abit Graeeiani in terram 
ulUmara, 

Mortuust Sfcymphali/ Arcadiae in^ oppido. Nil 
Publius ^ 

Scipio profuit, nil illi Lfielius, nil FiiHus, 

Tres per id tenipus qui a^italmnt nobiles facillnnc. 
Eorum ille opera no domum quidcm habuifc con- 
dueticiam, 

Saltern ut esset quo referret obi turn doniini ser- 
vulus/* 

IL Scripsit comoedias sex, ex quibus primam 
^^\ndriam ” cum aedilibus daret, iussus ante Cixecilio^ 
recitare, ad ceiiantem cum venisset, d ictus est 
fnitium quidem fabulae, quod erat contemptiore 
vestitu, subsellio iuxta lectulurn residens legisse, 
post paucos vero versus invi tutus ut accum beret 
cenasse una, dein cetera pereucurrisse non sine 
magna Caecilii ^ admiratione. Et banc aiitem et 

^ vocem divinam inhiat, Muretm ; voce dum et iuhuiuB et, 
A ; (he of her mss, hare voce divitia inhiat, 

2 Philnm, Holh ; fixu, A ; ihe other mss, have fnrium, 

® 7'he reading of Hilst hl ; A has dum ae amari ah his credat 
crebro in Albanum rapitur j the other nm.t dum* . . credit 
. . . rapi. 

* Stymphali, liilachl ; mortuui eat in falo, -4, mtk aimUar 
rcadUigH m the other mss, ; Stympluilo, h*ofh, 

® in, added by * Public, M (Riiachi). 
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Though he courted the wantonness of great men 
and their counterfeit" praise, though with greedy 
ears he drank in the divine voice of Africanus, though 
he thought it fine to frequent the tables of Philus 
and Laelius, though he was often taken to the Alban 
villa because of his youthful charms, he later found 
himself stripped of his all and reduced to utmost 
want So he withdrew from the sight of men to a 
remote part of Greece and died at Styuuphalus, a 
town of Arcady. Naught availed him Publius Scipio, 
iiHUght Laclius, naught Furius, the wealtiiiest tliree 
nobles of that tinuj. Their help did not give him 
even a rented house, to provide at least a place 
where his slave might announce his master's death/’ 

n. ric \vrote six comedies, and when he offered 
the first of these, the '' Andria,” to the aediles, they 
bade him first read it to Caecilius. Having come to 
the poet's house when he was dining, and being 
meanly clad, Terence is said to have read the 
beginning of his play sitting on a bench near the 
great man's couch. But after a few lines he was 
invited to take his place at table, and after dining 
with Caecilius, he ran through the rest to his host's 

^ caerio, A B ; cetiam, Q ; the other mfis, have cerio. 

8 caerii, A ; eoruni, 0 ; the other mns, have cerii (cerrii, 
cerei), 

** Cf. Hor. EphL 1. 10 tiOff. : Non qvi Slidonio contenden 
callidm oatro yemt Aqumattvi poMidia vellera /natm, Certius 
aceipiet dnmnmn propimve 7ned%Ui% Qimm qui non poterit 

vero distimjuere /nfHitm, , , ,, 

» facillime mptare means ** to live most comfortably/ or, 

most free from c:aro‘’ ; cf. Ter. Addph, 5{)1, ami the Greet 
/Seta In an opposite mma we have dijhultate nunh 

mariap Tib. xlviii. 1. 
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quinque reliquas aequaliter populo probavit, quamvis 
Vulcatius dinumeratione omnium ita scribat : 

Sumetur Hecyra sexta ex his fabula/' 

^^Eunuchus” quidem bis die acta est meruitque 
pretium quantum nulla antea cuiusquam comoedia, id 
est octo milia nummorum; propterea summa quoque 
titulo ascribitur. Nam “ Adeiphorum ** principium 
Varro etiam praefert principio MenandrL 
III. Non obscura fama est adiutum Terentium in 
scriptis a Laelio et Scipione^ eamcjue ipse auxit 
numquam nisi leviter refutarc ^ conatus, ut in proiogo 
Adelphorum ” : 

^^Nam quod isti dicun t malevoli, homines nobilcs 
Hunc adiutare assidueque una scribere ; 

Quod illi maledictum vehemens esse existumant^ 
Earn laudem hie ducit maxumam, quom illis placet 
Qui vobis univorsis et populo placent, 

Quorum opera in bellOj in otio, in negotio 
Suo quisque tempore usus est sine superbia/* 

Videtur autem se levius defendisse, quia sciebat et 
Laelio et Scipioni non ingratam esse banc opinianem ; 
quae tamen magis et usque ad posteriora tempora 
valuit. C. Memrnius in oratione pro se ait : P. 
Africanus, qui a Tereiitio personam mutuatus, quae 
do mi luserat ipse, nomine illi us in scenam detulit/* 

^ refutare, A ; t^e other mss» have »e tutare (tutari, F)» 


« Text and meaning are uncertain. Bziatzko auggestod 
suhmaeret [poeta) Hecyra mxia excluHa fah'uUa, 

* The di^ecatia, 

" That is, presumably, the beginning of the play of Men* 
ande? whi^ the Addphoe ia based. 
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great admiration. Moreover, this play and the five 
others were equally pleasing to the people, although 
Vulcatius in enumerating them ail, writes thus : 

" The sixth play, the ^ Hecyra,’ will not be 

included/* ^ 

The Eunuch ” was even acted twice in the same 
day and earned more money than a!jy previous 
comedy of any writer, namely eight thousand 
sester<‘es; ami lor this reas<)n the sum is included 
in the title-page.* Indeed Varro rates the beginning 
of the Adelphoe above that of Menamier.‘=* 

III* It is common govssip that Scipio and Laelius 
aided Terence in Ids writings, and he himself lent 
colour to this by never attempting to refute it, 
except in a half-hearted way, as in the prologue to 
the Adelphoe ** : 

For as to what those malicious critics say, that 
men of rank aid your poet and constantly write 
in concert with him ; what they regard as a grievous 
slander, he considers tlie highest praise, to please 
tliose who please you all and all the people, whose 
timely help everyone has used without shame in war, 
in leisure, in business/' 

Now he seems to have made but a lame defence, 
because he knew that the report did not displease 
Laelius and Scipio ; and it gained ground in spite 
of all and canie down even to later times. Gaius 
Memmius in a speech in his own defence says: 
"Publius Africanus, who borrowed a mask from 
Terence, and put upon tine stage under his 
name what he liad written himself for his own 
amusement at home/* Nepos says that he learned 
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Nepos auctore certo comperisse se ait, C. Laelium 
quondam in Puteolano Kal. Martiis admonitum ab 
iixore temperius ut discumberet petisse ab ea ne 
interpellaret,^ seroque tandem ingressum triclinium 
dixisse, non saepe in scribendo inagis sibi successisse ; 
deinde rogatum ut scripta ilia pro ferret proiiuntiasse 
versus qui sunt in Heautontiinorurneno '' ; 

Satis pol proterve me Syri proinissa hue indu- 
xerunt/* 

IV. Santra Terentium existimat, si modo in scri- 
bendo adiutoribus indiguerit, non tarn Seipione et 
Laelio uti potuisse, qui tunc aduleseentuli fuerunt, 
quam C. Sulpicio Gallo, hoinine docto et cuius con- 
sularibus“ ludis initiuni fabulannn dandarum fecedt, 
vel Q. Fabio Labeone et M. Fo})illio, eonsuhiri utro- 
que ac poeta ; ideo ipsum non iuvenes designare qui 
$e adiuvare dicantur,^ sed viros quorum operam et 
in hello et in otio et in negotio'’ populus sit 
expertus. 

Post editas comoedias nondum quintura atque 
vicesimum egressus annum, ^ causa vifcindae 0{)inionis 
qua videbatur aliena pro suis edere, seu percipiendi 
Graecorum instituta nioresque, quos non perinde 
expriineret in scriptis, egressus^ est neque amplius 
rediit. De inorte eius Vulcacius sic tradib ; 

^ interpellarefc, A ; interpollerefcur, F; the other mm, have 
interpellaretiir. 

et cuius cousularibiis, A t et consiilaribus, D ; the other 
mss, have eb qui consularibue ; quo consule Megalensibua, 
Hitachi. 

8 dicantnr, Roth; dicuntur, A; dcsignarentur, D; the other 
mss. have dioerentiir* 

* annum animi, A ; animi cauaa neu, Dz, (aut* Mhnm,), 
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from a trustworthy source that once at his villa 
at Puteoli Gaius Laelius was urged by his wife 
to come to dinner at an earlier hour than common 
on the Kalends of Marchj^ but begged her not to 
interrupt him. When he at last entered the dining- 
room at a late hour, he said that he had seldom 
written more to his own satisfaction ; and on being 
asked to read what he had written, he declaimed 
the lines of the Heautontimorumeuos/’ beginning : 

Impudently enough, by Heaven, has Syrns lured 
me here by promises/' 

IV, Santra thinks that if Terence had really needed 
help in his writing, he would not have been so 
likely to resort to Seipio and Laelius, who were then 
mere youths, as to Gaius Sulpicius Gallus, a scliolarly 
man, at whose consular games he brought out his 
first play, or to Quintus Fabius Labeo and Marcus 
Popillius, both of whom were ex-consuls and poets; 
and that it was for that reason that he spoke, not of 

young men who were said to help him, but men 
whose mettle the people had tried in war, in leisure, 
in business/' 

After publishing these comedies before he had 
passed his twenty-fifth year, either to escape from 
the gossip about publishing the work of others as 
his own, or else to become versed in Greek manners 
and customs, which he felt that he had not been 
wholly successful in depicting in his plays, he left 
Rome and never returned. Of his death Vulcacius 
writes in these words : 

* egresRUfi urbe, Murttm ; urbem, 8t, 

« See note c oa Feaj). adx. i. 
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" Sed ut Afer populo sex dedit comoedias. 

Iter hinc in Asiam fecit, et^ navem ut semel 
Conscendit, visas numquam est ; sic vita vacat/* 

V. Q. Cosconius redeuntem e Graeeia perisse in mari 
dicit cum C. et VI 11.’- fabulis converses a Menandro* 
Ceteri mortuum esse in Arcadia Stymphali^ sive 
Leucadiae^ tradunt Cn. Cornelio Dolabella M. Fulvio 
Nobiliore consulibus, morbo implicitum* ex dolore 
ac taedio amissarum sarcinarurn/ quas in nave 
praerniserat, ac siinul fabularum, quas novas fecerafc. 

Fuisse dicitur tnediocri statura, gracili corpora, 
colore fusco, Reikjuit filiam, quae post eqiiiti 
Romano nupsit ; item hortulos XX iugerum via 
Appia ad Martis villam. Quo magis niiror Porcium 
scribere : 

^^Scipio nihil profuit, nihil Laelius, nihil Funus, 

Tres per id tempos qui agitabant nobiles facillime ; 
Eorurn ille opera ne domum quidem habuit con- 
ducticiam, 

Saltern ut esset quo referret obitum domini ser- 
vulus/' ^ 

Hunc Afranius quidem omnibus comicis praefert 
scribens in Compitalibus ** : 

"Terenti non similem dicens quempiam/' 

^ et, added hy Both ; navem autom, EitsM* 

^ 0. et VIII., omitted hy Rttnchlt Dz. 

* Omitted an interpolation l*y Ritmhl^ 

* sive Leiicadiae, A ; the other have sinii Lencadfae ; 
ainu Leucadiae a/ter mari, Dz, ; Leucadia, DranmuH, 

® implicita ao, A ; the other maa, have implidtum aori* 

® garcinarum, A ; the other me* have fabularum. 
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^^But when Afer bad presented six comedies to 
the people^ he journeyed from here to Asia, but from 
the time he embarked was never seen again ; thus 
he vanished from life.” 

V. Quintus Cosconius writes that he was lost at sea 
as he Wiis returning from Greece with one hundred 
and eight plays adapted from Menander; the rest of 
our authorities declare that he died at Stymplialus 
in Arcadia, or at Leucadia, in the consulship of 
Gnaeus Cornelius Dolabella and Marcus Fulviiis 15011.0. 
Nobilior, having fallen ill from grief and annoyance 
at the loss of his baggage, which he had sent on 
to the ship, and with it of the new plays which he 
had written. 

He is said to have been ot moderate height, 
slender and of dark complexion. He left a daughter, 
who afterwards became the wife of a Roman knight ; 
also gardens twenty acres® in extent on the Appian 
Way, near the villa of Mars. This makes me feel 
the more surprised that Porcius should write ; 

Naught availed him Seipio, naught Laelius, 
naught Furius, the wealthiest three nobles ot that 
time. Their aid did not even give him a rented 
house, to provide at least a place where his slave 
might announce his master’s death.” 

Afranius ranks Terence above all other writers or 
comedy, writing in his Compitalia ; 

Declaring that no one is the equal of Terence." 

^ Tht last two lima are regarded as an inter^folation bp 
JRitachlt Reiff* 


• See note on Mh y* 
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Vulcatius autem non solum Naevio et Plaiito et 
Caecilio, sed Licinio quoque et Atilio postponit. 
Cicero in " Limone ” hactenus laudat ; 

Tu quoque, qui solus lecto sermone, Terenti, 
Conversura expressumque Latina voce Menandruni 
In medium nobis sedatis vocibus ^ efFers, 

Quiddam come loquens atque omnia dulciadicens/' 

Item C. Caesar : 

" Tu quoque, tu in summis, o dimidiate Menander, 
Poneris, et merito, puri sermonis ainator. 

Lenibus atque utinam scHptis adiuneta forcfc vis, 
Comica ut aequato virtus polleret honorc 
Cum Graecis neve ^ hac despectus parte iaceres ! 
Unum hoc maceror ac doleo tibi desse/^ Xerenti/' 

^ vocibus, msB,; motibua, RUachL 
® neve, Roth ; neq^ue, mas, 

* desse, RiUchl\ deesse, msa, (der§, A), 

* In his celebrated “ canon, (xell 15. 24. 

^ * ** Meadow,” a fanciful title fora hook of miscellaneous 
contents, like the “SUvae” of Statius, the “Pratum” of 
Suetonius, and the like. 
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But Vulcatius puts him not only below Naevius, 
Plautusj and Giecilius, but even below Licinius and 
A till us. Cicero in his Limo '' ^ gives him this much 
praise : 

^^Thou, Terence^ who alone dost reelothe Menander 
in choice speech, and rendering him into the Latin 
tongue, dost present him with thy quiet utterance 
on our public stage, speaking with a certain gracious- 
ness and with sweetness in every W'ord/' 

Also Gains Caesar : ^ 

^^Thou too, even thou, art ranked among the 
highest, thou ha If- Menander, and justly, thou lover 
of language undefiled. Hub would that thy graceful 
verses had force as well, so that thy comic power 
might have e(|iial honour with that of the Greeks, 
and thou miglitest not be scorned in this regard and 
neglected. It hurts and jiains me, my Terence, that 
thou lackest this one quality.” 

« Perhaps, *‘amicl a hush of silence” in the audience. 
Because of the awkwardness of t^oce. * • vocihua Bitsohl 
preferred motihas {ammi). 

* Referring to Julius Caesar* 
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VITA VERGILl 

1 P. Vergilius Maro Mantuanus parentibus modicis 
fuit ac praecipue patre, quern quidam opificem 
%ulutn, plures Magi cuiusdam viatoris initio 
mercennarium, mox ob industriam generum tradi-* 
derunt> egregieque substantiae silvis coemendis et 

2 apibus curandis auxisse reculam.^ Natus est Gn. 
Pompeio Magno M. Licinio Crasso primiini conss. 
Iduum Octobrium die in pago qui Andes didtur et 

8 abest a Mantua non procul. Praegnas eo^ mater 
somniavit enixam se laureum ramum, quern contactu 
terrae coaluisse et excrevisse ilico in spedem 
maturae arboris refertaeque variis pomis et floribus^ 
ac sequenti luce cum marito rus propinquum petens 
ex itinere devertit atque in subiecta fossa partu 

4 levata est. Ferunt infantem ut sit editus neque 
vagisse et adeo miti vuitu fuisse, ut baud dubiam 

5 spem prosperioris geniturae iam turn daret. Et 
accessit aliud praesagium, siquidem virga populea 
more regionis in puerperiis eodem sUtim loco 
depacta ita brevi evaluit tempore, ut multo ante 
satas populos adaequavisset, quae arbor Vergilii ex 
CO dicta atque etiam consecrata est summa gravi- 

^ The mss* all have the spelling Vergilius throughout, 

® regulaiiiji mss, * eo, r J G ; oum, BP, 
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THE LIFE OF VERGIL 

Publius Veroilius Maro, a native of Mantua, had 
parents of humble orig'in, especially his father, who 
according to some was a potter, although the 
general opinion is that he was at first the hired 
man of a c?ertain Magi us, an attendant on the magis- 
trates, later h(*eame his son-in-law because of his 
diligence, and greatly increased his little property 
by buying uj) woodlands and raising bees. He was 
born in tlje first consulship of Gnaeus Pompeius the 
Great and Marcus Licinius Crassus, on the Ides 
of October, in a district called Andes, not far 
distant from Mantua. While he was in his mother's 
womb, she dreamt that she gave birth to a laurel- 
branch, which on touching the earth took root and 
grew at once to the size of a full-grown tree, covered 
with fruits and flowers of various kinds ; and on the 
following day, when she was on the way to a 
neigiibouring part of the country with her husband, 
slie turned aside and gave birth to her child in a 
ditch beside the road. They say that the infant 
did not cry at its birth, and had such a gentle ex- 
pression as even then to give assurance of an un- 
usually happy destiny. Tliere was added another 
omen ; for a poplar branch, which, as was usual in 
that region on such occasions, was at once planted 
where the birth occurred, grew so fast in a short 
time that it equalled in size poplars planted long 
before. It was called from him Vergil's tree" and 
was besides worshipped with great veneration by 
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darnm ac fetarum religione suscipientium ibi et 
solventium vota. 

6 Initia aetatis Cremonae usque ad virilem 

togam, quam XV ^ anno natali suo aceepit iisdein 
ill is consulibus iterum duobus,^ quibus erat natus, 
evenitque ut eo ipso die Lucretius poeta dece- 

7 deret. Sed Vcrgilius a Cremona Mediolanum et 

8 inde paulo post transiit in urbem. Corpore et 
statura fuit grandi, aquilo eolore, facie rusticana^ 
valetudine varia ; nam plerunKjue a stomncho et 
a faucibus ac dolore capitis lal)orabat, snnguinem 

9 etiam saepe reieeit, Cibi vini(pie minimi ; libidinis 
in pueros proniaris/^ quorum maxiine dilexib Cebe- 
tem et Alexandrum, quern secunda ^Mbicolicorum 
egloga Alexiin appellate donatum sibi ab Asinio 
Pollione, utrunique non ineruditum, Cebetem vero 
et poetam. Vulgatum est consuesse eiitn et cum 

10 Plotia Hieria, Sed Asconius Pedianus adfirmat, 
ipsam postea maiorem natu narrare solitam, invita- 
tum qiiideni a Vario ad comm un ion em sub verum 

11 perfcinacissime recusasse. Cetera sane vitae et ore 
et animo tarn probum constat, ut Neapoli Parfchenias 
vulgo appellatus sit, ac si quarKlo Rornae, quo 
rarissime comrneabat, visSeretur in publico, sectantis 
demonstrantisque se subterfugeret in proxinium 

12 tectum. Bona autem cuiusdam exsulantis ofierente 

13 Augusto non sustinuit accipere. Possedit prope 

1 XVTT, BP ; VTI, O. ® dunbiifl, omittid hy G, 

* pronmris, G\ pronior his» BP* 

^ subter fiigere, O ; aubterfugere Bolifcum, r j euffugere, 
BP ; suffugeret, 
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pregnant and newly delivered women, who made and 
paid vows beneath it. 

Vergil spent his early life at Cremona until he 
assumed tJie gown of manhood, upon his fifteenth 
birthday, in the consulship of the same two men 
who had been consuls the year he was born ; and 
it chanced that the poet Lucretius died that very 
same day. Vergil, however, moved from Cremona 
to Mediolanum, and shortly afterwards from there 
to Rome. Pie was tall and of full habit, with 
a dark complexion and a rustic a])pearance. His 
health was variable; for he very often suffered from 
stomach and throat troubles, as well as with head- 
ache ; and he also had freijuent liaemorrhages. He 
ate and drank but little. He was especially given 
to passions for boys, anti his special favourites were 
Cebes and Alexander, whom he calls Alexis in the 
second poem of his “ Bucolics.*' This boy was given 
him by Asinius Pollio, and both his favourites had 
some education, while Cebes w^as even a poet. It is 
common report that he also had an intrigue with 
Plotia Hieria. But Asconius Pedianus declares that 
she herself used to say afterwards, when she was 
getting old, that Vergil was invited by Varius to 
associate with her, but obstinately refused. Certain 
it is that for the rest of his life he was so modest in 
speech and thought, that at Naples he was commonly 
called Parthenias,” ® and that whenever he ap- 
peared in public in Rome, where he very rarely w^ent, 
he would take refuge in the nearest house, to avoid 
those who followed and pointed him out. Moreover, 
when Augustus offered liirn the property of a man 
wlio had been exiled, he could not make up his mind 
• The Maiden," 


55B.C, 
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centiens sestertium ex liberalitatibus araieorum 
habuitque domum Romae Esquiliis iuxta hortos 
Maecenatianos, qtiamquam secessu Campaniae 

14 Siciliaeque plurinmm uteretun Parentes lam 
grandis amisit, ex quibus patrem cap turn oculis, 
et duos fratres germanos, Silonem iupuberem, 
Flaccum iam aduitum^ cuius exitum sub nomine 

16 Daphnidis deflet. Inter cetera stiidia mcdicinae 
quoque ac maxime matbematieae opcram dedit 
Egit et causam apud indices unain oumino nec 

16 amplius qiiam semel ; nam et in sennone tardis-* 
simiim eum ac paene indocfco similem fuisse Melissus 
tradidit. 

17 Pocticam puer adbuc ausplcatns in Ballistam ludi 
magistrum ob infamiam latrociniorum coopertum 
lapidibus distichon fecit : 

Monte sub hoc lapidum tegitur Ballista sepultusj 
Nocte die tutum carpc;, viator, iter,” 

Deinde "Catalepton”^ et ^^Priapea” et "Epigram- 
mata ” et ^ Diras/' item Cirim ” et Culicem/' cum 

18 esset annorum XVI. Cuius materia bills est Pastor 
fatigatus aestu cum sub arbore condorinissct et 
serpens ad eum proreperet,® e palude culex provolavit 
atqiie inter duo tempora aculcum hxit pastori. At 
ille continuo culicem contrivit® et serpentcm in- 

^ The niiis. have oatalecton, 

* proriperet, iPP i pra«rep«r©fc, 0# 

* attrivit (adt-), jSA 
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to accept it He possessed nearly ten million ses- 
terces from the generous gifts of friends, and he had 
a house at Home on the Esquiline, near the gardens 
of Maecenas, altiiough he usually lived in retirement 
in Campariia and in Sicily. 

He was already grown up when he lost his parents, 
of wlioin his father previously went blind, and two 
own brothers: Silo, who died in childhood, and 
Flaccus, who lived to grow up, and whose death he 
laments under the name of I)aphnis.<* 

Among other studies he gave attention also to 
medicine and in particular to mathematics. He 
pleaded one single case in court too, but no more ; 
for, as Melissus has told us, lie spoke very slowly arid 
almost like an uneducated man. 

He made his first attempt at poetry when he was 
still a boy, composing the following couplet on a 
schoolmaster called Ballista, who was stoned to death 
because of his evil reputation for brigandage : 

Under this mountain of stones Ballista is covered 
and buried ; 

Wayfarer, now night and day follow your course 
without fear/' 

Then he wrote the Catalepton,” ^^Priapea/’ 

Epigrams" and the ^^Dirae," as well as the 
^^Ciris" and the ^^Culex" when he was sixteen 
years old. The story of the ^^Culex " is this. When 
a shepherd, exhausted by the heat, had fallen asleep 
under a tree, and a snake was creeping upon him, a 
gnat dew from a marsh and stung the shepherd 
^tween his two temples; he at once crushed tlic 
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teremit ac sepulchmm culici statuit et distichon 
fecit : 

Parve culex, pecudum custos tibi tale merenti 
Funeris officium vitae pro munere reddit/' 

19 Scripsit etiam de qua ambigitur Aetnam/' Mox 
cum res Romanas inchoasset, ofFensus materia acl 

Bucolica transiit, maxime ut Asinium Pollionem, 
Alfenmn Varum et Cornelium Galium celebraret^ 
quia in distributione agrorum, qui post Pliilippensem 
victoriam veteranis triunivirorum iussu trails Fadum 

20 dividebantur^ indemnem se praestitissent, Deinde 
scripsit Georgiea in honorem MaecenatL% qui 
sibi mediocriter adhuc noto opem tulisset adversus 
veterani cuiusdiim violentiam, a quo in altercatione 

21 litis agrariae paulum afuit quin occideretur. Novis- 
sime " Aeneidem '' inchoavit, argumentum varium ac 
multiplex et quasi amborum Homeri carminum 
instar^ praeterea nominibus ac rebus Graecis Latin- 
isque commune^ et in quo, quod maxime studebat, 
Romanae simul urbis et Augusti origo contineretur, 

22 Cum " Georgica '' scriberet, traditur cotidie meditatos 
mane plurimos versus dictare solitus ac per totum 
diem retractando ad paucissimos redigerCj non 

« OidtXf 413 1 
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gnat and killed the snake ; then he made a tomb for 
the insect, inscribed with this couplet : 

^‘^Thee, tiny gnat, well deserving, the flock's grateful 
keeper now oilers 

For the gift of his life due funeral rites in 
requital." ® 

He also wrote tlie Aefctia/' though its authorship 
is disputed. Presently he ht^gan to write of Homan 
story, but thinking himself uruajuul to the subject, 
turned to the Hueolies," espeeially in order to sing 
the praises of Asinius Ptjllio, Alfenus Varus, and 
CDrnelius(hiIlus,be<‘aiLse at the time of the assignment 
of the lands beyond the Po, which were divided 
among the veterans by ordtu' of the triumvirs after 
the victory at I^hilippi, these men had saved him 
from ruin. Then he wrote the Georgies '* in 
honour of Maecenas, l)eeause he had rendered him 
aid, when the poet was still but little known, against 
the violence of one of the veterans, from whom 
Vergil nara'owdy escaped death in a quarrel about 
his farm. Last of all he began the '^Aeneid," 
a varied and complicated theme, and as it were 
a mirror of both the poems of Homer; moreover 
it treated Greek and Latin personages and affairs 
in common, and contained at the same time an 
account of the origin of the city of Rome and 
of Augustus, which was the poet’s special aim. 
When he was writing the Georgies," it is said to 
have been his custom to dictate each day a large 
number of verses which he had composed in the 
morning, and then to spend the rest of the day in 
reducing them to a very small number, wittily 
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absurde carmen se more ursae parere dieens et 

23 lambendo deraum effingere. “ Aeneicia prosa prius 
oratione formatain digestamque in Xll libros particu- 
latim componere instituit, prout liberet quidtjue, et 

24 nihil in ordinem arripiens. Ac ^ ne quid impetum 
moraretur, quaedam inperfecta transmisit, alia 
levissimis verbis veluti fuisit, quae per iociun pro tibi** 
cinibus interponi aiebat ad sustiiiendum opus, donee 

26 solidae columnae advenireiit. ^^Bueolica” triennio, 
^^Georgica'* VII^ ^‘Aeneida'* XI perfecit annis. 

BucoUca" eo successu edidit, ut in sceiia*^ cpiocpie per 
cantores crebro pronuntiarentur. ^^Georgica'’ reverse 
post Actiacam victoriam Augusto atquc Atellae 
reliciendaruin faucium causa cornmoranti per con- 
tiniimn quadriduum legit, suscipiente Maecenate 
legendi vicem, quotiens interpellaretur ipse vocis 

28 offenaione. Pronuntiabat autem cum suavibite et ^ 

29 lenocirjiis miris, Ac * Seneca tradidit, lulium 
Montajnum poetam solitum dicere, involaturum se 
VergiIJio quaedam, si et vocem posset et os et 
hjjgyocrisin ; eosdein enim versus ipso pronuntiante 

30 b/ene sonare, sine illo inanes esse mutosejue. Aenei- 
dos ” vixdum coeptae tanta exstitit fama, ut Sextus 
Propertius non dubitaverit sic praedicare : 

Cedite, Romani scriptores, cedite Grai t 
Nescio quid maius nascitur I Hade/ ^ 

* ao, O ; ut, BP, ® scenam, BP ; sena, G, 

® suavitate et, r ; euavitate cum, BP ; suavitatom, G* 

^ ac, Hagen ; et, Beiff , ; ut, mm. 
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remarking that he fashioned his poem after the 
manner of a she-bear, and gradually licked it into 
shape. In the case of the Aeneid/' after writing 
a first draft in prose and dividing it into twelve 
books, he proceeded to turn into verse one part after 
another, taking them up just as he fancied, in no 
particular order. And that he might not check tlie 
How of his thought, he left some things unfinished, 
and, so to speak, bolstered others up with very slight 
words, which, as he jocosely used to say, were })ut 
in like props, to suj>port the structure until the solid 
columns should arrive. 

The Bucolics he finished in three years, the 
Georgies in seven, the Aencid '' ixi twelve. 
The success of the Bucolics ” on their first appear- 
ance was such, that they were even frequently 
rendered by singers on the stage. When Augustus 
was returning after his victory at Actimn and 
lingered at Atella to treat his throat, Vergil read 
the Georgies " to Iiim for four days in succession, 
Maecenas taking his turn at the reading whenever 
the poet wiis interrupted by the failure of his voice. 
His own delivery, however, was sweet and wonder- 
fully effective. In fact, Seneca has said that the 
poet Julius Montanus used to declare that he would 
have purloined some of Vergil’s work, if be could 
also have stolen his voice, expression, and dramatic 
power; for the same verses sounded well when 
Vergil read them, which on anotlie/s lips were fiat 
and toneless. Hardly was the ^^Aeneid" begun, 
when its repute became so great that Sextus 
Propertius did not hesitate to declare: 

" Yield, ye Roman writers ; yield, ye Greeks ; 

A greater than the Iliad is born." 
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31 Augustus vero — nam forte expeditione Cantabrica 
aberat— supplicibus atque etiam minacibus per iocum 
litteris efflagitaraL ut “ sibi de ^ Aeneide/ ” ut ipsius 
verba sunt, vel prixna carminis viraypat^rj vel quod- 

32 libet kcoXov mitteretur.” Cui tamen multo post per- 
fectaque demum materia tres omniiio libros recitavit, 
'secundum, quartum et sextum, sed hunc notabili 
Octaviae adfectione, quae cum recitationi interesset, 
ad illos de filio suo versus, tu Marcellus eris/' 

33 defeeisse fertur atque aegre focilata est Recitavit 
et pluribus, sed neque frequenter et ea fere de quibus 
ambigebat, quo magis indicium hominum experiretur, 

34 Erotem librarium et libertum eius exactae iam 

senectutis tradunt referre solitum, quondam eum in 
recitando duos dimidiates versus complesse ex tem- 
pore. Nam cum hactenus haberet : Misenum 

Aeoliden ** adiecisse : ^‘^quo non praestantior alter,” 
item liuic : "acre ciere viros,” simili calore iactatum 
subiunxisse : Martemque accendere cantu,” statim- 
que sibi imperasse ut utrumque volumini ascriberet. 

35 Anno aetatis quinquagesimo secundo inpositurus 
Aeneidi ” summam manuni statuit in Graeciam et 

in Asiam secedere triennioque continue niliil amplius 
quam emendare, ut reliqua vita tantum philosophiae 
vacaret. Sed cum ingressus iter Athenis occurrisset 
Augusto ab Oriente Romara revertenti destinaretque ^ 
* destinaretque, Q j destinareque, 

“ Aen. 6. 884 f, * Aen. 6. 104. 

« Aen. 6. m 
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Augustus indeed (for it chanced that he was away 
on his Cantabrian campaign) demanded in entreating 
and even jocosely threatening letters that Vergil 
send him ^‘something from the * Aeneid’’'; to use 
his own words, ‘‘ either the first draft of the poem or 
any section of it that he pleased." But it was not 
until long afterwards, when the material wju at last 
in shape, that Vergil read to him three hooks in all, 
the second, fourth, and sixth. 7'he last of these 
produced a remarkable elfeet on Orta via, who was 
present at the reading; for it is said that when he 
reached the verses about her son, “I'hou shalt be 
Mareellus," she fainted and was with dillieulty 
revived. He gave readings also to larger audient'es 
but never fre<|uen tly, and he selected for the 
most part passages about winch lie was in doubt, in 
order to get the benefit of criticism. They say that 
Eros, his amanuensis and freedman, used to report, 
when he was an old man, that Vergil once completed 
two half- verses off-hand in the course of a reading. 
For having before him merely the wtirds “ Misenum 
Aeoliden," he added quo non praestantior alter," ^ 
and again to acre cierc viros " he joined “ Martem- 
fjue aeeendere cantu/’* thrown off with like inspira- 
tion, and he immediately ordered Eros to add both 
half-lines to his mamiseri})t. 

In the fifty -second year of his age, wishing to give 
the final touch to the “ Aeneid," he determined to 
go away to Cyree(‘e and Asia, and after devoting 
three entire years to the sole wmrk of improving his 
poem, to give up the rest of his life wholly to 
philosophy. But having begun his journey, and 
at Athens meeting Augustus, who was on his way 
back to Rome from tlie Orient, he resolved not to part 
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non absistere atqiie etiam una redire, dum Megara 
vicimim oppidurn f erven tissimo sole cognosciL Ian-* 
guorem nactus est eumque non intermissa naviga- 
tione auxit ita ut gravior^ aliquanto Bnindisium 
appellercL ubi diebus paucis obiit XI Kal Octobr. 

36 Cn. Sentio Q. Lucretio conss. Ossa eius Neapolim 
translata sunt tumuloque condita qui est via Puteo- 
laria intra lapidem secundum, in quo distichon fecit 
tale : 

Mantua me genuit, Calabri rapuere, tenet nunc 
Parthenope; cecini pascua rura duecs/' 

37 Heredes fecit ex diinidia parte Valerium Proeulum 
fratrem alio patre, ex quarta Augustum, ex duo- 
decima Maecenatem, ex reliqua L. Varium et Plotium 
Tuccam, qui eius ^^Aeneida** post obitum iussu 

38 Caesaris emendaverunt. De qua re Suli>icn Cartba- 
giniensis exstant huiusmodi versus ; 

lusserat haec rapidis aboleri carmina fiammis 
Vergilius, Phrygium quae cecinere ducem* 
Tucea vetat Variusque ; simul tu, maxime Caesar, 
Non sinis et Latiae consulis historiae* 

Infelix gemino cecidit prope Pergamon igni, 

Et paene est alio Troia cremata ^ rogo/* 

* gravior, m$8.; aegrior, Bagcn, 

^ cramata sepulta, Q | aepulta, 
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from the emperor and even to return with him ; but 
in the course of a visit to tlie neighbouring town of 
Megara in a very hot sun, he was Uiken with a fever, 
and added to his disorder by continuing his journey ; 
hence on Ins arrival at Brundisiuin he was con- 
sideraldy worse, and died there on the eleventh day 
before the Kalends of October, in the consulsliip of 
Gnaeus Seiitius and Quintus Lucretius. His ashes 8ei>t.ai, 
were taken to Na})les and laid to rest on the via 
Puteolana less than two miles from the city, in a 
tomb for which he himself comj>oscd this couplet: 

Mantua gave me the light, Calabria slew me ; now 
holds me 

Parthenope. I have sung shepherds, the 
country, and wars/' 

He named as his heirs Valerius Proeulus, his half- 
brother, to one-half of his estate, Augustus to one- 
fourth, Maecenas to one-twelfth ; the rest he left to 
Lucius Varius and Plotius Tucca, who revised the 

Aeneid ” after his death by order of Augustus. 

With regard to this matter we have the following 
verses of Sulpieius of Carthage : 

^'Vergil had bidden these songs by swift flame be 
turned into ashes, 

Songs whicdi sang of thy fates, Phrygia's leader 
renowned. 

Varius and Ikicca forbade, and thou, too, greatest 
of Caesars, 

Adding your veto to theirs, Latium's story 
preserved. 

All but twice in the flames unhappy Pergamum 
perished 

Troy on a second pyre narrowly failed of her 
doom/' 
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39 E^erat cum Vario, prinsquam Italfa deoederet, ut 
siquid sihi accidisset, Aeneida " combureret ; at is^ 
ita faeturum se pernegarat; igitur in extrema vale-* 
tudine assidue scrinia desideravit, erematurus ipse; 
verum nemine ofFerente nihil quidem nominatim de 

40 ea cavit Ceterum eidem Vario ac simul Tuccae 
scripta sua sub ea eondicione legavit, ne quid 

41 ederent, quod non a se editum esset, Edidit autem 
auctore Augusto Varius, sed sutnmntim emendata, ut 
qui versus etiam inperfectos sieut^ erant reliquerit; 
quos multi inox supplere conati non perinde valuemufc 
ob diffieultatem, quod omnia fere af>ud eurn hemi- 
stichia absolute perfectoque sunt sensu, praeter illud: 

42 "quern tibi iam Troia/' Nisus grammaticus audisse 
se a senioribus aiebat, Varium duorum librorum 
ordinem commutasse, et qui tunc secundus esset » in 
tertium locum transtiilisse^ etiam primi libri correxisse 
priucipium^ his versibus demptis: 

"Ille ego qui quondam gracili modulatus avena 
Carmina et egressus si) vis vicina coegi;, 

Ut quamvis avido parerent arva colono, 

Gratum opus agricolis,at nunc horrentia Martis — 
Arraa virumque cano/' 

2 afc is, Flagen ; sed is, ; et is, BP ; oraiUtd (Italia 
, ♦ , at is) by G, 

® aicut, Ot'onoiK; si qui, mss. 

* tunc . . . esset, Bayen ; nuno . . . sit, irifia. 


• Cf. Any* ci, 3. 

* Aen. 3. 340. This is no real exception, for we probably 
have the line as Vergil intended to leave it. Andromache 
purposely avoids naming the amisaat pwrmtk (341). 
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He had arranged with Vari us, before leavinp^ Ita]}% 
tliat if anything befell him ® his friend should burn 
the Aeneid “ ; but Varius had emphatically declared 
that he would do no such thing. Therefore in his 
mortal illness Vergil consbintly called for his book- 
boxes, interiding to burn the poem himself ; but 
wlien no one brought them to him, he made no 
specific re{]nest about the matter, but left his writ- 
ings jointly to the above meritioned Varius and to 
Tucca, with the stipulation that tluy should publish 
nothing whielii he hiTuself would not have given to 
the world. However, Varius published the ‘^Aeneid'’ 
at Augustus’ rt‘<pu*st, making only a few slight cor- 
rections, and cv(‘n ](*aving the* im^oniplete lines just 
as they were. These last many afterwards tried to 
finish, hut did not wliolly succeed owing to the 
difficulty tl)at nearly all his half-lines are coin[>Iete 
in sense and meaning, except Quern tibi iam 
Troia.”^ The grammarian Nisus used to saytliatfie 
liad heard from older men that Varius changed the 
order of two of the books and made what was then the 
second book the third ; also that he emended the 
beginning of the first book by striking out the 
lines : 

who on slender reed once rustic numbers did 
render, 

Parting then from the groves, commanded the 
neighbouring fallows 

Tribute to pay to their lords, however much they 
exactt*d, 

Task luiiied with joy by the hind ; but now dread 
deeds of the war-god, 

Arms and the hero I sing.” 
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43 Obtrectatores Vergilio numquam defuenmt, nee 
mivum ; nam nec Homero quidem. Prolatis Buco- 
licis Numitorius qiiidam resciipsit Antil)ucoIica/' 
duas modo eglogas^ sed insulsissime irapi^Si^cras 
quarum prioris initium est : 

^^Tityre, si toga calda tibi est, quo teginine fagi ? 

sequeatis : 

^^Dic mihi Damoeta: ^cuium pecus' anne 
Latiniim ? 

Non. Verum Aegonis nostri^ sic rure locuntur/* 

Alius recitaiite eo ex " Georgicis ” : nudus ara, sere 

44 nudus ” subiecit : habebis frigore febrem/' Est et 
adversus ^^Aeneida'' liber Carvili Pictoris, tifculo 

Aeneomastix/' M, Vipsanius a Maecenate eum 
suppositnm appellabaL novae cacozeliae repertorern^ 
non tumidae nec exilis, sed ex comrnunibus verbis, 
atque ideo lateiitis. Herennius tantum vitia eius, 
46 Perellius Faustus furta contraxit. Sed et Q. Octavi 
Aviti 'OfjLoioT'^rm octo volumina quos et unde versus 
46 transtulerit continent. Asconius Pedianus Ubro, 
quern Contra obtrectatores Vergilii ” senpsit, f>auca 
admodum obiecta ei proponit eaque circa liistoriam 
fere et quod pleraque ab Homero suinpsisset ; sed 

« “ Plough naked, naked sow.” 

* A cliili will give you the fever.” 

« The scourge of Aeneas. 

* See Av>g, Ixxxvi. 2 ; Quint viii. 3, 66. 
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Vergil never lacked detractors, which is not strange ; 
for neither did Homer, When the "Bucolics'* ap- 
peared, a certain Numitorius wrote " Anti-bucolics/' 
consisting of but two poems, which were a very 
insipid parody. The first began as follows : 

"Tityrus, if a warm toga you have, why then a 
beech mantle? 

The second ; — 


"Tell me, Darnoetas, I pray, is ^cuium pecus' really 
good Latin ? 

Nay, but our Aegon's way, and thus men talk in 
the country/' 

Another man, when Vergil recited from his 
"Georgies," "nuclus ara, sere nudus,"® added 
"habeliis frigore febrem."* There is also a book in 
criticism of the " Aeneid " by (kirvilius Pictor, called 
" Aeneomastix/* Marcus Vipsanius called Vergil a 
supposititious child of Maecenas, the inventor of a 
new kind of affected language,^ neither bombastic 
nor of studied simplicity, but in ordinary words and 
hence less obvious. Herennius made selections 
confined to his defects, and Ferellius Fausta to his 
pilferings. More than that, the eight volumes of 
Quintus Octavius Avitus, entitled Resemblances," 
contain the verses which he borrowed, with their 
sources. Asconius Pedianus, in a book which he 
wrote "Against the Detractors of Vergil," sets forth 
a very few of the charges against him, and those fox 
the most part dealing with history and with the 
accusatkm that he borrowed a great deal from 
Homer ; but he says that Vergil used to meet this 
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hoc ipsum crimen sic defendere adsuetum ait: cur 
non illi quoque eadem furta temptarent? Veruni 
intelleeturos facilius esse Herculi eiavam quam 
Homero versum subripere. Et tamen destinasse 
secedere ut omnia ad satietatem inalevoiorum 
decidereL 
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latter accusation with these word : Why don't ray 
critics also attempt the same thefts? If they do, 
they will realize that it is easier to filch his club 
from Hercules than a line from Homer/' Yet 
Asconius says that Vergil had intended to go into 
retirement, in order to prune down every thing to fciu' 
satisfaction of carping critics. 
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VITA HORATI 


Q. H011ATIU8 Flaccus, Venusiiuis, palre iit ipse 
tradit libertino et exactionum ceactove (ut vero ^ 
creditum est salsamentario, cum illi quidam in alter- 
catione exprobrasset ^ : ^n^uotietis ego vidi patrem 
tuum brachio se eniungentem I ") bello Philippensi 
excitus a Marco Bruto imperatore, tribuniKS mill turn 
meruit ; victisque partibus venia impetrata scriptum 
quaestorium comparavit. Ac primo Maecenati, mox 
Augusto insinuatus non mediocrem In amborum 
amicitia locum tenuit, Maecenas quantopere eum 
dilexerit ® satis testatur ^ illo epigrammate : 

te visceribus meis, Horatb 
Plus iam diligo, tu tuum sodalem 
Ninnio ® videas strigosiorem ; 

sed multo magis extremis iudiciis tali ad Augustum 
fdogio ; Horati Flacci ut mei esto memor ” ’ 
Augustus ® epistolarum quoque ei ofliciiim optulit^ 
ut^ hoc ad Maecenatem scripto signiBcat : ^*Ante 

^ vero, Uuretm ; vere, mss, ; fere, Oasaubon* 

^ exprobasset, Fa. 

“ dilexerit, r ; tht other niBa. have dilexit. 

* testatur, monstratur, K 

* nimio, mss, {uinio, d) j Ninnio, P, Pithoem ; hinnulo, 
Oudendorp ; hinno me, Lamhinus ; aimio, Sudhaus, 

* Augustus , . . Caesar (p, L 8) omiUed in i*, 

^ ut, added by Lambinue* 
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LIFE OF HORACE 

Quintus IIoiiatrts Flaccus of Vemisia had for a 
father, ns he himself writes, a freedmnn who was a 
collector of mouej at auctions ; but it is believed 
that he w'ns a denier in salted j^rovisions, for a 
certain man in a (|unrrel thus taunted Moraeet 
How often have I seen your father wiping his nose 
with iiis arm 1 '' Horace served trihuiuj of the 
soldiers in the war of Philippi, at the instance of 
Marcus Brutus, one of the leaders in that war. 
When his party was vanquished, he was pardoned 
and purchased the position of a quaestor’s clerk. 
Then contriving to win the favour, first of Maecenas 
and later of Augustus, he field a prominent place 
among the friends of both. How fond Maecenas 
was of him is evident enough from the well known 
epigram : 

If that I do not love you, my own Horace, more 
than life itself, behold your comrade leaner than 
Ninnius.’' ® 

But he expressed himself much more strongly in 
his last wdll and testament in this brief remark 
to Augustus : Be as mindful of Horatius Flaccus 
as of myself/' Augustus offered him the post, 
of secretary, as appears in this letter of his to 
Maecenas: Before this I wuis able to write my 

« Nlnniua ia unknown, but if the reading be correct, ho 
was notoriou® for bis leannesn i of* Xelegeniue, Claud. x\. 3, 
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ipse siifficiebam scribendis epistiilis amieorum, nunc 
occupatissimus et infirnius Horatium nostrum te 
cupio abducere. Veniet ergo ab ista parasitica 
mensa ad hanc regiani, et nos in epistulis scribendis 
iuvabit/* Ac ne recusanti quiclem aut suscensuit 
quic(|uam aut amicitiam suam ingerere desiit Exsbint 
e|)istulae, e quibus argumenti gratia pauca subieci : 
"Suine tibi alicjuid iuris apud me, bmiquarn si con- 
victor milii fueris ; recte enitn et non tcmere feeeris, 
quoniain id usus mihi tecum esse volui, si per vali- 
tudinem tuani fieri possit.’* Et rursus: “Tui qualem 
babcani niemoriarn, potcris ex Septimio quoque 
nostro audire ; nain incidit ut illo corain fieret a me 
tui rnentio. Neque enim si tu superbus amicitiam 
nostram sprevisti, ideo nos quoque av6\mip'q<l>avov^ 
Praeterea saepe eum inter alios iooos puris- 
simum penem ^ et homuncionem lepidissiinum 
appeilat, unaque et altera liberalitate locupletavit. 
Scripta quidem eius usque adeo probavit mansuraque 
perpetuo"* opinatus est, ut non modo Saeculare car- 
men componendum iniunxerit sed et Vindelicam 
victoriam Tiberii Drusique, privignorum suorum, 
eumque coegerit propter hoc tribus Carrninum Hbris 
ex longo intervallo quartum addere; post sermones 
vero quosdam lectos nullam sui meationem habitam 
ita sit questus : Irasci me tibi scito, quod non in 

1 a, added by Nannim, ® Caeaubon. 

* penetn, Mnrelm ; pene, msa. 

* perpetuo, V ; the other mss. have perpetua. 

“ It seems probable that there is a word-play on the 
doulde sense of rca?, “king” and ♦‘wealthy pai.ron,” since 
Augustas would hardly use reyiam literally of hia table. 
The meaning would then be “let the parasite change tables 
(and patrons).” 

* fcjoe Xh. Birt, MiiUer’s Emdhuch, 1*, 3. 166. 
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letters to my friends with my own hand ; now over- 
whelmed with work and in poor health, 1 desire to 
take our friend Horace frou: you. He will come 
then from that parasitic table of yours to my 
imperial board, and help me write my letters.” 
Even when Horace declined, Augustus showed no 
resentment at all, and did not cease his elForts to 
gain his friendsliip. Wo have letters from which 1 
append a few extracts by way of proof : Enjoy any 
privilege at my house, as if you were making your 
home tijcre; for it will be quite right and proper 
for you to do so, inasmuch as tlmt wjis the relation 
which I wished to liave with you, if your lienlth had 
permitted.” And again, How mindful I am of ycm 
our friend Septimius can also tell you ; for it chanced 
that I spoke of you in his presence. Even if you 
were so proud as to scorn my friendship, I do not 
therefore return your disdain.” Besides tin's, among 
other pleasantries, he often calls him most im- 
maculate libertine ” ^ and his channing little man,” 
and he made him well to do by more than one act of 
generosity. As to his writings, Augustus rated them 
so high, and was so convinced that they would be 
immortal, that he nob only appointed him to write? 
the Secular Hymn, but also bade him celebrate 
the victory of his stepsons Tiberius and Drusus over 
the Vindelici, and so compelled him to add a fourth 
to his three books of lyrics after a long silence. 
Fuii;hermore, after reading several of his ^Halks/* * 
the Emperor thus expressed his pique that no men- 
tion was made of him : You must know that I am 

Smufuefi was apparently the title which Horace gave his 
** Satires ; here sennoaes is used in a general sense (of Hor. 
£!pi8t. ii. 1, 4, 250), and might include $erviones and cpistula^f 
or epiHulae alone, and ii, 1, 250. 
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plerisque eius modi scnptis mecum potissimum 
loquaris ; an vereris ne apud posteros infame tibi sit, 
quod videaris familiaris nobis esse?^* Expressitque 
eclogam ad se, cuius initium est: 

"Cum tot sustineas et tanta negotia solus. 

Res I talas armis tuteris, moribus ernes, 

Le^ibus eniendes : in publica commoda peccem, 

Si longo sermone morer tua tempera, Caesar/^ 

Habitu corporis fuit brevis atque obesus, qualis et 
a semet ipso in saturis describitur et ab Augusto hac 
epistula : Pertulit ad me Onysius libellurn tuum, 

quern ego ut excusantem,^ quantuluscumque est, Ironi 
consulo, Vereri aiitern inihi videris ne maiores libelli 
tui sint, quam ipse es; sed tibi statura deest, eor- 
pusculum non deest* Itaque licebit in sextariolo 
scribas, ut circuitus voluminis tui sit oyKwSecrTaTos, 
sicut est ventriculi tui/' 

Ad res Venerias intemperantior traditur ; nam 
speculate cubiculo scorta dicitur habuisse disposita, 
ut quocunique respexisset ibi ei imago coitus re- 
ferretur. Vixit plurimum in secessu ruris sui Sabini 
aut Tiburtini, domusque eius ^ ostenclitur circa 
Tlburni luculum. * * -m-® Venerunt in manus meas 
et elegi sub titulo eius et epistula prosa oratione quasi 
commendantis se Maecenati, sed utraque falsa puto ; 
nam elegi vulgares, epistula etiam obscui'a, quo vitro 
minime tenebatur* 

^ accusantem, mss, ; exoueantem, ; ut acousem te, 
BeniUy, 

* eius, V ; the other msB, omit, 

® 0. Jahn tTidicated a lacuna; there ia no mention o/ 
Horact^a genvine works, 

* EpiaL 2. 1* 1 ff. 

? EpUt. I. 4* 16 5 1. 20. 24 5 see note on p. 487# 
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not pleased with you, that in your numerous writings 
of this kind you do not talk with me, rather than 
with others. Are you afraid that your reputation 
with posterity will suffer because it appears that you 
were my friend?'' In this way he forced from 
Horace the selection which begins with these words : 

Seeing that single-handed thou dost bear the bur- 
den of tasks so many and so great, protecting Italy's 
realm with arms, providing it with morals, reforming 
it by laws, I sliould sin against the public weal, 
Caesar, if I wasted thy time with long discourse/' 

In person he was short and fat, as he is described 
with his own p(m in his satires^ and by Augustus 
in the following letter : Onysius has brought me 
your little volume, and I accept it, small as it is, in 
good part, as an apology. But you seem to me to be 
afraid tluit your books may be bigger than you are 
yourself ; but it is only stature that you lack, not 
girth. So you may write on a pint pot, that the 
circumference of your volume may be well rounded 
out, like that of your own belly/' 

It is said that he was immoderately lustful ; for it 
is reported that in a room lined with mirrors he had 
liarlots so arranged that whichever way he looked, 
he saw a reflection of venery. He lived for the most 
part in the country on liis Sabine or Tiburtine estate, 
and his house is jiointed out near the little grove of 
Tiburnus. I possess some elegies attributed to his 
pen and a letter in prose, supposed to be a recom- 
mendation of himself to Maecenas, but I think that 
both are spurious ; for the elegies are commonplace 
and the letter is besides obscure, which was by no 
means one of bis faults, 

4 %) 
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Natus est VI Idus Decembns L. Cotta et L 
Torquato consulibus, deces^^it V Kl. Decenibris C. 
Marcio^ Censorino et C. Asiiiio Gallo consulihus post 
noniim et quinquagesimum diem quam Maecenas 
obierat, aetatis agens septimum et quinquagesimum ^ 
annum, herede Augusto palam nuucupato, cum 
urgente vi valitudinis non sufficeret ad obsignandas 
testament! t^ibulas. Hinnatus et conditus est ex- 
tremis Esquiliis iuxta Maecenatis tunmlum, 

^ Marcio, Bongarn ; mario, nm, 

® diem . , . quiiiQuagOBimum, supplied by YMeni 
Hermes, 33. 245. 
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He was born on the sixth day before the Ides of 
Def'einber in the consulate of Lucius Cotta and 
L*iCius Torquatus, and died on the fifth day before 
the Kalends of the same month in tlie consulship of 
Gains Marcius Censorirms and Gaius Asiiiius Gallus^ 
fifty-nine days after the death of Maecenas, in his 
fifty-seventh year. He named Augustus as his heir 
by word of mouth, since he could not make and sign 
a will because of the sudden violence of his ailment. 
He was buried and laid to rest near the tomb of 
Maet‘enas on the farther part of the Esquiline 
HUL 


m 


Dec. 8, 

6$ B.C. 


Nov. 27, 
8 &c. 
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VITA TIBUIXI 

Te quoqiie Vergilio comitem non aequa^ Tibulle, 
Mors iuvenem campos misit ad Rlysios, 

Ne foret, aut elegis molles qiii fllcret amores 
Aut caneret forti regia bella pede/' 

Albius Tibullus eques Roman insignis forma 
eultuque corporis observabilis^ ante alios Corvinum 
Messalam oratorem dilexit, cuius etiam con tuber- 
nalis Aquitanico bello miliUribus donis donatus est. 
Hie multorum iudicio principem inter elegiographos 
obtinet locum, Epistolae quoque eius arnatoriae, 
quamquam breves, omnino utiles sunt Obiit adu- 
lescens, ut indicat epigramma supra scriptum, 

^ eques Romanus, ; eques Regalia, A ; equea R(omaxiu8) 
e Gabixs Bahrens. 

® oratorem, rp ; origmera, A* 
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THE LIFE OF TIBULLUS 

Thee too, Tibullus, companion of Vergil, envious 
death sent in youth to the Elysium fields, that there 
might be no one to mourn tender loves in elegy, or 
sing the wars of kings in heroic verse/'® 

Albius Tibullus, a Roman knight, remarkable tor 
his good looks and conspicuous for his personal 
elegance, was devoted above all others to Messala 
Corvinus the orator. He was his tent companion* in 
the war in Aquitania'" and was given military prizes.^ 
In the judgment of many men he holds the first place 
among writers of elegy. His amatory letters, too, 
though short are very useful/ He died in youth, as 
is indicated by the epigram written above, 

“ Written by Domitius Marsus. * Of. Jill. ii. 

« Messala was sent to A<iuitania soon after the battle of 
Acfcium (App. 4, 38) ; he celebrated hi* triumph in 
27 B.O. 

** See XXV. 3. 

« This is quite meaningless, so far as anything we know 
of Tibullus is concerned. 


80-27 

B.a 
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VITA AULI PERSI FLACCI 


Aulus Persius Flaccus natus est pridie Nonas 
Decembns Fabio Persico L. Vitellio coss., decessit 
VI 11 Kalendas Decembris Mario Afinio® Gallo 
coss. 

Natus in Etruria Volaterris, eques Romanns^ 
sanguine et affinitate prinii ordinis viris coniunctus. 
Decessit ad octavuni miliarium via Appia in praediis 
suis. 

Pater eum Flaccus pupillum reliquit moriens 
annorum fere sex. Fulvia Sisennia mater eius^ 
nupsit postea Fusio^ equiti Romano et eum quoque 
extuHt intra paucos annos. 

Studuit Flaccus usque ad annum XII aetatis suae 
Volaterris, inde Romae apud grammaticum Remmium 
Palaemonern et apud rhetorem Verginium Flavum. 

Cum esset annorum XVI, amici tia coepit uti 
Annaei Cornuti ita ut nusquam ab eo discederet ; a 
quo inductus aliquatenus in philosophiam est. 

Amicos habuit a prima adulescentia Caesium 
Bassum poetam et Ca][)urnium Staturam, qui vivo eo 
iuvenis decessit. Coluit ut* patrem Servilium 
Nonianum. Cognovit per Comutum etiam Annaeum 

^ Publio, Lipsiua ; rubio or rubrio, mas, 

• Asinio, ; cf, Tac. Ann. 14. 48. 

• mater eius, omitted by aonie mss. 

• Pusoio or Ruacio, mss, * ut, omitted by the mss. 
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THE LIFE OF AULUS PERSIUS 
FLACCUS 

Aulus Peusius Flaccus was born the day before 
the Nones of December in the consulship of Fabius 
Persieus and Lucius Vitellius, and died on the 
eighth day before the Kalends of December, when 
Publius Marius and Afinius Gallus were consuls. He 
was born at Volaterrae in Etruria, was a Roman 
knight, but was connected by blood and by marriage 
with men of the senatorial order. He died on his 
estate near the eighth milestone of the Appian Way. 

His father Flaccus died when his son was about 
six years old, leaving Iiim to the care of a guardian. 
His mother, Fulvia Sisennia, afterwards married a 
Roman knight named Fusius, but buried him also 
within a few years. 

Flaccus studied until the twelfth year of his age 
at Volaterrae, and then at Rome with the gram- 
marian Remmius Palaemon® and the rhetorician 
Verginius Flavus. When he was sixteen years old 
be became so intimate a friend of Annaeus Cornutus 
that he never left his side; and from him heobtamed 
some knowledge of philosophy. 

From early youth he enjoyed the friendship of 
Caesius Bassus, tlie poet, and of Calpurnius Statura, 
who died in youth, while Persius still lived. Servi- 
lius Nonianus he revered as a father. Through 
Cornutus he came to know Annaeus Lucanus also, a 

• See 0r» aodii 


Deo. i, 
84 A.e. 


Not. 24, 
62 A, I), 
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Lucanum aequaevum auditorem Corniiti.^ Lucanus 
mirabatur adeo scripta Flacci, ut vix se retineret 
recitante eo de more quin ilia esse vera poemata, 
sua ludos diceret.2 Sero cognovit et Senecam, sed 
non ut caperetur eius ingenio. Usus est apud 
Cornu turn duorum convictu doctissimorum et 
sanctissimorum virorum acriter tunc philosophan- 
tium, Claudi Agathurni medici Lacedaemonii et 
Petroni Aristocratis Magnetis, quos unice miratus 
est ct aemulatus, cum aequales essent Coniuti, minor 
esset ipse.® 

Idem decern fere annis summe dilectus a Paeto 
Thrasea est ita ut peregrinaretur quoque cum eo 
aliquando, cognatam eius Arriam uxorem habente, 

Fuit morura lenissimorum^ verecundiae virginaliSj 
formae pulcbrae, pietatis erga matrem et sororem et 
amitam exemplo sufficientis. 

Fuit frugi, pudicus. 

Reliquit circa HS viciens matri et sorori scriptis 
tantum ad matrem codicillis. Cornuto rogavit ut 
daret sestertia, ut quidam dicunt, C, ut alii, L et 
argenti facti pondo viginti et libros circa septingentos 
Chrysippi sive bibliothecam suam omnem. Verum 
a Cornuto sublatis libris pecunia sororibus, quas 
heredes frater fecerat, relicta est.^ 

^ After Cornuti the ms, have Kam Cornutus illo tempore 
tradcus (grammaticua, Martinim) aectae pocticao (stoioae, 
Pithoeati)^ qui libros philosophiae reliquit. Sed . . • 

* Buo ludo faceret, mse, 

* minores ipae, msa. ; minor esset ipse, Owen. 

^ pecuniam * . . reliquit et, mas* 
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pupil of 0!>rnutus and of the same age as himself. 
Lucan so admired the writings of Flaccus, that when 
the author read them in the usual way,® he could 
hardly wait until he finished before saying that they 
were true poems, and his own mere child’s play. 
Towards the end of his life he made the acquaintance 
also of Seneca, but was not impressed by his talents. 

At the house of Cornu tus lie enjoyed the society 
of two learned and venerable men, who were then 
eagerly pursuing plulosofihical studies: Claudius 
Agalhurnus, a pliysician of Lacedaemon, and Petro- 
nius Aristocrates of Magnesia, whom he admired 
exceedingly and emulated, although they were of 
the same age as Cornulus, while he was a younger 
xnan. He was also for nearly ten years so great a 
favourite of Paetus Thnnsea that lie sometimes even 
travel I t*d abroad with him ; and Paetus's wife, Arria, 
was a relative of his. 

He was very g<,‘ntle in manner, of virginal modesty 
and very handsomt: ; and he showed an exemplary 
devotion to his mother, sister, and aunt. 

He was good and pure. 

He left about two million sesterces to his mother 
and sister, and a letter addressed only to his mother. 
He rcc| nested her to give Cornu tus a hundred 
thousand, as some say, or according to others, fifty 
thousand sesterces, and twenty pounds of silver plate, 
besides alioub .seven hundred volumes of Chrysippus, 
or his entire library. But Cornutus, while accepting 
the hooks, turned over the money to the sisters^ 
whom their brother had made ins heirs. 

*» That ifl, gave a puhlio reading. 

^ There ia eleiirly aumothiag wrong here? elsowhor© but 
one sister in mentioned. 
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Scriptitavit et raro et tarde. Hunc fpsum librum 
imperfeetum reliquit Versus aliqui dempti * sunt 
ultimo libro, ut quasi finitus esset. Leviter correxit’^ 
Cornutus et Caesio Basso petenti, ut ipse ederet, 
tradidit edendum. 

Scripserat in pueritia Flaccus etiam praetextam et 
hodoeporicon librum unum et paucos in socrum® 
Thraseae* versus, quae se ante virum occiderat 
Omnia ca auctor fuit Cornutus matri eius ut 
aboleret. 

Editum librum continue mirari homines et diripere 
coeperunt. 

Decessit autem vltio stomachi anno aetatis XXX,^ 

Sed mox ut a schola magistrisque devertit, lecto 
Lucili libro decimo vehementer saturas componere 
studuit. Cuius libri principium imitatus est sibi 
primo, mox omnibus detrecbiturus cum tanta recen- 
tium poetarum et oratorum insectatione, ut etiam 
Neronem principera illius temporis inculpaverit 
Cuius versus in Neronem cum ita se haberet ^^auri- 
culas asini Mida rex habet/* in eum modum a 
Cornuto ipso tantum nomine mutalo est emendatus 
auriculas asini quis non habet ? ” ne hoc in se Nero 
dictum arbitraretur. 

^ Owen mggeate additi. 

2 correxit, Laurentxanne \ contraxit or reoitavit, mM. 

® in aocnim, Casanhon ; eororum, mae, 

* After Thraseae the msa» have in Arriam matrem* 

» XXUX, lUizim. 
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He wrote rarely and slowly. This very volume ^ 
he left unfinislied, and some verses were taken from 
the last book, that it might have the appearance of 
completion. Cornutiis made some slight corrections, 
and on the re(|uest of Caesius Bassus that he might 
publish it, turned it over to him for tliat purpose. 

In his boyhood Flaccus had written a pmelexta,^ 
one book describing his travels, and a few verses on 
the mother-in-law of Thrasea,^ who had killed herself 
before her husband. All these Cornutus advised the 
poet’s mother to destroy. 

As soon as his book appeared, men began to 
admire it and to buy it up rapidly. 

He died of a stomach trouble in the thirtieth year 
of his age. As soon as he left school and his 
teachers, he conceived a strong desire to write 
satires from reading the tenth book of Lucilius. 
The beginningof this he imitated with the intention 
at first oi' eritiei/.ing himself; but presently turning 
to general criticism, he so assailed the poets and 
orators of his day, that he even attacked Nero^ who 
was at that time emperor. His verse on Nero read 
as follows: King Midas has ass's ears,” but 
Cornutus by merely changing the name, and writing 
" Who has not an ass’s ears ? ” so altered it that Nero 
might not think that it was said of him. 

« The collection of six aatirea, for which this Life was used 
as an iutrodnction. ^ A Roman tragetly. 

« The elder Arria. 

* Text and meaning are uncortam ; see Marx, Lucilius^ 
2, p. 145. 
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VITA LUCANI 


M. Annaeus Lucanus Cordubensis ^ priinu ingenii 
experimenta in Neronis laudibus d{;dit {piinquen- 
nali cevtamine^ dein‘^ Civile Bellum,” quod a 
Pompeio et Caesax*e gestum est, recitaviV praefa- 
tione quadam aetatem et initia sua cum \’'ergiiio 
comparans ausus sit dieerc : 

et quantum milii i*estat 

Ad Culicem?’' 

Hie initio adolescentiae^ cum ob infestum matrimo- 
niuin patrem suum ruri agere longissime cognovisset 
* # # Revocatiis Athenis a Nerone cohortiqiie ami- 
corum additus atque etiam qiiaestura bonoratus^ non 
tamen permansit in gratia. Siquidem aegre ferens^ 
recitante® se subito ae nulla nisi refrigerandi sui 
causa indicto senatu recessissCj^ neque verbis adver- 
sus principem neque factis exstantibus post haec 
bemperavit^ adeo ut quondam in latrinis publicis 

^ M. . . . Oor<Uil)ensiB, MB ; omitted hy P. 

® Hosim indicatHf* a laexmoL nftar deia. 

^ a, Baumyarten-Cnmnff ; cum, xfm. 

^ Momrs indicates a lamna after reoitavib ; iJis codex 
BeroUnensi% 35 has sub taiitae levitatis ob immoderatao 
linguae fuit. 

* Reif. and Hosim insert quod Nero se l&fore recibanbe, 

® recessissot, MP {lieiff., Hosms), 

7 exsUntibus, M ; excibantibua, /a/m, IlosiuB. 
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ON POKTS^LUCAN 


the: life of lucan 

Maiicus Annaeus IjUcanus of Corduba made bis 
(Irst ap]>t‘arance as a poet with a of Nero'’ 

at the em])er(}r’s Quirupieniiial Contests/ and thtaj 
gave a puldic reatling; of his poem on th<‘, Civil 
War*' waged betwcum Ponipoy and Caesar. In a 
kind of iutroduetioii to tlie hitter, (‘om])ai*ing his 
time of life and his first tvssays with those of Vergil, 
lie had tlie audacity to ask : 

Plow far, pray, do I fall short of the Culex^ ” ? 

In his early youth, learning that his father was 
living ill the remote country districts because of an 
unhappy marriage. ... He was recalled from 
Athens by Nero and made one of his intimate 
friends, besides being honoured with the quaestor- 
ship ; but he eould not keep the emperor s favour. 
For piqued because Nero had suddenly called a 
meeting of tlu^ senate and gone out wdien he was 
giving a reading, with no other motive than to tln^ow 
cold water on the performance/ he afterwards did 
not refrain from words and acts of hostility to tlie 
prince, which are still notorious. Once for example 
in a public privy, when he relieved his bowels witli 

« See XerOf xii. 3. 

^ Or perhaps, “Howunich yomigeram I than the author 
of the Ciulox? ” Lucan eoiiiparea his great epic, written at 
fin earlier age, with Vergil’s ciwly work, Cf. Stat. SUv, 
2 . 7 . 73 , haec ( sspharsaliam) prime rnmnis cams stth aevo, 
Anit annos cvlicis Maroniani, * Cf, Claud* xli. 1. 
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clariore cum strepitu ^ ventris emissi ^ hemistichium 
Neroiiis magna consessorum fuga pronuiitiarit : 

"Sub tcrris tonuisse putes/' 

Sed et fatnoso carmine cum ipsum turn potentissimos 
amicorum gravissime proscidit Ad extremum paene 
signifer l^isonianae coniurationis exstitit, multus ® in 
gloria tyrannicidarum palain praedicanda ^ ac plenua 
minarum, usque eo intemperans ut Oiesaris caput'' 
proximo cuique iactaret. Venim detecta coniura- 
tione nequacjuam parem animi constantiam praestitit; 
facile enim confessus et*^ ad humillimas devolutus 
preces matrem quoque iniioxiam inter soeios nomina- 
vit, sperans inijiietatem sibi ajiud parricidam princi- 
pem profuturam. Impetrato autem mortis arbitrio 
libero codicillus ad patrem corrigendis quibusdam 
versibus suis exaravit, epulatus(]ue largiter brachia ad 
secandas venas praebuit medico, Poemata eius 
etiam praelegi memiiii, corfici vero ac proponi 
venalia non tantum operose et diligenter sed inepte 
quoque. 

^ strepitu, B ; creyntu, P ; trepitu, 

* Bcfjnrdad hy Bf-iJ/', ati due to ditfoyraphy, 

* multiis, Omvibonue ; nmltis, 

^ praedicanda, some late ; prnediuenda, MBP, 

* Ututhf' ynarkn a lacuna j so Franckcn* 

* ntf MP ; omiUtd by B, 
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an uncommonly loud noise, be shouted out this half 
line of the emperor's, while those who were there 
for the same purpose took to their heels : 

" You might suppose it thundered 'neath the earth/' 

He also tongue-lashed not only the emperor but 
also his most powerful friends in a scurrilous poem. 
Finally he came out almost as the ringleader « in the 
conspiracy of Piso, publicly making great talk about 
the glory of tyrannicides, and full of threats, even 
going to the length of oflering Caesar's head to all 
his friends. But when the conspiracy was detected, 
he showed by no means equal firmness of purpose ; 
for he was easily forced to a confession, descended to 
the most abject entreaties, and even named his own 
mother among the guilty parties, although she was 
innocent, in hopes that this lack of filial devotion 
would win him favour with a parricidal prince. But 
when he was allowed free choice of the manner of 
his death, he wrote a letter to his father, containing 
corrections for some of his verses, and after eating 
heartily, offered his arms to a physician, to cut his 
veins, I recall that his poems were even read in 
public,^ while they were published and offered for 
sale by editors lacking in taste, as well as by some 
who were painstaking and careful. 

* Literally, standard-bearer. 

* That is, lectured on by grammarians t see Gr» i 



VITA PLINII SECUNDIi 


pLiNius Secundus Novocomensis equestribus 
militiis industrie functus procurationes qiuxjiie 
splendidissimas et continiias suinma integritate 
administravit, et tamen liberalibus studiis tantam 
operam dedit, ut non temere quis plura in otio 
scripserit. Itaque bella omnia, quae unquam cum 
Germanis gesta sunt, XX ^ voluminibus compre- 
hendit, itemque ^^Naturalis Historiae'' XXXVII 
libros absolvit. Periit clade ^ Campaniae ; cum enim 
Misenensi classi praeesset et flagrante Vesubio ad 
explorandas propius causas liburnica ^ pertendisset,® 
nec adversantibus ventis remeare posset, vi pulveris 
ac favillae oppressus est, vel ut quidam existimant 
a servo suo occisus, quern aestii deficiens ut necem 
sibi maturaret oraveratJ 

^ Mss. : various raanuBcripts of Pliny, dating from tlio 
eleventh to the fifteenth century. V = cod. Vatioanua, 
fifteenth century ; T = cod. Toletantia, thirteenth century. 

® umqiiatn] undique, F. ® XX], the mnn. have XXXVlI. 
* clade, Hermolaus Barharua ; gades (gadis, F) or grades, 
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THE LIFE OF PLINY THE 
ELDER 


Plinius Secundus of Novinn Conunii, after per- 
formini^ with ciKirgy the military service rccjinred of 
members of the equestrian order, iidmiiii.stere<l 
several important stewardships In suce(‘Hsion wilfli 
the utmost justice. Yet he gave so much attention 
to liberal studies, that hardly anyone who had com- 
plete leisure wrote more than he. For instance, he 
gave an account in twenty volumes of all the wars 
which were ever carried on with Germany, besides 
completing the thirty-seven books of his Natural 
History.^’ He lost his life in the disaster in Cam- 
pania. He was commanding the deeb at Misenum, 
and setting out in a Liburnian galley^ during tlie 
eruption of Vesuvius to investigate the causes of the 
phenomenon from nearer at hand, he was unalde to 
return because of head winds. He was suffocated 
by the shower of dust and ashes, although some think 
that he was killed by a slave, whom he begge’d to 
hasten his end when he was overcome by tlie intense 
heat. 

® laburnica, T\ other mss. ham liburnicas (F) or 
liburnicam. ® perteiulisBeb, Burmann ; praotendissot, mss. 

^ oraverat, mss , ; oraverib, Vinslus, 

* Se© Oatig, xxxvH. 2. 
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Passienus- CeispuSj luimiceps Viselliensis,^ tiro- 
cmio suo in senafcu ita coepifc; Fatrcs conseripti vX 
tu Caesar r' propter quod siimdata orationc^ 
plenissime a Tiberio conlaudatus est.'^ Pluriums 
spoiite causas apud centuinviros pro <jna re in 
basilica lulia eius statua po.sita cst. Con.sulatus duos 
gessit. Uxores habuit duas, primam Domitiain, 
deiiide Agrippioain, illam amitam, banc matrem 
Neronis C<ie>*!5'is. bis milies sestertium. 

Omnium principum gratiain adpetivit, sed praecipue 
Caesaris, quern iter facientem secutiiB est pedibus. 
Flic niillo audiente ab Nerone^ interrogalus, haberetne 
sicut ipse cum sorore germana consuetiidinem, 
‘^^Nondum*’ inquit^ (pinntunivis deeenter et oaute^ 
ne aut negando^ eum argueret aut adsentiendo 
semet mendacio dehonestarct. Periit per fraudem 
Agrippinae, quam heredem rcliquerat^ et funerc 
publico elatus est. 

^ Sigla : P = cod. Montep(‘SR)ilari'iia, fnt*aior!y Pith* 
oeanua, ninth century; ^.9=00(1. SangancnicH, 870, ninth 
century. 

® Paasienus, added hy Miff. 

3 tn uni ceps Yiselliensis, omitted hy Miff. 

^ simulate oratione, siiniiloratione, P?; simulatione, 
PUkoeua, ® est, added hy Jahn* ® 0., addul hy LipHtuB. 
t Caesare, Miff. ; the rey'erence ia to Gains CaUgnla, 

* negaudo, Lipaim ; negantein, PS : negans, Pithomm. 
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Fassienus Caispua^ a native of Visellium, began his 
lirst speech in the senate witli these words: ^^Con- 
script fathers and yoii^ Caesar,’* and was in con- 
secpience highly commended by 'riberius, though not 
sincerely. He voluntarily pleaded aninnbf»r of corses 
in the court of the Hundred,^ and therefore his 
statue was set up in the Basilica He was 

twice consul. He married twice : hrst Doinitia and 
then Agrippina, respectively the aunt and the mother 
of the emperor Nero. He possessed an estate of two 
hundred million sesterces. He tried to gain favour 
with ail the emperors, but especially with Gains 
Caesar, whom lie attended on foot when the emperor 
made a journey. When lie was asked by Nero^ in a 
private conversation whether he had commerce with 
his own sister, as the emperor had with his, he replied 
^‘Not yet”j a very fitting and cautious answer, 
neither accusing the emperor by denying the 
allegation, nor dishonouring himself wiih a lie by 
admitting it. He was slain by the treachery of 
Agrippina, whom he had made his heir, and was 
honoured with a public funeral 

® adstmtiondo, Lipaina ; adsontientem, PB ; adseatiens, 
Piihoeus, 


" See note on Au^, xxxvL * In the Roman Forum. 
* Gains is obviously intended, instead of Nero. 
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ABOltlOlNES, Vifc. L 2, A iianio 
applied to the primitive inhabi- 
tants of I^tiunu 

AcoitiB, Cal. XXX. 1 (qnoted); cf. 
T. Lix. 2. An early Koinan pocst 
(170-80 B.C.), C8p(5clally famous 
for his tragedies, 

Acerronius Ihocuhis, Cn., Tib, 
LXXiii. 1. Consul in 117 a.b. 

Aohaia, Tib. iv. 8, vi, 2; Cal. xxi.; 
Cl. XXV. 8, XLII. 1; N. XIX. 2, 
xxn. 8; V. V. 5, vin. 4. The 
Kornan provhiee, eomprising all 
of Creece south of Macedonia. 

Aehaica, see Mumnila, 

Achaieus, -a, -urn, aOj. from 
Achaia : ptregrimtixi^ N. XIX. 1, 
hLi V. IV. 4. 

Achilles, T. LXX. 3. 

Aelliufi, see Atllilis. 

Aciliim (C.), J. LXVIIL 4 (bid), 

Acilius Aviola (M’.)* Cl. XLV. 
Consul in 64 A.l>, 

Acilius Glabrlo, 1>. X. 2. Coimul 
In fll A.in 

Acte, N. xxvm. 1, L, A freed- 
woman beloved by Nero* 

Actfaeus, -a, -iim, adf. from 
Aetium : helium, A. IX.; iri- 
umphus, A. xxn.; T. Vi, 4; 
metoria, A. XVIII. 2; Cal. XXIIL 
1 {plural); Verg. 27. 

Actiiim, A, xvn, 2, 3, xvni. 2, 


xovi. 2. A promontory in 
north-western Aeaniaiiia at the 
entrance to the Amhracian Gulf, 
off which Augustus defeated 
Antony, Sept, 2, 31 u.o. 

Actiua, T. XLVil. 

Actfjrhm Naso, M., J. ix, 3, tn. 1 
(Naso). A writer of a “ Life of 
Julius Caesar, “ or a “ History 
of the Civil War,*’ not elsewhere 
cittul. Pndjaldy a contemporary 
of Jidiua Caesar, 

Adel]fhi fAdelphoe), Ter. ir., ra. 
‘*The Brothers,*' a comedy of 
Terenuo. 

Aciminins, Cal. XLiv. 2. 

Aegisthus, J. L. 1, Son of Thyestes. 
He seduced ClytcrimcHtra during 
Agaiuemnon'e absence at Troy. 
( !!■:.; a iy\A\‘iA I li.in-r-'r. 

Acr: V**-.'.*. s's. cn-s.-'.vfsur 

ri.« ■.! i \.“JJv.roiics ; arr.hcd 
ii: a : a 'v to i-: ,;il .-scir. 

Aci:> *>! i:. (hi. Lv;:. i. j..-s-p;.:finy, 

Aegyptius, -a, -urn, adj. from 
A(‘gyptti8: clasMS, J. xxxix. 4; 
ritus, T, XXXVI.; generis, N. 
XXXYII. 2. 

Aegyptua, J. xi., xxxv. 1, ml; 
A. xvn. 3, XVIII, 2, Lxvi. 1, 
xom.; Cl. XX. 3; N. xxxv. 6, 
XtVli. 2; V, VI. 3, VII. 1 ; 1). IV. 2, 
Egypt. 
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Aellft Paetina, CL XX?L 2. Jbia} 8, 
xxvn. 1. wife of Claudius. 
Aelianus, see Aemiliua. 

Aelius I^inia, D. I. 3, X. 2. 

Aelius Praecoulnus Stilo, L., <ir. 
m, quinquies. 

Aelius Seiauua (L.*, IL XLym. 2 
(bis), IV., IXL 1 (qmwium), ixn. 
1, Lxv. 1, 2; Cal. xn. l, xxx. 2; 
C5. VI. 1, xxvil. 1 (bis ) ; 8. 

Aomilia Lopkta, CL xxvi. 1. Great 
nf Aujs:»mtU8. 

Ll. -V’- lU- I iS66 UOto). 

Ao:;iili;:s Aelijxuss, A. LI. 2 (M«). 

Lc:-i.ius M„ 1 III. 
C’iis). Y. l'a!.!ier of the triumvir 
Lopiclus. , ^ 

Aemiliua Lcpidua, M., J. LXXXII. 
4, LxxxYii,; A. vin. Ji, xn., 
Xm. l, XVT. 4, XXVlI. 2, XXXI. 1, 
Liv.; T. V. Triumvir witli 
Augustus and Antony. 

(Aemilius) Lepidus, A. XES, 1. 

Son of the triumvir Lepidus. 
Aemilius Lepi<lua, M., Cal. xxiv, 8, 
XXXVI. 1; CL IX. 1. Husband 
0 ! fl:e ni-ter of Caligula. 

Acr’j.iiiurf .'‘Isu-CTT.*:', J. I. 2. 
Aurr.ilius P.*;v.ih (L.), A. n. 2. 
IbMor.or hi .^:v:ly in 205 IJ.O.; 
set: T.ivv, 2S. .‘{S. 

Ac-.:;;!;!:- ib::.h:s. (L.), J. XXIX. 1. 

(:,■!. >i. .’i" 

Aemiih:., Ibuiliis, L., A. XVI. 8; 
('!. XVI. lirother of the 
triumvir Lepidus. 

Aemilius Pauhia, L., A. XVI. 8, 
XIX. 1, LXiv. 1. Son of the 
preceding. , , , ^ 

Aenarla, A. XOll. 2. An island off 
the coast of Campania, modem 
Ischia. 

Aeneas, N. xxxix. 2, 

Aeiieis, Verg. 21, 23, 25, 80, 31, 86, 
37, 39, 43, 44* The Aeneid, 
Aeneomaatix, Vorg. 44 (tee note). 
Aeolides, Verg. 34, 

Aequiculi, Vit. I. 3. A warlike 
people of ancient I^itlum, dwell- 
ing east of Rome on both banka 
of the Anio, 

Aesculapius. A. LIX. (signum); CL 
XXV. 2 (insula), I.at!u form of 
Asclepios, the Greek god of 
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healing and medicine. His 
temple was on the Island In the 
Tiber, which was therefore some- 
times called the Island of Aescu- 
lapius. 

Aeserniiuis, A. XLin. 2, Grandson 
( ; . 

■. :• . ■■ :■ ; I* XXXV. 2. 

4. The people 

ol Aotmofna. 

Aethiopia, J. Lii. 1. A country In 
tlie Interior of Africa, 

Aetna, Verg. 19* Ulio name of a 
poem* 

Aetnaeus, -a, -um, ad/, from 
Aetna, tlio voUhmo In weatorn 
Hicily : veriest CaL li. 1. 

Aotolia, A. xvii. 8. A district In 
the western part of ctmtral Greece. 

Afer, see Tedius and Tercutiim. 

Afor. -ra, -rum, adj* mr*anl«g 
African : generiSt A. iv. 2; 
pugiles, CaL xvin* 1. See Afrl. 

Antiius Oallus, Pers. 

Afraniua (L.), N. xi. 2? Ter. V. A 
Homan writer of fahulae togalaet 
or plays based upon Italic, life. 
He lived in the latter part of 
the second century n.o. 

Afranius, L., J. XXXIV. 2, LXXV. 
2, 3. One of Pompoy's generals. 

Afri. Ter. i. 


Africa, J* XXXV. 2, XXXVI., LIX., 
LXX. (his); A XVI. 4, XLVIl.J 
T. XXXI. 2 ; N. XXXI, 4 ; 0. vn, 1, 
vm. 1, XL; O. I. 2: Vit. V.: 
V. III., IV. 3. Usually applied 
to tile Roman province. 


Africanus, -a, -um, adj. from 
Africa : triumphus, J. XXXVIL 1, 
A, vni. 1; as aulmt., Afrimnae 
Cel xvm. 3: CL 
Wi 3. I*...- i or leopards, 

.':f : f.-v . • and Scipio, 


Africus, -a, -um, adj, to Africa; 

helium^ 3. LVi. 1, 

AgarMemnon, T. LXI. 3, 


A; ■ ... •' 'i. xvi 2, XXV. 8, 

. 1 . x\ V r. l,LXin. 1 
LXVI. 8, 

iv. .• ■ :l ■ ; I vn. 2, x. Ij 
Cal. vn„ xxiiL 1 ; Gr, xvi. 
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Agrippa Postumus, M., A. xix. 2, 

U. 1, LXIV. X, LXV. 1, 4; T, XV. 2 
(/n«). XXXI., XXV. 1. Son of 
t)u^ pretHMiing and grandson of 
Augustus. 

Agrippina, T. vil. 2, 3 (bis)* 
fl/a.'.ii ijiuuiu-'r in' Am sens. 

A!.;i-ii:pi!:a, A.i.xiv. I (-/.•■. i.xxxvz. 
3; T. lUii. I ; v::.. v::!. J, 

II, -i i. <«l 

.Vug-isMi-! and wli-: • * i 

i:iij5, l'.n«‘vv!i ii,i j/ld-.T 

.\g.-i|.:n!:a, vn.; Cl. XXVI. 8 

.xxr.x. .\XXIX. 2, XWH., 
x:.jv. 1. 2; V. 2, vi. 1, 2, 
x.wix. 8; (h, V. 1; 

V. , iw i:, sx. I ; Pass. (6is). 
M(.t,;!!'r n!' >.«•!• , xuown as “the 
younger Agrippina.** 

AgripplnouHis, -e, adj. from Agrip- 
pina ; Colonkiy Vife, x. 8. Modern 
(V»logne. 

Ahcuolmrbl, N., 1. 1, 2. 

Alienobarbua* se$ I)omltius and 
Nero (the emperor). 

Aiax, A. tiXXXV, 2. The name of 
a tragedy begun by Augustus. 

Alani, 1). n, 2. A warlike people 
of Heythla. 

Alauda, J. xxiv. 2. The name of 
a legion ; see note, 

Alhanum, N. xxv, 1; D. xv. 4; 
Ter. i., V. A name applied to 
various villas in the Alban legion; 
later ato.^n, n.od rn Aioauu. 

Albanus, -a, -um, udj, from Alba: 
colmnnae, A. LXXXI. 1 (see note); 
mms. CJ, XV, 8 (modern Monte 
Cavo); secessus, D, xix., the 
villa of Domitlan at Alban um, 

Albla Terenti^^, 0. I. 3. Mother 
of the oiniieror Otho. 

Albis, A. XXI, 1. A river of Ger- 
many, the niodorii Kibe, 

Albucius Silus. C., Kh. vi. 

Albudignus, Cl. XX. 1 : «e<J note on 
text. A spring in the yalilue 
country, one of tiie sources of 
the Aqua Claudia and Aqua 
Marcia. 

Albui;*.-' (aquae), A. T.xxxii. 2 (see 
N. x.xxf. 

Aiemacon, N'. XXMX. 2. Son of 


A nipldaraus. He slow his mother 
and was pursued by tlie Furies, 
Alexander, Verg. l). See also 
Cornelius and Tiberius. 
Alexander, Magnus, J. Vll. 1 (bis); 
A. xvm. 1, L., XCIV. 5; Cal. 
III. ; N. XIX. 2, 

Alexandria (also -ea), J. xxxv. 1, 2, 
LXIV., LXXVI. 3, XiXXlX. 3; A. 
XV n. 3, LXXX. 1 ; T.liil. 2; Cal, 
XLlX. 2: Cl. XVL 2, XLII. 2; N. 
XX. 3; V. VII. 1; Tit. V. 3; I>. 
XX.; Gr, VII., xx. Tlie city in 
I'Jgypt, at the mouth of tlxe 
Nile. 

Alexandria, N. L. Nurse of Nero. 
Ale.xandriui, J. XI.; N. xx. 3; V. 
XIX. 2. 

Aloxatulrinus, -a, -um, adj. from 
Ale.xandria : Gr. xx.j bdtum, J. 
LVI, 1 ; T. IV. 1 ; merces, A. xovni, 
2; naviSf A. xoviii, 2; N. xlv. 1 ; 
G. X. 4; peregnnatiOi N. xix. 1 
(his); pliarus, Cl. xx. 8. The 
ligiitliouRe ; triumphm, J. xxxvii. 
1; A. XXIL, XLI. 1. 

Alexis, Verg. 0, 

Alfenus Varus, Verg. 19, 

AUiensis, -e, adj, from Allia, a 
small river eleven miles north 
of Rome, the scene of the defeat 
by tlie (hulls in 390 b.o. : dies, 
Vit. XI 2; I, lie as. ::iv, of 
jihe oefeut. n-ganie-.l as a nay of 

Vlioi.: ;gr:S, N. II. !. A pBOplO Of 
.Vs.ri.-.i.esiMi':. whose terri- 
tories c' teude.! fivin CirUi-va 

p-isIM.vVi ;;; p. i:;; .!!.*, 

Al;-:.-%, .! XXV. LVI. A. I.XXIX. 
1; (hil. XXL, LI. 3; N. XVHL; 
0. IX, 2. 

Alpl»’"s, -a, -um* adj. from Alpes ; 
gentes, T. ix. 2, 

Amazoues, J. xxii. 3. A mythical 
race of female warriors, whose 
home was near tlie river Ther- 
modon lu Poiitns. 

Amaxonicus, -a, -mu, adj. from 
Amazunes : secures peltaetiue, 
N. XLIV. 1. 

Amliitarvlus, Cal. viii. 1. A vil- 
lage near Couiiuentes (modern 
Cobleu 2 i), 
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Ambraai (?), K. S. Sm note 
on text. 

Ampins, T., J. txxvii. 

Ancbaria, A. iv. 1. First wife of 
0. Octavius, father of Augustus, 

Ancus Marclus, J* Vi. 1. i'’ourtli 
itiug of Rome. 

Andes, Verg. 2. A small place near 
Mantua. 

Andrla, Ter. il. The of 

Andros ** ; tlio name of 'J'orenco*s 
first comedy, 

Andronleus, Pompillus, 

Anlcetus, JN. xxxv, 2 (sm note), 

Ank) (gen. Auiunia), T. I. 1. A 
river llowlng into the Tiber just 
north of Rome. 

Anlo noviis. Cl. xx. 1. An anuo- 
duct built by Claudius, which 
brought water from tlio upper 
course of the Anlo to Romo. 

Annaeus, see Cornutus, .Lucanus 
flri'Z ■'!:!' -fa. 

An os, <;r. vm. The epic of 

Am '-/.n C.i.ubcr, A. LXXXVI. 3. 

Antiatunua, -a, -urn, ad/, from 
Antium : /ortunae, Cal, iiVii. 3 ; 
tee Antium, 

— r'R'‘a. YrtT-r '•3, A parody 

\‘' .! ■■ .J. 5. Speeches 

. : ■ ■ Cas:.' .igainst Cato 

TJticensis, 

Anticyra, Cal, xxix. 2. A town 
of Pho(;is on the Corinthian Gulf, 
or an island in the Aegean vSoa, 
both celebrated for tiieir helle- 
bore, which was regarded as a 
speciflc for madness, 

Antiochia, T. XUX. 2; Cal. 1. 2. 
The chief city of Syria, on tlie 
Orontes, 

Antiochus, Cal, XVI. 3. King of 
Commagene in northern Syria, 

Antiochus, Vit. ii. 1. A balcer, 

Antistius, Iv,, J. XXIII. 1. A 
tribune of the commons. 

Antistius, J. Lxxxil. S. A physi- 
cian. 

' V. hiv. 

1; T. xxxviui 
■ . :lix. 2; K. VI. 1, 
ix„ XXV. 1. A town on the 
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coast of Latlum, modem 
Porto d’Anzio, ceU‘bratcd for its 
temple fd Fortune am! its 
orm‘lf!s the Farlttme Aniidiinae.. 

Antonia (maior), N. V. 1. Klder 
daugiiter of Mark Antony and 
gramlmotlier of Nero. 

Antonia (minor), Cal. 1 . 1, x. 1, 

XV. 2, XXIII. 2, XXIV. 1, XXIX. I ; 
CL I. 0, m. 2 , IV. 4, xr. 2 
(Auffusia); V. ni. Younger 
daugnier of Murk Antony, 
mother of Gerniauieua and 
Oiamlius, 

Antonia, Cl. XXVIL 1, 2j N, 
XXXV. 4. Daughter of the 
emperor ClaudiuH. 

Antonii, A. xvii, 2, 

Antonius, 0., A. V. Consul with 
Cicero in 03 U.o. 

Antonius, G., J. xxxvi. HrhtUer 
of Mark Antony and one of 
Caesar’s ofllcers. 

Antonius, L„ A. IX., XIV., XV.. 
ixvin. ; T. IV. 2, V. Brother of 
Mark Antony. 

Antonius, M., J. ui. 2, nxxix. 2, 
I.XXXIL 4, 1.XXXin. 1, IvXXXtV, 2; 
A. n. 3, IV. 2, viL X, vni. 3 
ES., X. 2, 4, XI., Xir., XHI. 1, 2, 3, 

XVI. 2, xvn. 1, 3, 4, 0, XX,, 
XXI. 3, xxvni, 1, XI.IX. 1 , ivxii. 1, 
ixm. 2, iixvin,, iiXix. l, ivxx. 1, 
EXXXVI. 2; T. IV. 3, IiIX. 2j 
Cal. XXVI. 1 ; Cl. XI. 3 ; N. III. 1, 
2 (/m) ; lllL I,, IV., V, 0i8}. Mark 
Antony, triumvir witii Augustus 
(Octavian) and iv(5pi<lu.H. 

Antoni UH, A. xvir. 5, pxiil. 2. 
EMur son of Mark Antony, 

Antonius, lullus, CL ll. 1 j Gr. xvm. 
Son of Mark Antony and Fulviaj 
cons, in 10 n.o. 

Antonius Gnipho, M., 0r. vn., 
vm., X. 

Antonius Musa, A. tix., lxxxi. 1. 
A piiynieian of the time of 
Augustus. 

Antonius Primus (Beeco), Vit. 
xvni. 

Antonius (Saturninus), L.* I), vi. 
2 (fflf), VII. 3. 

Apeilaris (?), V. xix. 1; m note 
on text. 
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Apelles, Oal. xxxin.; V. xo:. 1; 

see note on text, 

Aphrodisiua, see Scriboniiis. 

Apis, A. XCIIL; Tit. V. 3. An 
Egyptian god, worsldpped in tiie 
form of a sacred bull, 

Apollo, A. hxx* 1 ; XCIV. 4 {hii) ; N. 
XXV 2, lau. ; N. XL. 8 ; 

ralntinus, A, XXXI. i. LII. ; <’f. N, 
XXV. 2 ; *SaV(la/ttriUft, A. LVII, 1 ; 
TeiueiilteH. T. LXXIV. ; Torto>\ A, 
LXX. 2; Aetiu, A. XVIII. 

2 ; Umplum in PalatiOf A. XXIX. 

1, 8 ; cl. N, XXV. 2. 

A[u)ll(HUinw, A. LXXXIX. 1. An 

orator (jf Tfirgaimiin, toachor of 
Augustus, 

Apolloula, A. vm. 2, x. 1, LXXXIX. 
J. xciv. 12, XOV. A city of 
Illyricum opposite Bnmdisiurn, 
Apollonius Molo, J, IV. 1. An 
orator of llhodos, with whom 
Julius Caesar studied, 
Apollopimnes, A. xvi. 3. 

Apoui fons, T. XIV. 3. A warm 
medicinal spring near Patavlum, 
modern Bagno (TAUjano, 

Aponiua SaturniuuB, Gal. xxxviii.4. 
Appenidnus, -a, -urn, J. XHV. 3 
(dorsuin ) ; Vlt. X. 3 (iugis)* 

Appt Forum, T. ii. 2. A small 
town of Latium on the Appian 
Way, at the beginning of the 
Pomptlne Marshes, 

Appla via, T. Lxxn. 1 ; Cal. xix. 1 ; 
Cl.i.3:N.v.l ;Ter.v; Pera. The 
most famous of Homan roads, 
leading soutli-^ASt to Canua, ami 
later to Beneventum and Bnind- 
Isiuin. 

Appius, see Claudius and lunlus, 
Appulclus, L., Or. III. 

Appuleiua, Sex., A, o. 1. Consul 
in 14 A.D. 

Apragopolis, A. xoviii. 4; see note. 
Aprllis, N. LV. 

Apulia, Vit. i. 8. A district in the 
aouth'ca \t'‘m part of Italy. 
Aquila, see 

Aquileia, A. \'x.; T. vii. 3: V, VI. 

2. A town of Italy at 

the head of tiie AdrmMc. 

Aqullius Niger, A. XI. 

Aquitania, A. XXI. 1 ; 0, VI. 1, IX, 2. 


A district and province of south- 
eastern Gaul. 

Aquitanicus, -a, -um, adj. from 
Aquitania J hello, Tihull. 

Arcadia, V. VII. 3; Ter. I., V. A 
district in the central part <»f 
tlio PeloponnCBUs. 

Arcludaua, T. vni., XXXVIL 4. A 
king of Cappadocia. 

Archclaus, see Laedius. 

AreluU?, T. iv. 1. A town id 
southern Gaul on the illume, 
modern Arles, 

Arons. A. Lxxxix. 1. A philo- 
sopher, 

Argivus, G, XX. 2, 

Aricia, A. iv. ti (bis)* An ancient 
town of on the Appian 

Way, sixteen miles souUi-east of 
Borne. 

Aricinus, -a, -um, ttdj. from Arlola : 
A. IV. 1. 


Arirnlmim, A. xxx. 1 . A town of 
XJrnbria on the Adriatic, modern 
Itimiui. 

Aristarchus, Gr. it., XIV. The 
jaca us .\ieva::..ri.i:i grammarian 
au:! ui-ic (c. :::V c. 145 B.O.). 

Axiatocrates, Petronlus, Pera, A 
philosopher of Magnesia, 

Armenia, J. xliv. 3 (minor); A. 
XXI. 3; T. IX. 1, XI. 1, XU.; 
Cal. I. 2; N. XHI. 1, xxxix, 1, 
XL. 2. A large country east of 
Asia Mirmr and Cappadocia, 
divided into Armenia Major and 
Armenia Minor. 

Armenli, Cl, xxv. 4. The people 
of Armenia. 

Arrecina i’ertuHa, Tit. xv. 2. Wife, 
of Tlttis. 

Arreciims Clemens, M., D, XI. !• 

Arrla, Fers. Wife of Caecina 
PaetUB. When her husband was 
ordered by Claudius to take hla 
own life in 42 a.p. and hesitated 
to do so, she stabbed herself and 
handed the dagger to her hus- 
band, saying ; ** Paetus, it does 
not pain me.** 

Arria, Pers. Daughter of the pre- 
ceding and wife of Tlirasoa. 

Ammtius, see Furlus. 

Aitabanus, T. Lxvi,| Cal. xrr. 3; 



INDEX 


Vit. ii. 4. A king of the Far- 
thiaiis, 

Arvorni, N. n, 1. A tribe of south- 
eastern Qaiil, 

Asclepiartes, A. XCrv". 4. A philo- 
sopher of MeiKleB,atown of Egypt. 

■'rr. An astrologer. 
A Verg. 10, 40. 

\ . .■ ■ ■ . Xbii. 2. 

\ , -.xir. 2, xxviir. 1, 

XXXIX. 1, Tixni.; A. m, 2, xvii. 2, 
XXVI. 3; T. XLvm. 2; Cal. lvii. 8, 
Lvm. 1 ; V. 1 . 2 ; D, X. 2 ; Or. vi. ; 
Ter. IV. ; Verg, 86* 

Asiatious, -a, -um, adj. from Asia : 

oratoresj A. rxxxvi. 8* 

Asiaticus, Vit. xn. 

Asilllus, Cal, VIU. 4. 

Asiniiis Eplcailim, f’J. XIX. 1, 2. 
Aslnhis Gallua, C., Cl. XLi, 8; Gr. 
XXIL, Hor. Sou of AHiuius FoiUo 
and consul in 9 B,c. 

Asinlus GalluB, 0., Cl. xiii. 2. 

Grandson of Asinius I’ollio. 
Asinius Marcellus, 01. XLV, Consul 
in 54 A.h. 

Asinius Poliio, J, XXX. 4, IV. 4, 
XVI. 4: A. XXIX. 5, XLIU. 2; Cl. 
xin.2;Gr.x.(ler);V6rg.9,19. A 
celebrated orator, soldier, states- 
man and patron of literature. 
Author of a history of the war 
between Pompey and Caesar, 
and of tragedies mentioned by 
Hor. Odes, 2, 1. 

Asprenas, see Honiua. 

Astici ludi, T. vi. 4 (see note); 
Cal. XX. 

Astnra, A. xcvir. 3; T. ixxii. 2; 
A small island off the coast of 
Latium near Antium, where 
many distinguished Xiomans had 
villas; later joined to the main- 
land by a causeway i modem 
Astnra (Torre d'Astura). 
astureo, H. xxvi. 1. A horse from 
Asturia in Hlspania Tarra- 
conensis. 

Atalanta, T. xltv. 2. Daughter of 
lasius of Arcadia, beloved by 

XXII. (&w). 

■ !.. ■ Philologus, D., 

■ ■ . ^ , V. (■«). 
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Atella, T. IXXV. 3; Verg. 27. An 
Oacan town in Campania, nortli 
of Naples ; see Atellana. 

Atellana (falnila), Cl. xxvii, 4; 

N, XXXIX. 3. A farce of Oscan 
origin named from Atella, and 
representing scenes from every- 
day life by stoidt idiaraeters. 

In later thnes sucli farces were 
aometlnios given after a tragedy 
and (uilled AhfWanica exodia^ 

Atellanicu,s, -a, -nm, adj. from 
Atella ; exhi dio, T. xiv. 

Atollanua, -a, -um, adj, from 
Atella ; actor, Q, xni. 

Athonae, A. LX., xain.; Gr. x.. 

XV.; Verg. 35; Luc, 

Afchenodonm, Cl. iv. 5. 

Atiliim (C), j. ixxxiv. 2 (see note 
on text) ; Tor. v. An e"rly II oman 
writer of comedies and tragedies. 

Atia, A, IV. 1 (ifw), X(!iV. 4 (ter). 

Mother of Augustus. 

Atius BaibUfl, M,, A. iv. 1 (Ms). 
Husband of Julia, sister of 
Julius Caesar. 

Atratirnis (Semproniu.s), Hh, II. 

Atta, see Claudius. 

Attalus, Gr. li. Attains II, king of 
Pergamum from 159-133 P.O. 

Attica, Cl. XXV. 6. 

Atticus, -a, "Uni, adj. to Attica; .. 

Ceres, A. xcin, ^ 

Atticus, see Caecilius. 

Atticus Vestiuus (M.), N. XXXV. 1. 

Consul in 05 A.h. 

Attius^ another form of Acedus. 

Audnsius, L., Aug. xr.K. 1, 2. 

Aulldius Liirco, Cal. XXIII. 2. 
Maternal graiulfathcr of Dlvia 5 

Augusta. 

Aufp::', S’-:: T,::.{:;.l'.r.. 

AU£'::u:i. {ii-plird ;<) AnlDoia 
Clau.lm, IX>:. ifia, ./ dsa, 

7 .r. N. xxvii:. 

2, 

Augiistales (sodales), 01* vi. 2 
note) ; G. vin. 1, 

Augustiani, N, xxv. 1. Cf. Tao. 

Atm. 14, 15. 

Augustinus, -a, um, adj, from 
Augustus : currus, Cl. xi. 2. 

Augustus, the Emperor ; Augustus, f 

J. XiV, 8 , 4 , liYl, 7 , BXXXVIII,; A, 
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n. 2 (his), 3 (6wr), IV. 1. 2 (bis), 
V., VII, 2, LIX.. XCIV. 2, 4, 8, 9, 
12,0. 3; T. IV, 8, VI. 3, 4, vil. 2, 


2, XLvn., xbvm. 2, l. I, 2, ll l, 
i*vn. 2» Lvni., I.XI 8, Lxviii. 8, 
LXX. 8j (’al. I. l» IV., VIL, VIII. 

3, 4, IX., XVI. I, xxm. 1, XXV. 1, 
XXXL, XXXIV, 1, XLVIII. 1; (U. 

1. 1, 4, 5, m. 2. IV. 7. VI. 1, XI. 2, 

XX. I, XXI. 2, XXV. f), XXVI. 1; 
N. m, 2, IV., X. 1, XXV. 1; (h i., 
IV. 1; Vit. n. 2; V. it. 1, IX. 1, 
xxm. 4; I).iv.3; Ur. xvl, xvri., 
XIX.. XX.. xxi.j ItlL I., IV.; Vor«. 
12, 21, 27, 81, 85, 87, 8B, 41; 
1 for . { -u ■*;? /u v.v). -f . 

C'l. X.wm. 1; A;r.;.;:f.i i',’.-;*.:’/ ;.. 

N!.. [iJ. X!.\ !!.; C;^'. XXL, 

XXIL AUdi.-U i, i'. ML'. 

2, :,v:[i.; N'. xsi. 8: (L i. 

'I'. F.VLL y>L.:i:.o 

AuffusiitSt A. V.; Ual. xxn. 4, 
xxxvm. 1; Vlfc. i. 2, Comr 
Awf/wsias, A. LVHL 2. C, Caesar ^ 
A. VIL 2. Cacsiir, A. ll 2, 
LXX. 1, 2, xovii. 2; Vcrg. 87, 
88: Hor. r. U/--.- T. ; 

V.v::.::. C/. 

an/ 47.’,; I'.'-.-v-:, ViteUius, 

AugUBtus meiiBia, A. 0, 3, 

AugusitiB moiia, T. XLViii. 1. 
Augustum saectilum. A, o. 3. 

Aurea donnis, N. xxxi. 1, xxxvm. 
1; 0. VIL 1. 

Aiirolia, J. LXXIV. 2. Mofclier of 
JiiUoB CUiuBar. 

Anrolia via, 0. xx, 2. A road 
loftcliri..: f ■ U. • ' bridge 

throu;- . ; ■■■ . (Porta 

(11 8. I north 

to tho fioaat towns of Etruria; 
later extended to Arelate (Arles). 
Aurelius Cotta* J". I. 2. 

(Aurelius) Cotta, L., J. Lxxix. 8. 
(Aurellua) Cotta (Messallnus), !»., 
Or. 1. 

Aurelius Oplllus, (Ir. vi. 
Auninciilclua, C{>tta, L., J. XXV. 2; 

Ilor. Consul in 05 Il.O. 

Autronlus, L. ( ?), J. ix. 1 (&i#). 


AventintiB, Vlt. xvi. The most 
southern of the hills of Rome. 

Avernus lacus, A. XVI. 1 ; N. xxxi. 
8 (his), A lake near Cumae and 
Baiae. and not far from Naples, 
fabled to bo an entrance to tlie 
Tower Wcjrld. 

Avlola, see Aedlius, 

Avitus, see Octavius. 

Axlus, J. IX. 2. 

Baxax, a. xvi. 1, 1 .XIV. 2; T. vi. 3; 
Cal. XIX. 1 ; K. XXXl. 8 ; XXXiv. 2. 
A town at the nortliern end of 
the Bay of Napkis, a favourite 
wat(}riijg-placo of the Jtomans. 

Balanus sinus, Cal. XIX, 3; N. 
XXVIL 8. 

Balbillus, N. xxxvi. 1. 

Balbua, see Atius and Cornelius. 

Baliaris insula, 0. x. 1. One of 
two Islands in the MiMliterranean 
near the eastern coast of Bpaln; 
modern Majorca and Minorca. 

BalUsta, Verg, 17 (bis), A school- 
master. 

Barinitiis, see Valerius. 

Basilides, V. vii. 1 (see note). 

Baasus, see Caesius, 

Batavi, Cal. XLZll. 

Bato, T. XX, A leader of the 
Pannonians. 

Baiiii, N. XXXIV. 2: e/. Cal. XIX, 1. 
A small town of Campania be- 
tween Miaenum and Baiae. 

Becens (-o). Vit. XVIIL 

Benevent-mns, -a, -um, adj\ from 
Beueventum: Gr. ix. 

Beiieveiitum, A. XOVll. 3 ; N. XXXVI. 
1, Gr. IX. A town in Saninlum, 
modern Benevento, 

Berenice, Tit. vil. 1, 2. Daughter 
of Agrlppa I, king of Judaea. 

Berytius, -a, -urn, adj\ from Bery- 
tus, a city of Phoenicia ; Or. xxiv. 

Bessi, A. III. 2. A mountain tribe 
of the Thraciiin.s, 

Butriacensis, -e, adj. from Botrla- 
cum; nicttiTui, Vit. X. 1; eopiaSt 
Vit. XV. 2; ucie, V. v, 7. 

Betrlacum (also Bedriacum and 
■B'l'.rlacnm), O. IX. 2. A village 
of i!(»;ri;i;fi IIjiSv ijotwrers Verona 
and Cremona. 
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Blbaculus, see Furiiis. 

Biberius Caldius Mero, X. Xin. 1, 
A name coined in jest after 
Tiberius Claudius Nero, from 
Hho, drink, calii)du8, hut, and 
merum, uiimixe.d wine. 

Bibulua, M., J. IX. 2, X, 1, XIX. 1 
(his), 2, XX. 2 (Ur), XXI., XUX. 2, 

Bithynia, J. II, (his), XXXLK. 1, 
XLIX, 1, 2. A distri(5t of 

northern Asia Minor on the 
Bropontia (Sea of iMarmora) and 
the Buxine {Black SJea)^ 

Blthynicua, -a, -um, adj* from 
Bithyula: fornicem, J. XLIX, 1; 
recrinaw, J. XLIX. 2. 

Bogudes ( ?), gen, Bogudis, J. xdi. 1 . 

Bononia, A. xcvi. 1. Modern 
Bologna. 

BononienseH, A, xvil. 2; N, VII. 2. 
The people of Bononia. 

jjot i‘.r, ( :1 . X xvu. 2. A freedman of 
Claudius, 

BovUlae, A. o. 2 (bis). An ancient 
town of Latlura on the Applan 
Way, about twelve miles from 
Eorue. 

Breuci, T, ix. 2* A people of 
Parinonia. 

Britaimi, J. XXV. 2j Cal. XMV. 2, 

Britannia, J. xxv. 2, XLvn., i,vnr. 
Ij Cal, xtx. 3; Cl. xvn. 1, xxi. 8 ; 
"E. xviii., xii. 2; V. IV. 1 (bis); 
Tit. IV. 1 ; D. X. 3. 

Britannieus, -a, -um, adj. from 
Britannia : vladc<% N. xxxix. 1 ; 
expeUitio, G. vil. 1; Vit. II, 4; 
iriumphus, Cl. xxvili. 

BritanniciLS, Cl. xxvii. 1 (Ger- 
manicus), XXVII. 2, XLIII.; N. 
VI. 4, vir. 1, xxxni 2 (bis), 3 ; 
Tit. II. 1 (Ut), Son of the 
emperor Claudius. 

Brixellum, 0. IX. 1. A town of 
nortiicrn Italy on the Po between 
Banna and Mantua; modern 
Bresecdlo. 

Bructerus, T. XIX, One of the 
Breucterl, a Germanic people, 
occupying the territory of 
modern Vvestphalia. 

Brimdisium, J. xxxiv, 1, LViri. 2; 
A, XVII. 3 (bis); llh. I.; Verg. 35. 

A seaport of south-eastern Italy, 
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the regular point ot departure 
for Greece and the Orient; 
modern Brindisi. 

Brutus, 1)., J. LXXX. 4, LXXXI. 4, 
LXXXm, 2; A. X. 2, 3. One of 
the conspirators against Caesar's 
life. 

Brutus, B., d. LXXX. 3 The 

llrst iluinan consul, 

Brutus, M., J. XLIX. 2, L. 2, r4V, 1, 
LVI. 1, LXXX. 4, LXXXn. 2, LXXXV. , 
A IX., X. 1, xni, 1, LXXXV. 1 ; T, 
LXL 3; N. III. 1; G. in. 2; 0. x. 
1; Or. xm,; Kh. vi.; Ilor. 
Leader with Cassius of the con- 
spiracy against Caesar’a life. 

Bubula, ad capita, A. v. Probably 
the name of a street or quartiu’ 
at tlio north-east corner of the 
Palatine Hill, 

Buerdiea, Or. xxiii.; Verg. 9, 19, 
25, 20, 43. The Bucolics of 
Vergil. 

Burrus (Afranlus), K. xxxv. 6. 
Prefect of the praetorian guard 
under Claudius and Hero. 

Bursenus, Or. xi. 

Byza-.--:;:u>, V. viii. -I. A city of 
Tlinutc fiu t.ue B‘;:n;horu.s, rnodfirn 
Constantinople, 

Ca»cilius ATTiotrs, Q., T, VII. 2; 
Or. XIV., XVI. T. Pompoiiius 
Atticus, the friend of Cicero, 
after his adoption by Q. Caecillus, 
called Q. Caecilius P'omporilanus 
Atticus. 

Caecilius Epirota, Q., Or. xvi. (Mi), 

Caecillus MetelUis, Q., J, xvi. 1, 
LV. 3. A tribune of the com- 
mons. 

(Caecillus) Motellus, Q., A, LXXXIX. 
2. Cons, in 143 B.o., and famous 
as an orator. 

(Caecilius) MeteUua Numidicua, Q.. 
Or. HI., 

Caecilius (Statius), Ter. ii, (Ms), v. 
The famous comic poet (219- 
166 n,o.). 

Caeclna, A., J. LXXV. 5. 

Caecina, A., Tit, VI. 2. Consul in 
69 A.». 

Oaecus, see Claudius. 

Caelius mons, T. XLVin. i (bU); V. 
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DC. 1. One of the hills of Eome, 
between the Aveiitine and the 
Escj inline. 

Caelins, M., Kh. IL 

Catmia, V. m. xxi.; B. xn. S. 

CaepiOt see Faiiuius, Ilustius, 
Sorviliua. 

CaeruUnia fons, 01. XX. 1. A spring 
In the Bahino territory, one 
of the sources of the aipia 
ClaiKlia. 

Caeaar, j?wi Aiiguatua, Olandina, 
iKuiilHamifl, (hiius, lullua, Nero, 
Sulpicnis (laliia, Tiberius, Ves- 
pasiaiiufl, ViUdlius. Oaesares, 
Cal. X.X.: Cl. I. 5, X. 4; C. i., 
XU. 2; Tit, vm. 1; Caesarum 
aedes. G. 1.; damns, < 1 . 2 ; 
imagms, Cal. xiv. a, xxHl. 1; 
mem.oria ac ternpla, Cal. lx. ; 
tumms, A. XLiii. 1; poiestfis, T. 
XIV. 2; progmies, G. I. 

Caesar Btrabo (C. lullua), J. LV. 2. 
Aetlilo in 90 B.o,, an orator anil 
writer of tragedies. 

Caesar, 0., A. xxvi. 2, xxix. *1, 
LXIV. 1 (Hs), LXV. 1 (hU), 2, 
LXvn, 2, xcni.; T, xi. f>, xii. 2, 
xm, 1, 2 , XV. 2, xxm.; N. v. 1. 
Graudaon and adopted son of 
Anguatus. 

Caesar, L., A. XXVL 2, xxix. 4, 
LXIV. 1 (bis), LXV. 1 (his), 2; 
T, XI. 6, XV. 2, XXIIL, LXX. 2. 
Grandson and adopted son of 
Angnatus. 

Caesar, L., J. LXXV. 3 (his), 

Caesarea, A. LX. The name of 
several cities called after Caesar 
Augustua* 

Caesarian ua, -a, *um, adj. from 
Caesar, referring to Julius : neois, 
N. m, 1. 

Caesario, A. xvn. 6; ef. J. Lll. 1, 2. 

Caeaetiua Elavns, J. Lxxrx. 1, 
Lxxx, 3, A tribune of the 
commons. 

CaesluB Basans, Pers. (his), 

Caesonia, Cal. xxv. 3, xxxni., 
xxxvni. 3, L. 2, Lix, ^Vi^o of 
Caligula. 

Caeaonius PriscuB, T« T. XLII. 2. 

Calaliri, Verg. S6, The people of 
Calabria, a district of south- 


eastern Italy, used for Calabria 
itself. 

Calagurritaui, A. XLIX. 1. The 
Inliabitauta of Calagurria, a 
town of north-western Spain, on 
tile Iberus (Ebro), 

Caldius, see Bihenua. 

Caligula, see Gains, the emperor. 

Cnllippides, T. xxxviix (see note). 

CaltHsnus, Q., J. XXXIX. 1. 

Calpurtiia, J. xxi., LXXXi. 3. 

T *’mo and third 
mr, 

J ■■■ ), Cal XXV. 1 
' I ■ . ■ . ■ Uvla OreHtilla 

and Iwuler of a conspiracy against 
Nero in 92; see Plsonianus, 

(Cahmrnlns) PIho, Cn., J. ix, li (Ids), 

CCaipurnhm) Piao (Cn.), T. Wi. 3; 
Cal. iL, lu. 8 ; Vit. ii. 1 Governor 
of Syria. 

(Cnlpurnius) Piso, E., J. xxi., 
rvvvttr i_ Ff.thor of Cacsar’s 

■■ J- I’ ■ L., T. XLII. 1; 

iu*. VI. 

(Calpurnins) Piso Pnigi Liciiiianus, 
G. xvn.; 0. V, 1, VI. 3, 

Calrmrnius Statnra, Pers. 

Calvina, see limia. 

Calvini, N. I, 1. 

Calvinus, see Domitiua and Bfleius. 

Caivna, see Licinins. 

Camorinus, see Sulpiciiis. 

Camilla, see Livia MuduUlna. 

CamllluB, gee Furlus. 

Campania, A. LXXii. 2, xcvm, 1 ; 
X. XI. 1, XXXIX., XL., LXXII. 2; 
Cal XIV. 2, XXIV. 2, XXXVII. 2; 
Cl V.; Vit. XVI.; V. xxiv.; Tit. 
vin, 3, 4; Verg. 13; Plln. 

Camiiamia, -a, -nin, adj, to Cam- 
pania ; ager, J. xx. 3: A. lY. 2; 
pitgiks. Cal. xviii. 1; via, A. 
x(UV. 7 (see note). 

Campus, fiee Martins, Eequillnm, 
Li^ontiuus, Stellas, 

Canace, N, XXL 8- Daughter of 
Aeolus, She had several chil- 
dren hy Posrddon and was killed 
by her father because of her 
guilty passion for her brother. 
She was tiie subject of a tragedy 
snug by Nero, 
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Canlnlus Eebilus, N. xv. 2; cf. 
J. iiXXVL 2. Appointed consul 
for a single day by Julius 
Caesar. 

Caiiiiutins, C., Bh. IV. 

Cantiiin'ia, A, XXI. 1» LXXXI. 1; 

G. viiL 2. A district in the 
^ northern part of Spain. 

' . ' . ■ . '• 

; .'I ■ . V. .w 1. i\. 

' I i " • ■ 

Canns, G. xn. S, 

Oapella, see Statiliiis. 

Cai)ita Hulnila, see Buinila, 

Capito, see Atelus and Fonteliis. 
Capitolimia, -a, -unu adj, from 
Capitolium ; arm, Cal, xxii. <1, 
xxxiv. 1; eerkLmen, D. xin. 1. 
See (dso CatuluH, luppiter, Venus. 
Capitolium, J. x. 1, xv., xxxvii. 2, 
piv. a, Lxxix. 2; A. xxrx. i, 
LVII. 1, LIX., XCI. 2, XCIV. 8, 9 
(bia)i T. I. 2, 11. 4, III. 2, XX.; 
Cal. VI. 1, XVI. 4, XXII. 4, XLVL, 
LX.: Cl. ir. 2, X. 3, XXII., XXIV. 3 ; 
3Sf. XU. 4, XIII. 2, XLVi. 2; Vit. 
XV. 3; V. VIII. 5, xvill.; D. I. 2, 
V. {bis), xm. 2, XV. 2, xxm. 2. 
The temple of Jupiter Optimus 
Maximus, with Juno and 
Minerva, on the Capitoline hill. 
Also applied to tlie wliole of 
that summit of the Iiill and to 
temples to tlie same triad of gods 
in otiier cities of Italy : Bene- 
venti, Gr. ix.; Capuao, T. XL.; 
Cal. LVii. 2. 

Cappadocia, Cal. l. 2; V. vni. 4. 
A country in the eastern part 
of Asia Minor. 

Cappadox, adj. to Cappadocia : T. 
XXXVII. 4. 

Capreae, ' A*. LXXII. 3, xcil. 2, 
xcvm. 1, 3, 4; T. XL., lx., lxii. 
2, Lxxm. 1, LXXiv; Cal. x. 1; 
vit. III. 2; cf. T. XLV. An island 
near .Naples, modern Capri. 
Caprensia, -o, adj. from Capreae : 

seeesHus, T. XLlii. 1. 

Caijricornus, A. xriv. 12. One of 
the signs of the Zodiac. 

Caprineus, T. XLlli. 2. 

Capua, J. LXXXI. 1 (M*); T. XL.; 
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Cal. Lvn. 2. An ancient city of 
Campania, 

Capys, J. LXXXI. 1 (bis). Founder 
ami king of Capua. 
Carcheduniaca, Cl. XLII. 2 0is), A 
History of J’artliage, by the 
e::.; Chi l iisi'., Kapxri^iiiv, 
'■’ic Cr-. rk i- * ; ‘Im* city, 
Carinae, T. xv. i (4yc« note); Gr. XV. 
Carmel 118 , V, v. 9. The god of 
Mount ('armel in Piioenicla. 
Carmdus, T. lxi. 5 (his), 

Carthago, Ter, I. (bis), 

Cartiiago Nova, u. ix, 2. A sea- 
port of 80 Utii-(!UHtern Spain ; 
modern (hirtlmgena. 
Carthaglnfonsls, -e, adj, from Gar- 
th go : see SuliJicius. 

CarviiiuH I'ictui, » erg, 44. 

Caaeae, J. i.xxxil. 1, 2. Two 
brothers, members of the con- 
Rjdracy against Julius Caesar. 
Caspiae Portae, N. xix. 2, A pass 
tlirough the range of nunin- 
taina south-east of the Caspian 
Sea. 

Casaiope, N. xxii. 3, A town of 
r ... C ■ ■ Corfu). 

\'i.- ; ■■ ■- 3. An epithet 

i ■ , -as the tutelary 

divinity of Casaiope, 

Cassius, Cal. Lvu. 1. 

Cassius, 0., J. LXXX. 4, LXXXV.t 
A. IX., X. 1;T. LXI, 3; N, ill, 1, 
xx.xvn. Ij G. III. 2; 0. x. 1; 
Gr. xm. Leader with M. Brutus 
of the conspiracy against Julius 
Caesar. 

Ca.ssinH, L., J. LXlii.; Gr. Xin. 
Cassius Cliaerea, (.‘al, LVI. 2, LVll. 3, 
LViii, 2 (his), 

Cassius Longinus, L., Cal, XXIV. 1, 
LVII. 3. Consul in 3(1 a.d. 
Cassius Longinus, N. xxxvii. 1. 
Cassius Parmensis, A. iv. 2. A poet, 
who was one of the murderers of 
Julius Caesar; cf. Hor. JSpist, 1, 
4. ;L 

Ca-Hsius PatavinuB, A. Li. 1, 

Cassius S«‘aeva, J. LXvni, 4 (bis). 

One of Caesar’s centurions, 
Cassius 8cv(‘rU8, A. LVL 3; Cal. XVI. 
1; Vit. n, 1; Ur. xxii. A dis- 
tinguished orator, noted for the 
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bitterness of hl8 style; c/. Plin. 

N, E. 7, 55. 

Castor, J, X. 1 ; T. xx ; Cal xxil. 2; 

O. IX. 2 (a<i taturis). 

Casfcricius, A. LVi. 4. 

Cutaleriton, Verg. 17. 

Oatiiitia (L. Sergius), JT. xrv. 1, 
xvn, 1 Her); A. III. I, XOIV, 5. 
Cato (M. Porniua CenHodiniH), A. 
LXXXVi. a; (Ir. XV. Tlie celo- 
limtiMl orator, historiau and 
statoHuian (2a4-"14i> B.c?.}. 

(Tato, M (PondUH Utieensls), J. 

XIV. 2, XIX, 1. XX. I XXX. a, 

Lin. 1; A. xin. 2, lxxxv, i, 
LXXXVH, i. Tiio gr.Ht-gran.iHOu 
(d Cato tlie Oe.uHor (05-40 B.O.). 
A tvi)« i»f auhterts virtue. 

Cato, Vnli^rluH. 

adj, from 

(:■ g Q,(lntafcln8) 

I I.-, i.i ; Gr XVII. 
I'a: ;!!■: ■. ;'<’(• V..,'-.-: 

r.::..; L: •; 0., J. XV,; A. 

.':: rv. n.. in. 4; Gr. ni. 

A proTiiment leatler of the aris- 
tocratic party, wlio restored 
tlio Capitol after its destruction 
in 8a n.o. 

Cauchi (also Chanoi), Cl. xxiv. 3, 
A people of north-eastern Ger- 
many near the inoutli of tlie 
Visurgis (Woser). 

Cauchi na, see Gahinhis Socundus, 
Caudox, see Claudius. 

Cebenna mons, J. xxv. 1, A 
mountain range in southern 
Gaul, the niotiern Corvennos. 
Cobes, Verg. 9 (bis), 

CelatluH, A. lxvii. 1. 

Censorinus, see Mareius. 
OoiituinviraUa, -e, adj, from contum- 
virl ; /iitsUt, A. XXXVI. (see note) ; 
lis, Hh. VL 

Ciientumviri, D. vill. 1. Members 
of tlie (V»urt of the Hundred 
Judges; sm note on A. xxxvi. 
Coraunii inontCH, A. XVII. a, A 
mountain range In lujrth-eaatern 
Epirus, also called Aeroceraimia, 
ending in a pnunontory of the 
same name, tlie ** Tliundor 
Cape.*' 

Cercei, A. XVI, 4; T. Lxxn. 2. A 


Toutorr ftr. l towa on the 

■ l.i- 

Ceres, A. xom.;'*N. XIL 4, The 
Italian goddess Identified with 
the Greek Demeter, godde.ss of 
agriculture; in the two mea 
cited used of Demetor herself, 

Corriidua Gallus, A. LIH, fi. 

Corylua, V. xxiii. 1. 

Cestlus Gallus. T. XLII. 2. 

Chacrea, see (.Jaaalus, 

Clialdaei, Vlt. xrv. 4 ; I>. Xiv, 1. An 
Aasyrian people, noted for their 
knowledge of aatronomy and 
astrology ; Iionce a designation 
of astrologers in gunoral. 

Cliarea, see Oi>piii8. 

Charictes, T. LXXn. 8. A physi- 
cian, 

Chatti, 1). VI, 1 (bU). A people oi 
western Germany, near the 
Ehme. 

Cliattus, -a, -um, adj. to Chatti : 
mulier, Vit. xiv. 5, 

Chii, T. vin, Tiie people of Chios, 
an island in tlie Aegean 8ea, on 
the coast of Ionia. 

Clirestus, Cl xxv. 4 ; see note. 

Chriatiaui, N. xvi. 2. 

C‘. ■ * ■, r ■. A celebrated 

' ! ■ ■ . born at Soli 

: . .. ■. ■■ ■ .:. 0 . 

Cicero, see Tullius. 

Cilicia, J. iii., vm.; V. vra. 4. 
(i3ee Trachia.) A district of 
south-eastern Asia Minor. 

Cimiicr, see Annins and Tillius. 

Cimhrl J, XL: Cal Ll. 3. A 
peojile of the uimbrio peninsular 
(Jutland) in northern Germany. 

Cimbricus, -a, -um, adj. from 
Cirri hri ; helium, A. xxni. 2, 

Cinaria, T. lvi. An island in the 
Aegean Sea (also called Ciiiara), 
rnodrirn Zinara. 

Cincinnatus. Gal. xxxv. 1. 

Clnna, see Cfornelius and Helvius. 

Clnna, Gr. Xi. 

Cliinanns^ -a, -iim, adj. from Clnna : 
tej/ut fri'iUSy Cal. LX. 

(!)irciH .Maximus, J. xxxix. 2; A. 
XLIII. 2, LXXIV.; Cal XVIIL 3; 
Cl XXL 3; N. XXII. 2, XXV. 2^ 
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xxyn. 2; D. rr. 1; v. Thp 
0rpat Tircus afc Rome, iii the 
valley butweeu the Palatine and 
Avuntiue hills, often called 
merely '‘the Circus/* although 
there were others at Rome. 

Cirlfi, Verg. 17. 

OiKalplna, me Gallia. 

Oivica Cerealis, J). X. 2, 

Claudia, T. ii. 3. Daughter of 
Anp. Claudius Caecua. 

T. C. 3. Grand- 
iia;'.;:*.l(*r ..■f App.rla s-i; . : c.;-:-.!}], 
C:,tu !i;i, ri. -1. A \ e Uai 
Claudia, A, txii. 1. Daughter oi 
Rulvia and i^ Clodius, 

Claudia, Cl, XXYII. 1 (Ids). Daughter 
of the emperor Claudius, 

Claudia Augusta, R. xxxv, 8. 

Daughter of the emperor Nero* 
Clandii, T. IL 1, 4; VI. 2. L. 

Clan ill duo, T, i. 2, 

Claiidilla, iee lunia. 

Claudius, the Dmperor : T, Clattdiut 
JDrumSj Cl, il. 1: Til)erius, Cl. 

IV, 1, o, 6*, Claudius, Cal, XV. 2, 
XXL, XXIIL 8, xux. 8; Cl. I. 6, 
n. 1, in. 2, XXIX, 2, xxxvn. 2; 
N. VI, 2, 8, 4; VII. 1, 2, vm„ ix„ 
xxxm, 1, xxxv. 4, XXXIX. 8; 
G. VIL 1, XIV, 3; 0, I. 2, 3; Vit. 
n. 4, 5, IV.; V. XV, 1, XXV.; Tit. 
n. ; D. IV. 3 ; Gr. xxiiL ; Claudius 
Caesar, Cl, I. 1 ; Dims Claudius, 

V. IX. I ; Otrmanicus, Cl. ii, 1, 
Claudius, -a, -ura, adj, to Claudius, 

Ciaudii : gms, T. i. 1 ; aquae. Cl. 
XX. 1 ; familiae. Cl. XXXIX. 2* 
Claudius Agathurnus, Pers. 
Claudius, Appius, Gr. x. Brother 
of P. Clodius Pulcher* 

Claudius, Atta, T. 1 . 1. 

Claudius Caecus, App., T. n. 1, 
m, 1 : CL XXIV. 1 ( lis). Consul 
in 812 B.o, 

Claudius Caudex, App., T. H, 1. 

Consul in 264 B.o. 

(Claudius) Noro, Tlh.f?), T. II, I, 
(Claudius) Nero, ('rih.), T. HI. X, 
Sori of Caeeus. 

(Claudius) Nero, Tih., A. nxil. 2; 

T. IV. 1, Husband of Juvia. 
Claudius Kero, see Tiberius, the 
Emperor, 
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Claudius Pulcher, App., T. n. 2, 3. 

Ill, 1. Son of Caecus. 

Claudius Pulcher, P., (jr. x.; 
inrjre commonly known as p! 
C’lodius Pulcher, 

Claudius Kegilllaiuis, T. il. 2, 
T;i“ Dc: cinvif. cdnsnl in 451 B.O. 
(t:a ciiri»!!o!.i :;. ). 

Olaunius ivUssus, 'X. XI. 2; see note 
on text. 

ClernenH, T. xxv. i, 3. See also 
Arrccinus and Flavius* 
Cleopatra, J. xxxv. 1, lii. X. 2; 

A. XVn. (quater); N. III. 2. 
Clltumnus, (^al. xidiL A river of 
southern Umbria, <Uilehmt(Ml for 
the clearness of its walor, and 
descrU)ed by PUny, DpisL 8. 8. 
Also a grove at its source, sacred 
to Juppiter CUitumnus. 
Clodlanus. D. XVH. 2. 

Clodius (Puldmr), P„ J, vi. 2, xx. 
^ XXVL 1, LXXIV. 2: A. LXII. 1; 
T. II. 4. Tim notorious tribune 
and opponent of th(;ero* 

Clodius, Bex., Rh. v. iHs)» 

Clodius Lioinus, Gr. xx. 

Clodius Macer, G. xi. 

Clodius I*ollio, D. I. 1, 

Clodius, Servlus, Gr. in. (M#), 
OlodiuA -a, -um, adj. to Clodius : 
lex, D, IX. 8. 

Olunla, Q. IX. 2, A city of northern 
Spain, in the country of the 
Arevaci. 

Cluviua Rufus, N. xxi. 2, 
Cocceiaiius, see Balvius. 

Codeta minor, J. xxxix. 4, A 
marshy place on tlui right bank 
of the Tiber, orjposite the Campus 
Martins. 

Colosseros (from Ko\o<rir6^ and 
‘'Epwy), CaL xxxv. 2, 

Colossus, N. XXXI. X; a colossal 
statue of Nero In the vestibule of 
the Golden House. Of, V. xviri. 
Oolumblnus, -a, -um, adj, from 
Columbus, a gladiator ; venenum, 
CaL LV, 2. 

Columbus, CaL i»v. 2. 

Comata, see Gallia. 

Commagene, V, viii. 4. A district 
In the northern -part of Syria, 
bordering on the Euphrates. 
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0ommaf?enii8, -a, -nm, adj. from 
CoriHuaHetui : Cat xvi. a. 

ConjpitaItJH Lares, Aip,;. XXXL 4. 
Tutelary wds, haviiur wluines at 
the {‘rf)Hs-i’fwuls (compitii)* 

Complt&lia, Ter. v. A play of 
Afrunius. 

(Jontiiltulieii ludi, At 1 ^^ XXXI. 4. 
Cauiim eule.lirakul at tho 
talia, tlie festival of the Compl- 
tales Lares, in the early part of 
Jauuary, 

Coimiiu, see Novum Coiiinin. 

Cunnonlia, T, xx.; Vlt. XV. 4. A 
Kornan « 0 (hlesM with a tninplo at 
tho woHtoru end (jf the Fortnn, 
at the foot of the Capltollue hill, 
A title given to ViteUius, Vlt. XV. 
4 (bis), 

CknillueutoR, Cal. vm. 1. A town 
at tlio etuilluenoo of tho Mostdio 
and tlio Rhino, modern OoliltMitz. 

Corduhonsls, «o, adj. from Corduba, 
a city of smitlicrn 8[}ain, modern 
Cordova : A. i.i. 2; Luc. 

CordUH, see Creinutius. 

Cortoium, J. xxxiv. 1; N. ii. 2. 
A city of the Paoligni In central 
Italy, motlern }/(dino. 

Corlntldarius, A. LXX. 2; see note. 

Ct)rinthiuH, -a, -iini, ttUj. from 
Ooriiitlnm : wsa. A. lxx. 2 (his); 
T. XXXIV. 1. vcsHula mafic or 
(jrjrinthian bronze and highly 
prized. 

Coilithus, G., ni. 4. 

Oorne.ha, J. i. 1, VI. 1, 2. First 
wife of Julius (hiesar. 

Cftrnclia, 1). viii. 4. A chief Vestal. 

Cornelii, J. tiX. 

CunicliuH, A. XXVI. 1; see also 
Selpio flttwf Bulla, 

Cornelius, -a, -urn, adj, to florae- 
llus: legibm, Jf. Xi.; lege, A, 
xxxin. 2 . , , 

Cornelius Alexander, siirnamod 
PTl\ ;‘.l-t.(.r and Ifi -toria, Cr. xx. 

C- d.'::, iJ..!..!:-;, J. r4XXVHI. 1, 
T.vxxi. A. xxsx. 5. 

fC, ns) Ch.na (L.), J. I. 1. 
Co::*;;:! w;:is Marh;". 


{(V'rrsrli!.: i) Ci;j- Ji., J, y, gon 
fn: noire 

Corn.dum Cinn.a, J. I.XXXV. 


(Corn(dius) l)olaheIla, J. IT. 1, 
XT.ix. 1 (Wsh ev. 1. 

Come ius Dolaliella, Cn., Ter. Y, 
(Curmdiiis) LuhuMdla, Cn., U.Xir. 2. 
(Cornelius) Lfdalndla. P., J. XXXVI. 
(Cornelius) Doiahella (P.), Gr. XIV. 

Boji-iii-taw of Cienro. 

Conudius EpicaduH, Or. xil. 
Cormdtus Iniseus, D, vi. 1. Pre- 
fect of tl ^ ■ h.' — (L 

Coriudiim : l, 2; 

Or. XVI. >r ; \ 1 : . Tho 

elegiac poet. 

Cornelius ijaeo, G. XIV. 2, Prefect 
of tho praetorian guard. 

Cornelius Ne{»os, J, nv. 1; A. 
lxxvil; Gr. iv,; lih. m.j Tor. 
I., in, Tlio well-known .Roman 
writer (00-24 B.O.). 

CornelhiB Plmgita, J. PXXiv. 1. 

Com- i-.'.hi;-!:-.. Cal. tvm.2(&ia). 
O r:;.:: i'.s. L., A. XXIX. 5. 

Cor:.!!!;:*, L. Annaeus, Pers. 
(dedens), 

Corvinus, see Statilius and Valerius. 
Cosanus, -a, -tim- adj. from Cosa, a 
city of Etruria, modern Anse- 
donia; praedia^ V. n. 1, 
Cosconlus, Q,, Ter. v. 

Co.snms, A. LXvn. 1, 

Cossutia, J. I. 1. 

Cotiso, A. mil. 2. A king of the 
Getae, 

Cotta, see Aiiruncnleius and Aure- 
lius. 

Cotthia, T. xxxvn. 8 ; N. xvm. The 

Vir f' f \* ^ i, '■ -I, 

V. • ‘ r: a - . . ■ . ! ■ ■ an 

Alps, Oci/wecu luiiy arm uaiu. 
Crassiclus Paslcles, L., Gr. xviir, 
(ter). Later surnamed Pansa. 
Crassus, see Licinius, 

CratoB, Or. li,, xi. A coloiirated 
grammarian of Malloa In Cioilia. 
Cremona, V. vn. It Verg. 0, 7. A 
city of nortiiern Italy, on tlie Po. 
Cremutius Conlus, A. xxxv. 2; 
Cal. XVI. 1; cf, T. m. 3. A 
Roman historian of the time of 
Augustus and Tiberius, 

Creta, V. ii. 3, 

Grispiniis, see Rufrlus. 

Crispus, see Passieuua, Sallustlua, 
and Vibius. 
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Culex, Verg. 17; Luo. Aa early 
poem of VergiU 

Cumae, (Ir. vriL An ancienfc 
town of Caju pallia, 

Cupido, Cai. vil; (i. xx. 2 

Curio, C. ; p-iirr, J. IX. 2 8» 

XUX. I (-/fM), Ul. 3; fUiUK, J. 
XXIX, 1. xxxvi.; Ith. I,; Ciiriomi 
pakr H Mlus, J . L, 1. 

CuriuH, Q., J. xvii. 1 (hU), 2. 

Curti laruH, A. lA'iL 1; 0. XX* 2, 
A nuirnh in tlin iioman Foniin, 
tlie site (d which was afterwartla 
Qtutlosoil hy a wall aiul has 
recently been uneartluMl, Various 
atoriott are t.ol I of its origin; 
Varro, ling, IajL a* MH f. ; Livy, 
1. 12; 7. 0; DlonyHiiJH HaU, 2, 42. 

Gurtiua fons, Cl. XX. I, A 8i»ring 
in tlie Sabine country. of 
tho sourcea of tlie Cdaudian 
aqueduct. 

Curtins Nicias, Or, xiv. {quinguim), 

Custos, see Jupciter. 

Cutillae (also Cut ilia), V. XXIV. A 
town in the Sabine country, near 
Keate. 

Cyiiiosactes, V. xix. 2 ; see note. 

Cynegirus, J, Lxvni. 4. A brother 
of the poet Aeschylus, who dis- 
til. g’d"!.-.,*.! hir.s' if by hi?, valour 
at; :!.«■ 

Cvnici:-. I.*.::::;;: ::i.' tti.d i*i.ii;r;:a. 

(:yn!!!i :;'i:.:i-i. Cal. xi.rv. 2. A kin;; 
r,-: 

Cyioi.U!;, V. II. 3. A (:r.M:k <■!:/ on 
the nortliern coast of Africa, 
between Carthage and Alex- 
andria. 

Cyrus, J. hxxxvii. Cyrus the 
Great, founder of tiie Persian 
Kropiro ; tiie s’dijoct of Xeno- 
phon’.? 6';» 

Cy7,ic-,:*:i, ’.i xw'vir. 3. The 

‘people of Cy/!c'..-. a city of 
i:o!i;,-W("tcr:i A-da .'Mi;!'):. 

Daci, j. xiiv. 3 ; A. vm. 2, XXI. 1 ; 
T. XLI.; D. VI. 1 (bis), Tho 

E eople of Dacia, on the northern 
ank of the Danube, 

Dalnmtae (also Delniatae),'T. IX, 2. 

The people of Dalmatia. 

Dalmatia (also Delmatia), A. XXL 
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1 ; Cl. xni. 2j 0. TX. 8. A 

country on the eastern shore of 
tile Atirlutlc, 

Damoetas. Verg. 43, 

Dan n Vi us, T. xvi. 2. The DanulH}. 
Daplitiis, Verg. i4;#gCff/«o fmtatius. 
Dateim, (’al. xix. 2. A 1 m tuian hoy. 
Datua, N. XXX IX. 3. An actor. 
Decend)er rneiiHis, J, XL. 2; A. 
XXXli. 3, 1.XXI. I ; C’al. VI. 2; Hor. 
(bis) . rers. ibis), 

Deln.utia, see Dalmatia, 

Ihdmat.ii'UH, -a, -urn, adL from 
Delmatia (DaltiiaMa) : Imilum, A. 
XX.; uiamphus, A. XXIL 
Delphi, N. XL. 3. 1’lu! chief city 
of Chocia in Greece, famous for 
its oracle. 

Dmnctriim Oynicus, V, XIIL 
Demociiares, A, xvi. 3. 
deiiarlUH, A. Lvn. 2, LXI. 4, LXVIl. 
2; T. XLvm. 2; Cai. XLVi, A 
Jioman coin contfiirdng ten, and 
afterwards eighteen, asHes; equal 
to about or 13 cents. 

Dertosa, G. x. 4. A town of 
Spain, near the mouth of tho 
Il)eru8 (Ebro). 

Diali.s, -e, etdj, to Juppitcr (of, 
Diespiter); flamen, J. i. 1, the 
special priest of Jupiter; flamon- 
ium, A. XXXI. 4; sacerdote. D, 
IV. 4. 

Diana, A. XXIX* 5. Tlie Roman 
goddess identified with the Greek 
Artemis. 

Diana, (Ir. XI. (bis). A poem of 
Valerius Cato. 

Dictynna, Gr. XX. ; see note. 

Dido, iS. XXXI, The well-known 
queen of C'utl.agc. 

Didymemn, c..':. \:ii. \ lim.-jtu- 

ary of A;--:!' Di.-:y:h,-;-:;:, at 
Dfdyma, a cicy of I*.::: in .'.ear 
Miletus. 

Diodorus, V. XIX. 1. A lyre- 
player. 

Diogenes, T. XXXIX. 2. A gram- 
marian. 

Diomeries, A. Lxvn. 1. A steward 
of Augustus. 

Dionysius, A. Lxxxix. 1. Son of 
A-s'i:-i. a pl'.:i..”i< pi.iT. 

Dionysius Scytoliiuciiion, Gr. VII. 
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*' Dionysius of fehe leathern arm/' 
an historian of Mytilene, 

Dioseiu’iiies, A. L. 

Dir e, Verg. 17. 

Dlrihitofium, (■!. xviii. ] (see note). 

Dia, D. viii. 3. G{)ii of the i odor 
World, anotlior nanio for Pluto. 

Dins Fidius, T. XXI. 0. Ood of 
Faith, at ftrst Ideiitilled with 
.J ;r-p:D-ran'i later v. lMi tlie Sahlnr* 
(ic i: y .‘-.i 


I'Mia'' -I::!, st'*' (■or:i -. : 

I.e|»ida : Lr/>!!\ N. v. 

VI. 3, vil, 1; Domitut, Pass. 
Aunt of tho einn(5ror Nero. 
DoirUtIa Longina, T. x. 2; I>. I. 8. 
m. 1 xxn. Wife of 


(he enip. ror Iheinlia!!. 

I.'ijimK M io iUii:;-ror ; Domi^ 
HdJi’Uif V. I. L, III.; 1». I. 1 (bUh 
XVJI. 2, xxin. 2; CMtTf D. I. 8, 
m. 1, xn, 2; OemianicuSt D. 
Xili. 8; Dimst D. XXIIL 1. 

Domitianus, D. xv. 1, Son of 
Flavius Clemens. 

Dondtianus mensis, D. xni, 3, 

Domitli, N. I. 2, h. 

Domltilla, see Flavia. 

Domitius (Cn.), N, ii. 1. Grand- 
father of Nero's grandfatiier. 

Domitius (On., mss, T.), A. xvn. 2; 
of. N. m, Greatrgraiulfutlier of 
the emperor Nero. 

Domitius (L.), J. xxm, 1, xxiv. 1 
(hi8)\ ci. N. H. 2. Father of 


Nero's ;■ r :.- 

Domitius. c ■ of 

the emperor Nero. 

Domitius ‘ • T . N. 1. 

The (Irs* .... 

Domitius Ahenoliarbus {(’u,), N. 
VI. 1, IX., xxvni.; G. v. l, vi. 1 
(mss, D.); 0. n. 1; Vit. II, 2; 
cf. N. V. Father of the emperor 
Nero, 

Dondtius Ahonoharbus, Cn., lUi.r*; 
cf. N. II. 1. 


Domitius Marsua, Gr, IX., XVi; cf. 
Tiiudl A poet of tho Augustan 
Age, 

Domitius, -a, -um, adj, to Domitius: 
ffmSf N. I. 1. 

Domus pulilica, J. xtvi. Tho 
official residence of tho pontifex 


maximus, near the temple of 
Vesta in the Forum, 

Dorice, adv, from Doricus, " Doric," 
T. T.VI. 

Doris, -idis, adi. se, diakctus, T, LVI. 

The Doric dialect, 

Doryplioroa, N. xxix. A freed- 
man. 

Drausiis, T. iii. 2. 

Druldae, Cl, xxv. 5. The Drulda, 
a Gallic priestlifjod, witli cruel 
i ‘ ‘ ■ . : -j abolished by 

I ,, 

Dnmi, see Livii. 

DruHilla, see Julia, Id via. 

DruBlmiH, -a, «uiu, ndj, frmn Drusua 
Umac, Cl, i. 2 (see tmtiO. 

Drusus, see (HaiuiiuH. 

Druaus, T\ m. 2, Tiio first of tho 
name. 

Drusus, T. VII. 1. GraiuiXathor of 
Tiberius. 

Drusus, T, LIV. 1, 2, I,xv, 2; Cal, 
VII., XII. 3 ; Cl. IX. 1 ; 0. I. 3. 
8ou of (Jermaidcu.H Cae.sar. 
Drusus, CI. xxvii, 3. (his). Son of 
the emperor Claudius, 

Drusus (Decinms and Nero; $ee 
f’l. I. 1) : JJrusuSt A. Xf’ix. X ; 
T. vn. 3, L. 1, I, XXVI.; Cal. i. J ; 
Cl. I, 1, 2, XI. 3, XLVI.; Ilor.; 
JSk.ro, T. IV, 3; Germanicust 01. 
1 . 3. Brother of Tiberius. 
Drusus, C,, A. xoiv. 6. 

Dru.su3 Caesar, A. o. 8, oi, 2; T. 
vn. 2, XV. 1, xxm., xxv, 3, 

XXXIX., IJI. 1 (fiis), LIV. 1, LV,, 
i,xn. 1 ; Vit. in. 2. Son of tho 
emperor Tibrndus. 

Dyrrachium, J. xxxvi,, LViri, 2, 
iiXVin. 3, A town in the 
eouthorn part ^ of lllyricuin, 

D; ■■ ■, from 

‘Dyrrachium ; munitione, J* 
LXVIII. 2. 

Eficips Calvin 08, Gr. in. 

Eg luge, N. L. A nurse of Nero. 
Egh'gus, Q.(?), Vit, r. 2, 

EguatiUB, Bl., A. XIX. 1, 

Electra, J. lxxxiv, 2 Uge note on 
text). A tragedy of SoTjlioeles, 
rendered into Xatin by Atilius. 
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Elenchl, Gr* Vin. ; sm note, 
Blephantia T, xliu. 2. A Greek 
writer on amatory subjeots, of 
uncertain date ; cf. Mart. 12. 43. 4. 
Bleusinius^ -a, -um, ad;, from 
Elousis, the city of Atti(?a, 
famous for the Blensinian mys- 
teries : sacrti, 01. xxv. 5 ; K. xxxiv. 
4; cf, A. xcm. 

Elogus, Q., see Bglogus. 

Elyslus, -a, -unu adj, from Elysium; 
Campos^ Ttl>uH, 

Emiia Naevia, Oal. XU. 2, XXVt. 1. 
Ennius, Q., A. vii. 2: cf. T. XXL 5; 
Gr. L {hli), n. ibis), vm. The 
** Fattier i-f Kornan poetry,” who 
lived from 239 to 109 ILO, 
Ennius, Or. I. The ” younger 
a gra.-o.-arian v/ho 
! Jo t.> U ii n. :. 

hraLi;.! :- N. Xi.rx. II: 1). xiv. i. 
ICjiM J..:.;.*!, sfc A-;:’. '.isi tir-i C:::; ■ 
lius. 

Epicureus, -a, -um, ad;, from 
Epicurus, the famous philo- 
sopher: cuiusdam, Gr. VI.; 
secUte, Gr. viii. 

Bpidius, M., Rli. rv. (ter). 

Epidhis MarulluB, J. LXXIX. 1, 
Lxxx. 3. A tribune of the 
commons. 

Epidius, of Nuceria, Rli. IV. 
Epigi'ammata, Verg. 17. 

Epirota, Gr, xvi. (bis). Of Epirus, 
a surname of Q. (,’aeciliu8, 
Eratostlieiiea, Gr. X. A famous 
scholar and writer, born at 
Gyrene in 276 B.O. A librarian of 
the great Lilirary at Alexandria. 
Eros, Verg, 84 ; see also Staberlua. 
Erycina, 01. xxv. 5. A surname 
of Venus, from her shrine at 
Mt. Bryx in the western part 
of Sicily. 

Esius, #«e Aesius, 

Esquiliae, T. xv. 1;'S. xxxi. 1: 
Hor.; Verg, 13. The largest of 
the hills of Rome, the Esquiline, 
in tlie west^irn part of tlie city. 
Plural because it consisted of 
several different parts. 

Esquilinus campus, CL xxv. 8; see 
note. 

esaedarius, see gladiator. 
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Etruria, J. xxxiv. 1 ; O. t. i ; per.n 
Etruscua, -a, -uni, adj. to Etriula ' 
lingim, A. Xovil. 2, 

Etilogius, Q., see Eglogus, 

Eunoe. J. blL 1. A MourlaU queen. 
Euiiuchua, Ter. n. ” The Eunuch,” 
one of the plays of Terence, 
Euptiorton, T. nxx. 2, A Greek 
elegiae poet of the Alexamiriue 
school, noted for Ids ornate ami 
obniMirc style, lie was born ut 
Chuleirt In 276 B.O. 

EuphratcH, Oal. xiv. 3. The well- 
known river iif Svria. 

Euripides. J, XXX. b ; ef. A, XXV. 4, 
The Athenian tragic poet. 
Eutychus, t 'a!, bv. 2. A charioteer. 
Butychus, A. xovL 2. A doakoy- 
drlver (see note), 

Fabianvs, -a, -um, adj, from Fabia 
(tribuH) : tributes, A. xb, 2. 

Fabiua Africarms, tU, n. 1, Consul 
in 10 A.D. 

Pabius I^abeo* Q., 'I’er. IV, 

(Fabius) iMa.xiniUH, Q., J. ixxx. 2. 
Fabius Persicus, Pers. 

Fala(5riiia, V. n. 1. A village in 
the Sabine country north-east of 
Rome, near Reate, 

Fannius Caepio, A. xix. 1; T. vm, 
Fannins Strabo, C., Rli. i. Consul 
In 161 B.O. 

Fautnis, Vit. i. 2. A mythical king 
of the r^urentea in laitium, 
father of Latinn.s, 

Faustus, see PcrcHiiis. 

Faustus Sulla, 01. xxvii.2; see also 
Sulla. 

Favonius, M., A. XIIL 2. 

Favor, V. xix. 2. 

Feilcltus. T. V. Good Fortune, as a 
goddess. 

FeUN, t:L xxvin.; a froedtnan of 
Cnaudius; see also Sulla the 
Dictator, 

Fenestclla, Ter. i. (bis), A writer 
of history who died towards the 
end of the reign of Tiberius. 
Ferentium, 0. i. l ; V. m. A town 
of southern Etruria. 

Fidenae, T. XL.; Cal. xxxi. A 
town In the Sabine territory, a 
short distance nortJi of Rome* 
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Fidius, see Dlua Fldiiia. 

Flacciis, Verg. 14 ; see aim Horatiua, 
Korhamm, Pcr-dns, Pomponius, 
VerajiluB, and \’errlu8. 

Flaniiuia via, A* xxx, 1, o. 4, 
The road leading north by east 
from Jtcuno to Arlininum 
(Kiminl), bnllt by C. Flandnius 
in USiii n.o. The part within the 
city, calltHl the Via Lata, corro- 
Bpotuied with tlie modern CorBO. 

Flavia Dondtilla, V. m. Wife of 
VcBpaBian, 

(fl.svi:..* Do.Mdilla, V.:fi. Daughter 

Cii Ve:”'a't;;i: . 

(i lavsa) 1*1. :::!l ilia. I). XVH. 1, 
Wifi* «>f I'l.iVii!:! ('iiMise!!;-, 

Flavhdoft, J). iv. 4 {$$« noro). 

Flaviani, VMt. xv. ,'i. FoPc'Wfirfl of 
Flaviuu Vf.Bi-asiune.H (iiiO em*' 
peror Vespasian), 

Flavil, Vit. V. 2. 

Flavi\ifl, uee Domitianus, Titus, 
VcBTiasianus, 

FlaviilK, -a, -nni, adj, to Flavius, 
Flavli; gens, V. I. 1; gentis 
fV T. 7. Vy XV, 2, 
\v;! .■■■ ? >, V. XII. 

i '.. . • . . ■». V. 1. Cousin 


I 


. m. Father- 


. \ . L 2, 4. 

. 2, V. 2. Son 

of Flavius I^etro and father of 
Vespasian. 

Flavius Sabinus, Vit. XV. 2, 8: 
V. I. 3; D. I, 2. Brother of 
VespaBfan. 

Flavius Sahinufi, D. X. 4. CoUflIn 
of 1 ».ir:i:r!a:i. 

see rassethis, Verglnltte and 

xlriiah-. Is; ii. (L vr. 1. Oainos on 
til!! i'iiuail.L. the festival of 
Flora. gn:ii:e:-.H o:‘ flowers, held 
April 2«. 

Florus (Flaurua), see Mestrius. 

Fonteius Capito, 0, OaL vm. 1. 
Consul In 12 A.0. 

Fonteius Capito (L,), C, XI, 
Consul In 59 a.0. 

Formiani, Vit. vii. 2. The people 
of Formiae, a town of south- 


eastern Latlam on the Appian 
Way. 

F’ortuna, A. Lxv. 1; K. XXIII. 3; 
G. fv. 3, xvin. 2 (ftfa); Prames- 
ibm, D. XV. 2; FoHunae Anfia- 
iinae. Cal. LVn. 3, 

Forum Appi, T. ih 2, A small 
town of Latiura south-east of 
Homo on the Ap{)lan Way, at 
tlie t>nginnlng of the Pomptluo 
Marshes. 

rr -.:i. . ! and Llcinius. 


i 3; Cl. XX, 1, 
\ \ v lake in the 
country of the Marst, east of 
Rome, draltied by ('landhm. 

Fulvia, A, xvn. 5. i.Xii. 1 (his); 
Rh. V. W’ift? of Kiark Antony, 

Fulvia Sisennia, Pers. 

Fulvhis Nohilior, M., Ter, v. 
Consul In 159 B.O. 

Fundarius, -a, -urn, adf, from 
Fundi, T. V. ; decurimw, Cal. 
xxni, 2 ; see also Galcria. 

Fumli, T. V,; C. IV. 1, Vin. 1. A 
town of Latium on the Appian 
Way. 

Furiae, N. xxxiv. 4. The Furies, 
tlie Greek Kurnenldes. 

Furiua, Ter,, i. r, 

Furius Bihacuhm, Or. tv., ix., XL 
A Homan print horn 103 B.O,, 
parodied by Horace, Serm» 2. 5. 
39 If. 


(Furius) Cardllns, T. m. 2, 01. 
XXVI. 1. In ;!•>> n.o. 


(Furiu-S) ('air-.iihi.^ A.-ni’ific.B, O. H, 
X, C<!nBid i?. 32 

Furius Caii.ilh!:; .S i.ia;*. ns, 01, 
xni, 2, x\xv. 2; O. 

Furius .1. xxxix. i, 

r.i:'-i!l!a, see .Marcia. 

:s, see Ccrncliua, 


Fusius, Pera. 


GABnsfTOS, An jr. B. 1. 

Gahinms Secundus Caiichiua (F,), 
CL XXIV. 3. 

Gadaretjs, -a, -um, adj. from 
Gadara, a town of Palestine, 
T, tvii. 1. 

Gades. J. VII. 1. A city of south- 
western Spain, modem Cadiz, 
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Gaetuli, Xer. I. A paople of 
north-eastern Africa. 

Qaetuliciia, see Leiitulns. 

Gaiaiius, -a, -uni, adj, from Galus, 
referring to the emperor : neXt 
Tit. l. 


Gftius (t aligulfi), the emperor : 
(Juligulut Ual. IX.; olaius, X\ UV* 
1, LxiL txxm. 2, txxv. 2, 
iixxvi ; uai, vm, ii, 4, 6, xv. a, 

XIX. a, XXXVIIL 4, LVI, 2, IiVin. 2, 
tX,; (’I. vn., IX, 1, X. 1, XL 1, 3, 

XX. 1, XXXVIIL 3; VL 3, XXX. 
1; 0. vj. 3. VII. 1; 0. VI. 1 ; Vit. 
IV,, xvii. 2; V, IL 3; C. Caesar, 
Cal. I. 1, viL, vm. 1, 2, xv. 3; 
Cl. XXVL 3; N. VL 2, VIL 1; (J. 
YL 2; Vit. IL f>; V. v. 3; Fasa; 
Caesar, (’al. xxix. 1, xxxix. 2, 
XLL 1, XLV. 3; CL IX. 1; optimus 
rmximus Caesar, Cal. XXH. 1: 


Jupiter JMmris, Cal. XXli. 2*. 
Qalba, see Sulpioiua, 

Galeria l<’uiidana, Vit. VI, 

Galli. J. LXXVL 3, Lxxx. 2 (bis); 
Cal. XXIX. 2; Cl. xxv. 5; JH. XL. 
1, xirV. 2; G, III. 1, XVL 2; sing. 
(tributario), A. XL. 3. 

Gallia, J. xxv. 1, 2, Li., liv,; A. 
XXL 1; T. III. 2, iv. 1, IX. 2; 
Cal. vm. 3, XX., XXXIX. 1; G. 
III. 2, VL 3; Vit. X. 1; B. IL 1; 
Gr. vii„ X, ; Gisalpim, J. xxil. 
1, XXIX. 2; Citcrior, J. XXX, 1, 
LVL 5 ; Oomiia, 'JTauaalpine 
Gaul, where the natives wore 
their hair long. J. xxiL 1; T. 
lx. 1 ; Togata, Ur. ill., tlie Homan 
Province, wliere tlie toga was 
worn; Transatpina, J, xxix. 


Galliae, J, xxii. 1, xxiv. 3, xxviii. 
1, XLix. 4; A. Lxxix. 1; T. xll, 
XLix. 2; Cal. xlvil; Cl. i. 8; 
N. XL. 4, XLIII, 1, 2; a. IX. 2, 
XIL 1. 

GalUcanus, -a, -um, adj, from 
Gallia: hominis, Vit. XViiL; 
homines, N. XLiii. 1. 

Gallicus, -um, adj. from Gallia ; 
bellum, J. LVi, 1 (bis); bella, J. 
LXIX.; N. XXXVIIL 2; exereitus, 
N. IL 2; J. r.viTL 1; 

provincia. Cl. xxiv. 2; iriumphw 
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J. XXXVIL 1, 2. XLIX 4, ll; 
iUirfihiifum, J. XXIV j;, 

GulliiuH, ad., U. L {see uute). 
GaliiUH, M., T, VI. 3 
Galium, Q., A. xxvil 4, 
Uallt)grati(!ia, Cal. xxix. 2. 

Uallus, -a, -um, adj. to GalU : 
miles, N". xll 2. 

Gallus, Gr, xi.: -w aiflo Alinins, 
Asiuius, Cenuilua. < estuw, (Ujr- 
nelius, Flotius, Uoiicium, 3ul- 
pimus, 

Gallus, A. LXViiL A priest of tile 
Magna Matter (Cyhelu), 

Gatiiala, Tit. iv. 3. A city of 
J utlaea. 

Gehenna, see Colmnna, 

Gehifciaua domuH, i*aL xvni. 3. A 
iiouse o.i t;..: •■■■..sili-wi slope 
of the the 

Circus M.L'.is!,!!;. 

Gominus, see TanusUm. 

Gem^ udao scalae, T. mi. 2, LXL 4, 
Lxxv. 1, 2; Vit. xvii. 2. A 
flight of steps leading from the 
Forurn to the CapitoUim Hill, 
probably between the temple of 
Concord ami the Career, 
Genetrix, see VonuB, 

Genius ; Augusti, A. LX. (sm note); 

Gai, Cal. xxvn. 3, 

Georgina, Verg. 20, 22, 2.5, 27, 43. 

Tile Georgies of Vergil. 

Gerguvia, J. xxv. 2. The principal 
town of the Arvernl, in the 
eastern part of Agtiitauia. 
Gerruaui, J, xxv. 2 (f>is) \ A. XXL 1, 
XLIX. 1; T. XVII. 1, xll; Cal. 
XLV. 1, LV. 2, LVIIL 3; CL I. 4, 
XXV. 4; ff. XXXIV. l; U. xn. 2; 
ITin.; sing. T. xxxvxL 4. 
Germama, 3. Lvm. 1; A. XXIIL X; 
T. VIL 3, XVL I, XVII. 1, xvrii. l, 
XX., xxv. 1; Cal. L I, IV., xix. S, 
LL 3; 01. IX. 1; G. VIIL 1, XL; 
V. IV. 1; Tit. IV. 1; 1). xvi. 1: 
Inferior, Vit. VIL l: Superior, 
G. XVL 2; 0. VL 2 (of. G. VL 2; 
Vit. vm. 2). 

Germaiuae. I). IL 1. 

Germaididaui, T. xxv. 2; G. XX. 1, 
The sol.liers of the army in 
Germany. 

Germanicianua, -a, -um, adj. from 
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Germania: exercUuMt O. viii* 1; 
V, VI. 2, 

Qermaiiicufl, -a, -nm, adj. from 
Germania: helium, T. ix. 1, 2: 
Cl. I, 2; N. 4, 1 ; hella, A. XX.; 
e^peditio. Cal. xliii.; gens, Cl. 
XXIV. 3; legiones, V, VI. 4; w, 
Vit. IX.; sernw, Gal. XLVII,; 
victoria, v , li. 3, 

Qcrnuuih'ua Caeaar, A. XXXiv. 2, 
J/Xiv. 1, 01. 2; T. XV. 2, XXV. 2, 
8, XXXIX., m. 1, 2, 8, WV. 1, 
i,v. LXL 1, liXXvi.; Cal. i. l, n., 
ni. 1, vi„ 1, vin. 2, a, 4 (ins), 
xni., xi.vin.; Cl. i. (i, vii., 

XXVI. 8, XXIX. l: N. v, 2; 0. 
I. 8; Vlt, II. a. Son of Drusua 
and brother of Claudlna. 
Qfirmanleua, see britaimiciis, 

Olamliua, Donutianus, Druaua, 
Vitellhm. 

Gernianleua mensis, Cal. XV, 2; 
D. xm. 8. 

C- r atil, 

X.xiY. 3, 

1 ■ .■ a. 2. A town 

, ■ . “ in the Fretum 

'i, .■ Channel), also 

: ■. modern Bou- 

logne-sur-mer, 

Oetae, A. lxiii. 2. A Thracian 
people on the aoutheni bank of 
the Danube, which separated 
them from the Dacians, 
gigantuni oasa, A. Lxxn. 3. Bones 
of imge sea-monaters, collected 
by Augustus, 

G1al)rla, see Acllius. 
gladiator, a professional lighter, 
trained for eontesta in the 
arriT'h! theatre ari'l elscxvhcre. 
■Jin* gla iii.: had 
iiarnc:> lo 

nrsc.iiur jind e'jmi-o.vut ; fur 
full lirlaih- Pee i rit-dassilor, 
/.V ••'.771 Ufr find Mnrittrrs, 
J'.: ;: (.■•ani-., iv. pc. i71 if. The 
lira :::e5.l iC'C.cd by 

yneFi'i-.iUR : 

easednrii, who fought from Oailio 
chariots (essedae) : Cal. XXXV. 
3; CJ. XXL .5, 

meridinni, tee note on Claud. 
XXXIV, 2. 


murmiUones, who fought with 
the Thraeces and with the 
retiarii. They derived their 
name from a kind of fish 
^opftupo? or /LtoppvXo?), an 
mage of which they wore as 
a device on their helmets, 
lilttlo or notliing Is known 
about their armour : Cal. 
XXXII. 2, LV. 2; N. XXX, 2; 
I). X. 1* 

oplormchi, Iieavy armed gladi- 
ators; ac.conling to Lipsius, a 
lafcfir name for the Harnnttes, 
derived from their largo shield 
{ottAoj') ; Cal. XXXV. 2. 
paegniarii, Cal. xxvi. 5 (see note) 
retiitrii, “ uet-fighttTH," wJio wer(^ 
lightly armed and fought with 
uncovered heads. They car- 
ried a net, In which they tried 
to entaTJgle their opponents, 
a’'.d a ::•:■! ,'.'i I iagger, with 
ihuy them, if 

sc:c-. *T.7:ii! : Old. XXX, 3; Cl. 
Xxxiv. 1. 

secutores, the usual opponents of 
the retiarii. They were armed 
with a sword, a Bhicld, one 
greave, and a viaored iielmet : 
Cal. XXX. 3. 

Thraeces, heavily armed gladi- 
ator'^, I'Ut distiuTd^hed from 
tl.e oi>''U.achi J,«y :Im,‘ small 
Thsa;’ia:: InFclilcr ^.r-'trtnn) in 
id.o'c f,i t.l.e lasge ‘iLi'M. They 
wore gifiivrfi 0 !, i :.ri: Iccs, a 
vlsoretl helmet, and a sleeve 
on the right arm, and carried 
a sliort curved or bent sword 
(idea). They fought with one 
another, with the oplormchi, 
and with the murmillones : 
Cal. XXXV. 2, LIV. 1, LV, 2; 
Tit. vm. 2; 1). X. 1. 

Glycias, T. ii. 2, 

Qlyco, A, XI. A physician. 

Onipho, see Antonins, 

Gracchi. T. III. 2. The celebrated 
tribunes, Tiberius and Qaiua 
Gracchus, 

Oraccanicus, -a, -um, ad/, from 
Graouia : 0ga, D. iv, 4. 

Graece, adv. from Graecus : T. 
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x,xxi.; Cal. XXXIX, 1, xin. 1; 
N. vii. 2, XXXIX. 2; Tit. in. 2; 
D. IV. 4, XIII, 2; Gr, vii.j llh. i. 
Graeda, J. xxviii. 1; T. XLix. 2; 
Cal. xxn. 2; Cl. XVI. 2 (pro- 
vincia); JCf. XXY. 1, xxviii. 2, 
XXXIV. 4, Lin.j Ter. I., III., V.: 
Verg. 35, 

GraiM'i, J. Lii, 2, ixviii. 4; A. 
X@VJII. 3; T. XT.vi.; Cal, XXIX. 2: 
N. xxn, 3; Gr, I., iv. (Ms); llh. l. 
ibis); Ter. iv„ V.; semigraedt 
Gr. IV. 

Grat-culi, T, xi. 1, LVi.; Hng., Cl. 
XV. 4. Diiuinntlve ol Umecus, 
witli a coiiteiupfcuous or patron- 
izing force. 

Graecuft, -a, -urn, adj. to Graeoia ; 
appellatioiUt Rh. i.; bihliotJieca, 

J, XLiv. 2 ; A. XXIX. 3: ctrUumn^ 
A. XI.V. 2 (sss note) ; dims. A. XL. 
3; mmoediae^ Cai. ill. 2; Cl. XI. 2; 
cmsuetudim, Gr. iv. ; disdplinae^ 
A. Lxxxix. I ; epistula. Cl. xxv. 3 ; 
doqumtiae^ Rh. v.; exerdtatUmi" 
bus, iHi. 

genus, c. : 

Gr. XX.: : i. ■. :1; 

histotif. • ' 

if. XLV. 2; Kalendae, A. Lxxxvn. 
Ij liUerae, J. LXXXI. 1: Gr, x.; 
mos, N.xil. 3: poemata,T.X>XX.2; 
proverMum, T. xxxviil.; K. xx. 
1. xxxiii. 1; pugiles, A. XLV. 2; 
rketims, V, xvni. ; res, Verg. 21 ; 
sermo, A, xcvm. 3; T. lxxi. 1; 

K. XX, 2; studia, Cl. xm. 1; 
verba, J. LXXXi. 1, versus, T. 
Liii. 1; V. xxiii. 1 ; vox. Cl. xmh. 

Grains, -a, -um; soriptores, Verg. 30. 


Hadmatiopm maeb, T. xvi, 2. The 
AUnatic Sea. 

Hadrumetuui, V. iv. 3. A city of 
northern Africa, near Carthage, 
Halosia llii, N. xxxviii. 2. “ The 
back of Troy,*’ a poem, perhaps 
of his own composition, sung 
by Nero during the burning of 
Rome, 

Halotns, Cl XLIV. 2: G. XV. 2 (bis), 
Hannibal, T. II. 1 ; D. X, 3« 
Harpocraa, Cl. xxviii. 
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Hasdrubal, x. n. 1. Brother of 
Hannibal. 

TTatorhs'v ()., T. XXTX. ; cf. XXVII. 
Jh:/.!:-!. Ter. III. 
•' T!::* .'•i-li-- ■; a cornedy 

of Terence, 

Hector, T. lii. 2; N, xxn. 1, 
Heeuim, T. LXX. 3. Wife of 
Hector, 

Hecyra, Tor. il. '*The Mother- 
in-law,*' a comedy of 'Pcrie.ee. 
HoKatobdotea. \ m x . 2. “ Th-.- 

Far-dartor,'^"ii. -i!' Ar-n.M 

Helius. N. XXIM. I. li-ii::. 

Hdl-.-d”'!*:* J. (■.,!, :<i\, 

’.r.'io ii; l.s-i narrow 

SI, rail. co!.!:fC! liw* Augean 
S-. ji aid i:.e l*rOi,'.!;: is (sea of 

liscia). 

Ift l'.r'i!. V. I. :i. c..li:i 5 people. 
JIf:!v!iiii.:i m V'. XV.: H. X. 3: 
riiur, i‘. X. 3. ’ 

Helviua Ciiiiia, J, Lil. 3, Lxxxv.; 
Gr. XI, 

Hercules, J. vn. 1 (Qadifm), LVi. 7 j 
A. XXIX. 6 (aedet llerculU 

Musarum), Lxxii. 2 (Tihuri); 
Cal VIII. 2 (Tilturi) ; H. xxi. 3 (in* 
sanum, a tragedy sung by Nero), 
Lin. (facta) ; V. xn.; Verg. 46. 
Herennius, Verg. 44. 

Hermaeum, 01 x. 1, 

Hormas, see Laelins, 

Hermogenes Taraetisls, D. X, 1. 
heroidea, N. XXI 3. 
heroum arnia, A. Lxxii. 3, Anclonfc 
armour, tlio '‘arms of the heroes," 
collected by Augustus, 

Hiempsal J. LXXI. 

Hierla, see i’lotia. 

Hierosolyma, A. xcni.: H, XL. 2; 
Tit. V. 2. 

Hilarlo, A. ci, 1. a freed man of 
Augustus. 

Hipparchus, V. XIII. 

Hirtius, A., J. LVI. 1, 8; A. x. 3, 
XL (his), LXVin.j T. V.; Rh. L 
One of Caesar’s generals, who 
wrote the eighth book of the 
Gallic War, He was slain at 
Mutina in 43 B.O,, while consul 
His[)ani, J. lxxxvl 4* 

Hispaiiia, J. ix. 3. xxxiv. 2, xxxv. 
2, XXXVL, LIV. X, LV. 4, LXXI. ; A. 
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txvxa.; T. n. 1, xu.: G. ui, 1, 

2, IX, 2, XIV. 2, XVI. 2. xxn., 
XXIII. ; Tarraconensh, G. vin, I ; 
Olterior^:S,Vll. 1, XVIIL 1, liVI. 6. 

Hiapaniae, J. xxviii. 1; A viix. 1, 
2; T. Xt-iX, 2; N. xm. I; G. 
Xii. 1. The Bpaninh provhJCOH. 
Hiapanleiis, -a, -um, ad}, frora 
Hlapaiila; verho, A. lixxxii. 2; 
Ireio, Vit. XIII. 2. 

Hispanii^nHia, -«e. adj. from His- 
.T. XXXVII. 1; 

.■;///. .1. .Waviii. 2; belli, 

J. :.vi. : : * V. ‘.'i, 2. 

lllajjaiiim, *a, -urn, adj. to HIb- 
panJa, Or. XX. 

’T! * “in. yiiH Alexander* 

:;i. !■. A country at 

: : ■. end of the 

.1 a. :■ ■ .:6h Of TergCBte 

i ' ' ' • 

HomericuH, -a, -um, adj, from 
Hoim*ru!^ : verms, T. XXI. (5 ; 
Cl. XLH. 1; cf. A. iiXV. 4j Oal. 
xxn. 1, 4; Cl. xm. i; N. xiix. 

8; O. XX. 2; V. XXIII. X; 3>. XU. 

3, XVIII. 2, 

ItomeriuR, -a, -um, adj. from 
HornoruB ; sq/plii, K. xlvii. 1. 
UomcruH, Cal xxxiv. 2; N. XLViI. 

1 ; Verg. 21, 43, 40 
Iforafcius Flmjcus, Q., Gr. ix.; 
Hor. {( 2 xialn), 

IIortahiH, 'r, xiiVii. Grandson of 
Q. Iforttinsiua. 

Hortensiafjiis, -a, -um, ad), from 
HorteiiHius: aedes, A. hxxn. U 
Hortetmiua, Q., T. XT.vn. The 
celebrated orator of the time of 
Cicero. 

Hortulorum (coIlin), N.i* (see note). 
Hyginus, see Jtiiiua, 

Hyliw, A. XT^v. 4. An actor of 
pantomiincR. 

Hyhs, Or. x. (see note). 

IaOCUS, see Te.sicenuiuB. 
laiiiculiim, Vit. I. 3. A long hill 
east of Home acrosJB the Tiber; 
included in tiro iiKHlern (dty, 
but outaifie the Aurclian Wall. 
T.n'Uiiriar K..:--: .i;;-. J. XL. 2. 
brs*.;::-; .V. XIII, 2; QuM- 

nus, A. XX JI.; niarmorms, A. 


XXXI. $; fluf. 1). xm. 2. An 
old Italic deity, repreaented with 
two faces froiiting In opposite 
dircctimiB: also used for his 
temple, which was open in time 
of war and chjsed in time of 
peace; ami in general hrr an 
anjli, 

Icarus, N. xn. 2. Son of Baeriaius, 
with wlnmi lie attempted to ily 
from Crete across tlic Aegean 
Boa. Since he dew too high, 
the Bun melted the was with 
wlilch his wdngB ’were iitdd 
hJKctJier. Jle fell inhi tliat 
part of the Aegean whl(*h %vm 
called from him the Icarlan Sea, 
and was drowned. 

tcclus Marrianua, K. XTdX, 4; G. 
XIV* 2, XXII. A freedman of 
the emperor Oali>a. 

Tdacim, -a, -uin, adj. from bla, % 
moimtaia near Troy : MaUr 
deum, T. Ii. 8. 

Idus, the fifteenth of March, May, 
July, ami October, and the 
thirteenth of tho otl)cr nnmthH; 
J. LXXX. 4, L.XXXL 2, LXX.XIII.; 
A. XV., XXXV. 3: Cal. LVii. 2: 
V.vi.3; Vcrg,2; Hor. 

Jlorda, J. i.xxv. 2, a town of north- 
oasfeni Spuln. 

Ilias, Veig. 30. 

Xlicnscs, T, LII. 2; Cl. XXV. 3 (Ids); 
N, VII. 2, The people of Ilium. 

Ilium, J. Lxxrx. 3 ; N. xxxvin. 2, 
Another name for Troy. 

Illyrlcum, J. xxii. 1, xxix. 2, 
XXXVI. (Ids); A. XXI. 1, XXV. 2, 
xevn. 3; T. XIV. 3, XVI, I, 2, 
xvn. 1, XXI. 1, XXV. 1 ; 0. 1, 2. 
A country on the eastern shore of 
the Adriatic Bea, oppo.Bite Italy. 

lUyrknis, -a, -um, adj. to Illyrlcum t 
exercitus, A. XIX. 2* 

Impcrator, as a praanomen. J, 
Lxxvi. 1; T. XXVI. 2: Cl. xii. 1. 

Inabdmis, -a, -um, adj. from in, 
A. XXI. 1. 

. SI. 2. ‘'The Fire," 
a ' or Eomau play, 

M' ■.a:;!':- . 

Incnjii.i!), ('.■i:, :.v. 8. The name 
of a horse ; see note. 
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Indi, A. XXI. 8. The people of 
India, 

ludiffimtio, Gr. xi. A work of 
Valerius Cafco. 

Inoptiae, Gr. XXI. Title of a hook 
ot Gains McUssus. 

Infernm mare, A. XMX. 1. ,;‘The 
Lower Sea," a term applied to 
the Tyrrhetiian (Tuscan) Sea; 
e/. Superura mare. 

Juvictus, r. xviL 2. A surname 
which the senate proposed to 
confer on Tiberius. 

loci, Gr. XXL Tile title of a book 
of Gains MelissuH. 

Ionia villa, T. LXV, 2. The name 
of a villa at Capreao (Capri). 

loaephus, V. v. 0. 

Isaurio.uH, see Servilius, 

Isiacus, D. 1. 2. A priest of Isis. 

lauuiuas, iJl. xxxix. 3. A cynic 
philosopher. , 

laiB, 0. XII. 1. An Egyptian deity, 
wlioao worship was popular at 
Itoine In tlie days of the Emrure. 

Isthmia (sc. certomirta), N. xxiv. 

2. The istlijuian games, cele- 

brated every '* ' ' ‘ 

Isthmus, I, xl; . . :\N' ; 
XIX. 2, XXXVI. r 
of Corintii. 

Italia, J. xxvm. 1, xxxvm. 2, 
XUI. 1, LIV. 2, PXXV. 4-, LXXIX. 

3, LXXXI. 1; A. XIII. 3, XVII. 2, 
3, XLV. 4, XLVI., LIX.; T. II. 2, 
vm,, XVI, 2, xxxYii. 1; Cal. 
XVI. 3 ; 01. XVI. 2, XXIII. 2, XXV. 
2: N. XXXI. 3, XXXIX. 3: Vit. 
XIV. 4; V, vn. 1 ; Tit. v. 3 : D. vii. 
2. X. 3; Rh. VI.; Hor.j verg. 39. 

Italki, V. IX. 2; Ter. I. ^ 

Italicus, -a, -mn, udj. from Italia : 
tirones, N. xix. 2. 

Italus, -a, -urn, adj» to Italia: w«, 
Hor. 

luba, J. XXXV. 2, WX., ixvi., Lxxi. 
Julia I, Icing of Numidia and a 
part of Mauretania. He sided with 
Poinpey agaim : ■■ .'i'. 

luba, Cal, xxvi. ■■ 
of the above, ■ . i 

Caesar to Rome, where lie gained 
jfame as a writer; afterwards 
restored to his kingdom. 


Indflea, A. xciii. ; Cl. XXVIII.; G, 
xxm, ; V. IV. 6, V. 6. ; Tit. vr, 
8, V. 2. 

ludaei, J. LXXXiv. 5; T. xxxvi.; 
Cl. XXV. 4; V. IV. 6, VIII. 1; 
9ing. A LXXvi. 2, 
ludaicus, -a, -uin. adj. from ludaea 
exercitus, Vit. XV. 1, V. VI, 3; 
fiscus, D, XII. 2; ritm, T. XXXVi. ; 
triumphus, 1). n, l ; viUi^ 1). XII. 2. 
lugurtba, J, XI, King of Numidia. 
He waged war witli the Romans 
from 112 to 100 n.a., wliou he 
was conquerod by Marius. 
luUa, J. VI. 1 ibu), Aniifc of Julius 
('ae.sar and wife of Marius, 
lulia, J. bxxiv. 2; A. iv. 1, vm, 1. 

aister of Julius Caesar, 
luIia, J. I. 1, XXI., hxxxiv. 1; A, 
xov. Daughter of Julius Caesar, 
lulia, A. XIX. 2, txm. i {bu) 2, 
LXIV. 1, IXV. 1, 01 . 3; T. vn. 2 
{bU\ 3, XI. 4, L. 1; Cal. vii. I, 
xxm. 1, Daughter of Augustus, 
lulia, A. I, XIV. 1 (6is), hXV, 1, 4, 
lixxn. 3, or. 3, Granddaughter 
of Augustus. 

lulia, Cl. XXIX. 1, Granddaughter 
of Tiberius. 

lulia, D. xvn. 8. Daughter of 
Titus, 

lulia Augusta, see TJvia Brasilia, 
lulia Druslila, Cal. vn., xxiv. I, 2; 

Cl. XXIX. 1. Hister of Caligula, 
lulia DriiHilla, Cal. xxv. 4. Daugh- 
ter of Caligula. 

lulia LI villa. Cal. vn.; CL XXIX. 1. 

Daugiitor of Gormaulcus, 
luliae, A. ixv. 1, 4, 01. 8; CL 
XXIX. 1. 

lullatuis, -a, -um, adj. from lullua 
((Jaosar) ; milUes^ J. LXXV. 2. 
lulii, J. VI. 1. 

lulius, -a, -um, adj, to lulius; 
basilica, Cal. xxxvii. 1: Pass.; 
ouffa,CaL LX.; lamilia, Cl. Ii. 1; 
lex, J. LXXXI. 1; A. IV. 1; N. 
xxxm. 2; voTtus, A. xvi. 1. 
lulius Caosar, C., the Dictator: 
Comf, J. I. 8, XX. 2 (Ms), X. 1 
{bis), 2, XVH. 2, XX. 2 (ter), 
xxvm. 3 { ii», XXIX. 1, XXX. 5, 
XXXII., XLix. 1, 4 {qmter), l, 2, 
LH. 2 iter), 3, MIL, LV. 1, 8, 
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iVl, 1, 4, iiXXlX. 2, 3 (rw), 
tXXX. 2, 3, LXXXI. 1, 2, hXXXU. 
2, LXXXV. (/ns), LXXXVI. 1, 

ixxxvxn., txxxix.; A. viri. l. 
2, X. 1, 2, XIII. l, XVII. f), XXXV. 

XLV. 1, txviix., xaiv, «, 11, 
xnv. (/m); T, iv. 1; N. xxxvir. 
1: Or, XX.; Rh. x.; Luc.; Ciimtr 
dicUitor, J. XLi. 2; 01, xr.i, 2; 
(UixiB Caemr, J. xxx. 4; A. ivM, 
XXXL 6, xoiv. 0; T. IV, 1; N. 
E. 2; Ter. v.; lulms iJimar^ 

0, m. 2; luliuB, J. XX. 2; Dimis 
Caesar, A. xovi. 1; Dims iu/ins, 
A. II. 1, XV., XVII. 5, XXXI. 2, 
XOIV. 11, 0. 3; Oftl. xxxvni. i; 
Cl. XVII, 1, XX. 1; Vlt. vm. l; 
V. V. 7;Gr. vii; Hh. i. 

(Tulhis) rnonRiH, J. iiXXVi, 1. 
lulhis nyRlmm, C., Gr. xx, 
luliiiH ftlamthus, A. LXXIX. 2, 
XOIV. 3. 

luliijfl Modesfciia, Gr. xx. 

ItiliuB BfoutniiuB, Vorg. 20. 
luliiw SiitiiniinuB, A. XXVII. 2. 
luIiUB Viiuiux, N. xr.. 1, XW. i, 2, 
XLV. 2, XTiVX. 3; (I. IX. 2, XL, 
XVI. 2, 

IiilluB, see Antonins, 
luiiia Calviiia, V. xxni. 4, 
luuia ClaiulUln, Cut. xii. 1, 2, 
Jnniiis Kox'atu.s, A, li. 1. 
luuiua lUiRtlcus, D. X. 3. 

(lunlus) Silamis, D., J. XIV. I. 
(lunlus) SilanuR, Appiua, Cl. xxix. 

1, xxxvir. 2 (icr), 

(lunUia) Biliuuw, L., Cl. XXIV. 3, 
XXVII. 2, XXIX. 1, 2. 

(Intiluft) BUanus, M., Cal. Xli. 1, 
xxm, 3 (bis), 

Iimo, D. IV. 4. 

Inppitcr, J. Lxxxi. 3; A. lxx. 1, 
xciv. 8, 0; Cal. xxxiir. (Simula'^ 
orum), i»vn. l (simulacrum Olpm- 
piae), LVII. 1, 3, Lvin, 2; 0. Ii, IX. 

2, XII. 1 ; 1), IV, 4, XV. 3 ; Optimus 
Maximus, J. LXXIX. 2; A, 
XXIU. 2, XOIV. 6, 8; Vit. XV. 3; 
V, V. 7; CapUolinus, J. lxxxiv. 
3; A, XXVI. 3, XXX. 2, XCI, 2, 
XOIV. 8; T. LIIi. 2; Cal. xxiL 4; 
K. X. 2; 0. IV. 4, VI. I, vm. 6* 
Cassius, K. XXII. 8; Custos, 

Y,; hoHarii, Cal, xxn. 2; 


Olympius, A. LX.; Cal. XXli. 2; 
2'ona?is, A. xxix. 1, 3, xoi. 2 
(Ms); Tragoedus, A. LVll. 1. 

luvenaUs, -e, adi, from fwvenia : 
dies, Cal. xvii. 2; a day uiiiled 
to the Saturnalia by CaU«ula: 
ludi, N. XL 1 ; games Instituted 
by Noro to coinmeniorafco the 
drat Hliaviiig of his heard. 

Kalbnpais, tho first (lay of the 
inoiiUi, 

l/ADEO, .sva Antistlus, Rabhis, 

LalM'niiH, 1)., J. xx.XLX. 2. A 
celehrabiul Ilonian wrifce^r (»f 
miiiKis (105-4:1 n.t!.). 

Lal)ienU8, T., Cal. xvi, 1, 

bacedaemonil, T. vi. 2. Tim 
people of Lacedaemon (Spaaa), 

Lacedaemonlua, -a, -urn, adj. from 

l»ers* 

\ . \ .. 

II. (his), 

1 ■ :■■■■ ■ ■ ■ V, (bis), 

». ■ , Ter, I. (ter), 
'■ ::: -.Vr. ... . A frimid of 

the younger Sciplo aiul a dlstiii- 
giiislKui patron of litonituro ; 
consul in 190 ir.O. 

1 .: ‘ ’ . r . V. 

1. . ■ ■. ■ ■ ■ ilu8. 

: . Gr. Ill, 

Larnianus, -a. -urn, adf, from 
Lamia : horti, Cal. Lix. Gardena 
on the Apidan Way, near Aricla. 

Lampadio, see Octavius, 

Lariuvinua, -a, -uni, adj, from 
Lanuvlum : Gr. ii. 

Lanuviiim, A. lxxii. 2. An ancient 
city of I^atium, south of Mons 
Alban us. 

LaodicenI, T. viii. The people of 
I^aodicea, a city of Phrygia on 
the river I.»ycu8. 

Lares, N. xm. 2; Vit. il. 5; 
cuidcuH, A. vii. 1; 1). XVII. 2; 
(jompitotes, A. xxXL 4 ; famUiares, 
Cal. V. Tutelary (hdties of a 
house or city, worshippeti at the 
hearth or at the cross-roads. 

Latlaris, see Juppiter. The tuto- 
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Ury deity of the Latin League, 
with a temple on the summit of 
Mans Albanus (Monte Cavo)* 
Latlne, A, ixxxix. 1; T. txxL; 
Cl. XLH, 1; N. VII. 2, XXXIX. 2; 
Tit. in. 2; 1). IV. 4: Gr. i., VIL, 
XYi.; Rh. L, n. Adv , from Latiims. 
Latinitaa, A. Xtvil (8e& utjte), 
lAtinus. *a, -um, adj, from Uitium» 
meaning “ of Latium,” or 
** Latin ” in various senses : 
hUdiotheca, J. XLiv. 2; A. XXIX, 
3; mrmen, N. xn. 3; cninmne^ 
J. vni,; condido, V. in>; elomen^ 
Hae, llh. V.; facundiiit Cal. XX.; 
leriiie, tiie Latin Festival, cele- 
brated In April at tiie Alhan 
Mount in honour of Jupiter 
LatiuHs, J. txxix. 1; CL iv. 3; 
N. vn. 2; Oi'nus, A. xxxi. 1; 
Orammatu'us, Gr, X,; 

Gr. X.; oratifK T. LXX, 1 ; piu/UeSt 
A. XLV. 2; m, Vcrg. 21 ; rhdnres, 
V. xvin, ; rhetoras, Kh. i.; Siren, 
Qr. XI,; senna, Gl, i. :i. xvi. 2; 
Gr. viIm xxil; {verbum), Gr. 
xxn.; cf, Verg. 43; vox, Ter. v; 
via, I>. XVII. a road branciiiug 
off to tiie eastward from tlie via 
Appia half a mile south of the 
porta Capena, and joining It again 
at Casilonum, a town near Catnia. 
It passed tlirougli the Aureliau 
wall by tiie porta Latina, 
Latium, Vit. I, 2. 

Latina, -a, -um, adj. to Latium : 

hisU-riae, Verg, 38. 

Laureolus, Gal. LVIl. 4 (see note). 

Tiie name of a mim-^s nr farcie, 
Lavicanum (so. praedium), J, 
LXXXni. 1. An estate of Julius 
(jaesar’s at Lavicum (Labiiuim), 
a town of Latium cast of Home. 
Lenaeus, see Pompeitis. 

Lentulus, Cu., G. IV, 1. Consul 
in 3 B.o. 

Lentulus Augur, Cn., T. XLIX. 1. 
Lentulus (;!aetuUcus, On., Cal. 

vm. 1, 2 ; CL IX. 1 ; G. vi. 2 (bis). 
Leontinus, -a, -um, adj, from 
Leontini, a city of eastern 
Sicily: campus, llh. v, 

Lepida, T, xux. 1. Wife of 
QuirlnuB. 
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I-eiihlii, G, V, 1 ibit). mie ul 

Galha; see also Aemilia and 
Domitia. 

Lepidus, scs Aemiliua and Domitiiis. 
Le{)tlnus, see Furius, 

Leuciidla, Ter V, 

Liiier, A. xoiv. o. Tlie Italic god 
hlontilled with tlie Greidi Diony- 
sus, god of wine; the name is 
used of the Gretdi I>i<mvHnB. 
Lilieralis, see Flavius aim Saiviiw. 
Llbertas, A. xxix. f». i/iberty 
.. "oddffw, 

j- 1 (see note). 

liburidea (sc. navis), A. xvn, II; 
Cal, xxxvn. 2 (see note); K. 
XXXIV. 2. 

Jatlniuntis, see Calpuraiua Blsn 
Ft- I'd. 

Liciulus, Ter. v. 

LiduiiiB Calvua, C., J* XT, IX. 1, 
IiXxiil; a. liXXil. X. A eele- 
brateil Koinan orator and poet, 
a contemporary of ('atidlns and 
often mentioned with liim by the 
Romans. 

II. 2; llh. I. 
:: . . M., J. IX. 1 

i V ■ ' \ XXL, XXIV. 1; 

.1 i.x. 1 ; Verg. 2. 
Tnumvir witii i^aesar and Tom- 

afo^niiia) Crassus Frugl, M., CL 
xvii. 3, 

Lichdus Miidamia, V. vi. 4, xin. 
Licimm, A. i,xvn. 1. A freedrnau. 
See also Clodius. 

IJguna. CL .XVII. 2. A district of 
Cisalpine (laid, about the modern 
city of Genoa. 

Livia Driisilla, A. liXii. 2 ; T, IV, 3 ; 
Drusilla, A. bXlX. 2; Livia, A, 
XXIX. 4, XI. 3, LXHL I, tXIX. 1, 
LXXXIV. 2, XOIX. I (bis), i)l. 2; 
T, vx. 2, XIV, 2, XXIL, I, 2 (hU) ; 
Cal. vil; cl I. I, XV. 1, 4, 0 
XI. 2; G. L; TAina Auyusia 
Cal. X. 1, XV. 2, XXin. 2; G, V. 
2; 0. L 1; fullfi Autpfsta, Cal. 
xvl. 8; Auffusta, CL in. 2, XL 2. 
Livia MeduUma Camilla, 01, xxvi. 
1 . 

LlviA OceUlna, G. in. 4, iv. 1. 
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Llvi& Orostilla, Cal. xxv. 1» 

Li villa, T. LXIL 1 ; CL L r», in. 2, 
UauKlitur of Drusna, 

Li villa, Cal. vii. I laughter of 
(lenuanirus; Inluu 
Livii, T. ni. I ; Livii .Driisi, IL in. 
1 j ef, DruftUH, 

LiviuH (Atuirouicua), L., Gr, I. A 
<.h'c;(»k alavt^ Tarentuni. 

whoHt* (‘t)tiu‘(ly ami tni' 4 <uiy, puo 
upou tlu^ Htage in ii.10 n.o., mark 
the Iwgiuuing of iioman llUu'ary 
hintory. 

XdviuH, T. Cal. XXXIV. 2; Cl xiL 
i ; i>. X. 8. Livy, tho iHthibrat<ul 
Itornan hlHtnrian (51) 110.-17 

A. m). 

XlviuH UniBUfl, T. UL 2, Xho tot 
of lint namu* 

(LiviijiO DruHUB, T. VH, 1. Grand" 
father of Tii>eriua, 

LlviuH Halinatur (M.)> X. ill. 'X, 2. 
OonHu! in 211) D.o. and witii L. 
Aemiliim PauluB victor over the 
Illyria) 8. Ifo waH found gJiilty 
by tin* people of having unfairly 
(livhhnl the booty among the 
soltiierrt and coinienmetl ; but ho 
was made coubuI again in 207 

B. C!., wlum with (I ClaudiuB Nero 
he defeated Hasdruhal at the 
Metauius river, and ceoBor in 
204. 

Liviua numalH, T. xxvi. 2. 

Locri (Kpi!;(U>hyrii), A. xvi. 3. A 
town in tile c.ountry of the Bruttii 
in Houtliern Italy. 

Loltia, J. t. 1. 

Loilia Paulina, Cal. XXV. 2; 01. 
XXVL 3. 

LolliamiB, -a. -um, atlj. from 
Ia)11Iu8 : eludes, A. xxni. I (lm)» 
Lolliim, Mm T, xn. 2, xni. 2. 
Longina, see Ihuultia, 

Lougimie, see CaH-sius. ^ 

Luca, J. XXIV. 1. A city of nor- 
thern Ktruria, modern Lucca. 
Lucanus, M. Anuaeuft, Luc., Pers. 

(his ) ; see also Termitiim, 
LueceiuB, Lm J, XIX. (hish 
LucUiua. 0.. Gr. IL, xiv. of 

CuTiim Nicias on) ; Pern, The 
famoua limniwi satirist (iUB-103 
B.O.). 


LucretiiiH, Verg. 5. X.'hc great 
Homan poi't (e, h.cj, 

author of the /J'e Hcnmi iVafam, 

LucretiUB, Q,, Yerg. 35. 

LuerinuH laous, A. XVI. 1. A small 
lake near the Rt^acoaBfc of Cam- 
pania in thf‘ mdghhnurhood of 
Balae and (lumae. 

Lucullauua, *a, -uin, adL from 
Luenllua : vilht^ T. iiXXiIi. 1. 

Lueidhum, -a, -um, to/;, from 
Lmnilhm : lanmie, I). X. 3, 

LuctilluH, L., J. XX. 4. A con* 
tempcjrary of Cnertar, famous for 
hlH victories over Mitlirhiatea and 
later for Ida Invury. 

Lticullus, see .Saihietius, 

Lumista. N, xxxm. 2. 3, .xr.vii. 1. 

Lugdunum, (‘al. xvii. 1, sx.: 
(1 a. 1. A prominent city at 
theconnucnco of I he Uhemmtad 
the Arar (Aar), the nuHlern 
Lyons. 

Lunenals, «e, adj, from Luna, a 
city in northern Etruria, famuua 
for it« marble ; am, N . L. 

Lupcrealc sacrum, A. XXXI. 4. 
AmtUttfr name for the Luper- 
calia. 

Luper(‘alia, LXXIX. 2; A. xxxi. 4. 
An ancient Human tcBtival of 
ohsenre origin, celebr&tmi In 
Ftdiruary. Tim name of fclm 
fcBtival was conne.ctcd with the 
Lupercal, the cave at the south- 
west corner of the Palatine hill 
and with a mytldcal Lupercus, 
but the god in whoHC honour it 
was ■.■chduai, il w;. : known to 
the iionoios f nc!!i.-5:‘!vcs. As a 

i iart or the ceremony the 
jupernl, girt with the afelns of 
sacrificed goats aful with strips 
of the skins In their hamiH, ran 
about the base of the Palatine, 
striking the women whom t)my 
met, or who p)it themseivem in 
their w'ay, that tlmy might 
shake off their ett^rile cur.Be/* 
(Bhaks. Julius Caesuft 1. 2. 9). 
Luperci . J . nxxvi. I . Two coUegi*:^ 
of priests for the celebration of 
the Lupercalia, g.t>. 

Lnreo, s«$ Auflcllus. 
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Ltujcio, I>. I, 1. The iiamo ot a 
poem of ISTero, 

Lusitani, J. Liv. 1 ; G-. in. 2. The 
people of Lumtania. 

Lusitania, O. in. 2. A country in 
the western part of tlie Bpaui.sh 
peninsula, modern Portugal, 

Lutatius Daphnis, Or. iii. 

Lycia, A. PXV, 1: V. vni. 4. A 
district of south-western Asia 
Minor. 

Lycii, Cl. XXV. 3. The inUabitanta 
of Lycia, 

Lyclus, A. XLin. 3, 

Lydia, Or. xj. (ter), A poom of 
Valerius Cato. 


Maoh't'owo. npi TVTi, 4. Tho 

-II 

.. .;A. imi, 

iV. x*-.. xw. 2; Cl. XXV. 
3; Or. IX. A country uortli of 
Greece, at the nortli-casteru end 
of the Aegean Sea. 

Macer, see Clodius and Pompeius, 
Macro, Cal. xii. 2 (ois), xxili. 2, 
XXVI. 1. Prefect of the prae- 
torian guard, 

Maecenas, A. I-XVI. 3. LXxn. 2, 
ivxsvT '‘.iC .vxT :rr ;■ ' ■ ’ ' : 
\ . .. ■. 
v... . 

Maecenas : horto's, T. xv. 1; Verg. 
13; turre, N. xxxvili.2(««6note), 
Maccius, D. XX. 

Maeniamim, Cal. XVIII. 3. The 
projecting balcony of a house, 
named from its originator, one 
Maeuiiis ; commonly used in the 
plural. 

Magi, N, XXXIV. 4. A body of 
learned men among the Persians; 
also used generally in the sense 
of “ magicians,’* 

Maglua, Verg. 1. 

Magnes, Pers., of Magnesia, a city 
in western Asia Minor (Lydia), 
on the river Hermus, 

M.m ^ . 

I- ■ 4. 


Mar,. 1) 3. ! be Mr. 

brother of JdanniDai, appueti to a 
BlAve. 
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Mailia, A. LXX. 1 (see note). 
Mallonia, T. xnv. 

Mallotes, Or. XI. An inhabitant 
of Mallna, a city of Cilicia, 
Malum Punicum, ati, I), r. 1; see 
note, 

Marnercus, see AemUiUR, 

Maumrra, L. nxxni. A Roman 
knight of Formiae; see CatulluH 
29. 3 , 

Manes, dii, T. nxxv. 1 ; Ctal, III. 2 1 
N. XXXIV. 4; O. vn. *2. The 
deilUtd HluidcH of the. tlead, 
Mantua, V'’org. 2, 3d. A city of 
Cisiviiuiu} (hull on the Mincius, 
modern Mauiua. 

Mantuamis, -a, -urn, adj* from 
Mantua : V<‘rg. 1. 

Maratlms, fulius, 

Marcellmj, A. TiXiii. 1. 

Marcelli, A. xxix. 4, XMIL 5. 
Mareellianufi, -a, -urn, adj. from 
Mareellua: thmiranti V, XIX. 3, 
MarcelUia, see Asinius, Claudius, 
Ik>fuponiu8. 

Marcellus, 0., J. xxix. 1, 
Mar(!ellu8, 0,, xxvii. 1. Husban<l 
of Octavia, 


Marcellus, M., A. XXIX. 4, XIJII, 5, 
iixm. 1, Lxvi. 3; T. VI, 4, x. 1; 
Verg, 32, Btm of Octavia, 

Mav. :a Pur;. Min, '"'i . tV. 2, 

S’ -'. 

in*::-*, .1 . ' I , 

Vi. 1. Pourth 

Ai; :: . f i*’ .. 


. ;■» Oc.:;.. il-.;.-:, Hor. Con- 
sul in 0 n.c. 

Marciua Philippus, A. viii. 2, xxix. 
5, Stepfather of Augustus, con- 
sul in &6 B.O. 

Maril, J, l, 3. 

Marins, C., J. xi; T. LIX, 2. Tho 
famous popular leader, seven 
times consul. 

Marius, P., Pers, 

Maro. see Vergiliua, 

Marobodiia, T. xxxvix, 4. 

Mars, A. 1. (his), xviii. 2, xxix, 1, 
2; Vit, X. 3 (incolonia Agrivpi^ 
nmsi); V. v. 2; Verg. 34, 42; 
Marlis aedeSt Cal. XMV. 2; Cl. 
xiir. 1, xxxiii, 1 ; delulmm, Vit. 
vm. 1 ; tmplum, J. xliv, 1 ; 
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iHlla, Ter, v,, Mats Ultor, A. XXI. 
2 , XX ix. 1 ; UnL xxiv, 3, 

Marai, ('L XX, 1. A warlilco people 
of central Italy, near lake Fuolnus. 

MarHicuH, -a, -um, adj. from 
Marai ; helium, A. xxni. 2. The 
Social War, 90-S9 H.O., in which 
the Marsi played a j)roininent 
part. 

Marflua, m Bomlting. 

Martian Xdus, J. T.xxxvrn. 

Martlalla, •e, «<//. .-.'.i:-. : /u;;:. 

Cl, IV, 1. »; -iirsuvi hi i.r 

Mara tutor, n-i ic 

dedicated Au««hd I, 2 n,(?. 

Martiim campim, J. xxxix. 3, 
xxxxiv. i; 01. XXX, 0; N, XII. 1; 
XXYII. 2; Vit. XL 2; mmpu$ 
Mariim, A. XHIL 1, XOVU, i; 
()al xxxiy. 1; Cl, 1. 8; K. L,; 
Campm, JT. xxxx, 4, pxxxnr. 1 ; 
A. 0 . a. 

Marullus, see Epidhis. 

Masgaba, A, xovirr, 4 (ter). 
Ihm gives this name as Maaga- 
ba^^, but It occurs only In ttio 
f l,;if]ue and the analogy of 
ii’in-r X;;:i:i';;;,.:i n.aines {see Livy, 
46. 13), swell as lugurtha, Masiu- 
issa, and the like, as well as 
Mazgaba in 0.1, L. iv. 1917, point 
to Masgaba. 

Maslntlia, J. PXXL 

Massllla, J, XXXIV. 2, IXYIII. 4; 

; A, Lxv. 1; 01, XVII. 2. A city 
[ In tlie aouthorn part of Gaul; 

; HKHlern Marsel lies. 

! Massilionsea, JM. ii, 3, The Inlmbl- 
tauts of Massllia. 

5 Mater deurn, A. bxvin.: 0. vm. 3: 
i Idam, T. H, 3. The Great 
Mother of the Gods, Cybele, 
worshipped near Mount Ida In the 
Troad, 

Matiamis, -a, -um, adj. from Matius, 
& Roman name ; malum, 1), xxi. 
(see note). 

Matius, C., J, Jrii, 2. 

Mauretania, Cal. LV, 1. Modern 
Morocco. 

Maurue, -a, -um, adJ, meaning 
** Moorish”; ”of Morocco”: 
Eunoe, J. Lii. 1 ; pueros, A. 
LXXXIII. 


.‘.r.'Ui ;':h u!;i, A. o. I, <n. 4; Cal. XV. 
I ; A . xi.\ r. 2 ; V;:.. x. 3; V. XXIIL 
A. 'J in; .'.I;; i - li ::i! of AUgUStrm, 
ill 111:: S';}!!:-;*:! part of the 
Oauii ns .“'hnli;!?. ncarUie Tiber. 

Maximi ludi, JS‘. xi, 2, 

Maximus, D. xvil 2. Afreedman. 

Maximus, sm Fabius. 

Maxaces, K, xxx. 3 {see note). A 
people of Ktttttidia, in nortlierii 
Africa, 

Mediolanum, A, XX.; 1th. vi.j 
Vorg. 7. A city of northern 

Thdv; t!Uihn';i MIrai;, 

Mci;-.:I!ir:u. i.iviii. 

\ .V city of 
i.i between 

i til a::-; A ( Ilea. 

r - .*111 T, x r.:v . 2. The Aetoliaii 
iasri) who i-.lcvv t,;.-. CalyUonian 
boar. 

mcleagrldes, (\d. xxn. 3. Guinea- 
fowl, named from the sistors of 
Meleager,- whu aftt^r his death 
were changed into these birds. 

Melissa, sec j^utnius. 

Melissus, C„ Or. xxi.; Verg. 10. 

Mommius, C., J, xxni. 1, xx>ix. 2, 
Lxxrii.; Or, xiv. ihi$); Ter. iii. 

Memmius, c., Cal. x.xv, 2. Consul 
in 30 AJ>, 

Memphis, 'Fit. v. 3. A city of 
Egypt, on the lower course of 
tiio Nile. 

Menander. Ter. n., v. (ter% Tim 
nmer of the 
AlniCiian New boru in 

842 B.O. 

Menas, A. lxxiv. A freedman. 

Mendes, A. XOIV. 4. A town Of 
Egypt in the Kile delta. 

Menecrates, IX, xxx, 2. A lyre- 
player. 

m •■■ I iiariU.', sen lyiadlutor. 

Mt'. s-e Ihi.eihr:;. 

Si'C 

'ie v .i-ii.a, see Nnl ii;;. and Valeria. 

;‘d- :a':a, ('III. I.r. .!. A City Oi 
north-eastern Sicily, modem 
Messiufl. 

Mestrius Floras (Flaurus), V. xxix, 

Metellus, see Caeclliua. 

Mettiua rompusianua, V. xiv.; 
D, X, 3. 
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MetUus Eufus, I>. IV. 2. 

Mevania, Cal. xnil. A city of 
Unlijna ou the via Plamliiia near 
the {’litummis river. 

\ *■ ".'‘althykinpt 

. ■ .. , ■ . waafahled 

i- ■ into Kolii. 
,i , . ,i „ ; . : nob accept 

the decision of Traolus, who 
awarded tlie prize to Apollo in 
a musical contest with Pan, 
Apollo changed hla ears into 
those of an ass. Midas concealeHl 
tliem from all except the slave 
who out his hair. The latter 
dug a hole in the ground and 
whi.sporcd into it : King MidiUJ 
has ass's ears." A reed gr«;w 
up on the spot and betrayed tlio 
secret to tlio world, 

Miletus, Cal. xxi. A city on the 
western coast of Asia Minor. 

snill.^rium aur.;urn, O.vi.fsre note), 

M.::-.,, .1. x.xx. I>. The slayer of 
Clddius. 

Minerva, Cal. XXV. 4; Vit. xm. 2. 
(jroXtovxov, see note) ; D. IV. 4 {lds% 
XV. 3, 

Minos, T. ixx. 8; <3-. ii. The 
famous king of Crete, because of 
his integrity made a judge in the 
Lower World, 

Miseneiisis, -c, adj. from Misenum i 
classi, Plin. 

Misenum, A. xtix. 1 ; T, LXXII. 8, 
iixxiv; Lxxv. 3; Cal. xni.; N. 
XXXI. 3; Verg. 34. A promon- 
tory and town at the northern 
end of the Bay of Naples, an 
’:,'.vai station, 

Mlseniis, Vcirg. ;M. 

..il.-.u Mithradates), J, 
iv, 2, MX. 2; N. xxiY. 2; 

J. XXXV. 2. 

Mithridaticus, -a, -um, adj. from 
Mithridates : bello, T. xxxvn. 3. 

Mnester, Cal. xxxvi. 1, i.v. I, nvii. 
4. An actor of pantomimes. 

Modeatua, see Julius, 

Moesia, T. XLI.; 0. Ix. 3; V. vi. 3. 
A country north of Thrace and 
■■.la. n^-.'dt'rn Servia and 
Mocslae, Vit. XV. 1, the 
Moeaiau provinces. 
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Moesiacug, -a, -uiii, nd;. from 
Moesia : exercUmt V. vi. 2. 

Molo. see Apohimius. 

Moutamia, see iniius, 

Morbovia, V. Xiv. (see mdc). 

Mucia, J. t. 1. Wife of Cnaous 
Pompeius. 

Mucianns, see Licinius. 

Mummia Achaica, 0. IIT, 4 (bis). 
Granddaughter of Catiilua. 

Munmdus, L., G. in. 4. Tiie 
Koman consul who tordc and 
sacked Corinth in 140 B.o. 

Munatius Plancus, L., A. vu. 2 
XXIX. 0; T. V.; CL XVI. ! : N. iv., 
Kh. VJ. (bis). Consul in 44 it.O, 

(Munatius) Piancns, L,, A. ai. 1. 
Consul 111 13 A.i). 

Mimda, A. xoiv. U. A town of 
ISpain, the Hcene of ('uesar’s Ilnal 
Victcjry in tlie Civil War. 

MuiulenslH, - 0 , adJ. fnuu Munda; 
prodium, J. Lvi, 5, 

Munma, see Varro. 

murmilio, see gladiator. 

Musa, see Antonins, 

Musao, Gr. VL ; sea also ITorculos. 

Mualum (Mnsmim), <1. xui. 2. 
An institution at Alexandria for 
the advancement of learning and 
the support of stiholars, coulaia- 
ing a lecture hall, a common 
dining-room, cloiHtms, etc. 

Mutina, A. X, 2, bxxvii. A city 
of Cisalpine Gaul; modern 
Modena. 

Mutliiensis, - 0 , adj. from Mutina: 
ades, A. xii.; helium: A, ix, 1, 
IiXXXiv. 1 ; Kh. I. 

Mylao, A. XVL I. A pronimitory 
an«l town in the north-caHbcni 
part of Sicily, not far from 
alossana, 

Mytilenae, J. XL; A. bxvr. 3; T. 
x. 1. The chief city of Lesiios, 
a large island olf the western 
coast of Asia Minor. 


Nakvia, see Eimia, 

Nacviim (On.), Gr, ii, ; Ter. V. The 
early Roman epic and dramatlo 
poet (269-199 B.O,). 

Nais, see Servilia. 
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A'arbu, T. iv. 1. A l iby of HOuUicrn 
Gaul; modern Narbonoe. 

Xarcis.'ius, 01. xxvin., xxxvn. 2; 
Vlt. II. 5; V. IV. 1, 2; Xit. II. 
Freedman of <%udiu3, 

Nasoj Site Actor ins. 

Katuraiis Historla, Plin, 

Naubjchim, A, xvi, 1. A town ia 
the north-eastern part of Sicily, 
near Wylao* 

Nanplius, jM, XXXIX. 3. NaupUus, 
kiiiK of EutKK‘a and fatht?r of 
PalanuMicB. To avenge the un- 
just execution of his arm Imfore 
Troy, h<^ r'auseri the wrt'ck of the 
returning Greek aldiJS by false 
beactma. 

Neapolis, A. xcvni. 5; T. IV. 2, 
VI, 2; N. XX, 2, 3; XXV. l, xl. 4; 
Verg. II, 30. Afodern Naples. 

NeanoUtarrl, A, X(Ui. 2, d’lm 
inliabhantH of Neatmlla (Naidca). 

Keapolitanim, -a, -um, aUj. from 
Neapotla ; ceriamm, (U. XI. 2. 

NomanHeiiHcs, T. xiri, 1. The 
inlialdtantH of Nennmnia, a city 
of aouthern Gaul; inoderu NImes. 

NoinonmaiH, -(s, adj, from ne.nmsp 
** grove, applhnl to the grove 
of Diana at Arlola, J. XLVI.: 
rex, Cal, XXXV. 3. Tlin priest 
of Diana of Arbna (see note). 

Neoptoienms, Cal. lvii. *1. A tragic 
actor. 

Nepoa, sfyS Comclliis* 

Hepturuia, A. xvi. 2, xvill, 2. The 
Italic god identified with the 
Greek Poseidon^ god of the Sea. 

Kero, a word of Babins origin, T. 
1. 2; Claudius, Balvius Otliu, 

Tiberius, Titus. 

Kero, T. biv. 1 (Itis)^ 2 (bis)*. Cal. 
vlL Cl. IX. 1, Bon of 

German b‘iia. 

Kero, the iOmperr/r : AhmofmrhuSj 
K, VII, I, XLI. l; Augustus^ N. 
xr.vi, 3; Nm Caesar ^ Vit, 11. 2: 
Kh. I.; i’ass.j NerOp Cl, xxvii. 2 

r jf), XXXIX. 2, xini,, xbv. ; N. i. 

V, L 2, VL 2, vn. 1, xxin. 1, 
x'XXiX. 2, in Greek Cns) ami in 
Latin, 3, Xb. 2, XU. 1, xi.viu. 
2 (bish 8* XLIX. 3 {in Gretdc) 
livn, 2; G. I. (Hs), n., vi. 1, 


via. 1, 2, IX. 1, 2, X, i, bp XI., 
xn. 2, XV. 1, 2, xxir.; o, n. 2. 
in. 1, IV. 1, VI, 1, X. 2; Vlt, IV., 
XL 2; V. IV. 4, V. 1, b, 7, VI. 3, 
IX. 1, XIV., x.xv.; D. I. 1, XIV. 4; 
Pers, ifer); lauL Pass. 

(bi<, once n G.-.i-i'." ; Caesar, Luc. 

Km-i' 2 , 

jS oi tnJi.o, T. iV. 3» 

Kcroneus, -a, -uin, adj, frfun Nero ; 
rtgrma, N. XXL I ; mensem^ K. LV.; 
certamhii, Vit. IV. 

Korouia, K. XIL 3. 

KerouiaiiUH, see Patrobius, 
Ner;mia:n«. -a. -um, adj, from 
.Vm.- : •■•n ttru, Vlt, Xt, 2. 
Kriui-oii^ N. i.v. A muno which 
Niud to give Rome, 

Keruloncnsls, •e,ndi. from Ni'inliim, 
a team <»f Linninm o'l th^ load 
from Capua to hhegium t A. iv. 2. 
Kerva, D. i. I ; J^mne imim, D. v.; 
note, 

Kicanor, A. LXXXIX. 1; see aUa 
SaeVhiH, 

Kiclas, see Cuiiiius. 

KiemnccIcH, J. n., XUX. (sexiesh 
Nicomedes iV, king of fiithvnla. 
Kicrm, A. xovi, 2. Victor," the 
name of a rionkey. 

Kicopolis, A. xvin. 2. 

Kigcr, see Arpiilum and Kovius, 
Kigidhw, P. A., Xdiv. 5. P, 
Kigidins Figulus, a eonkm- 
porary of ('aesar and Cicero, 
called by Geliius (4. 0) the most 
learned of tiie lianmns next to 
Varro, 

Kigriaus, see Pontius. 

Kilns, A. xvni. 2. Tlie Kile. 
Nb.ba, K. XXL 2. Kiobe. 

KIsim. Verg, 42. 

Kobillor, see Fulviua. 

Kola. A. .xcvm. 5, 0. 2; T. XU 
A city of C^ampania, north-east 
of Natdes, 

Komentana via, K. XtvnL I. A 
road running tlirmigii tlio porta 
C()llir>a nortii-cast t« % omentum 
in the Habine cmintry, 

Konae, tiie seventh day of March, 
Alay, July ami October, and the 
fifth of the other months. 
Konlsnus, see Servillus. 
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Nonius Asprenas Torquatus (C.), 
A. xiiii. 2, LVi. S; Cal, xxxv. 1* 

Nonnius, Hor. 

Norliaiius X'laccus, Vlt. m. 2. 
Consul in 15 a,i>, 

Noricura regnum, T, XYI. 2. A 
country of central Europe, 
between Cisalpine Gaul and the 
upper course of the Bauubo. 

Novaria, llh, VI, A town of 
Transpadine Gaul. 

Novariensis, -e, adj, from Novaria : 
Rh. VI. 

No vatu 3, see lunius. 

November mensia, J. xn. 2; A. 
xxxil 8 

Novius Niger, J. xvn, 1, 2, 

’v _ 0 . -r Ij. from Novum 


\A ; 

■ i \ ! xxvin. 8. A 
: I" ■. ■ ■ Gaul on lacus 

XiaiiUo lino xiUiio of Como) I 
modern Como. 

Nuceria, Vlt, 1. 3, n. 2. A residence 
of the Vitellii, probably the town 
of Campania, soutli-oast of 
Naples, 

Nucerinua, -a, -um, adj, from 
Nuceria : Rh. iv. 

Numidae. Ter. i. The people of 
Numidia in northern Africa. 

nuniidicae (so. aves), Cal, xxn. 3. 
A kind of Guinea-fowl, 

Numidicus, see Metellus. 

Numidicus, -a, -urn, adj, from 
Numidia: lapis, J, nxxxv. A 
handsome yellow marble from 
Numidia, giallo antlco. 

Numitorius, Verg. 43, 

Nursia, V. i. 3 (bis), A town in 
the Sabine country, north-east of 
Rome on the Nar. 

Nuraini, A. xn. The people of 
Nursia, 

Nymphae, T. xiiin. 2. 

Nymphidiua Sa'niniis, G. XI., xvi. 1. 
Prefect of the Praetorian (Jiiard. 

Nysa, J. XLIX. 3. daughter of 
Nlcoraedes, 


OCHAinrs, Cal. xm. (bis), xpvn.; 

Cl. 1 . 2 ; septemtriomlis, Cl. xvn. 3. 
Ocellare cognomen, G, IV. I, 
Ocelllna, see Ltvia, 
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Oeiavia, maiur, A. iv. 1. Sister 
of Augustus, 

Octavia, minor, J. xxvn. 1 ; A, iv. 
1, XXIX. 4, LXI. 2, txiii. 1; T. 
VI. 4; Verg. 82. Bister of 
Augustus, 

Octavia, Cl. XXVIL 1, 2; N. VII. 2, 
XXXV. 1 (bis), 3, xm. 1, ivn. i, 
Daiigiiter of the Emperor Clau- 
dius. 

Octaviae porticua. A, xxix, 4; 
Or. XXI. A colonnade between 
tlie circus Flandnius and the 
theatre of Marcedbm, imilt by 
Augustus in place (d portions 
Metidli, and named from his 
younger sister Octavia, 

Octavii, A. I., il. 2, 3. 

Octavi\irt, -a, -um, adj, to Octavius : 
ffem, A, 1. 1 pirns, A, L A street 
of Velltrae, 

Octavius, A» I, A general of 
Velltrae, 

Octavius, see Augusttis. 

Octavius, J. XLIX. 2. 

(Octavius), C. and Cn., A, n. 2. 

Octavius, 0„ A. m, I, 2 , vn. 1, 
xxvn. 1, xoiv, 4, xcv. 6 (Jbis), 
0 , 1, Father of AuguafcuH. 

Octavius Avitus, Q., Verg. 45, 

Octavius Jampadio, 0„ Ur. Ii. 

Octavius Rufus, C., A, n, 1. 

Octavius Teucer, Gr. ni. 

October mensla, A. xxxv, 3; T. 
xxvi. 2; D, xm. 3; Verg, 2, 85. 

Oculatae, D. VIII. 4. Two sisters, 
Vestal virgins, 

odium (odeum), O, V. A iniilding 
for musical pcrfonnanccs in the 
Campus Martiua; the exact site 
is un known. 

Oecii^ui, J. i.vr. 7. A youl'nf;;! 
triig'.jiJv of ( ; ex- 

cavt\Uus, X. xxr. ; exgul. X. 
XLVI. 3. Tragi-. ill':; !)y Nero. 

Oemoio, 1). X. l, A 
iiy;:!pl:, l:o!'ivcfl and oowerUid 
hy I'as jii; .‘'iib.i u:i cimiHum, 

Olyi'ii ia, (:il. 1; X. xii. -1, 

X\i5i. 1. 'iMm uijmsns city c*f 
fUiii, tin; »: ilsn Olyinjilc 

games, 

Olympia (so, cortamim), N. Xm, 
2, Llii. Tlte Olympic gomes. 
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Olyrapfawjtw, *a, *um, orf/* from 
Olympia: corona^ N. xxv. 1. 
Olymplus, -a, -um, adj. from 
Olympus, sm luppiter, 

Oneaimua, G, xiii. 

Onysius, Hor* 

Opiliua, sm Aurelius. 
oplornacJuia, see gladiator, 

Oppius, C., J. ML 2 (bis). Mil., 
livi. 1, iiXXn. A friend of Caoear 
and a writer of blograpliies and 
other works. 

Oppius Ciiares, Gr. Hi, 

Oppius Sablmis, J). VI. 1, 

Orblllus IHipiUuB, L., Ur. IV., vili., 
IX. (ter), XIX. 

Orljllius, Gr. IX. Son of DrljUhm 
FupiUus* 

Orclvi sonatores, A. xxxv, I (see 
note). 

Orcns, K. xxxix. a. The l/owisr 
World, abode of the dead; also 
its king Pluto. 

Orestes, N. xxi. 8, XXXIX, 2. 
Son of Agamormum, who killed 
Ids mother ClyienineHtra and 
nnrsued by the T'urios. 
l 1 ilia, .S'",! l.ivi;s. 

Orf:;.'. ,rrr 

(.'lien', . A. xiir. rj; i\. 1, Xir. 2; 
Cal. r. N. V. I, XXXIX. 1, 
xn. 2; V. rv. v. 7, vi. 4; 
Tit. V. 3; O, IX. 2; V. 36. 
Origlnos. A. LXxXvi. 3. An his- 
torical work of M, Porcius Cato 
Consorinus, which discussed the 
origins of the various peo[)ics of 
Italy and their Idatory down to 
his own time. 

Ostia, T. X. 2, XL 1; Cal. xv. 1, 
IV. 1 ; Cl. XIL 8, XVIL 2, XX. 3, 
XXV. 2; N. XVI. 1, xxvn. 3, 
xxxL 3; Xhvn. 1; V. vin. 8; 
IJh. I, Tile sijaport of Homo, 
at the mouth of wio Tiber. 
Oatiensis, -e* adj. from Ostia : 
vorium. Cl, XX. 1; provineia, 
Cl. XXIV. 2. 

0:.ii.‘riir-i. Cl. xxxvin. X, XL. 3. 

'riir Os Ostia, 

Oth-!, l-'tv <.dvlii.H, 

Ovidii... (Xj. . I. P,), Or. XX. The 
faiiioiiM homan poet, 43 B.O. to 
17 AJ>. 


Paois TBMPLtTM, V. IX. 1, Begun 
by Vespasian in 71 A.P., and 
completed four years later. It 
lay behind the basilica Aemllia 
and south-east of tlie forum of 
Augustus. 

Paconius, M., T. LXl. 0 (bis), 
I^acuvius. M., J. Lxxxiv. 2. An 
early Iloman writer of tragedies 
(220-132 B.O.), a nephew of 
Kimius, 

l^adus, Verg. 19. 

i»aean, N. xxxix. 2. An onithet 
of Apcdlo as tiio Healer, 
paegtdarlus, see gla^liator. 
raetiiia, see Aelia. 

Paetus TiiraH(ja, N. xxxvn. 1: 

B. X. 3; mm. (bis), 

Palaemon, see Hemmius, 

PalatiimH, -a, -uni, adj, from 
Paiatium: ApoUo, see Apollo; 
atriensis, Cal. XiVil. 3; bmiotheca, 
Gr. IL, XX,; domus, A. xxix, 3, 
mi. 2; Cl. XVII. 3; V, xxv.; 
I>. XV. 2; ludi, Oal. tvi. 2, 
l^alathim, A. v,. xxix. 1, lxxii, 1: 
T. V., MV, 2 ; Cal xiv. 2, xxir. 2, 4, 
XM, 1, xm., HV. 2; Cl xvriL 2; 
N, vm., xxv. 2, XXXI. 1, XXXIV. 
1; G. XIV, 2, xvni. 1; 0. i, 3, 
VI. 1, 2. viL 1, vin. 2: Vit, xv. 2, 
XVI.: Tit. II.: Gr. n., XVIL (bis). 
The i^alatine hill ; applied also to 
the Palace of the Caesars on that 
hill; of. Palatim domus, 

Palfuriufl Sura, I). xm. 1. 

I>aila8, 01 xxviir.; V. m 6. A 
freedman of Claudius, 

Palumbus, Cl xxi. 6. A gladiator. 
Pan, Gr. m. The Greek god of 
flocks and shepherds. 

Pandataria (Pandatcrla), T. mxi, 
2: (kil XV. 1. A small island 
on the coast of Latium, used as 
a place of ImpriHonineut. 
Paneros, N. xxx, 2, 

Paniaei, T. XMIL 2. Biminufcivo 
of Fan; rural gods, 

Pannonia, A, XXL 1; 0. ix. 3: 
Vit, XV. 1. A country north or 
Illyricum. 

Fannoulcus, -a, -um, adp from 
Pannonia : T, XVn. 2: belhim, T. 
IX. 1, t; beUa, A. xx. 
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Pannoiiii, T. xvil. 1, The people 
of Pannonia. 

Paniioiiius, -a, -xim, ad}> to Pan* 
nonia : ducem, T, XX. 

Panaa, A. x. iJ, xi. {hU)\ T. v.; 
Rh. i.i see also Crassieiiis. 

Paphia, Tit. v. 1. A surname of 
Venus, from her temple at 
Paphos in weshirn Cyprus. 

Papia Poppaea lex, Cl. xix., xxni. 
1 ; K. X. 1. A law passed by tho 
consuls M. Papins Mutihis and 
Q. Poppiunia SGeiindus (0 a.d.), 
regulating tho relations of tho 
sexes, 

Papua, see Aonillius* 

Parilia, I’al. xvi. 4. Tlxe festival 
of Ihilea on April 21, also the 
traditional date of the founding 
of Homo. 

Paris, D. x. 4. Son of Priam; the 
BiihjQct of an modium, 

Paris, JM. wv. An actor. 

Paris, 1). ni. 1, X. 1. An actor 
of pantomimes. 

Parmonsis, -e, adj, from Parma, 
a city of Cisalpine Caul : see 
Cassius. 

Parrasius (also Parrhasius), T. 
XHV. 2. A celebrated painter 
of the early part of the fourth 
century u.c. He was born at 
Ephesus, but practised his art 
chieUy at Athens. 

Parricidium, J. Lxxxyni. 

Parthenias, Verg. 11. 

Partheuiua, T. LXX, 2. A Greek 
poet and grammarian, an in- 
structor of Vergil. 

Partheniiis, D. xvi. 2, XVII. 2. 

P.i Vr-- 3(5. Another 

.. ■ ■ (Nafdes). 

! .1 . ' X - . . Lxxix. 3; A, 

■ :. \\\ . ' ■ m. 4; T. ix. 1, 

XVI. 1, XLI., XLIX. 2, LXVI.; 
Cal. V., XIV. 3, XIX. 2; Cl. xxv. 
4; N. XLVii. 2, liVii. 2 {bis); Vit. 
n. 4; V. xxin. 4: D. ii. 2; sing., 
H. XXXIX. 2; V, VI. 4. Tho 
Parthiana, a warlike nation 
dwelling south of Armenia and 
the Caspian Sea. 

Parthia, Vit. xiii. 2. The country 
of tho Parthi. 
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Parthinus, -a, -urn, adj, from 
Parthia: gem, A. xix. 1, 

Parthus, see Parthi. 

l^isiclea, see Crassicius. 

Pasiphaa (Pasiphao), H. xn. 2; 
G. II. Wile of Aliiios and motlier 
of the .Minotaur. 

PassienuB Criapus, W. vi. 3; Pass. 

Pataviims, -a, -urn, adj. from 
Pataviurn : seAi Cassius. 

Pataviurn, T. xiv. 3. A city of 
northern Italy; rnodorn Padua. 

Patris patriae, J. lxxvi. 1 ; A. i,vni, 
1; T. XXVL 2, Lxvn. 2; N. viil,; 
V. xn, A title hcHtfiVvoil mi 
Julius (Caesar ami various of the 
Itoinau ornimrors. 

Fatrobius Nerouiaims, G. xx. 2. 

Paulina, see LolHa. 

Paulas, see Aornilitm, 

Pax. see Pads templum. 

Pedia lex, K. in. t {see note): ii. 
III. 2. A bill of <1 redbm out- 
lawing till* asHU^Nius of CaijHur. 

PediamiB, see Aseonius. 

Peiiius, ti., J. Lxxxiii. 2. Grand- 
nephew of Julius (Jaesar, consul 
in 43 B.o. 

Peloponnesus, A. xvii. 3. Tho 
southern part of Greece, tho 
modem Morea. 

Penates dil, A. xrn. I ; N. xxxir. 4. 
Gods <it Cl:; ".■i'l.'M, and of 
the {‘o::;-:!';- uy :i.- collection 
of households. 

Pereliius Faustua, Verg. 44. 

Pergainenus, -a, -urn, adj, from 
Pergamum in north-eastern Asia 
Minor : A. Lxxxix. 1. 

Porgamon, Verg. 33. The citadel 
of Troy, a term imiul by the poets 
of the city as a whole. 

l^erlalogos, Or. ix. A work of 
L, OrhiliuH Punillus. 

Persic ns, see Fnbius. 

Persius Fiaceua, i^era. Tho father 
of the poet. 

Persius Flaocua, Aulus, Pora.; 
Flncoiis, Pers. (ter)» 

Perusia, A. xiv., xv., xcvi. 2; 
T. IV. 2, A city in Umbria 
modern Perugia, 

Peruai nus, -a-, uin, adj. from Perusia; 
bellmi; A. ix.; murum, A. xiT. 
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!'.‘!:-.-i.|--. '■’.. .i. XX\lV. 2, IiXXV. 2. 

- r::ivi;i-., 

Vi;, vi. Wife of tho 
<■■: !- !I r Vi*. 

iViD. Vi-, vr. Son of the 
emperor V iti'iUiiH. 

Petnmina Aristoenites, Pera. 
Phaefchon, Cal. xi. ISon of Helios, 
tlm Sun god, and Clymerits. Ho 
attmiiptod to drive Ida father's 
chariot and all but set the worlil 
on llr(5, 

Phagita, see Cunudius, 

Phalaerina, see KaUicrina. 

Phaon, K. Xtvni. 1, a, xhix. 2, 
A frtsedman of Nero, 

PbarMsa -o a J, IV, 

s. .\ o; eU« 

(!;'oe-‘ ^ llev i !;:■ near 

Ml. ;'i!^ 

Pharnneea, J. XXXV. 2, 

I>liaraali<‘U8, -a, -urn, adj. from 
idiarnalua, a town of central 
TlioHsaly, tho scene of raesar's 
dehiat of Poinpoy : fie/.rs, J. 
XXX. 4, bxm., Lxxv. 2; N. II. a; 
V. I, 2; pToelmmi xxxv. 1, 
Phanis, Ul. xx. a. An island near 
Alexandria and the lightluniHe 
niton it; hence in gmioral "a 
linhtiioiisn," T. LXXIV. ; Cal. XLVI. 
pha'^ianao (sc. aves)^ Cal. XXH. 2; 
Vit, XIII. 2. Pin^aHanta, so-called 
from Phads, a river of Oolchla, 
Idiilt^rnon, J, Lxxiv. 1, The name 
of a slave. 

Pidhpponsis, -e, ad;. from Philippi: 
tides, A, XOI. 1 ; helium, A. IX., 
XIII. 1, xxn., XXIX. 2; T. V.; 
Ilor.; vidoriam, Verg. ID. 
Philippi, A. xcvi, I; T. Xiv. 2. A 
town on tlie iiordiira of Mace- 
donia and Thrace, the acciif* of 
tile defeat of Prutua and Caiwius 
in 42 h.o. 

Philipphiae (orationes), see Tullius 
Cicero, M. 

Philir>PU8, Cal. LVII. 4, Philip I, 
king of Macedon, father of 
Alc.xainler tiie- Great, assassinated 
in JhhS B.o. 

Philippua, see Marciua, 

Philocuinua, see VcttiuB, 


Philologus, Gr. see also 

Ateiua. 

Phikipueiiieii, see Viidus, 

PUIlus, Tor. I. 

Idiottbe, A. LXV. 2 (jbts). A freed- 
wonian. 

Phoebus, A. Lxx. 1. An e])ithet 
of Apollo as god of light, 
Phooniaaao, J. xxx. 5; cf, A. xxy. 
4. “The Plioenician Women, 
a tragedy of Euripitlea, 

Phrygiua, -a, -urn, Verg, 88. 
Phyllis, D. xvii. 8. 

Picenum, d. xxiv. 1. A district on 
tiio eastitrn coast of central Italy. 
Pi(‘{-or, see Carvillua, 

Idnariu.s, h., J, bxx.xni. 2. Grand- 
nephew of Julius (-Aesar. 

PInax, Or. VI. ; see. note. 

Piao, see Calpuniiua. 

Pisoidanus, -a. -um, adj. from Piso : 

eoniaratuK K. xxxvx. 1 ; Luc. 
Pitholnua, J. I, XXV. 5. A lindorl- 
cian and poet of tlio time of 
Julius tkieaar. 

Pina, T. xvii. 2: Cal. xxil. 1. A 
eurnaino conferred on several 
of the Homan emperors, 
Placentia, J. lxix.; G. ix. 2. A 
town of Oisalrtine (Jaul on the 
Po; moilern IMacemsa. 

Plancua, see Munatiua. 

Plato, <.;al. xxxiv. 2, Tho Greek 

r;i.;; =a I'r'r.dardlla, Cl. XXVI, 2 
if. i. Wife of the 

ciSil.'Ttn- 

A., f !. X\:V. ;;; V, rv, !• 
Piautius, A„ N. XXXV. 4. 

Phuitiua Rufus, A. xix. 1. 

Plautus (T. Maccius), Ter. V- 
PliniUB Secundus, (C), Cal. Vlll. 1, 2, 
8 Pliu. PUny the elder, 

antlior of tho Natural flhdory. 
He lived from 23 to 70 A.l>. 

Plotia llieria, Verg. 9, 

Plotius, -a, -um, adj. to Plotlus ; 
rogatio, J, v. 

Plotius dallua, Xih. ii, (Ms)* 

Plotiua Tucca, Verg. 87, 88, 40, 
Plotus, see Voltaclliua* 

Poenl, T. ii. L Tho Phoenicians 
and (usually) tlie Cartiiaginians, 
as descendants of the l^liooiudans. 
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Polemo, K, XVIII. 

PoUa, see Vespasia. 

Pollentinus, -a, -urn, adi, from 
Pollentia, a town of Liguria; 
modern PoUenza : pleOSt T. 
XXXVII. 3. 

Pollio, see Asinius, Clodius, Ves- 
pasitis. 

Pollux, J. X. 1; T, XX.; Cal. xxir. 
2. Brotlier of Castor. 

Polus, A. Lxvii. 2. A freedman. 

Polybius, A. ci. 1. A freedman 
of Augustus. 

Polybius, Cl. xxvin. A freedman 
of Claudius. 

Poly crates, Cal. xxi. The cele- 
brated tyrant of Samos, famous 
at first for his good fortune^ but 


/ . ... li , . .:. 

Laughter of Q. Pompeiua. 
Pompeia, T. vi. 3. Sister of Sex. 
Pompeiua. 

Pompeianus, -a, -um, adj. from 
Pompeiua: bellum, J. ivi. 1; 
biremeSf A. xvi. 8; curia, J. 
ixxxi. 3; do 7 nu 8 , T. xv. 1; 
partes, V. I. 2; theatrum, T, 
XLvn. (see Pompeius Magnus); 
Cl. XXL 1 ; as aubst., T. liVli. 2. 
Pompeii, Gr. XV. The Pompey 
family. 

Pompeii, conjecture in Cl. XXII. 1. 

The Campanian town, 

Pompeius, T. Lvn. 2. A Homan 
knight. 

Pompeius Lenaeus, Gr. Ily xv. 
Pompeius Magnus, Cn., J. xix. 2 
(bis), XX. f>, XXI. (Ms), XXIV. 1, 
XXVI. 1 (Ms), XXVII. 1, XXVIll. 
2, XXIX. 2, XXX. 2, XXXIV. 2, 
XXXV. 1, 2 (Ms), XXXVI., XXXVII. 
1, XLIX. 2, li. 1 (bis), LIV. 3, 
LXVm. 2, 3, LXIX., LXXV. 1 (Ms), 
4, Lxxxm. 1 ; A. IV. 1 (Magnus 
Pompeius), viii. 1, xxxi. 6; 
N. IL S; Gr. XIV. (ter), XV. 
(Magnus Pompeius); llh. i., nr.; 
Verg. 2; Luc.; Poinpei curia, 

J LXXX. 4, LXXXIV. 3; Pompei 
theatrum. A, xxxr. 6; Cal xxi.; 
Cl. XI. 3; N. XLVI. 1. Pompey ’a 
theatre, the first permanent 
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theatre in Home, built In the 
campus Martius in 65 B.c. 
Pompeius Magnus, Cn., Cal. xxxv, 
1: CI. XXVn. 2 (bis), XXIX. 1, 2. 
Husband of Antonia, daughter 
of Claudius. His surname JMag- 
nus was inlierited. 

Pompeiua, Sextus, A, IX., xvi, 

r ), XLVIL, LXvm., LXXIV.; 

IV. 3, VI. 8. Son of Pompey 
the Great. 

Pompeius, Sex., A, o. 1. Consul 
in 14 A.D. 

PriT" ’I ’ - y. ’vv. 7, 

‘ j. Vl. 2. 

. • .. ■, Gr. 

VIII. 

Pompon ins, M., Tlh. i. 

I’ornpoiiius Placciis, T. XML 1. 
PouMionius Mai-iTllns, M., Gr. XXIl. 
Pom]itinJie paludes, J, XMV. 3. 

3’!:- i’crnrrineMam.hr'nir. 

Po.'!:'*': srr. .iioJ.Mu.-. 

'1‘. r.iy. 2. An idiin.i (cf 
l'.‘; c(nisf: <.f I.W.I ur-.,! iU' a 
place of iraprisonraont; piur., 
Cal. XV. 1, referring to Pontia 
and the neighbouring islands. 
Ponticus, -a, -urn, adj. from 
l*ontua: tnumphus, J. xxxvii. 
1 , 2 . 

Pontius Aanila, J. Lxxvin. 2 (ter). 
Tribune of the commons. 

Pontius Kigrinus, 0,, T. liXXiiL 1. 
Consul in 37 A.D. 

T» i J 'Xirv;,. V -.rj. 

: . ... 01 Asia lUmor, 

i'o;. : .i\ 

P. : 

I’ .... xxxv. 1, 3, 

4, 5; 0. III. 1. Wife of the 
emperor Nero. 

Poppaeus Sabinus, 0, V. n. 1, 
Consul in a.d, 9. 

Por.-iur, (T.icir.”s), Ter. 1., V. A 
wriiero: c;>igra:iid,who flourished 

a;.{iUt, l(!3 it.c. 

Porius, Cal. x.xxv. 3 (see note)* 
Posidps, CL xxvin, 

Postnmia, J. l. 1. 

(Postumius), M., Gr. r, 

Postumius, see Saevius, 
l^stumus, see liablriua. 
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PraeconlAUs, Aelius. 

^rr. <. -vv'r. rv^xii. 1; 

;.■■ (i '■■. • pnrtant 

■ . ■ Rome, 

the modern Ihilestriiia. 
Praeneatlims, -a, -um, ad}, from 
Praeneste : sortiuti\ T. LXIII. 1 ; 
ue aUo Fortuna. 

Priamus, T. lxh. 3. 

Priapea, Verg. 17, 

Pxiapus, Cal. LVI. 2; Gr. XI. God 
of fertility and of gardens and 
vineyards; represented in an 
obscene form. 

Primus, $ee Antoni us, 

Prlncepa, Gr. IV. A grammarian, 
Priflciis, see Caosonlus, Kelvidius, 
Tar.‘;nlniu». 

Pnd'ii-', .7«v Valeri’.!'!. 

J*r(ici‘i':‘4, ."fv .\ '•CM ■::!!!:.*!, and 

^■a!(.lins■«. 

Propertius, Bex., Verg. 30. The 
famous elegiac poet of the 
Augustan Ago. 

Proserpina, N. Xtvi. 2. Latin 
form of Persephone, carried off 
by Bis (Pluto), and made queen 
of the Under World. 


IWli, A. xvn. 4. 

‘i 


Bnaho-filiarmcrs 
snake-hito. 
; .■■me of an 
. .‘iioae bodies, 

a,- . :■ ! v ■ .. N.R. 7, 14, 

. a = ■ • deadly to 
serpents, and gave out an odour 
which put serpents to flight; cf. 
NM 8. 93. Bio, 61. 14, adds 
that they had the power of 
sucking out all the poison of 
every reptile, and gives other 
details. 

Ptolemaeum, A. xvni. 1, Tlie tomb 
of the Ptol'^miop, 

Ph.lemr-i;.- (Aulcies), J. LIY. 3; 
Cl. xvx. 2. 

Ptolemaens, J, xxxv. 1. Son of 
Aulete.s. 

PtohTOaeus, Oal. xxvx. 1, xxxv. 1, 
IiV. 1. Son of king Juba. 

publicani, J, xx.; A. xxiv.; Oal. 
XI.; Vit. XIV. Fanners of the 
puinie revenues, usually Unman 
feulghts, who bid for the privilege 
of collecting the ta.\*ea and im- 


posts in the provinces, as a 
business enterprise, 

Pulciier, see Olaudiua. 

Purlieus, -a, -urn, ad}, from Poeni : 
bellmiy Aug, il. 2; Gr. n. (&rs). 
Ter. I. ; Mellum, the epic poem oi 
JMaovius, Gr, li. ; bellat T. XVI 
1; N. XXX vm. 2; iVlalum Puni- 
cum, see Malum, 

Pupilhia, see Orhiliiis. 

Putcolanua, -a, -urn, adj, from 
Pntj'olf: sinum. A. xovrri, 2; 
;■ ■ r;il. .K.:-.. I ; (praetffo), Ter. 
lil.; f.vi, '- erg. ".g, 

1; ('al. XXXir. 1; 
Ci. \’\v. 2; \ i'. xil; V. viu. 3; 
Uit. V, 3. A town near NaiilcH. 

l^ylaiUiS, A. XIV. 4. 

PyrallJs, Cal. XXXVI. 1. 

Pyrinmmis saltus* J. x.xv. 1. The 
Pyrenees, 

Pyrgi, N. Y* 2. A sniull f.own oi 
southern Rtruria, modern Santa 
Sftvera. 

pyithlca, J. XXXIX. 1 (see m»tc); 
Di. XII. 2. 

X^yrruH (i’yrrhus), T, IL 1, King 
of Epirus. 

I*ythiu«. -a, -unr, ad}, from Pyiho ( - 
v.'lsen :nin»:e'i '.vat'* 

( ■ ' <■;.=;■{ u . .\ \ . ■ . 

QpiNDEoxMvm jr. rxjcxx. (see 
note); G. vnr, r. 

Qni:'::-:;.t,: ■;n'Q'.:;:.q-.ia';i;i).A. j.A M . 
3: N'. xxx.'e 1). sv. !. '/'lie 
f. s ii-.r of .Mlron-vsi. so (’.-tii-d i i - 
r:. >v :t c.srn - on -i-.e fii’li d ly 
.'.Rer tin: id- s of rch. 

It ;■.« fl*. !■ «! .y.s me 
n:.:-.e w.ri {iSiimmiI' d In Gu: pupii- 
!:.: ; ::rid with ils diirali-'n. 

Vuriss, vi'-h A. XX;:I. 2; 
'i'. MVII. I. l.'iJosu; lo i.'i J{.'\ 
Jn P A.n. In? wji'i s;p!a:?.-:ui-.ly 
defeated by the Germans ami 
his entire army was doatroyed, 
JSee Bio, 60. IH if. 

QuirhduH, T. XIJX. I* 

Quirimm, see lanus. 

Quiritea, J. bxx.; CL XIX.; K, 
XXXIX. 2. A name applied t<J 
the Romans as citizens. 
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BABIEnJS, C., J. XII. 

Eat)iriu8 Poatiimua, Cl. xvi, 2* 
Baetin, A. xxi. 1. A country 
north of Cisalpine Gaul, between 
ISToricuin an-: Tr.io .;:!i 
Eaeticua, -a, -’iJ ii" ::i : 

helium^ T. i':. !, 2; v ). ?. 2; 

vimm , A. lxxyii. 

Ravenna, J. xxx. 1; A. xx., xlix. 
1 ; T, XX. A city in the eastern 

E art of Cisalpine Gaul, near the 
ead of tho Adriatic. 

Roate, V, n. 1. A tom\ in the 
centre of the Sabine territory, 
north-east of Rome. 

Eeatinus, -a, -urn, adj, from Koate ; 
conditores, V, Xii.; miwieejm, 
V, I, 2; oppiduMf V. I. 4; rum, 
V. XXIV. 

Rebilus, 866 Caniniua. 

Jleges, 86$ Marcii. 

Rogilli, T. I. 1. A town of the 
Sabines, also called Kcgillum or 
RegUlus, the location of whi(;h 
is unknown. 

llegillianus, see Claudius. 

Regium, A. XVI. 3; Tit. V. 8. A 
town In the v. -.-- 

tremlty of Italy; mo-: il.gtt-- 

di Calabria. 

Remmius Palaemon, Q., Gr. xxiii. 
(bis); Pers. 

rotiarius, see gladiator, 
iihascuporia, T. xxxvn. 4 
Rheims, J. XXV. 1, 2; A. xxi. 1, 
XXV. 2; T, IX. 2, XVIII. 1, 2; 

Cal. XtV. 1, LX. 2; Cl X. 2; 1>. 

VI. 2. Tile Rhine. 

... .... rr. n * r-etan 

I I ; : ■ ■ , ■. lool, 

B.O. 
lone. 

i.bi : ! ■«. ■ * -f / . . dus: 

k , i. -.‘s. . 

Riioaii, T. xxxu. a, Lvi. ; ui. xxv . 
3: N. VIL 2, Tlie inhabitaiitn 
01 Rhodes, 

Rhodius, -a, -um, adj. from 
Rhodua : classis, Cl. XXI. 6. 
Rhodus, J. IV. 1, 2; T. XI. 1, xn. 
1, 2, XIII. 1, XIV. 4, xxxn, 2, 
MX. 1; N. XXXIV. 1; V, vin. 4. 
Tlie island of Rhodes, soutii-west 
of Asia Minor.- 
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Rome, J. III., V., IX. 3, X. 2, xxxiv. 

2, XXXVIII. 2, XLII. 2, LXX.; A. 

VII. 2, XIII. 1, XVIL i, xxv. 2, 

XXVI. XLIV. 1, XLVI„ MI., 

Lvril. 1, LX., XGIII,, XCIV. 3, 
xovn. 3; T. i. 1, ii. 3, iv. 3, 

V. , VII. 3, X, 2, XV. 1, XVI. 1, 
xxxn. 2, XXXVII. 1, XXXIX (ins), 

LIX. 2, Lxn. 1, LXin. J, LXV. 2, 

LXXn. 1, LXXV. 3; Cai. II., vr. 1 
(bU), XV. 1, XXIII. 2, xxxn. 2, 
XXXIX. 1, xuv, 2, xLvn., Lvn. 

1, 2; Cl. ni. 4, VI. I, XVll, 2, 
xxv. 4, f>; N. v. J, XII. 3, xrj. J, 

XXir. 3, xxv. 1 (bis)t XXVIIL 2, 
XXXIV. 1, XXXVL I, XXXIX. 2, 

XM. 2, liV.; U. XI.; Vit. i. 2, 

VIl. 2, XIV. 2; V. vni. 3; Tit, v. 

3, viir. 3; l>, VI, 2; (5r. L, ix., 

XIV. , XX., XXIII., XXIV.; ,!Ui. i., 

VI. ; Ter. 1., IV. J ViUg. li, 13, 

35; Pers, 

Romani, J. XXV. 2; A. XL. 5, 
xovin, 3; Til), LXI. 3; Ter. i. 
RomamiH,-a, -um, adj. from Roma ; 
dvis, civn, J. XI.; T. xxxvn, 3; 

Cl, x-xiv. 1; c. rx. l; V. in, 

(fem.); eivitas, (.*al. xxxvin. 1; 

Cl, xxv. 3; A'. XII. 1, XXIV, 2; 

A. XL. 3; G. XIV. 3; dis* 

CV'V i:>;. 3. XXIV, 2; to, 

Ter. I.; Cl. 1. J; Ter. I.; 

Ciiies, eijUties, J. xiv. 2, XXVI. 3, ’ 

XXXIX. 2, xiiVm.; A. xxiv, 1 , 

XXVII. 3, XL. 1, XLIIL 3, LVII. 1; 

T. VIl. 2, XXXV. 1, XLII. 2, LVII, 2; 

Cal. XV. 2, XVI. 2, XVIII. 2, XXVI. 

4, XXVII. 4, XLI. 2, LV. 1; Cl. 

XV. 4, XXIV. 1, XXV, 1, XXIX. 2; 

N. IV,, V. i, XL 2, xn. 1, XXXI. 4, 4 

XXXV. 1, xxxvir. 3, XLI. 2; G. 

XV. 1; 0. I. 8; Vit. IL 1, 2, 

XIV. 3; V. IIL, VIII. 4, IX. 2; 

Tit. IV. 2, VI. 1; IL VII. 2, VIII. 

3, XIV. 3; Gr. ill. ibis); xvi.; 

Ter. V.; Verg. Ul, 21, 30; Tilmll.; 

Pers. (bis); I^'orum^ A. LXXIL 1; 
oms, Cl. xxv. 3; habitus, A. 
xovin. 3; imperator, V. IV. 6; 

Utteme, Gr. X. ; mwdua. Cl. xxv. 

3; plebs, J. Xiv. 1: T. LXXVI.; 
populus, A. XXL 8, XXXL 5, . 

XLVII., LVIIL 2, LXV. 3, XCIV. 2, T 
8, or. 2; T. XXI. 2, 3, 7 (bis), 
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XHX. 2; Cal. IV,, XI., xm., 
XXIII, 1, XXX. 2; Cl. rn. 2, vi. 2, 
XXV. 3, 5, XLlir,; N. XXXVil. 3; 
O. X. l. XV. 2; res, Gr. x.; Verg. 
19; scriptores, \org. 30; sfrma, 
A. xcMii 3; sipki. Cal. xiv. 3; 
urbs, Verg. 21, 

Iloniulus, A. vn. 2, xov.; T, i. 1, 
Lix. 2; Cal. XXV. 1, 

Ihiblco, J . XXXI. 2, Lxxxi, 2. The 
riv<jr llnhicuu, in rwrth-eaBtern 
ltaly» lorniing the boundary be- 
twimn Umbria and Oiaalpino Uaul, 
Kubria, N. xxvni, 1, A Vestal 
virgin. 

Htiillla, A. hXlX, 2* 

Huilo, J. I,XXVI, 3. 

Hufrlus CrlsplnUB, K. XXXV. 5, 
Btupson of the ctupnror Htinr. 
Itnfjw, see ('Jliivitw, Metfcius, Oeta- 
viiw, Plautlim, rumpoius, iiiitl- 
liuH, SalviilUuius, 
llUHHUH (?), see (Uaudim 
KuHticUH, luniutt. 
lluatius (’annio, D. IX. 2, 
llutilius liufuB, (P.), A, JiXXXlX, 2; 
Gr, VX. A ctdoljrafced orator and 
writer, consul in 105 u.o. 

Saubata, a. BXXVI. 2: T. xxxii. 2 
(see note), 'J'iic Habbath of the 
Jews; the seveutli day of the 
week, Saturday. 

Sabina, see Poppaea. 

Sabini, T. i. 1; Vit. I. 2; V. I. 4, 
n, 1: Tit. X, 1. The Babincs, a 
people of central Italy, dwelling 
in the region north-east of Pome 
Sabin us, *•% -uin, adj, from Sabinl : 

lingua, T. I. 2; ruris, Xlor. 
Sabimis, see Asellius, Cornelius, 
Plavius, Kymphidius, Oppius, 
Poppaeus. 

Sabratensis. -e, adj. from Bal)rata, 
a town of northern Africa, south- 
west of Carthage : V. in. 

Sacra via, J. XLVi,, txxx. 4: 
Vit. xvii. 1. The oldest and 
moat famous street of Konio, 
running from tlie OolosHeutn 
valley to the summit of tlie 
Vella (marked by the arch of 
Titus), and thence across the 
I'orum to the temple of Saturn 


and tlie beginning of the clivus 
Capitol inns, 

Saeciilare carmen, Hor, An ode 
written by Horace for the 
Saeculares ludi of Augustiis. 

Saeculares ludi, A. xxxi. 4 Um)\ 
Cl. XXI. 2; Vit. n. 5; J). iv. ii. 
Sacrillces to the gods of the 
Lower World, made In tlie 
Tarentuni, a part of the campus 
Martins near the Tii)ec. In tiie 
year 240 b.c. tiioy were made 
a national festival, to be cele- 
brabMi c^very one hundred years, 
Augustus ctd(d>rated them In 17 
BO., (’lamlius in 47 A.P, and, 
Domitian la KB a.B. 

Saepta. A. xtiii. 1, 4; T, XVH. 2 
Uu note); Cal. xviii. l xxi.; 
Cl. XXI. 4; N. XII. 4. A large 
enclosure In the (tainpua Martins, 
divided Into smaller Hcetions, 
where the comitia centuriata 
vdbui. 

Saevius Nimnor, Gr. v, (]bis); M* 
Saevius Postumim, Gr. v. 

Salaria via, JS. XLViiI. 1 : V. XII. 
The road leading from Home 
uortli-eaat to tlm vSahlne terri- 
tory, It derived Its name from 
the trade in salt, 

Salassl, A. XXL 1. A people 
dwelling in the western part of 
TrauHpadane Gaul. 

Sa'.‘‘. v\.rr: : [$ee note). An 
ii- ‘ ■ : ■ ■ , : priests who In 

1:.- ■ o' March made 

snlcrnr. ir. honour of 

Ma::., j". ’.v;i|."U fl;cy uAtiml, sang 
a a': ! the sacred 

s'lii-l i-i : ci. 0. vill. 8. 

Raliuator, see Livius, 

Salluatlus CrSspua ((!.), A. LXXXVI. 
8 ; Or, X, {qmier), xv. The 
famous Roman historian (88-34 
B.G.), 

Sallustius Lucullus, D. X. 8; cf. 
Luculloua. 

Sains, A. XXXL 4. Safety, wor- 
slilprH'd ns a goddess. The mtgup- 
ium Satutis (salutis, Wi sowa, 
liH.U. Kult'^ 1331 • nHnii iiujuiry 
whether prayers might he olrcroa 
for the welfare of the State, It 
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could be made on!y In time of 
peace. 

Saivia Titisenia, A. LXIX. 2. 

isaividieims Orfltua, N. xxxvil. 1. 

Salvidieniis Orfifciis, D. X. 2. 

Salvidlenua Rufus, A. LXVI. 1* 

Salvito, J. Lix. (see note). 

Salvlua Cocceianus, D. x. 8. 

Salviua Liberalis, V. Kill. 

Salviua Otho, M„ 0. L 1. Grand- 
father of the emperor Otho. 

Salvius Otho, K (1 VL 1; 0. I. 2, 
Fatlier of the emperor Otho. 

Salvius Otho, M., the emperor: 
M. Salvius Of/m, G. xvii.; M,, 
0. I. 8; Omo, (}. VI. 1, XIX. 1 
2, XX, 2: O. I. 1, m. 2, X. 1, 
xn. l; vit. rx, x. l, 8; V. v. l, 
VI. 2, 4; Otho impcratort O. II. 
1 ; D. X. 3 ; iVero, 0. vii. 1 (his), 

(Salvius) Titiaima, L., 0. I. 3. 
Brother of the emperor Otlio. 

Sameramia (Sein Irani is), J. XXii. 3. 
The famous Assyrian queen, 

Sa:i‘.;'.!ti-r-v.n, -a. -um, adj. from 
a I'eoplo of central 
I!a!y: hdlunt^ VJt. 1. 8. 

Sam-.:- (-a-.ic.s;. A. XVII. 3, XXVI, 8; 
1\ XII. 2; Ual. XXI.; v, vin. 4. 
An Island off the coast of Asia 
Minor between Ephesus and 
Miletus. 

Sandalarius, see Apollo. 

Santra, Or. XIV. ; Ter. IV. 

Sardi, J. LV. 2. The people of 
Sardinia. 

Sardinia, A. XLVir.; Or. v. 

Sarmatae, T. xu.; 0. vi. 1 (bU), 
The people of Sarmatia in nor- 
thern Europe, east of the Baltic 
Sea. 

Samus, Rh. xv. A river of Cam- 
panl% near Pompeii. 

Satur, D. XVII. 2. 

Saturae, Hor. Horace’s writings 
in hexameter verse, Including 
the Serrmm and Epistulae* 

Saturnalia, A. lxxv: Cal. xvn. 
2; Cl. V.; V. xix. 1. The 
principal festival of the Bomans, 
beginning on Dec, 17 and 
lasting for ‘i-.n-oral ilay-S in l'.o:;oiir 
of Saturn, ft wus a time o£ 
general meny-malcing; see notes 
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on the [iassages cited and cf. 
Sigillaria. 

Saturuinus, L., J. xiX. A popular 
leailer and demagogue of the 
time of Marius, thrice tribune of 
the commons. 

Saturuinus, see Apoiiius and lulius. 

Saturmw, T. LIX, 1. An ancient 
Italic d«‘ity : aedes. A, xxix. 5; 

O. VI, 2, ids temple at the western 
end of tim Ferum; aerarium, 01. 
XXIV. 2, the state treasury in the 
temple of Saturn. 

Hcaova, see. raHslus. 

Scalae auulariae, A* L.xxn, 1. A 
^italrway in llonm, perhaps 
leading from tin* 10 the 

Baintiue hciiiui! lli-.* Icmiih! of 
Castor, 

.Scantinla iox, T). vm. 3. A law 
of iim-nriain aiitiiotHliip end dnte, 
providing for the iiunisbincni, 
of unnatural crimes, 

Scaptiensla, - 0 . adj. from Scaptla, 
the name of one of tiie Roman 
tribes; tribulest A, Xb. 2 (see 
note). 

Scelerata Castra, Cl. i. 8, 

Sciplo (F. CorneUus Africanus 
Aemilianus) ; Scipio. Ter, i. 
in. (Ins), IV., Y. ; Seipio, T(T. i; 

P, Africanus, 'Per. iii. ; Afrie tnus^ 
Tor. X, Sdpto Africanus, Ter. I. 
The younger Stdpio, who de- 
stroyed Cartilage in 140 H,o. 

Seipio, F. (CorneliUH), J. xxxv. 2, 
xxxvn. 1, LIX. (bis ) ; T. iv. 1. 

Sorilmnia, A. LXII. 1, LXIII, 1, 
LXIX. ; Gr. XIX. Wife of Augustus. 

Scrihouianus, see Furlus. 

Scribonius, T. xiv. 2. 

Scribonius Aphrodislus, Gr. xix, 

Scribonius Llbo, L., T, xxv. 1, 8; 
Gr, XIX, 

Scutarlus, A. Lvi. 4. 

Soytiiae, A. xxi. 8. The people 
of Hcythia, north of the Black 
and Caspian Seas. 

-iiif:-!, in;i‘ niifiiv'dns. 

.‘^ec-i:. rre and Xdinlus. 

spoutor, see Glailiator. 

Seiarius, see Aeliim, 

Selene, Cal. xxvi. 1. Daughter 
of Mark Antony and Cleopatra. 
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Seknicus, CL XXV. 8. King of 
Syria* 

SeiiiucuSj X. I.VI* A grammarian. 
Selemnis, O. lY. 1. vi. 1. An 
astrolmjer. 

semigruecl, see Craecl. 

Seiuiratiiih, nee Haiuwramis, 

Seneca, J^. Annaeus, Cal. LUI. 2; 

\ (Ms), XXXV. 5, lil; Verg. 
29; Pers. i'lie well-laiown philo- 
Bophor ami tutor of Nero (e. 4 
B.0,~AJ>. 95.), T. txxui, 2 per- 
haps refoiB to his fatlinr, Seneca 
liliotor. 

Senonca. T. in. 2; (Jl. U. 3. A 
UalUc people ihvellingiri northern 
Cmhrlii ami the adjacjonfc part 
of Cisal[>irie Caul. 

SentlUH. CiK, Verg. 86. 

Bopternher nuiuHin. A. XXXI. 2, 
XXXV. 8, a 8; T. XXVi. 2; Cal. 
XV, 2; I>. xm. 8, 

Septlmiu^, Hor. 

y. . ' r.'Tum, I). IV. 5. 

j ■ ■ . : of the Seven 

li... .," -tl Dwemher in 

of the inclusion 
of .M-^'-n hil. 1 vltUlu one wall. 

Sep I I, (we note). 

Si-:;:' V. ■•‘i;. 2. OUC Of tliO 

prl'mhpal Kg.yih.Uiu deities. 
Bennones, Hor. .S'«e Satnme* 
Sertorlua (Q.>, J. V. Ono of 
Marius's generals, who after 
the death of his commander 
cjarrled on war in Bfuiln against 
tlie party of Sulla for some 
years. He was Dually assasshiated 
in 72 B.O. 

Servilla, J. L. 2 (Wmi). Mother of 
M. Brutus. 

SorvlUa Naia, N. in. 2. 
Scrviliamis, -a. -uin, adf, from 
Serviliiis; //oeH\ N, XLVII. 1* 
Servilius Caejdn, .1. XXI. 

Servilius jsanrii-us, J, in. 
bervjlius Isuuricns. P., A. ItXIl* 1; 

T. V.; lUi. rv. 

Bervlllus Nonhinus. I'ers, 

Bervlus TulHna, nee ruUlus, 
sestcrthis (semis (eriius sc. n«m- 
ptusi, a Itoina » cuhi, orui ally 
Of silver hut later of bruuEo, 
eguM to 2 1 assM^ or one-fourth 


of a denarius. It was equal to 
2id. or 5 cents, and la the unit 
in which suius of money were 
moat commonly reckoned by 
the Romans. It was abbreviated 
HS =» 2^. In reckoning thou- 
sands of Bp«t.i»rco8 the original 
gen. pi. sestertium was often 
used as a neuter singular; e.g. 
Ti/f, XLII. 2 ducmUi seBUriia « 
200,000 sesterces; but c£. Cali^, 
XXXIX. 2 ducentis milHiUs. In 
reckoning larger sums the nu- 
meral atlverl) was commonly 
used, either with the gen. pL 
sestertium, or with the case of 
sestertium demanded by the 
context. In such instances cea- 
tmt milia Is understood : e.g. 
JuL L. 2 se.maie.ns {mikna milia) 
Kesirr'ium mar-/ ‘rii'ru mefcatus 
i\:l ( •*,.‘:.torco8, or 

5-:c':!,! :.'i) ; v i'r. xj.vin. 1, wo- 
f -I teiHen (r-hi-'m milia) 
s>'.>t‘TU-nn (■! ses- 

tereeny. Buci,sj:‘.i}i.s has 28 Cases 
of the former construction and 
apparently always used It. The 
latter, however, Is not uncom- 
mon ; sfip., for example, Tan. Ann. 
2. :;7 iy er:!iti:!e -fVnV.v eeet.'ri'i, 
an.: f.-:- a :::li ilir-cus ihci of :i.o 
'iin. V-cfc. 1 lo.wii!-;!, linmri 
III C.'nssitvii I’hilrr.euv, vii. 210 if. 

Sestilia, V. m, i. Mother of 
the emperor Vitellius, 

Soverua, see Cassius, 

SextiUs mensis, A. xxxi. 2. Xho 
month afterwards called Augus- 
tus (August), 

Sextiufl, Q., Or. xvni. A celebrated 
Stoic philosopher, a contem- 
porary of Julius Caesar, 

SinylUni llhri, A. XXXi, 1. Pro- 
phetic hooka - to have 
been sold to 'I’lir 

Priftcus, or T.'Lriiuh.i'-.rt r-.-.i-orlnj:'. 
by a sibyl, n.h- i.i .ijr-ii -iihsp.:..! 
him nine. W'nui In; r'-i;:u*d to 
purcliase them niie !)•:;■:.!■ i three 
and oifored tin: six 

at the same pri!-:;. Oii Idi 
refusing, she bun.ed t.lii"*" too: 
and the king nualiy purchased 
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three &t the price of the original 
mne. They were kept under- 
ground in a stone chest in 
charge of a college of priests, 
at first tw^o in nuin!>er, then 
ten, and finally fifteen (see 
duindecimviri), anil were con- 
sulteii in caiifi of prodigies, ealam- 
ities, and danger, 'rtiey wore 
burned with tiie Capltoliuin in 
83 n.o. and a new collection was 
made, which was revised by 
Augustus; see Auff. XXXl. 1, 

Sicilia, A, ii. fi, xvi, 3, xxv* 8, 
xmi„ Lxxxv. 2; T. n. 1, 2, 
rv. 2, VI. 2, 3; Cat, xx.; Cl. 
XXV. 5; Rh, V.: Verg. 13, 

SIciliunslB, -e, adj, from Siidlla : 

l/eUo, A. . : . ■ ig. 

xrvi. 2 ■ . . 1, 

Siculus, -a, -um, adj. to Sieuli, au 
ancient people of Sicily, hence 
Sicilian ” : Mlum, A, ix., xvi. 
1, xxn.; citmis, Cl. xxi, 6; 
fretum (Siculuin), T. II. 1; 
idetoriae, Ual. xxiii. 1. 

Sigarnbri, A. XXi. 1. A people 
of Germany. 

Sigillaria, Cl. v., xvi. 4; N. xxvrii. 
r. • ‘ 1 ' f'lo passage cited. 

■ i’2, 01. 1. 

I .. .\/l. 2, XXIX. 8, 

XXXVI. 

Silo, Verg. 14. 

Sl’UB, see AIhuciua. 

Silva, Gr. XXIV (see note). 

Silvanus (M. Rlaiitlus), Cl. IV. 8. 

Sinuessani, Vit. vii. 2. The people 
of Sinueasa, a towti on the via 
Appla, near tiie borders of 
liitium and Campania. 

Siren, Or, xi. ; plur., T. ixx. 3* 

Sisennia, see Fulvi-i. 

Smyriui. also Zmynia, Or. vi. 
A celebrated city of Ionia in 
western Asia >» iiior. 

Sol, A. uii. The sun, as a deity. 

Soslus, C., A. xvn. 2, 

Spartacus, A. lO, 1. A Thracian 
gladiator who carried on a servile 
war with home from 73 to 71 
B.O. He was finally defeated by 
M. Crassus, the triumvir. 
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Spclimca. T. xxxix. 

Sphinx. A. L, 

Spiculua, N. XXX. 2, XBVIl. 3. A 
munnillo. 

Spolctium, V. I. 3; Gr. xxi. A 
temm of southern Umbiia* 
modern Spoleto. 

Sporus, N. XX VIII. 1, 2, XXIX., 

Xbvi. 2, xnviri. I, xidx. 3. 

Spurinna, J. pxxxi. 2, 4. A sooth* 

sayi^r. 

SHU)erius Bros, Or. xni. 

staiflum, J. XXXIX., D. v. A 
building for iiolding foot-rncos 
arul athletic, oontiats in the 
Creek faaldon. Cne.Mur and 
Augus tus enacted temporary struc- 
tures lor tlu' piirfioHe, and the 
first fjerimuumt afudimn seems 
to have lieen built by Nero In 
connection witli his gymnasium 
(Ami, ,xn. 3). iNero'H gymna- 
sium wa^ destroyed hy lightning 
in A.P. 32, but Domitiaii built 
a stadium on the same site, 
w|ilch was restorid by Ale.xandcr 
SeveruB. The modern Riazza 
Kavona preservc.s tin* aiiape and 
size of I) miitiaid.H stadium 
almost exactly; see idatner, 

'lopog. of Home, p, 366. 

Statilia Messalina, N, XXXV, 1: '■ 

U. X. 2. 

Statilius Capclla, V”. m, 

Statilius Corviniis, Cl. xm. 2, 

Statilius Taurus, A. XXIX. 6; Cal. 
xvni. 1; N. XXXV. 1. One of 
the general.^ of Augustus, who 
In 30 n.c, l>nilt the first per- 
manent amphitheatre at Rome. ^ 

It was in the campus Martins 
and was tin.* only amiiliithentnt 
In the city until the building of 
the CoIo8a(*nm. 

Statura, see Calpurniiia. 

fettdlntiH campOH, J, XX. 8, A 
district of northern Campania, 

Sttipiiaiiio, A. XLV. 4. 

Stcrdianus, I), xvji. l, 2. 

StiU), see A oil us. 

Stocchades, (U. xvii. 2. Islands 
on the southern c' ccsf of Gaul, ^ 

near .Ma-;.;ia (Mansi.-iJIesj), 

Strabo, Cara;-, J. i.v. 2. An 
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orator and writer of tragedies, 
who died In 87 B.O. i>ee also 
Fanniim, 

8tyiiij»liuliw, Ter. I., T. A town of 
An‘adm, ri<‘ar a mountain and 
Jake of the Huiiie nanu!, 

Sul.)ura» J. xlVI. A street in 
Rome* in tin? vallev formed l>y 
the QuirlnaI,*Vuiiinnl| and (dddan 
(Ksiiunine) iiilK 

Buehi, A. XXI. 1. A nation of 
nortli-(‘aHt4»rn I Jermany, 
Suefconlua IrfietUH, (). x. 1. 'I’ho 
father of 0. Hmsfci/niua Tran- 
(iuilhm. 

.Sulla, iivn. 2. An astrohetor, 
Sulla, Faustim> J. xxvii. 1, r.xxv, 
d; Gr. xii. SfJFi of Mu* dietator. 
Sulla. Faustim, Ml. xwir. 2. 

Sulla J'Vli.x, L. Cornelius, the Dic- 
tator, J. I, D 2, ai., Vm XL, XLV, 
h, hxxiv. i, L.xxv. i, nxxvn.; 
T. rax. 2; Dr, xa. (his). 

Sulla, a., .1. IX. I (hhn, 

Sullaiius, -a, -nra, ndK from Sulla, 
referring to the i>ietaa(r: ienh 
ports, Gr. xi.; temporihus, Ur. 
XIII. 

; ; .. ■*. i (m. 3), 

■' i, u 1. 

■ . ■ ■ . Verg. 38. 

■ V. II. 1. 

SulpielUH idavtiH, Cl, xU. X. 
SuIpieiuH (Jalha, G. ai. 1. Tlie first 
of the name, cuiimul in 144 h.O. 
(SnUJieJus) Gal ha, C., G. ai. 4 (his), 
Brotlier of tha emperor Gaiha. 
(Sulpleiim) Gall»a, Her., G. ill. 2, 
Great-graudfatiier of tho em- 
peror Gal ha. 

Sulpieiiw Galha, Ser., tlio Km* 
peror : .Svr. Oulha imperaior^ 
G. rv. i ; Serdm, G. in. 4. iv, 1; 
Caaar, G. xi.; G. v. 2} h, hiinm 
Ocella, U. 17, I : dalha, N. xxxir. 
4, XL. 3, xm. 1, xLvii. 2. XLvai. 
2, XLix. 3; G, n„ la, 3, iv, 2, 

V. X, VI, 2, XX. 2; G. IV. i* V. 1, 

VI. 1, 2, 3, Vir. 2, X, I, XII. 2; 
Vit. VII, 1, vai. 2, I.X., X. 1; 
V. V, 1, 7, VI. 2, XVL 1; Tit. V. 
1 ; Oaiha Oupidat G. XX. 2, 


Biilpichia Gall us, C., Ter. IV. 

Buperum mare, J. xxxrv, 1, xr,IV. 
8, A. XUX, 1, “The Upper 
Sea/’ a name aprtlied to th© 
A<lriatio; <‘f. Iiiferum mare, 

Sura, srti Calfurius* 

Bur la, srs Syria. 

Bummtum* A. hXV. 1. A town 
at tlu^ Honthern mid of the Bay 
(»f Naples, modern Borreuto. 

Syraensae/i’. LXXiv. ; (’al. xx., xxi., 
XXIV. 2. The celehratiKil City Of 
eastern Sicily ; ajipiied hy Augus- 
tus to hiH study, A. LXXII. 2. 

HyrI.a (Soria), J. xxn. 2 (Soria), 
XXXV, 2; A, XVII. 3; T. XIV. 8, 
XXXI.X., XI.L, XUI. X, xux., 2, 
in. 3; Cal. ii. ; N. xxxix. ij 
Vit. II. 4, f>j V. IV. 5, VI. 3, XV- 

Syria dca, N. hvi. (dca Syiia); 
st‘s note, 

,Syriaeus, -a, -nm, adj, from Syria : 
lei/umihis, T. XLVIII. 2: erpedi- 
Hone, Oai. X. 1 ; exerciimn, V. 
VI. 4. 

Syriatiinis, -a. -iiin, udj. from 
Syria: txercitm, Vit. xv. 1* 

Syruft, -a, -urn, adj. ineaniug 
“Syrian’*: Or. viii.; pucrU A. 
Lxxxni. 

Syrus, Ter, iir. 

Tatmbiits, Cal. VIII. 4 

Talent urn, J. iv. A Greek weight 
and nf II, The latter 
vari -n a'-:*..!- ;.::;: rn wiiethcr it 
was <,l g 'l I « ;■ "Silver, as wtdl as 
In d.-:-!i-i!t fuais:.! of Greece, 
The Attic talent, which Is rnoat 
frequently meant, conGiinesl dOUO 
dtaohmie, and was equal to 
nearly $1200. 

Tamwlue Genilnus, J, XX. 2 (&£»). 
A writer of history and the 
Ai:-]*-';- f a:i : y ■•r t (Jnmks), 

:rj:v.! to by 
' !■ { i.'pis.’. I'.!. . 

Tarmitinufl, -a, -urn, ad^. from 
’raientum, the city of aouthem 
Italy : (Xr. xvnr. 

Tarichaeae. Tit. IV. 3 (sea note). 

Tarpeins, -a, -urn, adj\ from 
U’arpeia, who betrayed tlie 
Xtoman citadel to the Sabines ; 
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montiy J. XLXy. 1; eulminey D, 
XXIII. 2. Applied to the Capi- 
toline hill and tu the teniple of 
Jupiter rapitoUuus. 

Tarpuii.lus Prisma, A. Ii. 1. The 
lil'Mi king of Koroe. 

Tarraeiiia, T. XXXIX. j G. IV. 1. 
A t(j\vn of hatliMP on the via 
Apida, modern Terraehia. 
Tarraeo, A, xxvi. 3. A town of 
north-eastern Spain, modern 
Tarragofia, 

Tarraconeu.ses, G, xn. 1. The 
people of Tarraeo. 

Tarraconenfiis, -e, adj. from Tar- 
raco : UUpanUy O. vni. 1, one 
of the provinces Into which 
Spain was divided under the 
empire, 

Tarsctisis, -e, adj. from Tarsus, a 
city of Ciollia ; B. x, 1, 

Tati us, T. I. 1. A Sabine king 
who, according to tradition, 
shared the tlirone with llomulus. 
Taurus, see Statilius. 

Tedius Afer, A. XXVII. 3. 

Tegea, V. vii. 3. A city of Arcadia. 
Telegenius, Cl. XL. 3 i$ee note). 
Telephus, A. xix. 1, 2. 

Tellus, Gr. xv. “The Earth," 
worshipped as a goddess. 
Temanites, «« Apollo. 

Terentia, m Albia. 

Xerentia, A. LXVI. 3. Wife Of 
Maecenas, 

Terentllla, A. LXIX. 2. 

Terentius Afer, P. : Ter. i.; Ter- 
entius, Ter, iii. {hi$)y rv., v; \ter) 
A/«r. Ter. rv. 

Terentius Lucanus, Ter. I. 
(Terentius) Varro, M., see Varro. 
Terpnus. N. XX. 1; V. xrx. 1. A 
lyre-playor. 

Terra mater, T. LXXV. 1 ; of. J. vn. 
Tertla, J. L. 2. Sister of AI, Bruttw. 
Tertulla, J, L. 1. Wife of M. 
Crassus. 

Tertulla, A. LXIX. 2. 

Tertulla, V. ii. 1. Grandmother 

rf . 

Ijy ■ 1. 

; ‘i. I .... \ 2; plur,^ id, 

Teucer, see Octavius. 

Teuton! (Teutonesj, if. 3 q[. a 
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people of northern Germany, 
neighbours of the Clmbri, with 
wliom tiiey invaded Italy. They 
were vamiulshcd by Alaritis. 

Thnllus, A. LXVil, 2. A nlave. 

TliaHiua, -a, -mii. ttdj. from hasos, 
an isiaml in the nortiuTn part 
of tin* Aegean Sea: lapisy JS. L, 
A kind of marlde, 

Tiieodtwus (hnlareus, T. LVn. 1. 

Theoge.nes, A. XCIV. J2. An ns- 
trohjger. 

Thmdogiimena, A. xriv. 4 {see 
note). 

Thermus, M„ J. n. 

Thessali, T. vm.; ri. xxL 
A. XOVl. 1. Tins people of 
ThcHHuly in northern Greece. 

Thoranius, see Toranius. 

Thrada, J. xuv. :i; A. Xdiy. 6; 
T. XVI. 2; V. II. 3. 

Thraex^ (also Tiirax), Thraeces, 

t ’ ’ ■ . 

T / ■ . ■ . . 

■_ ■ ■■■ : ■■ 4; T. xrv. 4, 


Tln;ri:-5:s.,A. vrr. 1 (fer). A sur- 
o: see Thurinus, 

ad/, 

Thurinus, -a, -urn, ad/, from 
Thurii, a town of Bouthem 
Iiucania : pago, A. II. 3 ; a^mm, 
A. III. f; regionsy A, Vli. X. 
ThyatirenI, T. vili. The people 
of Tliy«bira, a town of nortliem 
Lydia. 

Tiberianus, -a, -urn, adj, from 
Tiberius: scorto, Vlfe. m. 2: 
domoy Vit. XV. 8, 

Tiberinus, -a, -urn, adj, from Tiber : 
mdumy T. ii. 3. 

Tiberis, J. XLIV. 8, LXXXn. 4, 
Lxxxm, 2; A. XXX. 1, xxxviu 
xim. 1, 0 . 4; T. Lxxii. i, lxxv! 
1: Cal. XV. 1; 01. xxxvni. 1; 
K. XXVII. 8, XLvn. 3; 0, vm. 8; 
Vlt. xvir. 2: V, XIX. 2: I), i. 2. 
IV. 2. The briber. * 

^iberiusj the Emperor: merius 
Claudius Neroy T. XLII. 1; 
Ttbenus Nero, T. iv, 8; Ti, 
Caesar, T. iii. 1, xxiil.; Cal. 
xxxvn.S; Cl. xxiii. l; l>. xx.; 
Cae$ar, T. xxxi. 2, lix. 1; Qu 
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xm.; Pass.; Tiberius, A. XL. 3, 
LI. 3 (his), LXin. 2, LXV. 1, 
LXXI, 2, 3, LXXVI. 2, LXXXV. 1* 
LXXXVI. 2, xon. 2, XOVU. 1, 3, 
xcvni,, 4, 5 (his), 0. 3 (his), 

01. 2 (his)*, T. IV. 1, V., XXX. 

2, 3, 4, 5, a, XXII. (/n», LXXV. 
1, 2; &1. I. 1, n., IV., VI. 1, 2, 
vii., X. 1, XI., xn. 2, 3, xni., 
XIV. 1, 3, XV. Jl, XVI. X, 3, XIX. 3, 
XXL, xxvm., XXX. 2, XXXL, 
XXXVIII. 2; Cl IV. 1, V„ VI, 2, 
XL 3, XXV. 3; N. V. 2, VI. 1, 
XXX. l; a. III. 4, IV. 1, V. 2; 

0. L 2; Vit. IL 2; Tib. vm. 1; 
Gr. xviL, xxiL, xxni.; Jfor.; 
Pass. I Auffustm, T. xxvi. 2; 
Pannoniom, Jnvicius, Pius, T. 
XVIl. 2 

m Clftiirlliis, bhe Bmperor, 
TiPerius, T. Liv. 1, L.xn. 3, lxxvl; 
Cal XV. 2, xxni. 3 (bis). Gmnd- 
son of the emperor Tiberius* 
Tiberius Alexander, V, Vl. 3, 
Tiberius Nero, A, LXII. 2; T. IV. 1. 
Bonner liii.sbaud of Livla and 
father of the emperor Tiberius* 
Tiberius mensis, T, xxvi. 2. 
Tibullus, Albius, Tibull (his), 
Tibur, A. LXXii. 2, Lxxxii. 1; 
Gal viil. 1, 2; Cl xxxiv. 1. A 
hin town on the Anio, north-east 
of Rome, modern Tivoli 
Tiburmis, Hor, One of tiic three 
mythical founders of Tibur. 
Tibumi lumlus (lucus), a grove 
sacred bo iiim; cf. Hor. udss, 

1. 7* 13. 

Tlburs, -tis, adj* from Tibur : 

regions. Cal xxi. 

Tlburblnus, -a, -um, adj, from 
Tibur : rurU, Hor. 

Tioidaa, Gr. iv„ xi, 

Tigllllnus, G. XV. 2 (bu). 

Tigranea, T. IX. 1* 

Tilliua Cimber, J. LXXXIL 1* 
Tiridatea, N. XIIL 1. xxx. 2. 
Tlridatea L king of Armenia, 
brother of VoloneHea I. 

Tltianua, see Salviua, 

Tltll BOdales, G, vm. 1; see 
note* 

Titinalua, M., Rh. n. 

Titisenia, see Salvia* 


Tiburianua, -a, -um, from 
7 ' . • - : e Jra, J. Txrx 2. 

. *. w.. 2. One 

• . I- i- • ■ -'ll " 


V. in., 
,1. i. \s gnomins 
patemo), n.; I). x. 2, XVii. 8, 
xxii. ; alius Nero, T. vil 1. 

Tlbyrus, Verg, 43. 

To;.j:d!i fr.i!.-;:;*), xT. f in.-te); 

(h-. XXL: ci. .•srin--. x-.v. I. 

ToIO'-.», \ it. XVI!!. A ;.f 

I'O'il.iern Gan!, nn.-Iern 'i'ou If 

Tor.ai.s, h-rs 

Toranius, A, lxIX. 1. 

Toraniim, C„ A. xxvii. 1, 

Tortiuatiis, see Nonius. 

Torguatus, L., Hor. Consul in 
65 ILO. 

Tortor, see Apollo. 

Tifibi-ata". Gr. XXT, (see note). 

T: I :ji (Tn!..‘:-..v.-n; (dikdtt, V. VIIL 
4. A name applied to the 
western part of Cilicia. 

Tragoedus, see luppiter. 

Trail lani, T. vm. Tiio people of 
Tralles, a city in western Asia 
Minor (Carla), 

Transalpina, see Gallia. 

f ; '■ .‘n.XXXI. 1 * 


It, 3. 

Transpadanns, «a, -um, adj. from 
tram, Padum : regio, V. i. 4. 

(1. T. TiXxvni. 1* 

Trobiaii! T. xxxi. 1 . The people of 
Trebia, a town of Umbria, modem 
Tievl 

Treverl Cal vm. 1, A tribe of 
tlie Belgians. 

Triton, 01 XXL 6. A sea-god. 

Trola, Troy, Verg. 38. 41* Also a 
ga: if .b-scrl! •o by Vnrg, Aon. 
5, bio If., nml '‘ift.iri.-: Irus of evolu- 
tlcuH l.!y tw.i inuip-i fu' mounted 
yonth.s; .J. xxxix. 2; A. XLIIL 
2; T. VI, 4; Cal XVIIL 3; Cl 
XXL 8: N. VIL 1. 

Tuboro, Q., J. LXXXIIL 1* 

Tucca, see Plotius. 

Tullius Servius, A. n. 1. The 
sixth king of Rome. 

TuUius Cloer^ M., A. V.; M. Oicero 
A. m. 2 (Epist. ad Q. Pr.) ; Gr, 
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vn., XIV. (BpisL ad Dolahellam; 
ad AU.), xciv. 9; Gr. Xiv. {Bp, 
ad AU): Oicero, J. ix. :: (Bp, ad 
Axwnh XVII. 2, XX. 4 (OrnL de 
Bomo), XXX. 5 (I>e Off,), xui. S 
(frg, inc,), XLIX. 3 (Bp.tneX 
%. 2, iiV. 1 (BruL), iiV. 1 {Bp. ad 
LVi, 1 {Brut,), tn, 6 ; 
T. II. 4, vn. 2; Cl. xu.JJ; Or. 
ix„ XVI,: Eh. I., II. {B^7>‘ dd 
TU.), V. iPhiU), Ter. v. {Bimo), 
fTiilliuB) Cicero, Q-i J- Xiv. 2; 
Cicero, A. III. 2. Brother of the 
orator. , 

Tusruilaiins, -a, -uni, ad}, 
Tuactiluni : FoHuna, d, xvin. 2; 
pfaedium. Or. XI.; villa, Gr. XL 
Tusoulum, 0. IV. 3, xvni.^2;^ Or. 


Tyrius, -a, -iiin, ad], from Tyrua : 
classu, J. XXXIX, 4; colons, 
]Sr. XXXII. 3, Tyrian puriile. 
Tyrrhenicon Historiae, Cl. XLII. 2 
(bii), 

Tyrua, K, XXXI. 4. Tyre, the 
Phoenician city. 


HIKES Btolatua, Cal. xxni. 2. 
XJltor, sec Mara. 

Umbria, J. xxxiv. 1, V. I. 4. A 
district in the north-eaatern part 
of Italy. 

Urgulaniila, see Plantla. 


Valeria Mbssalina, Cl. xvn. 3, 
XXVI. 2, XX vn. I, XXIX. 3, xxxvi., 
xxxvii. 2, XXXIX. 1 : N. VI. 4 ; 
Vit. II. 5. Wife of the oiiiperor 
Clam I ins. 

Valerius Cato. Gr. li., IV. (W, X„ 
XI. {Quimuies), 

Valerius Catuiliis (C.), J. LXXIII. 

The celebrated Roman poet. 
Valerius Catullua, Cal xxxvi. 1. 
Valerius Messala, M., llh, i. 

Consul in ICl B.O. 

Valerius Messala, M., G. rv, 1. 
Consul In 3 A.D. 

Valerius Messala Barbatus, Cl. XXVI. 

2 . 

Valerius Messala Corvinua, (M.), 
A. Lvm. 1, 2, LXXIV.: T. LXX. 1; 
01 xin. 2; Gr. rv.; muR. 
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Valerius Probus, M.. Gr. xxiv. 

Valerius Proculus, Verg. 37. 

Vargunteius, Q., Gr. n. 

Variamis. -a, -ufii, adj. from Varus : 
eludes, A. XXiii. 1 (his; see 
Quintilius Varus), XLiX., 1; 
T. xvn. 2, xvni. l ; Cal. iii. 2, 

XXXI. 

Varius, L. Verg, 10 , 37, 8ft, 39, 40, 
41, 42, A famous Homan poet, 

Va.:-.'. .V.. ( .1. MXXIV. 2, 

!.\iv. *.?; Ter. U. 

'.ii.:- :;!!!!.«'. • '- ■is'-iar j's-d envy- 
I'i'um ■ :!:• {: i!'. '.'.‘s n.o,), 

Varrd Mimum, A. xix., 1, LVi. 4, 
LXVL 3; T. viil; (k. ix. (bU), 

Varruuilla, 1>, vni. 4, 

Varus, w<3 Alfenim ami Quintllins. 

Vatiranufl, -a, -urn, adj,; {ndlis), 
( I XXI. 2. Thu Vatican liilL 

Vatinius, -a, -urn, adj. to Vatinhis : 
lex, J. xxn. I ; rogaUo, J. xxviiL 
3. 

Vectia, V. IV. 1* An island off the 
soutii coast of Britain, the Isle 
of Wight. 

Veientanus, -a, "Um, adj, from Veii : 
^raedium), G. 1. An estate of 
Llvia’s near Veil, called ad 
Oallinas, 

Veil, N. XXXIX. 2 (hU), A city 
in the soutijern part of Etruria. 

Velabrum. J. XXXvii, 2: N. xxv, 2. 
Tlie valley htEween the Palatine 
and Capitolina hills. 

VelittTid, A. xoiv. 2. The people 
of Valitrae. 

Velitrae, A. 1., VL, XCIV. 2. A 
town of Latium, soutii-east of 
Rome. 

Venerius, -a, -urn, adj. frrun Voima : 
loci, T. XLIII. 2 ; m, Hor. 

Veneta factio, Vlt. vn. l, xiv. 8. 
“ The Blues, " one of the factiona 
in the Circus : sm noh^s on 
Calig, LV, 2 and Dom, vii. 1. 

Venus, J. VI. 1, XIJX. 8; (’al LII., 
LVI. 2; CapiUdina, Cal vn.; 
G. xvni. 2; Voa, V, xviiL; 
Brycina, Cl XXV. 5; Oenetrix, 
J. LXL, LXXVm. 1, LX.XXIV, Ij 
Paphia, Tit. V. 1; a throw at 
dice, A. LXXI. 2 {see note). 
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Ventwintia -a, -urn, adj. from 
VenuBia, a small town on the 
bordara of Lucauia and Apulia : 
Hor. 

VeranlUR Flaccua, A. iiXXXVl. ,'J 
VorKilliiH (Maro, P.), Cal. xxxiv. 2» 
xiiV. 2; N. rdv,; IK ix. 1; 
Gr. XVL, xxin.: Vem. I, 5, 7, 
29» IlH, 40, 48; TihulL; Luo., 
cf. A. XI.. 5; N. xt.vn. 2, 
VorKhiiiiR Flavna, 

VorrluH Flacciis, M„ Gr. XVK., 

xvin., XIX. ^ . 

VoarniBin, V. i. 0. A plan' In Umlui.n. 
VoHpasla Polla, V. i. a (m. v. 2. 
VflHimHiainw, fclin Mniprror : (fttrmr, 
V, V. 2, xiti.; Cl. 

xiiV.: (L xxni.; Vlt. xv. I, 2. 
xviL 1 ; V, I. a, ii. 1, V. 7, VI. 

a (/fin), 4, vu. a, XV., xxil; i>. 

I. a, II. 2 , XV. 2 . 

. fK XV. 1. 8ou Of 

riivr. I'i 
ii. V. 

VospaHiUB Pollio, I. a. 

VeRtao a«-.deH, T. 2; N. xix. 3L. 

'(’ho t(Uin>l« of Veata In tho 
liofnan Forimi. 

VeHtelia vir«o. T. ir. 4 ; N. XXVIII. 1 ; 
mr (/0 manmu, J, i.xxxni. 1 ; 

I). VIII. 4; pliir. Va/difn rimncs, 

J. I. 2; A. XXXI, a. XLiv. a, ni. I ; 
T. txxvL; K. XIL 4; Vit, xvl; 
D, vin. a. 

VoHtimis At.tlcUB, K. XXX v. 1. 
Vt'inivluB miniB. Tit. Vllf. 3, 4; 

IMiii. (Fr.s7<'NW/:K 

VciiiiiH, L.. .1. xvir. 1 (Hn), 2; 

ci. XX. 

VcdMuH [‘[dlii.-ornu.H, Gr. II, 

VihiiH CriiiiH!..?. 1). ni. 1, 

Viwtinua, .a, -um, Gr. XXin, ^ 
Victoria. A. 0 . 2; G. X. 4. Victory 
worflliipr>ed as a goddess, 

Vidlim. <Jr. XIV. 

Vienna, Vlt. IX., xvni. A ti)wti of 
sontljern Gatd on tlie lihouo, 
niodorn VIonno. ^ ^ 

▼igintlvlrl, A. rv,; cf. J, XX, 
Vliniolhd, A. xxi. 1; Hor. A 
poojdc dwelling lb the northern 
part of Kactia, 

Vltidelicnm, -a, -um, ad;, from 
VhnielicI : hdlum, T. ix. 1, 2. 


Vindex, see lulinjs. 

Vinicianua, -a, -ura ad/, from 

Vitil(‘iu8 : coniumtio, N, xxxvi, 1 
Vlnloiua, A. lxxi. 2. 

Vinicjlim, L., A. nxiv. 2, 

Viniim, T.. (1. Xiv. 2; Vit. Vll, 1. 
Viniim ridlopoeimni.T., A, xxvii, 2, 
VipnanlUH, .M., Verg. 44, 

VIriatiroiR, -um, adj. from 

Vitiatiis (VlrlathUB), a loader 
of Mio Lu.Hit.anian.R : ftdluiu, G. 

III. 2, 

VlHidlhmHla, -o, adj, of uncertain 
(»rlgln; Pim. 

Vltelliu colonia, Vlt. I. 3, 

Vihdlia, Vlt. i. 2. A goddesB, 
Vilcilia via. Vlt. I, 3. 

VltelljamiR, •», -um, adj. from 

Vitolliua : helium, IL L 2; 
niiliies, V, VIH. 2, 

Vitfllii, Vlt. 1. 1, 2, 3. 

Vlhdliuft, A., Vlt, n. 2, Hncld of 
the emperor, 

VitclIiuB, A., the Emperor. A 
Vitettim, L. filim, impmUor, 
Vlt. ni, 2; imperator VOfllitiS, 
Vit. I. 1; Awjunlus, Vit. vill. 2, 
Caesar, Vit. vili. 2; ViiflUus, 
0. viii. 1 (ter), IX. I ; Vit- vn. 3, 
xvn. 4 V. V. 1, VI, 2, 4, VII. 1, 
XIV.; (rermnnicus, Vit. vin. 2, 
XIV. 4; Ooncttrdia, Vit, XV. 4 
Vifcellius, L., Vlt. lI. 2, 4, III. 2; 

PerB. Father of the emperor, 
VltelliuB, P., Vit. n, 2. Grand- 
father of tbo enjperor. 

ViUdlius, P„ Vit. II. 2, 3. tJnelo 
of the emperor. 

Vitellins. Q., Vlt. I. 2. tJncl© of 
V--' .-V -'p-- 

V' ■. ■, . \ tOWIl Of 

Etruria* 

Vologaesufl, N. tvn. 2; V, Vl. 4; 
J). u. 2, Vologaesus I, Mug or 
the Parthlarx. 

Voltaeiiiiirt i’lotUB, L,, Kh. III. 
VomuieB, T. xux. 2. A king of the 
Partldaus. 

Vulcacltia (Sedlgltus), Ter, ir. 

IV. * y. 

XKBTOir (commonly Xenon), (P. i.yL 

555 



INDEX 


Xenophon, i»xxxvix. {Oyrop.). 
Xerxea, Gal. xix. S 


Zknodotus, Ur, XI. 

Zmyrna. Or, xvm. (his); An epic 
poem of 0. HelviuH Glima, a con- 
temporary of Cicero ami Caeaar, 
on the aubjeefc of the love of 


Myrrlia, or Zmyrna, for her father 
CInsnras. Altliougti the poem was 
of small compass he spent nine 
yi-ar-i i:; rlahoru-iiiK i:., aoti il: 
niii.-nr.ilisl in nsytlii'lcyical 

allosnirs am! |:t*(!niif!c 
HO tl.ut .'i.any pian.nmri.'u.H ac- 
(iiiiicti fail.'! by writ:.-!;; comme::- 
taries on it. 
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Imp.y Vol. II h'd Imp.) 

Dionysius of Halicarnassus : Roman Antiouities. kSpuI- 
maiPs translation revised by E. Cary. 7 Vols. Vols. 1-VL 
(Vol. IV 2ud Imp.) 

Epictetus, W. A. Oldkither. 9 Vols. (Vol I hid Imp.) 
Euripides. A. S. Way. 4 Vols, (Vol. I Ilk Imp., Vols. 
II-IV M Imp.) Verse trans. 
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Eusp.bius ; Ecclestastical Htstotiy. Kirsopp T^ake and 
J. ii. L. Oulton. 2 \'ols. (\'ol, I Qnd Imp., Vol. 11 3rd 
Imp.) 

G A LKN : On Till'. N atutiai. Faculties. A. J. Frock. (Srd Imp.) 
The (uiEEK Antuoloov. W. IL Eaton. 5 Vola. (Vols. I 
and II Ath Imp., Vols. Ill and IV 3r(l Imp.) 

The GauEK Bucolic I’oets (Tueockitus, Bion, Mosciius). 

J. M. FidiiiondK. {7tli Imp. revised.) 

Giikek Klkov and lAMinm with the Anacueontea* J. M, 
Fklnionds. 2 Vols. (Vol. I ilnd Imp.) 

Cheek Mathematical Wouk.s. Ivor Thomas* 2 Vols, 
{^2nd Imp.) 

nEiioHEs. (./. TiiEopniusTUs : CnAHACTF.na. 

Heiiodoths, a. I). Codlcy, ^ Vols. (Vols, I-III 4</i /mn., 
Vol. IVJW Imp.) 

Hehioo and the Homkrtc Hymns. G. Evelyn White. 

{7ih Imp. revued and mlnn/fld.) 

HiEPOCKATKS and the h'llAOMKNTS OF IlEIlACLmTHS, W. IT. S. 
JoHc.s and K. WithiiiLdon. Vols. (Vol I Srd /w»., 
Vols, IWV ^Jnd Imp.) 

TIomeiu Iliad. A. T, Murray, 2 Vols. {0th Imp.) 
Homer : OnrsHEY. A. T. Murray, 2 Vols, (7ih Imp.) 
IsAEua. E. S. Forster. Imp.) 

Isocrates. G<^org*c Norlin and Lallue Van Hook, 3 Vols. 
St. John Damascene: Barlaam and Ioakafi?. Rev. G. R. 

Woodward and Harold Matting’ly, {2nd Imp. revised.) 
Josephus. H. Ht. J. Thackeray and Ralph hlarcus, 9 Vols. 

Vols. I-VH, (Vols, I, V ami VI 2nd Imp.) 

Julian. Wilnier Cave Wright. S Vols. (Vol I 2nd Imp.^ 
Vol II 3rd Imp.) 

Lokchts ; Daphnis and Chloe. Thornley’s tran.slation 
revised by J, M, Edmonds ; and Parthenius. S. Gaselee* 
{3rd Imp.) 

Lucian. A. M. Harmon. 8 Vols. Vols. LV. (Vols. I and 
n 2nd Imp,, HI 3rd Imp.) 

LyiTHUinoN, 0/. Callimachus. 

Lyra Grakca, J, M, Edmonds, S Vols. (Vol I Srd Imp.^ 
Vol. II 2nd Ed. rei>md and enlarged, Vol. Ill 3rd Imp, 
reriml.) 

Lysias. \V. R, M. Lamb, (2nd Imp,) 

Manktiio. W, G. Waddell ; Ptoi.k.my : Tetrabiblos* F, E. 
Robbins. (‘2nd hnpl) 
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Mabcus Aurelius. C. R. Haines. (3rd Imp, remsed,) 
Menander. F. G. Allinson. (%nd Imp, reHml,) 

Minor Attic Orators. 9 Vols. Vol. I (Antiphon, Ando* 
cides). K. J. Maidment. 

Nonnos : Dionysiaca. W. H. D. Rouse. 3 Vols. (Vol. 
Ill %nd Imp,) 

Oppian, CoLLUTiius, TRYPinoDORUs. A. W. Main 
Papyri. Non-Literary Selections. A. S. Hunt and C. C. 
Edgar. 2 Vols. (Vol. I 2nd Imp,) Literary Selections. 
VoL I (Poetry). D. L. Page. (3rd Imp,) 

Parthenius. u/. Lonous. 

Pausanias : Description of Greece, W. H. S. Jones. & 
Vols. and Companion Vol. arranged by R. E, Wycherley. 
(Vols, I and HI 2nd Imp,) 

Philo. 11 Vols. Vols. I-V. F. H. Colson and Rev. G, H, 
Whitaker; Vols. VMX. F. IL Colson. rVols. I, H, V, 
VI and VII 2nd Imp., Vol IV 3rd Imp, reoised.) 
PiriLosTRATUS : The Life of Apollonius of Tyana* F. C. 

Conybeare. 2 Vols. (3rd Imp,) 

Philostuatus : Imagines ; Callistratus : DEscRii»TiONS. 
A. Fairbanks. 

Philosthatus and Eunapius ; Lives of the Sophists. 

Wilmer Cave Wright. (2nd Imp,) 

Pindar. Sir J. E. Sandys. (7th Imp, reimed,) 

Plato ; Charmides, Alcibiades, Hipparchus, The Lovers, 
Theages, Minos and Epinomis. W, R. i\L Lamb, 

Plato : Chatylus, Parmenides, Greater Hippias, Lesser 
PIippias. PL N. Fowler. (3rd Imp,) 

Plato ; Euthypiiro, Apology, Crito, Phaedo, Phaedrus. 
H. N. Fowler. (Qth Imp,) 

Plato ; Laches, Protagoras, Meno, Euthydemus. 

W. R. M. Lamb. (2nd Imp, revised,) 

Plato : Laws. Rev. R. G. fSury. 2 Vols. (2nd Imp.) 
Plato : Lysis, Symposium, Gorgias. W. R. M. Lamb. 
(4>th Imp, revmd.) 

Plato : Republic, Paul Shorey* 2 Vols. (Vol. I Uh Imp., 
Vol. 11 3rd Imp.) 

Plato ; Statesman, Phxlebus. PI* N. Fowler ; Ion. 

• W. R. M. Lamb. (3rd hnp,) 

Plato : Theaetetus and vSophist, PL N. Fowler. (3rd Imp,) 
Plato : Timaeus, Critias, Cutopiio, Menexenus, Epi* 
8TULAE. Rev. R, G. Bury, (2nd hnp,) 
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Plutabch ; Morama. 14 Vols. Vols. I-V. F. C. Babbitt ; 
VoLVL W.C.Hdmbold; Vol.X, H.N. Fowler. (Vols. 
I, III and X 2nd Imp.) 

Plutarch: The Paralx.el Lives. B. Perrin. 11 Vols. 
(Vols. L n and VII 3rd Imp., Vols. Ill, IV, VI, VIILXI 
2nd Imp.) 

PoLVBius. W. R. Paton. d Vols* 

Procoihus : History of the Wars. H. B. Dewing, T Vols. 
(VoL I 2nd Imp.) 

Ptolemy; Tetuabiblos. C/*. Manktho. 

Quintus Smyrnaeus. A. S. 'Way. {2nd Imp.) V<Tse trans. 
Sex'i’us Rmbiiucus. Rev, II. G, Bury. 4 Vols. (Vols. I and 
in 2nd Imp.) 

Sophocles, F. Storr. 2 Vols. (VoL I Uli Imp., VoL 11 Bih 
Imp.) Verse trans. 

Strabo : (Biography, Horace L. Jones. 8 Vols. (Vols, I 
and VIII 3rd Imp., Vols. II. V and VI 2nd Imp.) 
Theophrastus: Characters. J. M. Edmonds ; Herodes, 
etc. A. D. Knox. {2nd Imp.) 

Theophrastus : Enquiry into Plants, Sir Arthur Hurt. 
2 Vols. {2nd Imp.) 

TnucYiHDEs, C. F. Smith. 4 Vols. (VoL I 3rd Imp., Vola. 

Il~IV 2nd Imp. remsed.) 

Tryphiodorus. Of. Oppian. 

Xenophon : Cyropaedia. Walter Miller. 2 Vols, (VoL I 
2nd Imp., VoL II 3rd Imp.) 

Xenophon : Hellenica, Anabasis, Apology, and Sy.'^fpo- 
siUM. C. L. Brownson and 0. J. Todd. 3 Vols. (Vols. I 
and III ^rdlmp., VoL II 4^/i Imp.) 

Xenophon : Memorabilia anb Oeconomicus. E, C. Mar- 
chant, {2nd Imp.) 

Xenophon s Scripta Minora. E. C. Marchant. {2nd Imp.) 


VOLUMES IN PREPARATION 


GREEK AXJTHOR& 


Aristotle ; De Mundo, etc. B* Furley and E. S. Forster* 
Arlstotle; History of Animals. A. L. Peck. 
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Aristotle ; Meteobologica. H. D. P* Lee. 
Plotinus. 

LATIN AUTHORS 


St. Augustine j Citt of Goi>. 
rCicEBO ;J Ad HEnENNiuj\f. II. Ciiplnn, 

UiCEBo : Pro Sestio, Ik Vatinium, Pro Caulto, Dk Pro- 
viNciis Coksulabibus, Piio Balbo. J. 1L Kr<u*.sc and U. 
Gardner, 

pHAEDaus AND OTHEB Fabuusts. B* B. Perry, 
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